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CYCIITBCTBA, B IKOMY JKiHOYE IACTS TOTOXKHE BIAIOMY NLTI000Bi. OMHAK YWTadi HE 3MOXKYTh J0 KIiHIS TOOAYNTH Ha-
CIII/IKY MPOSIBY LILOT'O BHYTPILIHBOTO clIpOTUBY Mo, 00 OpuTaHChKa MMCHbMEHHULISI HE BCTHIVIA 3aKIHYMTH POMaH, TOMY
YnTa4dy JOBOJMTHCS TIIBKU 3/10TalyBaTUCh, Y OApYXWinch Mouti 1 Poipkep, un macnuBuM craB ixHiil 1u1r00.

[Iporect Mot IPOTH HOBUX MPABHJI MadyXH 3BOJUTHCS 10 MyOJIYHUX BHIAJIB i BHCIOBIIIOBAHb BJIACHOI JYMKH,
a 3roJIOM IepepocTae y HermoOopHe OaXkaHHS 3aJIUIIATHCS cO00I0, HE JKEPTBYBATH CBOIM JKUTTSM, 100 MOCTIHHO 1010~
Oartucs iHIMM. Y 0ofHIiH i3 po3moB 3 Pomxepom Mo 3asBise: “Byne Hepo3yMHO, SKIIO 5 CTaHy BOMBATH ceOe 1 KUTH,
CTaparounch OyTH TakKoo, K moxo0aeTses iHmMMM. S He 6ady B 1IbOMY KiHIIS. Tax s HIKOJIHM HE 3MOXKY KHUTH. A IO CTO-
CYETBCS 1LIACTs, TIPO SIKE BH FTOBOPHUTE, TO sl HIKOJIU Oiblie He Oyay MIaciuBO” [3 c. 118] BpI/ITaHCBKa [IUCbMEHHULS
TOCTPO CTABUTh IUTAHHS CEKCH3MY SIK JUCKPUMIiHaLl1, 110 TPYHTYETHCSI Ha PO3PI3HEHHI CTaTi, 30KpeMa AMCKpUMIHALIT
XKIHKH. ['0JI0BHA TepOiHsI HaMaraeThcsi MOOOPOTH BHYTPINIHIO HACTAaHOBY KOH(OPMi3My, MPOJUKTOBAHY CTEPEOTHITHIM
ysIBICHHSIM TIpo cTaTh. HaTtanka O. KoOMISHCHKOT, 110 € MPOTOTUIIOM CaMoi MMCbMEHHHIII, OUIBII CMITMBO BHUCIIOBIIOE
BJIACHI JIYMKH, 30CEpe/KCHI He TUTPKM Ha BIACHUX IpoOjeMax, a i Ha YiTKO OKpecieHiid rpoMaasHChKii mo3umii. Ha-
Tanka BepkoBuuiBHa chopMyBanach SK OUIBII OpraHi30BaHAa OCOOHMCTICTH, IO MA€ YiTKO MOCTABJICHY METY: CTBOPUTH
ce0e camy, CTaTH BHUIIE HaJ MOBCSIKACHHUM JKUTTSM, OyTH BUIBHOIO, PO3yMHOIO Ta jiockoHasoro: “Ilepemycim OyTH co0i
LIJUTEO, JUTSL BIACHOT'O JyXa IpalfoBaTh, sk 0koia. [lepemycim Oytu cobi miyuto it 00pobisitu camoro cede, 3 JHS Ha
JICHB, 3 POKY 10 pOKy. Pi3p0uTH cebe, BUpiBHIOBATH, III0OU BCe OyII0 cKiamaHe, ToHKe, M. 11[od He octamocs mucrap-
MOHI{ aHi JJIs OKa, aHi JUIs CepIlsd, T KOIHOTO 31 3MUCIIB. ByTn mepemyciM co0i IiJUT0, a MicIs cTaTH ado I OJTHOTO
YIMCh BEIMYHUM Ha BCi 9acH, abo Bimmarucs mpami st Beix™” [11, ¢. 114]. Y xoxanni Haranka nrykae Toro, komy 6 Oyna
piBHEIO, B KOMY 0 3HaWIIIIA OTIOPY, 3 KUM KiTa 0 y rapMOHii. BimbIIicTh CydacHUX JTOCITIHUKIB TBOPYOCTI MICHMEHHHIII
(B. Areesa, H. 300poBcbka, T. 'yH0poBa) TpaKTYIOTh 11l MOJOXKEHHS SIK (PeMiHICTHYHI, 1 CTBEP/PKYIOTH, 1110 repoinst O.
KoOwuisitHebKOT iparHe Oy /11 BUIIOO 32 yostoBika. OHak nepuri gociigauky ii Bopuocti O. Bepranoscbka ta O. ['purait
PO3YMIIOTh IX B 3HAYHO MIMpHIOMY acriekTi. Te3y “OyTn cobi niumo” BOHH MOB’S3YIOTh 3 PO3BUTKOM 1HAMBIAYaJIbHOCTI
JIIOIMHY SIK TaKOi “TIO JIiHIT HAWBUIIIOT KpacH i TapMoHii” [auB. 2, c. 4].

AHaII3YI0UYH CYCHITBCTBO KPi3h MPU3MY CYIIEPEYHOCTI MK IBOMa CIIOCOOaMHU iCHYBaHHS JIIOACTBA — BOJIOMIHHS Ta
oytTs, E. ®pomm y xuu31 “Martn gu Oyt 3ayBaxKye, MO “eK3UCTCHIIHHE MPOTUPITYSA JO3BOJIAE JIOANHI TyMaTH PO
BJIACHE CaMO3JIIMICHEHHsI, ajleé BOHO IijKa3ye i HmMH BuXix — “Maru”, ToOTO 3ariIylIuTh KOJIi3ii0 JII0JICBKOTro OyTTS,
BOJIOJIIHHSI CTA€ 3BUYHOI0 (DYHKI[IEI0 HAIIOTO KUTTS: 1100 KUTH, MU [TOBHHHI BoJoiTH peuamu’” [16, ¢. 32]. OxHak Jito-
JIHA ITOBHHHA 3aJIMIIATHCS cama co00I0, PO3BUBATH BIIACHY CYTHICTb, @ HE MPArHyTH JI0 KOPHCIUBOCTI, 10 HEMOMIPHHUX
xkanaub. “TerneHmis “Matn” B KIHIICBOMY paxXyHKY YepIiae CHIy B OioiorigHoMy (akTopi, y mparHeHHi 10 camo30epe-
keHHs. [Ipyra renaeHnis “byTtu” o3Hadae BiqmaBaTH, )KepTBYBATH COOOIO 1 3HAXOAUTH CBill BUSB y CIIEUU(ITHAX YMOBaX
mozacekoro icayBauHS” [16, . 33]. Lli aBi TeHACHIIIT IFOACHKOTO iICHYBaHHS SICKpPaBo MpeAcTaBieHi y TBopax E. ['ackemn
ta O. KoOusstHCbKO1, 30KpeMa y TBOpaxX YKPaiHChKOI Ta OPUTAaHCHKOI MUCHMEHHUIIb [UIS MIAKPECICHHS OAMHUYHOCTI,
HETHUNOBOCTI 00pa3u “HOBUX” JKIHOK, JJIS SIKMX JKUTTS JOPIBHIOE OYTTIO, @ HE BOJIOAIHHIO (Ha BIAMIHY BijJl MacKyJiHHOT
KyJIBTYPH) PO3KPUBAIOTHCS Yepe3 oOpa3u-aHTunoau. [Ipudomy B 060X TBOpax MU 00pa3aMH-aHTHIIOIAMH € 3BEJCHI
cectpu rosioBHuX repoinb. Y “Ilapiui” — ne Jlena, y pomani “/Ipyxwunu i nouxu” — 3Benena cectpa Mot Cunrist. [
Cumnris, 1 JleHa 00MPAIOTh CYCIUTBHY MO3HIIII0 KOH(POPMi3MY, BOHU BiBIAYIOTH Oad, CBITCHKI 3aXOIU TUTBKU 3 OJHIEIO
METOI0 — MeTOI0 BiacHoi npe3erTartii. Illogo ocBiti, To CHHTIS, HAPUKIIA, YATAE BUKIIOYHO Ta3eTH, 100 3HATH HOBI
nOaPOOUII CBITCHKOTO JKUTTS CBOTO MPOBIHIIHHOTO MicTeuka. JIeHa, HATOMICTh, HABITh BUCMIiIO€ mucaHHs Hartankw,
nigcTynHo nepenatou ii 3ot OpsiauHy. Cunris 1 Jlena — ne 00pasu KoH(OPMICTOK, 1110 Maike IMOBHICTIO IPUIMAIOTh
MIpaBWJia TPH KOHCEPBATHBHOTO MATPiapXajbHOTO CYCHIILCTBA, Pa30M i3 MacKyJIiHHOIO KYJIbTYPOIO, i KIHKH BiJJIal0Th
repeBary BOJIOIIHHIO Iepe OyTTSM, IO BiIBOAUTH JKIHII POJIb TOKIPHOT APYKUHH. BaXKITMBUM, Ha HANTY AYMKY, € CITi-
3071 i3 moBicTi “LlapiBHa”, B siIKOMY aBTOPKa OIHCY€e cKpoMHUH “criamox” Haranku — 6a0ycuHi aTinacHi cykHi. OmHaK 3Be-
JeHa cectpa JIeHa TakoX HE XOU€ BIJMOBHUTHUCH BiJ I[bOTO CHAJIKY, TIEPECIIIAYIOUN IJTKOM MEPKAaHTUIIbHY, IParMaTHIHY
mery. st Haranku 1i cykHi € nam’siTTio npo 6a0ycto, To0To “OyTTsaM”, Toi sk [uist JIeHH — 1ie MOXKIIMBICTb TIOIIUTH COOI
JOOPOTHI KOBJIPH, YAM BOHA MOBHICTIO OT'OJIO€ CBOIO BIIACHUIBKY Hicuxouiorito (“KoBapu 3 Takoro atiacy — 1e YuCTHi
“kamitan” [11, c. 47]). Ymo6nennm 3anstrsim CuHTIi y poMani ['ackesut € moi3/iky 1o KpaMHHISX 32 TKAHWHAMH 1 CTpid-
KaMH, a TaKOX TPHUMIipKa HOBHX HapsIiB y cBoil kiMHaTi. CHHTISI HaBUasach y Koiemki y dpaHiii — Bxe Toxi MOJHIN
cTomIi €Bpony, TOMY 11 MOKIOHIHHS Tepell MaTepiaJbHIM BHXOBYBAIOCH 3Maieuky. OTxke, came depe3 KOHPOPMi3M
00pa3iB-aHTHUIIOAIB HITKIIIIE POSBIAETHCA HOHKOH(POpMicTChKa mo3utlist Mot Ta Hatanmkn.

T'onoBHI repoiHi TBOPIB YKPAiHCHKOI Ta OPUTAHCHKOI IMMCHMCHHHIID HAMAralOThCs 3HANTH IIISXU IOIOTIAHHS BHY-
TPILIHBOI MMO3MLIT OIMOPY Ta HE3rOJH 13 CYCIUILCTBOM, 1 IIUM CHUIBHUM HIISIXOM JJIsi 000X TepOiHb CTa€ HUISX JH00OBI.
[epronocminauk MOHATTS “HOHKOH(OpMI3M™ E. dpoMm BBaxkaB, 110 TUIBKK JI000B MOXKE 3MIHUTH CTPYKTYPY CBITY.
JlificHOTO LIHHICTIO JTFOMWHY BiH BBAXKA€ “‘3IATHICTH JIOIMHU JI0 JTFOOO0BI, 00 IFOO0B € KpUTepieM OYTTS 1 TITHKU BOHA Ja€
3BIT Ha IPOOIIEMY JTFOJICHKOTO iCHyBaHHﬂ” [15, c. 499]. B mporieci 0BOJIOIIHHS MECTEIITBOM JIFOOOBI, Ha TyMKY @inocoq)a-
Heo@peHnHCTa TPUXOJUTE 3MiHa CTPYKTYp XapaKkTepy JIOJHHHU, B pesym,TaTl YOro 1oBara J10 JKUTTA, TOUYTTS IAeHTHY-
HOCTI, HoTpeda MpHB’A3aHOCTI JI0 CBITY, 3aI[iKaBJICHICTh B €JHAHHI 3 HUM CTalOTh JOMIHAHTHUMH, CIIPUSIOUN TIEPEXOIY
BiJl €roi3My 110 abTpyi3my, 10 HOBOTO T'yMaHICTUUHOT'O IyXy. AJle OCSTHYTH JI000B TOJOBHUM Trepoinsm KoOuisHebKoT
i ['acker He BHaeThesi, 60 BOHM BUMAIIOBAIM COO1 3aBUCOKHH 171eall YOJIOBIKa, SIKOT0 3HAHTH OyJI0 IPOCTO HEMOXKIIUBO.
Tak, Hatanka BepkoBuuiBHa, aHanmizytoun cBoe nouayTts 1o Opsinuna, gymae: “S fioro aro0umio Takum, SIKUM 01 MaB 110~
WHO CTaTH, TaKWM, SIK € TeTep, He Moruia 61 iioro BipHO mobutu” [11, c. 149]. Lle po3ymie i OpsiauH. “Bu xoTinu 6u MmeHe
MaTH iHaKIIe “‘cripernapoBaHoro”’, a modinpmne Ha Bamr 1ax” [11, c¢. 149], — Bimznavae Opsimun. Cama Hartaska cTBepKye,
110 B Hel He Mae “cmuciy 1o aiiicHocTi”. 'epoinst O. KoOuisiHChKOT TUIeKae BUILY KyJIbTYpy Iy, TUIeKae cBii ayx. 3a
O. KoOmwissHChbKO 40JI0BIK (1€ CJIOBO 3YCTPIYa€ThCs TOCUTh YACTO B TEKCTAX MUCHMEHHUII HA O3HAYCHHS JIFOJIUHH),
“mock JiicHO 0oXechKe, X0U-IK BU Pa3 Ka3alii, BiH Mae CBOE KOPiHHS B 3eMili. BiH Moke pO3BHUHYTHCS B NperapHUi
IBIT, aJIe JT0 TOTO Tpeba Bodi, Tpeda 60oprou i BimpeueHHs . S 6axkaa, mob BU CTaIl MOPATbHO CBOOITHIM, — TOBOPUTH H.
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BepkosuuiBHa OpsianHy, — a He HAUMUTOM CBOiX cTpacTeil. S xoTina mepen BamMu KopuTHcsa 6e3 Kpacku Ha nmuti’[11, c.
163]. Y XpUCTHUSHCBKI €THIII 0COOIMBA POJIb BIIBOIUTHCS OOPOTHOI JIIOANHY 31 CBOIMU npucTpacTsiMu. JloauHa € 00pa3
i mooba boxka. €nuHe, 110 3aBaXkae “3acsisiTi” 1[bOMY 00pa3y B JIFOJUHI, — II¢ PUCTpaAcTi, 3 skumu HaTanka BepkoBu-
yiBHa 3aKsmKkae 6oporucs OpsianHa. O4eBHAHO, MUCHMEHHHMII OYyJ10 OIM3EKUM TaKe XPUCTUSIHCHKE PO3yMiHHSI JIIOIHHH.

Momni I'i6con mobaumia inean gonosika y OcOopHi Xemiti, 0JJHaK HOTo ITOPTPET Y TBOPI aBTOpPKa IT0Ja€ B ipOHIY-
HOMY KITtoui: “Inean OyB JKUBHH 1 CHIIBHUH, 3 TPEIBKUM TIPO]isIeM i OpIMHUAM MOTIISI0OM, BiH OyB 34aTHUI BUTPUMATH
JOBTHH TicT, aje OyB BuOarimmBuM y ini. Tum He mMenmre, repoit Mot He moBHHEH OyB 3’icTH Oinbine, HiX AMBEHTO,
KOJIM OCTaHHii OyB y roctsix y MmoHaxa Tyka” [3, ¢. 151]. OcbopH Takox npoOye cebe sik moeT, 10 BABIYi MiiHIMao0 Horo
B OYax aHIJIHCHKUX HapeYeHUX. AJle SIK BUSIBUIOCS 3rofoM, inean Moiuti OcOOpH TaeEMHO opyKeHHH Ha (hpaHIly3bKii
ryBepHaHTII. [ean nepectae OyTn ineanoM, 00 BHSBISIETHCS BEIUKUM 00STY30M, a/Ke HE HACMUIIOETHCS TIPEJICTaBUTH
TaEMHY JIpY’KHHY CBOIM OaThbKaM, 3HaIOUH, 1110 OATHKO HIKOJIM O HE CXBAJIMB HOT0 BHOOPY SIK CMAJAKOEMIIS CTAPOBUHHOTO
AHTITICHKOTO POy 1 BCIX pOOUHHNAX MA€TKiB. baThko HeHaBUIUTH (hpaHITy3iB i KATOMHKIB, a ApyxuHa OcbopHa — dhpaH-
Iy’KeHKa 1 KaTOJIMYKa, IPUPEUCHA TIOCTIIHO CTPaXKAATH Yepe3 PO3ITYKY i3 HOJIOBIKOM.

VYke 3 nepinux CTOPIHOK aHai30BaHUX TBOPIB 1 TEKCT, i IHTEPTEKCT MiJKa3yOTh YATady, 1110 FOJIOBHI Tepoini Mot
I'iocon i Haranka BepkoBudiBHA MOYyBAKOThHCS Iy)KE CAMOTHBO, & CAMOTHICTh € OJIHIEIO 13 ()OPM BHSIBY HOHKOH(OP-
MizMy. Ase Ko MoJuTi 3aInIIaeThesi CAaMOTHBOIO JI0 OCTaHHIX CTOPIHOK HE3aKIHYEHOT'O TBOPY, BTIKAIOUHM Bifl CBITY Y
YUTaHHS KHIKOK, To Haranka O. KoOuistHChKOT cama mpo0ye nucatH i Jocsirae caMocTi 1 HaBiTh AESKOTO MPOSIBY HapIH-
cu3my. Y “xiHouoMy” m3epkaiti KoOmIsTHChKOI TOMiIHYIOTH 04i 1 TOTIIsT Ha camy cebe. TimecHiCcTh 3a JOIIOMOTOI0 CHHEK-
JIOXH TIEPEHOCHUTHCS BUKITIOYHO Ha 04i, OLTy MapMypoBY IIKipy, pyAe Bosoccs. Bimsepratoun odi repoiHi BiJ A3epKaina,
BOHA, OJIHAK, MIJATJISIIAE B HHOTO OMOCEPEAKOBAaHO: ounma 0adyci, TiTku. “S miakaia mo THXUX HOYax, mo bor 1aB MeHi
TaKi BEJIMKI 04i ... A 0JIHOTO pasy, KOJIU 3 JIOMY ITOPO3XOAMIIMCS BCl 1 51 JIMIIE caMa OJ{Ha JIMIINIIACS, 3a0ira HUIIKOM J10
CaJIOHY, JIe BUCIJIO BEJIMKE J3epPKaJIO, i IIIUITHYJIA B HHOTO ... J[BOE BEJIMKNUX CHHSIBO-CIPHX ... Hi, 3eJICHUX OYEH BISUTHIIOCS
CIIOJIOXaHO B MEHE ... 1 @ Terep s MepecBiTunIacs, 10 BOHHU BCi 1010 OJHOTO TOBOPWIN IpaBay. | s Bix Toi mopu He
JMBMIIACS] MalKe HIKOJIM B JI3€PKaJI0: a KOJIM W KHIajla 4acoOM B HHOTO OKOM, TO YMHMJIA 1€ JIUIIE TOAI, K OyJI0 KOHYe
HOTpi6H0 Ane 4OMY Mot Jlopora 6a6yH;1 mobuia Ti o4i ¥ mimyBania, oif, sik gacto muryBanal” [11, c. 151]. Inean Hatanku
SIK JKIHKH MaTepiaizy€eThes i1 yac “BEIMKOro TPErapHOro Gaiy”, “Je ToBapuCTBO OyJi0 OM came MulllHe, BUOpaHe, sIKich
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nperapHi XKEeHIIMHH i MyKUHHK, TIOMDK HUMH BCiMa — s, “peKpacHo BOpaHa, B CTPOIO, BIACTUBIM JIMIIIE MOTH 1CTOTI,
KpacHa, MOB coHIIe”, “s XOTina 61/1 auire OyTH Kpacoro, HpOS[CHI/ITI/ICL Hero” [11, c. 71]. Takuil nposB HapUUCU3MY € OJ-
Hi€r0 13 ()OpM BUSIBY HOHKOH(OpMi3My.

Juist Momi ['i6coH eTnHOI0 MOXKITUBICTIO BTEKTH BiJI CBITY 3QJIMIIAIOTHCS KHUTH. Y CTaBICHHI 10 KHUT Ta OCBITH TO-
3MIIiS MOJIONIO1 NIBYMHM KOHTPACTYE 13 mo3uii€ro ii 0aTpka — Jikaps Mictepa ['i6cona. s Hporo 6i6mioTeka — 1e 3HaK
CYCHIJILHOTO CTaHOBHINA 1 IEBHOTO CTATYCY, TOJI Ik MoJuli “‘urTana KoXHY KHUTY, 110 MOTparuisia i 10 pyK, i3 TaKUM
3aJI0BOJICHHSIM, HiOH 1ie OyJI0 3a60p0HeH0” [3, c. 27]. BaxnuBo Tako 3BEpPHYTH yBary Ha CTaBJICHHS nanlapxaanoro
TypPUTaHCHKOTO cycmﬂLCTBa JI0 OCBITH JKIHOK. AHIITIHChKa MYAPICTh TOBOPHTE: “Most cim’st — Most poprens”. Ane 'y mii
¢opremni micus po3ymHil xiHni He Oyno. Tomy mictep ['i6con nae taki BkasziBku ryBepHanTii Mosuti: “He nanro 6arato
yuiTh ii: BOHa HOBMHHA BMITH IIUTH, YUTATH, IICATH 1 paxyBaTH, ajie sl X04y, 100 BOHA 3aJIMIIANIACH JUTHHOIO, 1 SKIIO
s BBAKATUMY 3a HE0OXiTHe, 10 iif Tpeda BUUTHCS OLIBIIOMY, S caM UM 3aiiMych. Bce K 5 He BIIEBHEHHH, 110 YUTAHHS
1 muchbMO HeoOXimHi. barato 01aropoHux *KIHOK BHXO/ATh 3aMDK, MUIIYYHd XPECTHK 3aMicTh imeHi” [3, ¢. 27]. Ha mo-
YaTKy TBOPY MMCbMEHHUIIS IETaJIbHO OMKCYE LIKOITY, 3acCHOBaHy rpadunero KamMHOp — peMicHHYY KOy, B SIKiH “1iB4aT
HaBYaJIM MPEKPACHO IIUTH, OyTH HaWKpalXMH MOKOIBKaMH, KyXapKaMH, pOOMTH PEeBEpPaHCH 1 TOBOPHUTH “OyJib Jlacka,
mem” [3, c. 3].

Hapmiitanm npuxicTkoM st HaTamanHol gy Takox Oy KHUTH. Sk 0aurMo, TOJIOBHI TePOiHi aHaIi30BaHUX TBOPIB
HIKOJIM HE 3aJIMIIAIOTHCS HACHpPaBi caMOTHIMH. [IpoMOBUCTHM € TOil (hakT, M0 Ha CBill JeHb aHTera HAWKpamuM Io-
napyHkoM it Hartanku € 1o3Bin Ha untanHs: “S i B IeHb aHTeIa HE XOTIB HIYOrO BiJIMOBHTH, Tak sIK 1 CBOIM IITSIM:
a BOHA M He mpocuiia OuIbIIe, SIK JIUIIE TOro, MO0OM B BUIBHUX XBUJIMHAX 1 IO AOMAINHIN mpaii moria yutata” [11, c.
29]. Yuranus psarye BepkoBudiBHY Bij TyXOBHOI cMepTi: “OJHI KHIKKH OKUBIISIIOTH I1I€ MEHE, 1HaKIIe B TIM 3aKOJIOTI
st moru6ina oum ...” [11, c. 124]. UutaHHS KHUT HAIIOBHIOE 11 CBiTOMiCTh HOBUM JIOCBIJIOM IS BIACHOTO mucaHHs. [IpoTe
HatamumHa TiTka 3a00poHMITA 1if BUCIIOBIIIOBATH CMUTHBI 1 My/Ipi IYMKH, @ TaKOXK 3aliMaTHCS MUCHbMEHHUIITBOM SIK IIKiJI-
JIUBHUM JUTA JKIHKH 3aHATTAM. Tomy Hartamumne mmcaHHS cripuiiMaeThesl Maibke SK 3J04MH, a/Ke PO3yMHA JKiHKa Bif-
JISIKY€ TOTEHIIHHUX JKEHUXIB BiJl IXHOTO IOMy, B sikoMy KpiM Haraiku, € mie nBi aiBunHu (“... 10Ma CIHisiTh 32 MHOIO,
MOB 3a 3no4ynHHHLEe0. 1110 TiTka Maibke OpyTabHUM CIOCOOOM 3a00pOHMIIA MEHI “KyJIbT IPUMX 1 POMaHTHKK . A KOJIL
e Jlena posnosina il pa3, mo sSKUiick TaM MaH KEeMKyBaB co0i 3 MOIX 1/1eH, po3kpHyaiacs, 110 s BiACTPAIIyIO KEHUXIB
Bin 11 momy” [11, c. 59]).

AKTHBHA MTO3MIIisE HE3TOIX TOTIOMOoTIa BpemTi pemT Hatanmi BepkoBugiBHI AifiCHO CTaTH HapiBHOIO CBOET JOITi, CBO-
ro XUTTA: “B Mol mymi moBHO Mpiii, 6arato o0pasis, 0aps ..., — 3i3HaeThcs BoHA. KpuBaa i ynmepemkeHe cTaBIeHHS
HE B 3MO031 371aMaTH JyXoBHY Milb Haranku, 60 B Hill Ieperuieuch pillyqicTh 3 TEPILISUICTIO, CHJIa PO3YMY 3 HIXKHICTIO
cepis. | Hexait HaTasnka e He 6auuTh BUPA3HO CBOTO MiCIs HA TPOMAJICHKIN T0pO3i, ajie BOHA IparHe 3HaiTH co0i crpa-
BY, KOPUCHY JUIsl JITo/ieH 1 OaThKiBIIMHK: “S] BIpIO B 1€, SIK BIpIO B CHIIY BOJI, 1 I HECKa3aHHO TOP/a 3a THX, IO CTYIIHIN
Ha JIOpOry, KOTpa Befie 10 choro nouyaHs ...~ [11, c. 291] — roBoputs Haranka. “Ilonyane” — Tak BOHa Ha3Baja CBO€
0COOHMCTE IACTSI, 10 HACTAJIO B JKUTTI IIBYMHHU, — “BOHO HACTAHE 1 U HAIIIOTO HAPOAY, IMpaBAa k?” — KyIUCh y Maii-
OytHe 3BepTaeThes LlapiBaa. ToMy aBTOpKa BUCIIOBITIOE HAIITO, IO 3aBJISKH MOSBI “HOBHX JKIHOK BHHHKJIA TIOTEHIIIHHA
MOYKIIBICTh OHOBJICHHSI CYCIIIIbCTBA.

Otxe, TonoBHi repoini TBopiB O. Koomnsueskoi ta E. [ackenn — Hartanka BepkoBuuiHa i Moni ['i0con — yepe3
IPOSIB HOHKOH(OPMi3MY He Oa)KaroTh PO3YHMHSTH CBOE IHAMBIAyalbHe “S1” y BCiX HOTro MposiBax (rpoMaassHChKa O3S,
TBOPUYICTH, OCBITa) y KOHCEPBATUBHINM MacKyIiHHIHM KyibTypi. Lle 00pa3u “HOBUX’ KIHOK, 1110, TIEPEAYCiM, IPAarHyTh OyTH
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JKIHKAMH OCBIYCHHWMH, IHTEIITEHTHIMH, XOUyTh 3aiiMaTH aKTUBHY CYCIUIbHY mo3uiifo. CriapTaHCBKUH XapakTep 000X
repoiHb COPMYBABCS ITiJI BILTMBOM HENpPOCTO A0J1i — cupiTcTBa. CBOE HECTIPUUHSTTS 3arajbHONPUHHITUX PABUI 00H-
JIBl TepOiHI BUPAXKAIOTh Yepe3 aKTHBHY OCBITSHCHKY IO3HIIi0, Y€Pe3 CaMOTHICTb, sika y cBizomocti Haranku BepkoBu-
YiBHH JIOCSITA€ aCKETH3MY CaAMOCTI SIK CAMOYCBIIOMJICHHSI 1IEGHTUYHOCT] y KOJIEKTUBHOMY “MM”". J171s1 000X repoiHb CIIijb-
HUM [UIIXOM I10/10JIaHHS BHY TPIITHBOT MO3UIIIT OMOPY Ta HE3TO/IM 13 CYCITLIBCTBOM CTA€E IUISIX JIIOOOBI, ajIe OCSATHYTH BCIO
TIOBHOTY JIF0OOBI rosioBHUM TepoinsamM KoOmsHebkoi 1 ['ackenn He BpaeTbes, 00 HAATO BUCOKUM BHSIBUBCSI CTBOPEHHH
IXHBOIO YSBOIO HONOBiumMii imean. Horkondopmizm HaTtamku mpuBoanTs 11 40 yCIiXy, JOMOMAarae CTaTu KOBaJIeM CBOTO
macts. Uu Moria crati maciniBoro Mot 3i CBOIMH MPOTPECMBHUMM TOTJIsIIAMU Ha HITI00, OCBITY, CYCIUIBHUMA yCTpii
3arajgoM, MOXeMO TUIBKH 3/10Ta/[yBaTHCh, aJKe aHTJIHChbKa MMCHbMEHHUISI HE BCTUIVIA 3aKIHUYUTH CBOTO OCTAaHHBOT'O PO-
MaHy, TOMY KOJi3i1 )KHUTTE€BOT 710511 MOJTI 3aUIMIIAIOTHECS OE3MEXHNUM ITPOCTOPOM JUIsl (haHTa3ii 1 JOMHUCIIIB YUTAUiB.
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CEMAHTUYHO-TPONETYHI IMPOsIBA MOETHU3AIIT XYJT0KHBOI ITPO3U JI. PONXTBAHTEPA
Y POMAHI “DIE HASSLICHE HERZOGIN MARGARETE MAULTASCH”

Cmamms npuceauena cemanmuko-mponeisHum npoagam noemusayii xy0oxcnvoi nposu. Komniexcnuti ananiz mponie
0onomie BU3HAUUMU 20I06HI NPOAsYU noemusayii npo3u mumys. /[ocniodceno, wo 0OMIHYIOUUMU € AHMPONOMOPQHI, 6io-
MopepHi, 300mopghHi memaghopu. Hinvre micye 3atimae cunecmesis, nepcoHipiKayis, Memonimis ma CUHeK00Xd.

Knrouosi cnosa: cemanmuxo-mponeiuni nposigu, noemuszayis npo3u, mpon, anmponomop@i, 6iomopui, 30omopgui
Memagopu, cunecmesis, nepcorigikayis, MemoHiMIs, CUHEKOOXA.

B cmamve paccmampusaiomcs cemanmuko-mponeuyeckue NposeieHus NOIMU3AYUL  XYOOHCCCMBEHHOI NPO3bl.
Komnnekcruitl ananusz mponog cnocobcmeosa onpedeiums 2iaghvle NPOssienus Nodmusayuu nposel nucamens. Hccie-
008aHO, YMO OOMUHUPYIOWUMU eClb AHMPONOMOP@HbIe, buoMoppHble, 300MOphHbIe Memaghopbl. Becomoe mecmo 3a-
HUMAem CuHecmesusl, NepCoHUpUKayusl, MEMOHUMUSL U CUHEKAOXA.

Knwouesvie cnosa: Cemanmuxo-mponeuveckue nposieiieHus, NOIMU3ayus. Nnpo3si, Mpon, aHmponomoppuuie,
buomoppuvie, 300MoppHvIE Memapopbl, cuHecmesus, NePCoOHUGUKAYUsL, MEMOHUMUSL, CUHEKOOXA.

The article deals with the investigation of the semantic tropical explications in poeticalization of literary prose. The
comprehensive analysis of tropes helped to determine the main manifestations of the writer’s prose poeticalization. It
is studied that predominant metaphors are: anthropomorphic, biomorphic, zoomorphic. Synesthesia, personification,
metonymy and synecdoche are of great importance.

Key words: semantic tropical explications, prose poeticalization, trope, anthropomorphic, biomorphic, zoomorphic
metaphors, synesthesia, personification, metonymy, synecdoche

CyuacHa JIHTBICTHKA XapaKTEPU3YEThCSI aHTPOMOIEHTPUYHUM ITiIX0Z0M JI0 BUBUCHHS XYyJIOXKHBOTO TekcTy. IIpo-
Omema moeTHu3arii XyIoKHbo1 mpo3n Oyna Bruepme nociimkera B. [lMigrom. Bin BU3HauaB moeTn3arito sSK BBEICHHS
MOETHUYHOCTI B TIPO30BUI TEKCT 3a IOTIOMOTOI0 TaKUX NPUHOMIB OpraHi3allii TBOPY: BHECEHHS B TEKCT eleMeHTiB Mio-
JIOTTYHOTO MHCJICHHSI, PO3TOPTaHHs TPOIIiB, MapaaurMarusanis Tekcry. B. llImiaT HarosonyBas, XTo CBIIOMO pO3IJisae
MOBY, TO ITOMITUTH i HEBUUEPITHE OAraTcTBO 00Opa3iB. MoOBEIlb 3[aBHA BUKOPUCTOBYE 00pa3u 1 MOPIBHSHHS, IS TOTO
o6 copMyBaTn i BUCIOBUTH CBOI IyMKH. MoBa BUKOHY€ cBOI (pyHKIIT TiJIbKM HA OCHOBI Ta B3a€EMOJIii 3 MUCIICHHIM
monnHd [ 14, c. 222]. O. B. €Mernp miKpecITioe, M0 TPOITH BU3HAYAIOTHCS SK OIHA 3 TOJIOBHUX O03HAK MOSCTHYHOCTI XY-
JOXKHBOTO TBOPY [3, ¢. 6]. 3acTOCyBaHHS KOMIUIEKCHOTO MiAXOY /0 aHANli3y CEMaHTHKH, CHHTAKTHKH Ta MParMaTHKA
TPOIIB 0ITOMAarae BU3HAYUTH OCHOBHI TPOICIYHI HPOSIBH MOETH3AMIT XyI0KHBOT 1ipo3u JI. doiixTBaHrepa, BUSHAYUTH
napaMeTpy CUHTaKTHKU TPOIIIB.

MoBJieHHEBA KOMYHIKallisl PiIko 0OXOANTHCS 0€3 BXKMBAHHS CIIB Yy NEPEHOCHOMY 3HA4€HHI, IIPH [[bOMY KOHTEKCT
BiJlirpae BUpINIaTbHE 3HAYEHHS, TOMY III0 BiH CTBOPIOE YMOBH ISl BYKUBAHHSI BIJIIOBITHIX MOBHUX OAMHHIE [4, c. 101].

Mesxi acoriaTHBHUX 3B’ SI3KiB, Ha SIKUX 0a3yeThCs MEPEHOC 3HAYCHHS, X PO3YMIHHS 1 TOUHICTD aBTOPCHKOTO TIepeaaH-
HSI CMHUCITY, IIIIKOM 3aJ1eKaTh BiJl CTPYKTYpH KOHTEKCTY, 3 OJJHI€] CTOPOHH, SIK CTPUMYIOUOTO eIeMeHTa P (hOpMyBaHHI
Ti€l 9M 1HIIO0T acortiarii — 0JU36K01 a00 JasieKol, a 3 1HIIOT, K MEeXaHi3MYy, SIKUi J03BOJIsI€ BHOPATH ITiAXOIAIIE CJI0OBO IS
CTBOpEHHs1 00pa3HocTi 3HaueHHs [4, ¢. 106-107]. TakuM YUHOM, BTOPHHHA HOMIHAISl — HEBUYEPITHUI pe3epByap pO3BHU-
TKY 3HaU€HHS CJiB, OCKUIBKM HEBHUEPIIHI pecypcu KoHTeKcToyTBOpeHHs. ['. B. Konmancbknii 3a3Hauae, 1110 0co0IMBITh
XYZOKHBOT JTITEpaTypH 1 CJIOBECHOT Xy/I0)KHBOI TBOPUOCTI OJIATAE B TOMY, IO XYA0XKHS yCTAHOBKA aBTOpA Peallizy€eThes
MIpH AOTPUMAaHHI 3aKOHY TIPO CITiBBIIHOIICHHS CJIOBA i KOHTEKCTY BIIIIOBIIHO /IO HOTO iHAWBIAYaIbHOCTI SIK Y BHOOpI
CIIOBa, Tak 1 y BHOOpi KOHTEKCTY [4, c. 106].

Crioco61 3MiHH TOJTOBHOTO 3HAUECHHS CIIOBA 3BYThCS TPOIAMH. 1X HasBHICTH 3a0e3medye 6apBHUCTICTh MOBH. Y TPOTi
OJTHE SIBUIIIC HIOW MOSICHIOEThCS 1HIIMM. L[5 BacTUBICTB Tpoma Aonomarae YutaueBi ICKpaBo, iHIAUBIyaIbHO YSBUTH MO~
SICHIOBaHE SIBUIIIE, ITPEAMET, IpoLiec TOIo. Tpomnu MaloTh BIACTHBICTb 30YPKYBaTH €MOLIifHE CTaBJICHHS 10 TEMH, HaBi-
I0BATH Ti UM 1HIII TIOYYTTSI, MAIOTh Yy TTE€BO-eMOIIHHIH 3MicT [ 1, ¢. 80]. 3HauHa yacTHHA JITHTBICTIB MIKaBUTHCS TPOIIAMH,
SIKi € BKITMBUM aTpUOYTOM XyIOKHBOI MOBH, 30kpema: H. JI. ApytioHoBa, Y. Exo, O. B. €mers, B. I1. MocksuH, €. B.
[Mamydesa, 3. T'oizinrep 1a iH [9; 2; 3; 6; 7; 13].

IIpeamMeToM TaHOTO TOCTIIKCHHS € CEMaHTHKO-TPOIICTUHI MPOSBY MOeTH3aMIT XyI0KHBOT 1Tpo3u JI. DoiixTBaHrepa y
pomasni “Die hédBliche Herzogin Margarete Maultasch”. ¥V naniit cTaTTi 3ynTMHUMOCS Ha aHalli3i TAKUX PI3HOBUIIB TPOIIiB:
Metadopu, nepconidikaiii, MeroHimii. Panilne Mu aHai3yBaJM MOPIBHSHHS 1 €MITETH Y BUILE3TaIaHOMY TBOPI aBTO-
pa. MeTo/ ITHrBOCTHIIICTUYHOTO aHAIli3y JIOMOMIT BU3HAYUTH CEMAHTHYHI 1 CTPYKTYpHI THIIM TPOIIB Ta 1X CTHIIICTHYHI
¢byHKIIi.

[lepeBaxkHa yacTHHA JOCTIIHUKIB BBakae MeTa)opy HAWTOJOBHIIMM TporoM. Y MeTadopi skach ogHa abo KijbKa
BJIACTUBOCTEH MEPEHOCATHCS Ha MpeaMeT abo sSBHUIIE 3 IHIIOTO IpeaMeTa uu sBuia [ 1, ¢. 88]. Meradopa € HacmiaKoM
TBOPUOI Mpalli ysiBM MUCbMEHHHKA. BoHa € cBoro poay 3acoboM 3B’sI3Ky aBTOpa 3i CBITOM 1 Jonomarae Homy Mi3Ha-
TH 1 BOJHOYAC BiITBOPHUTHU IIHCHICTh, 30Y/DKY€E HOBI YSBJICHHS, BUKJIMKAE acoliallii, 30arauye ysBy. MeTtadopa (rpeir.
metaphora, OyKB. — IEpeHECEHH:) — CEMaHTHYHUH MIPOLIEC, TIPH SIKOMY ()OopMa MOBHOI OANHHII 200 0(OPMIIEHHS MOBHOT
KaTeropii MepeHOCUThCS 3 OAHOTO 00’€KTa TIO3HAYCHHS Ha IHINMA Ha OCHOBI MEBHOI MOAIOHOCTI MiXK IUMHU 00’ €KTaMu
IpH BiJ0OpakeHHI B CBiIOMOCTI MOBIISL. B ocHOBI MeTadopu neKuTh 3ropHeHE ab0 MpuxoBaHe mopiBHAHHA [11, ¢. 334].
VY mmpokoMy po3yMiHHI MeTahOpPOrO HA3UBAIOThH Oy Ib-sIKE BKUBAHHS CJIIB Y IEPEHOCHOMY 3Ha4YeHHI. Y MeTadopi Bixo-
OpakaeThCs 3AaTHICTh JIFOJIMHU BIIOBJIIOBATH MOAIOHICTH MK PI3HUMHM 1HIHMBIJIAMU 1 32 LI€IO MOJIOHICTIO MEPEHOCUTH
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Ha3BH CIIPaBXHBOTO HOCIS 4M (YHKIIi Ha XapaKTEepU30BaHY 0co6y abo npenver. H. JI. ApyTiorosa 3ayBaxye, mo B
Mmeradopi cTanu 0AYUTH KII0Y 110 pO3YM1HH$I OCHOB MHCJICHHS 1 MPOIIECiB CTBOPEHHS He TUIBKK HaI[lOHAILHO-CIICIIU-
(bquoro OayeHHs CBlTy, ane 1 ioro yH1Bepcam>Horo 06pa3y MeTa(bopa YKpinuia 3B’ 130K 3 JIOTIKOIO, 3 O/IHI€T CTOPOHH,
i 3 Michosioriero — 3 iHmOI [9, c. 6]. CyyacHa KOTHITUBHA JIHIBICTHKA PO3IIISIAE MeTaq)opy HE TIPOCTO SIK TPOIl YH CTH-
nictH4Hy Qirypy, sika MOKIHKaHa TMPUKPACHTH MOBJICHHS Ta 3p061/m/1 00pa3 OLTBII 3pO3yMiINM, a sIK HOPMY MUCIICHHSI.

3ayBaKHMO, 1110 MeTadopa TOCIiPKyBaiacs BXKe B aHTHYHI acu (nuB. mpaui Apicrorens, Jemerpis, [Inarona, Lliue-
pona). Y XVII-XIX cT. MeTadopy MOYNHAIOTH PO3TISAAATH HE JIIIIE SIK OWH 13 TPUHOMIB CTHITICTHKH, ajie i K 3aci0 mi3-
HaHHs 00’ €KTUBHOI [ificHOCTI. MeTtadopa € 4u He €MHUM CIIOCOOOM CIIPUUHSATTS Ta 3MICTOBHOT'O BU3HAUCHHSI 00 €KTIB
BUCOKOI'O CTYyIIEHs abcTpakiii. Y MupoKoMy ceHcl MeTadopy MOAUISIOTH Ha MOBHY Ta KOHIIENTYyalbHy. MU BBa)Kaemo,
110 0COOJIMBY yBary Cii NpUIUIATH QYHKIISIM MeTadOpH, MOIUISIOUN IX Ha HOMIHATHBHI, KOTHITHBHI 1 00pa3Hi. Howmi-
HaTHBHa MeTadopa — [1e BUKOPUCTAHHS JIGKCEMH JUTsl BepOaIbHOTO MO3HAUCHHS IEBHOTO KJIacy iMeH abo MpoI1eciB, KOn
MeTagopuIHHiA 00pa3 BTpayae CBOE eMOIIiifHEe 3HAYCHHS 1 € [UKepesioM HaiiMeHyBaHH:. KorHiTHBHA MeTadhopa BpaxoBye
OB KOMITOHEHTIB METapOPHIHOTO MEPEeHOCY Ta (PaKTop MOANHHU. TyT KOHIIENTYali3y€eThCs OLTbIT aOCTPaKTHE IOHATTS.
O0pasHa Metadopa — I1e BYKUBAHHSI CKCIPECHUBHO 3a0apBJICHOT JIEKCEMH 3aMicTh HeWTpaabHol. H. JI. ApyTroHOBa Haroso-
mrye, mo 6e3 Metaopu He iCHyBaJIo OU JIEKCUKH “HebaueHMX CBITIB” (BHYTPIIIHBOTO KUTTS JFOJIUHHU ), 30HU BTOPHHHHUX
MIPEANKATIB, SIKI XapaKTepU3yIOTh abCcTpakTHI MOHATTA [9, ¢. 9]. Mertadopa — BaykJIMBHIA IHCTPYMEHT ITi3HAHHS CBITY,
BOH JloTIOMarac peanieHTOBi OPTaHivYHO POHUKATH B CHOKET TBOPY, Kpae 3pO3yMITH aBTOPCHKY nozuiito. Bona ne
TLTBKH 3aci0 3B’ 3Ky 31 cBiTOM, aie i opma B1H06pa)KCHH$I LBOTO CBITY, OpPMa PO3KPUTTS TBOPUOTO “s1”

OIHMM 13 TOJIOBHUX CEMaHTHKO-TPOTIETYHHX IPOsBiB moetn3awii npo3u JI. dolixTBanrepa € O)KI/IBHGHHH, OJIFOJJHCHHS
MIPUPOJIU, 30BHIIIHBOTO CBITY 3 BUKOPHCTaHHSIM aHTponoMopgHux Tponis. Y pomani “Die hdBliche Herzogin Margarete
Maultasch* nominytots antponomop¢ui meradopu, Hanpukna: Seine Fiiffe waren Toskana und die Lombardei, Rhein
und Elbe seine Adern, das helle Luxemburg sein Herz [12, c. 42-43] ... . Die Berge schauten gleichmiitig herunter [12,
c. 7]. Rotlich tanzte vor ihr die Nacht [12, c¢. 104]. Thr Hafs wuchs mit ihrer Angst [12, ¢. 109]. Die Hduser der Stddte
schauten mit lebendigen, verstindnisvollen Augen auf sie, die Straf3en klangen anders, vertrauter unter den Hufen ihrer
Pferde [12, c. 163]. Die Industrie holte Atem [1957, c. 186]. Mauern, Tiirme, Rathaus, Kirchen wuchsen [12, c. 186]. Das
Land raunte, wollte sich empforen, wagte es nicht, duckte sich, schwieg [12, c. 133].

Jpyre micue nocigaots 6iomopdni metadopu. [Toetusauis npos3u y pomani JI. @oiixTBanrepa 3aiCHIOETHCS 32 J10-
TIOMOT0I0 010MOP(HUX TPOIIB JIBOMA criocodamu: 1) sIBUIaM Ta 00‘€KTaM HEKUBOI MPUPOIN MPUIHCYIOTHCS JIIOACHKI
BJIACTHBOCTI Ta XapaKTEPUCTHKH; 2) HETPEIMETHI CYTHOCTI ONHCYIOThCS Yepe3 NpupoaHi 00 extu. Lli Tponu BupaszHoO
JEMOHCTPYIOTB 3B‘S30K JIFOIMHH Ta NpUpoan. O6°€KTH HaIISIOTECS TOJIOCOM, 31aTHICTIO TOBOPUTH, TOOTO TyXOBHHMH
BIACTUBOCTSAMHU. [Iporiec oo JHEHHS IPUPOIN CTaE TpoliecoM i1 ogyxoTBopenHs. Hanp.: Das Land litt [12, c. 251]. Die
Stddte murrten... [12, c. 246]. Das Land war ihr Fleisch und Blut. Seine Fliisse, Tdler, Stidte, Schiosser waren Teile von
ihr. Der Wind seiner Berge war ihr Atem, die Fliisse ihre Adern [12, c. 153]. Jetzt wird das Land genug Blut haben, jetzt
wird es gesund werden. Ihr gutes Land! Ihre lieben, bliihenden Stéidte! [12, c. 182]. Er ist aus dem Boden dieses Landes
gemacht, seiner Lufi, seinen Bergen [12, c. 270-271].

UineHe Micrie y Bumiesraganomy pomasi JI. doitxTBanrepa 3aiimMatoTs 300MopdHi MeTadopu. Cyd’ ekToM OibIIOCTI
300MOp(HUX TPOTIIB € JTIOANHA, IKIf MPUIUCYIOTHCS BIACTHBOCTI TBAPHH a00 NTaxiB (OCKUTBKH B TEKCT BHOCSATHCS €Je-
MeHTH MiostoriyHoro, oopasnoro mucienns). Hanp.: Der Wittelsbacher, der télpische Bdr, hatte zu gierig nach jeder
Beute getappt [12, c. 136]. Ihr Gatte Johann, der kleine, tiickische Wolf, war vor dem versperrten Tor gestanden, und sie
hatte ihn nicht hereingelassen [12, c. 151]. Der Albino mit dem breiten Froschmaul, der knarrenden Stimme, den kurzen,
groben Hinden kam ihr... vor [12, c. 174]. Das Schlimmste war der Mund, dies iiberworfene Affenmaul [12, c. 63]. Er
funkelte sie an mit seinen kleinen Wolfsaugen [12, c. 103].

VY maHoMy TBOpi 3HAXOIWMO TaKOXX CHHeCTe3il0 (XyIOXKHill MpUiloM — MMOEJHAHHSA B OJHOMY TPOII Pi3HUX, 1HOIL
nanekux acorarii) [8, c. 837]. Lei# migsua metadopu Hagae 300paKkyBaHOMY MPEIMETY OLIBIIOT 3HAYUMOCTI Ta BUPA3-
Hocti. Hamp.: Er trank stark, gluckste, stief3 mit schwimmenden Augen ... [12, ¢. 21]. Wohl war die Stirn klar und rein ...
[12, c. 18]. Margarete brannte in Erwartung, schiirte, hetzte, spihte mit ihren klugen, raschen Augen alle Méglichkeiten

s... [12, ¢. 93]. Ihre Gedanken schmiegten sich ineinander [12, c. 135].

OTxe, MeTadopu 3aiiMaroTh BaroMe Mmictie y pomani JI. doitxtBanrepa “Die haBlliche Herzogin Margarete Maultasch*.
Li Tpor sicKpaBO TEMOHCTPYIOTH 3B 30K MaKpO- i MiKpOCBITY, BOHH BOJIOJIIFOTh BETUKOIO €BPHCTUIHOIO CHJIOIO.

V Buresraganomy TBopi JI. doiixTBaHrepa yacto 3ycrpivaerses nepconidikaiis. Iepconigikanist (j1at. persona —
ocoba i facio — poOut0) — ynoiOHEHHST HEXKHMBUX MPEJAMETIB YH SIBHIL IPUPOJIH JIFOJCHKUM SKOCTSIM: BUJ MeTadopu, 110
CIpPUSIE MOCTUYHOMY OJIFOTHCHHIO JJOBKOJIMIITHBOTO CBIiTY [5, ¢. 533]. Lle Bua Metadopw, 110 MOJIATae y HaJaHHI IpeMe-
TaM, SBUILAM, TOHATTSM PHC 1 BIACTHBOCTEH )KMUBOI 1cTOTH a0 Jr0UHA. XYHA0KHS POJIb IepCcoHi(DiKallii moisirae B Tomy,
110, O’KUBITIOIOYH, OJFOTHIOI0YH IPHUPOY, BOHA HIOM HaOIMMKae ii 10 unTada, poOUTH ii OLIBIT 3p03yMiNIor0, BOHA, SIK ITpa-
BHJIO, BUCOKOEMOIIiIHA 1 TIepeiae CTaBICHHS aBTOpa J0 IpeaMeTa 300paxyBaHoro. Hamp.: ... Die schonen Zelte auf den
Wiltener Feldern warteten vergebens [12, ¢. 9]. Wie da die Zelte standen und warteten ... Die Hduser der Stidte schauten
mit lebendigen, verstindnisvollen Augen auf sie, die Strafien klangen anders, vertrauter unter den Hufen ihrer Pferde
[12, c. 163]. Der grifite Teil des abendldndischen Goldes flof3 in seine Kassen [12, c. 51]. Immerzu herrschte giftiges
Geplinkel auf Burg Velturns [12, c. 80). ... Aber auf ihrem hdfslichen Haar saf3 ein Fiirstenreif [12, c. 94]. Ehrfiirchtig
starrte das Volk sie an ... [12, c. 18)]. Es flof3 ein Strom von ihr zu der Hdflichen ... [12, c. 94].

TaxuM 9MHOM, TTepPCOHI(IKAIIS CAYTYE LTSI MiICUIICHHS eKCIPEecii Ta MOETUYHOCTI BUCIOBICHHS. 3a TOTTOMOT 010 Hel
BHUCJIOBJIIOIOTHCSI OYYTTSI, TYMKH, IEPEIA€ThCS SICKPABO 1 HACHYEHO HACTPii repoiB.

MeTtonimist (Tp. metonymia — nepeiiMeHyBaHHs) — BUJ TPOIIiB, 3BOPOT MOBH, JIJISI SIKOTO XapaKTepHa 3aMiHa OJTHOTO
CJIOBA IHIIMM CYMDKHUM 3a CYTTIO [8, ¢. 636]. BoHa 1ae 3Mory BUIUIHTH B 300pakyBaHOMY IPEAMETI UM SBUIIL TY PUCY,
Ha SIKy aBTOp XO4Ye 3BEepHYTH yBary unraya. Sk 3ayBaxye 1. besneunuii, XapakTepHOI0 0COOIMBICTIO METOHIMIT € Te, 10
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BOHA YTBOPIOETHCS Yepe3 IMiAKPECICHHS 30BHIIIHIX 03HAK, AKI XapaKTepPU3YIOTh CYTh MOHATTS, MPOLECY, MPEeIMeTa 9n
sBua [1, c. 95]. Po3pi3usroTh BlacHE JIEKCUYHY, HOMIHATMBHY METOHIMIIO, KOHCTPYKTHBHO 3B’s13aHY Ta CUTYaTHBHO
o0ymoBJeHy a0o ineHTH(ikyrouy MeToHimio. Hanpuknan:

Die Stddte, der ganze Adel, soweit er nicht dem Bund angehorte, baumten auf [12, c. 258]. Das Volk, wéihrend es, sich
bezeugend, dem Zuge nachsah, hatte langsame, schwere, unbehagliche Gedanken [12, c. 280]. Es war Gliick und Gnade,
dass der Himmel streng zu ihr gewesen war [12, c. 86)]. Jetzt liegt die Nacht so schwer und plump aufihr [12, c. 104-105].

OTxe, BMiJIe BUKOPHCTaHHS METOHIMII HaJae MOBJICHHIO SICKPaBOro 3abapBieHHA. OTHUM i3 BHIIB METOHIMII € CH-
HeK/10Xa (Ip. — CMIBBIIHECEHHS) OJUH 13 3ac0O0IB YBHPa3HEHHS XYI0KHbOT MOBH; PI3HOBH/] METOHIMII, 3aCHOBaHHUI Ha
KIUJIbKICHOMY 3ICTaBJICHHI ITPEAMETIB Ta SIBULI (y>KUBAHHS OJHMHU B 3HAUCHHI MHOKWHH 1 HaBIAKH, BU3HAYCHOTO YHCIIA
3aMiCTh HeBH3HA4YCHOTO) [8, c. 836]. HaBenemo nipukiamy i3 TBOpY: ... Ganz Europa lief3 ihm gutmiitig und ohne Spott den
Konigstitel ... [12, c. 7). Ganz Europa war voll von seinen merkwiirdigen, frechen, siifSen, glinzenden Abenteuern [12, c.
21]. Alle Welt fand, es sei das bestgegliickte Vergniigen seit langer Zeit [12, c. 29]. Wieder schaute das ganze Abendland
auf den strahlenden, unberechenbaren Mann [12, c. 37]. Das Land in den Bergen lebte reicher, behaglicher [12, c. 143].
Ehrfiirchtig starrte das Volk sie an [12, ¢. 18]. Das Land in den Bergen empfing betreten seinen Fiirsten [12, c. 280].

Takum ynroM, poman JI. DoiixTBanrepa “Die hdBliche Herzogin Margarete Maultasch® € npekpacHuM 3pa3koM mpo-
3H, JIe TPOIIETUHI MPOSIBY BiNIrpaloTh BAXKJIMBY poJib y 11 moerusanii. Y Tporax MACbMEHHUK BUSBIISIE 0araTcTBO M CHITy
CBO€ET MUCTELIBKOT IYMKH, Y HUX BiIOOpa)Ka€eThCst aBTOPChKE OaYCHHS CBITY, CBITOBIIYYTTS, CTABJICHHS J0 SIBUIL Ta IPE/-
METiB HABKOJHMIITHBOI AiFiCHOCTI. THITOMOTIYHOIO 03HAKOIO BCIX TPOXEIYHUX MPOSBIB BHIIE3TaIaHOTO POMaHY € Te, [0 B
LIEHTPi IX yBard € JIOJMHA, SIKa 31CTABIAETHCS 3 SIBUIIAMU IPUPOIHU Ta HABKOJIMIIHIMU IPEIMETaMH, 3 POCIUHHUM a00
TBapUHHUM CBITOM. BHYTpIlIIHS ceMa MapKy€eThCsl TAKUMH O3HaKamu: (yHKIis, popma, BIaCTHBICTh, BHYTPILIHII CTaH.
VY pomasni JI. ®oiixTBaruepa 1oMiHyI0Th aHTporioMopdHi MeTadopH, Apyre Micle HociaroTh 0ioMOpdHI, a NOTIM 30-
oMopdui. YinpHe Micue 3aiiMae TakoX CHHecTe3is. Y TBOpI 4acTO 3yCTpidaeThes IepcoHi(ikaliis, 3a J10MOMOrok0 SKol
MOCHJIFOETHCSI BUPA3HICTh XYI0KHBOTO MOBIICHHS. BUKOpHCTaHHS aBTOPOM METOHIMIT Ta 11 pi3HOBHIY CHHEKIOXH HaJae
BHCJIOBJICHHIO SICKPAaBOCTi, 3HAYUMOCTI Ta BaroMocTi. OTxe, Tpomu 30aradyroTh ysBy YuTada, JOMOMAararoTh Kpaiie po3-
KPUTH CYTh Ta OCOOJIMBOCTI SIBHII] 1 TPEMETIB y XYJOKHBOMY TEKCTI.
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Inemumym nimepamypu im. T. I'. Illesuenxa HAH Yxpainu

CYYACHA YKPATHCBKA ITPO3A B IIEPEKJIAJIAX POCIMCBKOIO MOBOIO:
JOCBIAN I TIPAKTUKH

Y emammi pozensadaemuca, axi npo3oei meopu 3 yKpaincvoKoi rimepamypu oCmaHHix 0ecAmunims nepekiaoanics i u-
0asanucs pociiicbKo MO8, KOMPI 3 HUX GUKIUKATU PeaKyito pOocilicbko2o yumaya i akuil “obpasz” cyuacnoi yKkpaincokoi
npo3u cMeopIoE NP Ananizu Yux mexkcmis npogeciiina nimepamypna Kpumuxd.

Kniouosi cnosa: ykpaincoka nimepamypa, pociiicbka nimepamypa, nepexkiao, peyenyis.

B cmamve paccmompeno, kaxue npoussedenus Hoseluell YKPAUHCKOU npo3ssl eblouparom 0iisi nepesood Ha PycCcKuil
azvik 6 2000-x 2eo0ax, Kakue u3 HUX 8bI3bIEAIOM PEAKYUIO YUmamens U cOOMEemcmeayon nompeoHOCmamMm poCCUICKO20
KHUDICHO20 PbIHKA, A maKoice Kakou “‘o6paz’” Hosetiulell YKpauHCKoU npo3sl (hopmMupyem npu anaiuse Smux mekcmos npo-
Geccuonanvhas numepamypHas KpUMuKa.

Knioueswvie cnosa: ykpaunckas aumepamypa, pycckas iumepamypd, nepeoo, peyenyus.

The article raises the question of how Ukrainian fiction novels of the past year were translated and published in
Russian, which of them found of the reader and what «image» of modern Ukrainian fiction is created by professional
literature critic.

Key words: Ukrainian literature, Russian literature, translation, reception.

IaTepec pocisH 10 cydacHOI YKpaiHCBKOI JIiTepaTypu To BUOyXae, TO CTHIIYETHCS. [IposBIIseThCs BiH mepeayciM y
XBUIII TIEPEKITAIIB (PI3HHUX 32 COPSAMYBAHHS 1 SIKICTIO BUKOHAHHS), BIATAK JTITEPaTypHO-KPUTHIHOTO Ta iICOJIOT19HO-KOH-
CTPYKTHBHOTO IXHBOTO OOTOBOPEHHS B cHemiaibHii mpeci. [To3ipHe 11i CyTo JiTepaTypHi MPOIeCH KOPETIOIOTh i3 TUHA-
MIKOIO CYCIIBHO-ITOJITHYHOIO KHUTTS KpalHH-TOHOpa™: OCTaHHIA “CIUTecK’ JITepaTypHHUX IMEpeKIaaiB MMPHUIagaB Ha
noyatok 1990-x, yacu oronornreHHs: He3ane:kHOCTI, HUHIMIHIN OB’ sI3y€ CBi# BUTOK 13 MOAISIMU JIncTonana-rpyanas 2004
poky. [To61>KHO 3a3HaYMMO: TaKHii CTaH peyel MPU3BIB JI0 YSBICHHS POCIHCHKOTO YMTaya PO CYy4aCHOTO yKPaiHCHKOTO
MTUCbMEHHUKA BUKJIIOYHO SIK TIPO MOJITUYHO aHTaXOBaHy HocTaTh. CKaXXiMo, B MeXax IPOeKTy “Y3HaTh YKpauHy  Ha
MockoBcrkoMy KHIKKOBOMY (ectuBaii 2009 poKy muTaHHS, 3BEpHYTE JI0 BCiX 0€3 BUKIIOYECHHS FOCTeH 3 YKpaiHu — Bijl
Tapaca IIpoxaceka go Ipean Kapmu, — crocyBanocs came “3aaydeHHs” MACBMEHHUKIB IO TOJITHIHOTO KUTTSA KPaiHH.

3anorpeOyBaHUMH POCIHCHKMM BHUIABIIEM/YHTAUYEM € 31€0UIBIIONO Ti ABTOPH, 1[0 CTAHOBJIATH HOBITHIN KaHOH Cy4acHOT
yKpaiHCBKOT MIPO3H, Ta Ti TEKCTH, SIK1 yke HaOyJIM pO3roJiocy B YKpaiHChKIN KyJIbTYpi, 30KpeMa 1 JIITepaTypHO-KPUTHIHOTO.
B TakoMy KOHTEKCTI, 3p03yMisio, pOCIHCHKOI0 MOBOIO OUIBII-MEHII 1OCIiT0BHO (a micis 2004 poky — i3 MiHIMaJIBHUM XpO-
HOJIOTIYHHMM BIJIPUBOM II0/10 ITyOJIiKaIlil OpUriHay i mepecmiBy) BuIaeThes nposa lOpis Augpyxosnyda 1 Oxcann 3a0yx-
Ko. | siKImo mepmmmii poman AHAPYXOBHYA ICHYBaB POCIHCHKOIO0 BUKIIIOYHO y BHTJISIII KYMIOPOBAHOI KypHAIBHOI Bepcii —
“Pekpeannn’ (nepexinas FOmnii L’ iHoi-Kopous. “/Ipy»x0a napoaos”, 2000), To iHIIa HOro BenrKa npo3a 0yJia OnpuioHeHa
yKe Y BUIIISIIII KHIDKOK: “MockoBuana” (mepekian Anau bpaxkinoi. M: HJ1O, 2001), “IlepBep3us’ (nepexnan bpaxkinHoi,
Iropst Ciga. M: HJIO, 2002), “JIsenaaiars oopyueit” (nepexiian Onekcanapa Kpactok. benropomn: KCJI, 2008), “Taiina.
Bwmecto pomana” (niepexiiaz 3aBena badosiHa. Xapekos: @osmo, 2008). HaocTaHok: MEHYJIOT0 pOKy B yacomuci ““/Ipysxoa
HapoyoB” Oynu omy0OiiKoBaHi (parMeHTH Ha TOM yac Ie HEeBHJAHOTO “‘JIeKCHKOHY IHTUMHHX Micup” — “Hranbsackuii
nexcukon” B mepexnani Auapis [Tycroraposa. Illoce moxioue BimOymocs i 3 mepmmM pomanoM 3adyxko [6]. “TloneBbie
HCCIIeTOBAaHMS YKPaWHCKOTO cekca’ OyJo mepekitafgeHo Ha pociiceky 1998 poky: ¢parment y mepekiani L’ inoi-Kopos
3 sIBUBCA y KypHaui “Jlpyx0a Hapo0B” 1 HE BUTPUMYBAB KOAHOT KpUTHKH. 3rogom, y 2001 porii “ocrarouny” aganTariito
poMaHy, siky 3aiiicamia OneHa MapiniueBa, OyJio BUIaHO OKpeMOr KHIDKKOI (M: HesaBucumas razera, 2001). BinTomi
nepexian MapinideBoi Butpumas jiBa nepeBuaants — 2007, 2008: B KOXKHOMY HACTYITHOMY JI0 POMaHY HPHEIHYBAIacs
sIKach MaJia IIpo3a aBTOPKH B aJIaNTallisx Tiei x nepeknanadky (“Jlesouku”, “VnomnanersHka”, “Anpsoom st ['ycrasa”).

[MunpHa yBara MapiHiueBoi 10 YKpaiHCHKO JKIHOYOT TIPO3H CTIPHSIIA TTOSBI TAKOXK pOCiHCHKOMOBHUX Mapii Matioc i
€prenii Kononenko. Y cmiBaBTopcTi i3 CBitinanoro ColokeHKIHOO mepekiaaeHnii pomad Matioc “Ilapycs cmankas’”,
OTIPHJIFOIHEHHH pa3oM 31 30ipaukoM “Hamwms™ (M. : Bparonex, 2007). B 2008 pori xypran “/pyx0a Hapo1oB” HAAPY-
KyBaB ajanTarii MapiniueBoi onoizanb Kononenko “Tlomenyit B monky”, “Ilonropa I'puroproka”, “KosoccainbHblii cto-
xet”. HactynHoro poky Buiinuia pocilicbkoro MoBoto kHkka KoHonenko “bes mysxuka” (M. : ®aronn, 2009). 3ragaiimo
TaKoX onpuimogHeHe “Jlpy:x60ii HapooB” onoBiganHs Kononenko “/{Ba Ounera B onepy” (2011) B mepexmnani bpaxkinoi.

Ha xBmi inTepecy 10 MOo1of JiTepaTypH 3’ IBHIIHCS TIepeKiaan Benukoi mpo3u Haranku Cusmanko: “Kommekius
cTpactei, wiu [Ipukmrouerns Monooi ykpauaku” (nepekian babmosma, M. : Unes-IIpecc, 2005), “Yabper B Monoke”
(nepexitag badnosHa 1 Oasru Cinrorinoi, “Hosbrit mup”, 2011), “Aratanren, win CHHAPOM crepuiibHoCcTH” (X e, M. :
Dmron, 2008); Jlrobka epema: “Hemuoro teMbr’” (niepekian Koctsartuna bensera, X. : @omuo, 2009), Ipenu Kapru:
“Cynepmapker Onunouectsa” (nepekiuan I'. O. Pyxuina, CII6. : Amdopa, 2007).

Cepen HOBHX IEpeKJIa/IiB — TAKOX MEPECHIB yPUBKY 3 poMaHy “‘Beuipniit Men” Koctst Mockainb1ist, BUKOHaHHI Mapi-
HigeBoio 1 TersHoto CaBuenko, “C anrenom Ha miede” (“Apyx6a Hapomos”, 2010).

3anmuTaHHUMH B JITIPOIIECi HOBITHROI POCii — SIK TO BUAHO 3 JiTepaTypHO-KPUTHIHHUX OaTaliid, KITBKOCTI TEPEeKIIaIiB,
PI3HOMAHITTS BUJABHHULTB i NEepeKIafadiB, M0 3aliKaBHINCS yKPaiHCHBKUMH TBOPaMH — BHSABUJIACS TEKCTH TPHOX aBTO-
piB: Cepris XKanana, Tapaca [Ipoxacekka 1 Tani Manspuyk.

[epexnanu 3 YKanana myOnikyroThCsl B albMaHax 1 )KypHaiax (TOBOPHMO BHKJIFOUHO Ipo 1po3y): “Hukorna He uH-

"' Tyr i gani Ha3BU YKpAiHCHKUX TBOPIB MPH OOrOBOPEHHI TXHIX MEPECIiBiB POCICHKOI MOBOI HABOMAATHCS HE B OpHIiHANI, a B
aKTyasizoBaHOMY pociiicbkomy nepekiai. CyTo 3 iHdopManiiiHO0 MeToro.

© Varopa I A., 2012
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Tepecyiica nomutukoi. OTpeiBok m3 Anarchy in the UKR” (mepexnan Mapinigesoi, “Kommsioteppa”, 2005), “Bmane-
Jiert Jiydmiero kiy6a juist reeB. bouts” (nepeknan bpaxkinoi, “Hoseiii Mup”, 2007), “ITopuo” (nepexinan Ilycroraposa,
“IIpyx06a Haponos”, 2007), “Cnenudurka koHTpaban sl BHyTpeHHUX opraHoB”, “bauana o buuie 1 Monuke” (Horo x,
“Hossrit Mup”, 2008), “Ilacriopt Mopsika” (nepeknan bpaxkinoi, “Hoseiii Mup”, 2009), “Kpacusrit Onsuc. [Toects”
(mepexnan €srenii Yynpunoi, “3apy0exnsie 3amuckn”, 2009), “/Iunamo Xapekos”, “JI1000Bs Bo BpeMeHa JedonTa”,
“IIpoueHT camoyOuiicTB cpenn kKiIoyHOB” (mepexman Jlapucu Illurons, “3apybdexnsie 3amucku’”, 2009). BuxonsaTts Tax
camo okpemMuMH KHIkKamH: “Jlemernt mox” (mepeknan bpaxkinoi, CII6: Amdopa, 2005), “Anarchy in the UKR” (mepe-
kian babnosiHa. CI16: Amdopa, 2008), “Kpacusriit DnBuc” (nepeknan badnostaa, bpaxkinoi, Cina, [Tycroraposa, Uymnpu-
Hoi, CI10: Amdopa, 2009). BapTo 3ragaru ckanan, oB’s3aHui i3 BuIaHHsAM “Jlernernt mox” B erepOyp3bKiid “Amdopi”.
KHmxky OyIio onpuiIrofHeHe; aje aHi iM’s IepekiIajadky, aHi Te, 110 1€ € MePeKIIaJeHUM 3 YKPaiHCHbKOI0 MOBH TBOPOM,
Hijie 3a3Ha4eHO He OyJi0. AKT BeJIbMH TIOKa30BHi [uist moOyTyBaHHs npo3u JKamana B Pocii.

[Ipoza Manspuyk npencTaBieHa BUKITIOUHO amanTtaiisMia MapiHigeBoi, mpoTe myOIiKy€eThCsl BOHA B IPECTIDKHUX 3
TIOTJISATY CTPATETiil yCIiXy pOCiHCHKOTO JITIIPOIECY “TOBCTUX JKypHAJIaX, sIK OT, CKaxiMo, “HoBbIi MuUp”, IKHIf OCTaHHI
JIBa-TPH POKH € IIILHO OPIEHTOBAaHUM Ha cydacHy YKpaiHChKYy JiTeparypy: “Aurelia aurita” (“pyx6a Hapomos”, 2010),
“S u Mmost cBsmmenHas koposa” (“Hoserit mup”, 2008), “Bopon”, “IIBeTka u ee 517 (Tam camo, 2009), “Jlap—u3”, “IToxaxxu
MHe cBoIo EBpomny, u st ckaxy, KTo TeI” (Tam camo, 2010), “3BepocioB” (Tam camo, 2011).

ITpo3a IIpoxacbka pocilicbkor0 MOBOIO myOiikyBanacst B antosorii “I'ammmkuii Croyaxenmx” (M. : D. Pa, 2003):
croau yBimum ¢gparmenTn 3 pomany “‘Iumi mnai Aran” ta 3 “FM Tammumaa” B nepekiani [lyctoraposa. B wacommcy
“TextOnly” Oyma onpriIiofHeHa aJanTarlist pociichkoro MOBoIO Hapucy “Ctpannas 6ome3sb cepamna” (2010), Bukonana
MapiniueBoto i babnosinom. [lepiia kumxkka nepexiani 3 [Ipoxackka — 10 Hei ysiium poman “HenpOcti”, nukmm 3
I[bOr'0 MO’KHA 3pOOMTH KiJIbKa omoBifanp” Ta “Sk s nepecraB OyTH nucbMeHHUKOM™ B mepecniBax Padaens Jlepunna,
EnpBinm 3enbimMan i badiosaa — Buiinia mig Ha3soro “HenpOcteie” (M. : Ad marginem, 2009); 3a Bepci€ro IOTHXHEBOT
razety “KuikHOoe 0003peHne” BoHa Oyiia BU3HAaHA Kpalol KHIKKOIO repekiais 3a 2009 pik.

Imena nepexsiafadiB 3 yKpaiHChKOT Ha POCIHCHKY B HaBEJCHUX TIE€PETiKaxX 3HOBY 1 3HOBY IIOBTOPIOIOTHCS HE BUIIAJIKO-
Bo. Tak, mompu 3pocTarounii MOMUT Ha aIallTOBaHy POCIHCHKOIO MOBOIO YKPAiHCHKY MPO3Y, KOJIO IIMX aBTOPIB — OiIbII
HiK oOMexeHe. Ta i GyHKIIOHYIOTh BOHU B Taly3i XyJ0KHBOI'O TIEPEKIIAIy HE SIK JIITEPATOPH, a MEPEBAKHO B POJII 10-
MyIApU3aTOPiB YKPaiHCHKOT KyIbTypu. BUKITIOUHA GibIIiCTh 3rajaHuX epekaadip He € GininrBamu. [xus ykpaincbka
MOBa “BHBYEHA”, yJJOCKOHaJIeHa iHOo3eMHa. HaBiTh SKIO HaeThes Mpo aBTOPIB, SIKi MPAKTHKYIOTh B YKpaiHi, sk oT ba-
OMOSTH. 3MAEThCS, I “IITYYHICTH” CTa€ OCHOBOIO IS aJICKBATHOTO CIPUHHATTS IXHIX pOOIT POCIIICEKIM YUTaYeM: YUM
OisTBIIIe TBip BUTIIAAAE SK TIEPEKIIa, THM JICTTIEe CIIPHIMAEThCA BiH B AKOCTI (hakTy [HIIOI KyapTypu. BTim, 1 po3ronoc B
KPUTHII, SKUHA HaOYyBaIOTh Ti UM 1HII KHIKKH TEPEKIa B, 3aJI€KUTh IIJTKOM 1 TOBHICTIO BiJl aKTUBHOCTI Iepekiafada
K KynbTypTpeiirepa. CkaximMo, MapiHideBa € peryJsipHAM JlonucyBadeM xypHainy “HoBblii MUp”: B CBOIX cepiiiHUX
nyomikanisx — “Kuamkkosa nonnyka Osxenu MapiHiueBo” — BOHa, 30KpeMa, 3HaOMUTh POCIIICHKOro YuTaya 3 HOBHH-
KaMH yKpaTHCHKOT'O KHM)KKOBOTO PHHKY, ITOBIJIOMIISIE JIe MOJKHA TXHI NEPEKIIaaN MPOYNTATH 1 SIKMH CTaTyc 3rajiaHi TBOpH
MaloTh B OpHUTiHANBHI JiTeparypi. Jlo npukiaty, BiAMoBiaHa MyOiKamis y Ci4HI MEHYJIOTO POKY HacaMIiepesl 03Bydye
MOTHBALIIO KOJyMHICTKU-TIepeKiIagadku: “HoBa ykpaiHcbka mpo3a — JiTepaTypHUi (eHOMEH, YM He HaWMOTYXKHIIIe
BHITPOMIHIOBaHHS COIIaIbHO-ECTETHYHOI €HEpTii, IKe CKIIaIocs Ha TMOCTPAJASHCEKOMY TIPOCTOpi, — B YKpaiHi, 110 OTpH-
MaJia He3alexHicTh. DEHOMEH, KU, CIOIBAIOCh, POCIHCHKUI YKMTAY IIIC ONAHY€: HOBA YKpalHChKAa MOBa CKJIaHA JIJIs
aJIEKBATHOTO TepeKJIaLy, ii HaueOTo mpocToTa i OIM3BKICTB 0 pociiichKoi BKpait omannuBi” [4, c. 199]. [lis imoctparis
HaBeJICHOT'0 TBEP/DKEHHS PO HOBY YKPaiHCHKY MOBY HOBOI YKpaiHCBHKOI Tpo3u yaciB HezanexHOCTI 3a1ydaeThest Oriisi,
royact pedepyBaHus “Mys3ero MOKHHYTHX cekpeTiB” 3alyxko, “Tawm, ne IliBnens” YnbsHenka, “JlocBin kopoHnamii”
Mockanbis, “BopommnoBorpan” JKanana, “Bupani cropiHku 3 aBrobiorpadii” Matioc, 30ipHUK “CHOBHIN TOIIO.
Bubip mpe3eHTOBaHMX TBOPIB HE TaK TEHACHIIIHNMN, SIK OYEBUIHHN 3 TIO3UIIIH BUPOOHHUIITBAa KAaHOHIB.

Bapro Tpoxu synuuuTHCS Ha srajianii antonorii “T"anuikuii CroyHxeH/uK”, BOHa BapTa yBaru. Bunanus AHTOJIOTIH,
OYEBHIHO, — OUIBII HIXK yCITIIITHUHA nMparMaTHYHHUIE aKT, SAKIIO MATH Ha MeTi NO3HAHOMHUTH YHMTaya 3 IHIIOMOBHOIO MaJIO-
BIJIOMOI JIITEpaTypoIo, Ta pa3oM 3 THM HiJHATHA 00’ €MH MTPOAXIB BIJIOBIIHUX TEPEKIaliB (B aHTOJIOTIT MyOIIKYIOThCS
3a3BHYail HE3HAUHI MIPE3EHTAIHI pparMeHTH BEIUKOI IPO3H, SKa 3r0/I0M BUXOAUTH OKPEMHUM BHIAHHAM). MK THM 1151
AHTOJIOTIs YKpaiHChKOi mpo3u B Pocii — Bumamok 6e3npenenentauit. o “I'anmmkoro CroynxeHmka” — 00’ eMOM OITU3BKO
150 cTOpiHOK — YBIHIIIN TBOPH YOTHPHOX NMHUCHMEHHHUKIB, SIKi BU3HAUMIN CTAaHICIABCHKUH (peHoMeH: €mikinea, [Ipo-
xachbKa, [3puka, AHJIpyxoBuua (OCTaHHIN npe)ICTaBneHm‘/'I TYT HOBUM 110710 poboTtH Bpaxkinoi ta Cina BapiantoM “ro-
mmaroBanoi” “IlepBepsii”). Bci nepeknanu BUKOHaHI yKIanauem aHaJorii AH}IplCM ITlyctorapoBum. fIk aBTOpCHKUil
MIPOEKT 1151 Iy OJTiKallist He OTpHMaJia IPOJIOBKEHHS Y BUTJISI/I Cepiil BUJaHb; SIK MapriHaIbHUH TPOEKT, 32 SKMM HE CTOSIIIO
MOTYXHE BUIABHUIITBO (KHI)KKA BUJaHA y BUJIaBHUYIOMY criBTOBapHucTBi A. boratux ta E. PaknTcbkoif), He HaOyma mia-
TpUMKH y TipodeciiiHiii mpeci. Un He €IMHIM BiATyKOM Ha ITI0 Iy OJIiKarliro Oyia pernrika 3 yKpaiHChKOro O0KY: pereH3is
Kamana B razeri “/I3epkaino TikHsA [3] — OUTBII HIXK CKENTHYHA MO0 Mepekananpkoi npodeciitnocti [Tycroraposa i
aJIEKBATHOCTI HOTO BUJIAaBHUYMX TPAKTUK TEMEPIlIHIA KyJIbTypHiil cutyaii sik Pocii, Tak i Ykpainu. Brim, 03Byuena y
nepenMoBi 10 30ipHUKa AyMKa IPO Cy4acHy YKpaiHChbKy MpO3Y SIK OpraHiuyHy CKJIJIOBY €BPONEHCHKOIO JIITEpaTypHOTro
MIOTOKY aKTyalli3yeThCsl Maike y BCIX JUCKYCIsX, sIKI CyNPOBOJUKYIOTH IOSIBY YEProBOTO TepeKiaay YKpaiHChKOI mpo-
3M pOCiiCbKOIO MOBOIO. 31 3MIHOIO KOHTEKCTY, sicHa pid (Bix “IIpoxackko — ykpaincekuit Mapkepc” mo “TIpoxacpko —
cydacHuit Cama CoxojoB”), ajie He JIHIIe B SIKOCTI BJAJIOTO PUTOPHYHOTO X0oy. BTiM, cyuacHa ykpalHCBKa Tpo3a Tak
CaMo CTIPUHMAETHCA POCIFICBKIM YHTAa4eM B CYKYITHOCTI €BPOTIEHCHKOT, K 1 3aCBOIOETHCS B IKOCTI MOCTPAISTHCHKOI: IS
npuKIIaay 3BepHeMo Ha peakitito Opis Bononapeskoro Ha kHmkky nepeknaniB JXKanana: “ITicns nmy6nikanii “KpacHoro
Oneuca” npo Cepris JKajgaHa Mo)KxHA TOBOPUTH HE TIJILKH SIK MPO JIifiepa HOBOT YKPATHCHKOT JIITEpaTypH, a i SIK PO OJTHO-
T'0 3 HAMSACKPABIIINX MOJIOJIUX MICbMEHHHKIB BCHOTO IMIOCTPAISTHCHKOTO TIpocTopy’” [2].
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Pocilicbka ekcriepTHa TiTepaTypHO-KPUTHIHA [yMKa B OLIIHIII nepeKﬂamB cyqaCH01 pralHCLKm TPO3H 3yNHHACTHCS
Ha JIBOX JIUCKYPCUBHHUX TpHiOMax: BoHa abo HArOJIONIY€ TEMATHYHY, ineny i CTHILOBY €K30TUYHICTh BUX1JTHOT'O TBOPY
JUISL KyJIbTypH-aKIenTopa a0 aKkLIEeHTYe iXHi THIIOJOTIYHI CXOJKEHHs, MepenycimM, 1CTOPUKO-KyJIbTypHi. BianosiaHo,
“repoem” mepmioro miaxony crae I[Ipoxaceko, npyroro — XKanan. IIpogosxxumo murary 3 Biaryky Bosiomapceekkoro, sika
MpsIMO BiIOMBA€E Ti BUAABHAYI CTPATETIi, IO CIPUSIIOTH MOMYJSIPHOCTI mepekiiamiB 3 XKamana B Pocii: “Hogi — e corrio-
KynbTypHi Komi3ii FOpist Arnpyxosuda, heminictnani manidpectn Oxcann 3a0yXKo, KaprmaTtchkuii kooput Tapaca IIpo-
xacbKa. ¥ Iux “yKpaiHCBKICTh — HEBiJl'€MHA prca, KIII0Y0Ba XapaKTepHUCTHKa. [HTa cripaBa B momky cBiif XKaman. ko
3 “T'iMHy IeMOKpaTH4HOi MOJIoJIi” mpuOpaty reorpadivHi peatii, MOKHA TOAYMaTH, 110 Jlisl BiIOyBa€ThCsl HE B XapKOBI,
a B sskomych PocToBi un Caparosi” [2]. | npyra uuTara HaB310TiH — 3 peLeHsii Y pUIbKOro, IKOMy HAeThCs PO 3rajaHe
3aMOBYYBaHHsI BUJaBHUITBOM “AMdopa” mepekiazeHoro crarycy tBopiB JKamgana: “Mep3enHa xurpicts “Amdpopu”
TICBHUM YMHOM I10B’s3aHa i3 XapakrepoM nposu JKagaHa, OCKITBKM HEMa B Hill HIYOro cnenugivyHo “yKpaiHCHKOTo”,
YKOJTHOI BUIIIMBAHKH, HISIKUX TayIIOK, OLIEHNX XaTOK 1 HamioHaTbHUX KOMITIEKCiB” [7, ¢. 210]. BaxxauBuM B X TBOX
BHCIIOBIIIOBAHHSIX € HE Te, 110 Npo3a JKajaHa He cripuiiMaeThes aHi sIK epeKIa/ieHa, aHi Ik IH03eMHa, a T€, SIKOI0 Ha TyM-
Ky POCIHCHKOTO PELUITI€HTa € YKpaiHChbKa Mpo3a K iHo3eMHa. | ySIBICHHS 1€ € AeI0 CYNepewInBUM Ha TIePIIHiA TTOTIIS;:
3 ogHOro OOKy (heMiHi3M Ta €Bpora, 3 IHIIOro — BUIIMBAHKY 1 KApNaTChbKUi KOJIOPUT. Lle mpoTHpiuds LijKOM Jiajiek-
THYHO JIOJA€THCS, SKIIO 3BEPHYTH Ha Te, 10 KOHTAKTHI 3B’3KM KYJIBTYp (JIITEpaTypHi MepeKyia I, 30KpeMa) B Iporecax
riobaiizanii peai3yloThes MIJIKOM B MeXax IMPakTHK KoMepIiaiizanii po3oikHocTi. O4eBHAHO, 110 MIBHUIIE TPUBAOUTH
CIIO’KMBaya HOBE, aJIe JOCTATHHO BIi3HABAHE ISl TOTO, 00 3aIliKaBJICHICTh €K30THIHMUM HE Iepepocia B IIOK Ty>KOCTI.
B TakomMy KOHTEKCTI IPOTHCTABIEHHS TOTOKHOCTI 1 3HAKOBOCTI IIPaBOMIipHE, ale JINIIE B SIKOCTI “po301KHOCTI” Beepe-
JUHI camo1 ceOe. PO301XKHICTIO TAKOTO KITAITY /IS PELEHIIiT YKPaiHChKOI MPO3K POCIHCHKOO KYJIBTYPOIO CTa€, 30KpeMa,
YABJICHHS PO iCTOpi}O HaBITh HE TaK Ipo MeBHi GakTH “crijbHOro” iCToquHoro MHHYJIOTO — 1O Oy10 6 ouikyBaHoO, —
SIK PO p13HI/IHIO y BlI[TBOpeHHl icTopii sik mporiecy. B ykpaiHchKii npo31 — 3a3HaYa€ POCIHCHKIN eKCHepTHI/II/I 4yHTay, — Ha
BIJIMIHY BiJl CydJacHol POCiiicbKOT €JMHOIO PEabHICTIO, €IMHUM BHYTPIIIHIM MOHOCTHJIEM € BHYTPIIIHINA 9ac reposi — B
TaKOMY CEHCI BOHA € BOJHOYAC TAKOIO, 10 TBOPHUTH Mi() Ta MiAMOPSIKOBY€EThCS HOro 3akoHy. Kisibka 1MoKa30BUX IUTAT:
“JIMBOBIDKHA 1 Maibke 3a0yTa TeNepilTHiMA pOCIHCHKAM MICEMEHHUKAMH MOYKIIMBICTD TIFICATH HA4e0TO 3 YUCTOTO JIHCTa
1 OytyBaTH 11l CBITH NEPEKOHJIUBUMH. (...). MalleHbKUH 1 BIIHECEHUI BITPOM Tepoii (pociiicbkol icTOpuYHOT JTiTepaTypu
OCTaHHBOTo Yacy — /. V.) nmomimieHuii BcepearHi BEIMUE3HOr0 BaKKOT0 TPAaBMAaTHYHOIO 1010 HHOro yacy. B Toit uac
sk y IIpoxachka BHYTpIIIHIM Yac repoiB i BHYTpILIHS Yac ONOBiAl He TIIBKHM CYroJOCHI 30BHIIIHBOTO OLIBIIOMY Hacy,
aJie 1HKOJIM TIOBHICTIO BCOTYIOTH Horo” (ue mipkyBanHs Onekcannpa ['aBpmtosa) [8], “Enoxu i KynbTypH HaraayoTh y
wroro (IIpoxaceka — I'. V.) Takuii co0i mapoBwii HI/IpiF MO-TaNuIbKi. Bynb-saKi, XiuMepHo- 6apO‘IHi IIMATKH IIOTO ITHPOTa
3p061/U11/1 61 decTb aBTOPY “Xa3apChbKOrO CIOBHHKA™; IHIII 37aI0ThCS KyMEIHOIO MapoJi€l0 Ha 2B2HTIOPHE UTHBO Ha-
[{IOHATICTUYHOTO KINTAJITY: MMPO JFOTHX KapHaTCBKI/IX cemapaructiB, OYHiBcbkux- rep01B nuBepcanTi” [5], “Manepa
Marioc p03n13HaeT1,ca MOMEHTAIIBHO — 1, 1aJie0i, He Yepes sIKyCh HalelpHy OpI/IFIHaHbHICTL a 3aB/ISIKH OYCBHIHOT IPHHA-
JISKHOCTI /10 BIUTMBOBOT Tpauii B jiTepatypi XX cr. S Maro Ha yBa3i Bci pi3HOBUIM JIITEPATYPHOTO PETiOHANI3MY — BiJl
®onknepa, babens i [llonoxosa no Kasadbaru, Mapkeca i A#itmarosa” [1].

OTxe, KOHTaKTHI 3B’ S3KH MK YKPaiHCHKOIO Ta POCIHCHKOIO KYJIBTYpPOIO Y TAKOMY CBOEMY PI3HOBHIII K JITEPaTyp-
HUH NIepekiIag TPUBAIOTh, alle MAIOTh XapaKTep HECUCTEMHUH, CIIOpaIidHIi, 3yMOBIICHIH HE BHYTPIIIHBO JTiTEpaTypHH-
MH, a 30BHIIIHIMH III0I0 CJIOBECHOCTI mporiecaMu. Tox BIACYTHS 1 Oy/Ib-sIKa CHCTEMHICTb Y PELEIIii YKPaiHCHKOT ITPO3H:
KOKeH HOBHH MEPeKIIaIeHUI TBIp CIPUIMAETHCS POCIHCHKUM YUTa4eM SIK CyTO HOBATOPCHKii. BiH oxoue “Jeritumyers-
cs” B pOCIMCHKIM JliTeparypi, aje BUKIIOUHO 32 PaxyHOK BiIKMIaHHS TPAAMIii, KOTPY OpUTIHAIBLHUHN TBIp PENPE3eHTyeE 1
KOTpa B TIEPEKIIaICHOMY 3aJIHIIAETHCS HEIIOMIUCHOIO.
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YCHE HAPOJTHE OIIOBIJIAHHS B CYYACHIN ®OJIbKJIOPUCTHIII

YV emammi npoananizosano meopemuuni npayi, RPUCEsIYEHI BUGHEHHIO YCHO20 HAPOOHO20 0nosioanis. Pozensnymo
¢henomen ycroeo onogioants ma 1io2o popm (memopam, gpadyram,).
Knrouosi cnosa: ycue onosioanns, gponvkiop, memopam, gpabynam.

B cmamve npoananuszuposarno meopemuueckie mpyovi, NOCESUJCHHbLE UZYUEHUIO YCMHO20 HAPOOH020 pacckasa. Pacc-
MOMPEHO (heHOMEH YCMHO20 pacckasa u e2o Gopm (memopam, gpadyram,).
Knrouesvle cnosa: yemuuiil pacckas, (ponvkiop, memopam, gadynam.

The paper focuses on the theoretical works which are devoted to the study of oral folk story. The phenomenon of the
oral story and its forms (memorate, fabulate) are considered.
Keywords: oral story, folklore, memorate, fabulate.

Y XX CcTONTTI yCHI HapOAHI OMOBIJAaHHS CTAIH 00 €KTOM BHBYCHHS (DONBKIOPHUCTIB, COIIONOTIB, IICHUXOJOTIB Ta
anrpornouioris. L{bomy cripusiiu 1Ba ocHoBHI (akTopu. [To-nepie, y HUX moOaymiIv BaXKIMBE JHKEPEI0 BUBYCHHS (eHo-
MEHY TOBCSIKJCHHOTO JKUTTS ¥ KyJlbTypH, 00’ €KTHBI30BaHE B OMOBIiAHIN Gopmi. [lo-mpyre, po3mnoBiai Jitoaei mpo cBoe
JKHUTTSI JIOTIOMAararoTh 3p03yMITH CyCITUIBHI SIBHIA 3araJIbHOTO XapakTepy, OCKIIBKH 1X 3MICTOBE HAallOBHEHHS! BU3HAYa-
€THCSI OCOOMCTHM JOCBIZIOM KOHKPETHOI JIFOJWHU Ta 1I€0JIOTIEF0 COIiaTbHOT TPYITH.

Maitxe BpomoBx 1ioro XX CTONITTA Tak 3BaHa HEKa3KOBa MPO3a BUBYAJacs BKpail BHOIPKOBO. YIIepeIKeHICTh
Ta HeOakaHHsI BUBYATH TICBHI SBUIIA — Yepe3 11€0I0TIUHI MipKyBaHHS a00 TIEPECTOPOTH 1HIIIOTO XapaKTepy — 3yMOBIIIN
HETMOBHOTY CyYaCHHUX HAYKOBUX 3HAHb PO L1 TACTH YKPaiHCHKOTO MP030BOro (osbkiopy. Oco0uBo 00IIH0YE IIe M0-
3HAYMIIOCS HA PO3BIAKax y IApuHI Cy4acHOI MPO30BOi TBOPYOCTI, “HETPANUILINHI" BUSIBH SIKOT HE BKJIAQIAINCS B PAMKU
KJIACUYHOI aHpoBoi cuctemu [7, c. 129-130].

Bapro BiizHaunTH M0 (ONBKIOPUCTHKA NEPEBAKHO KOPHCTYBAJIACS HAPOIHOIO TEPMIHOJIOTIEI0 HA O3HAYCHHS OI10-
BizaHb: “Oecimy”’, “TIPUMOBICTKN “omoBiAKH”’, “omoBini”, “icTopii”, “mpurtui”, “OyBanmsmuHn’ Ta iH. [IpoTe 3a JaBHICTIO
Ta CTAJIICTIO BXKUBAaHHS HAUTIOMUPEHIITUM € TepMiH “‘omnoBimanus’ [24, c. 16].

CucremaruuHe 30MpaHHs Ta BUJAHHS YKPAiHChKOI “HApOAHOI JOKYMEHTAIICTHKU™ posnovainocs i3 cepenunn XIX
cronitts. Tak, y 1847 poui BUiIOB pyKoM 30ipHUK “YKpauHCKUE HapOoHbIe penanus’”’, ynopsakosanui [1. Kyuninem
[33],ay 18561 1857 pokax — nBa Tomu “3anmcok o FOxHoit Pycn”, ne Oyino HaapykoBaHO i YCHI HapO/IHI OTIOBiIaHHS
Ta crioraau [19].

VY 70-x pokax XIX ctomitTs Oymo po3podiIeHo HayKOBi 3acaan 30UpaHHs i JOCTIHKEHHS HApOAHUX OTIOBiTaHb. Y CHI
OTIOBiTaHHS CTAX MPEAMETOM YBarW Takux 30mpadis, sk I. ta I1. Pymuenkn, I. Mamxypa, S1. HoBumskuit, A. umin-
cbkuid, M. Binosepcekuii, I1. MaptunoBuuy, I1. UyOnncbkuii Ta iH. OnHak 10 GyHAaMEHTaIbHUX 30IpHUKIB HAPOHOT
IIPO3H TOTO Yacy yCHI Hapo/H1 ONOBIIaHHS NOTPAILIUTH COpaandHO. [0 TOro K 1X po3MilLyBaIu OpsiA, a iHOI 1 yre-
peMiX 3 Ka3KaMH, JISTeH/IaMH, TTepeKa3aMH Ta aHEKJOTaMH.

[Mepury cipoOy HaykoBOi Kiracudikarlii HapoIHOT MPO3H, 10 K01 OyJIH 3apaxoBaHi i yCHI HApOIHI OTIOBITaHHS, 311k~
camB y 1876 poui M. [IparomanoB y 30ipHUKY “Manopycckue HapoIHBIE IPeIaHus U pacckassl” [22]. YueHnit mominsie
(hoTBKIOPHY TIPO3y HA TPH BeNWKi Tpynu: 1) “maTepianu HapoaHOI HAYKH, 3HAHB 1 MMOHATH, X04a O 1HOMI BHPAKEHUX Y
XyAOXKHIH HaniBhanTacTuuHii popmi” [12, c. XXI]; 2) “HapojjHe MUCTEITBO 3 METOIO CYTO ecTeTHYHOI” (Ka3ku) [12, c.
XXII]; 3) OunuHM i epexasu.

Ycui HaponHi onoBianHs M. JI[paromanoB He BHUISIE OKPEMO 1 BMIIIIye iX y nepiny Ta Tpetio rpymu. Kinacudikariro
HapoaHoi mpo3u M. JIparoMaHoBa TpUBAIHI YaC BUKOPUCTOBYBAIM TaKi YKpaiHChKi BUeHi, K b. [ pindyenko, B. AHTOHO-
Bu4, B. I'Hatiok, [. ®panko. Ane Bxe Tozi . @panko y cBOIX TeopeTHIHHX po3poOKax (30KkpemMa, B IIepeIMOBi 10 30ipKu
“T'anuiipki HApOIHI Ka3KkK™’) MATPUMYBAB IPUHIINIT PO3MOLUTY MaTepiany 3a JiTeparypaumu popmamu [9, c. 1].

B ykpaincbkiit Gonpkiaopuctuni 20-x pokiB XX CTONITTS HAyKOBII BUOKPEMHIIM TaKi PI3HOBUAM HAPOJIHHUX OIOBI-
JIaHb: OTIOBIIaHHsI-CIIOTa/IH, HOBEJU Ta (padysbHI omoBimanus [26, c. 9]. Tak, omoBigaHHA-CIIOTaIH YKPATHCBKI (DOJIBKITO-
pHCTH 3apaxoBYIOTh A0 nepudepii GoabKIopy i pO3IIISLIAI0Th iX 11033 TPAAUIIHHUMH BUAAMHU HapoIHOI TBOpUOCTi [20,
c. 75].

HoBuMm eramom y BUBYEHHI YCHUX omnoBigaHb ctaimn 30-Ti poku XX cTOMTTS. Y mel yac akTHBHO MPAIFOBATH TaKi
pociticeki gocmigauky, sk C. Mipep, B. boposuk, B. Kpym’suaceka, b. CunensankoB, H. Komoscska, FO. Coxomos,
A. AcraxoBa, M. A3aoBchbKuii Ta iH.

[opsin 3 TepmiHOM “HapojHe onoBigaHHs" (“HapOAHBIN pacckas”) y pociiichbkill (pOIBKIOPUCTHIII ITUPOKO BKHBABCS
TepMiH “ckaz”. Tak, H. KomoBchka BBaxae, mo “ckas” — 1e “moeTUYHUI TBIp YCHOI HAPOIHOT TBOPUOCTI IPO SIKY-HEOY b
nofiro uu ¢axr i3 peanbHoro kuTTs” [17, c. 54]. [lonidbne Bu3HaueHHs “ckazy” noxaioTs B. Kpyn’sucska ta b. Cunens-
HUKOB y cTaTTi “YCcHHI Hapoaamii cka3” (“Y CTHBIN HapOMHBIN CKa3™).

CyTTeBi KOPEKTHBH B IHTEpIIpETAIlifo yCHUX omoBinaHb BHiIC FO. COKOJOB — yUeHHH 31 3HAYHUM MPAKTHIHUM JI0-
CBIIOM y BHMBYEHHI ()YHKI[IOHYBaHHs HapOJHOI NPO3M B 1l MPUPOJHUX BUSBAX, AHAIITHK 1 TEOPETUK YCHOIOCTHYHOT
TBOPYOCTI Hapoy. JlociiTHUK 3BepTaB yBary Ha HaJ[3BUYaiiHy MMOIIMPEHICTh YCHUX HApaTUBIB Y HAPOAHOMY MOOYTI SIK
(hopMH OCMUCIICHHS BOXKIMBHUX CyCHUIbHUX monii [32, ¢. 507]. [IpoTe, HAromomIyroyu BOJHOYAC HA 3HAYMMOCTI OTIOBi-
JTaHb SIK ICTOPUYHUX JTOKYMEHTIB, Ha OJIM3BKOCTI IXHBOI MMOCTUKHU (CTHIIFO, KOMITO3HIIii) JO TOSTHKU HEKa3KOBOI MPO3H 1
HaBITh MOOYTOBO{ Ka3KH Ta aHEKIIOTY, BUCHUH BHHIC iX Ha “Tiepudepiro ompkmopy” [32, c. 508].

LENT
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Y noBo€HHI pokH cdepa BUBUECHHS YCHUX CIOTAliB 3HAYHO PO3IIMPHUIIACS: JI0 HUX, K 1 PaHIIIe, aKTHBHO 3BEPTAITUCS
icTopuKH, (hOJIBKIOPUCTH, TIO-HOBOMY X TOYaId BUKOPUCTOBYBATH B JIiTEpaTypi, 30KpeMa, B JIiTepaTypHiil JOKyMeHTa-
JICTHII, sIKa Ha LIl OCHOBI, 3aCTOCOBYI0YH (DOJIBKIIOPUCTHYHY METOJMKY 3alIMCYBaHHs, CTBOPHIIA HOBHUH JIiTepaTypHHUNA
XKaHp — “pernopTax-croraj 3 Micus icropuynoi noxii” [1, c. 52].

B ykpaiHchKiii Ta pociiichkiii Gonpkiaopuctuii y 1950-x pokax HaMiTHBCS SIKICHO HOBHI €Tall BUBUCHHS TOTOYaCHUX
(hOTBKIOPHUX TPOIIECiB. Y KOJO aKTHBHO OOTOBOPIOBAHMX MUTAHb HEOIMIHHO MOTPAIUISUIA YCHI HApOIHI OTIOBiTaHHS.
Ocob6mmBo{ yBaru HaJaBajdl MHTAHHSIM CHCTEMAaTH3aIlil, BUSBICHHIO CIEIN(iKA HEKAa3KOBO{ MPO3H, OCKUIBKH TYyT, Ha
JYMKY BUCHHX, IPOCTEIKYBABCSI HAHMOUIBIINI Cy0’ €KTHBI3M B IHTEpIIpeTallii 6aratb0X sSBHUIL HAPOIHOT TBOPUOCTI.

Binbricts pociiicbkux (HOIBKIOPHUCTIB 1 Hagali po3po0iisiiu Te3y (hOJIbKIOPHOCTI YCHUX HAPOIHUX OIOBiaHb, chop-
MyiboBaHy B 1930-x poxax. [Ipore 3 wacom 3MiCTHIMCSI aKIIEHTH Y BHBUYEHHI 00’€kTa pociipkeHHs. Skmo B 1930-x
pOKax MOHSATTS “ yCHI HapOJHI OMOBIIaHHSA~ 0OMEKYyBanocs BUKJIIOYHO YCHHUMH CIIOTaJlaMH, OTOBIISIMH MPO KHUTTEBI
peaiii, TO B HOBOEHHMH Jac HOTo 3MICT CYTTEBO PO3IIMPHUBCS, OXOTUTIOIOYH JIEIb HE BCIO Ka3KOBY IIPO3Y, 3 OHOTO OOKY,
Ta yCHi crioraan iHpOpMaTHBHOTO XapakTepy, 3 Apyroro [5, c. 132-177].

[potsrom 1950-x pokiB pociiichKi GOILKIOPUCTH MTPOJIOBKYBAIN PO3pOOISITH TOHATTS “cka3” [16, ¢. 119]. B onHo-
MY BUIAJIKy CTBEPJDKYBAJIOCS, 10 “‘CKa3” y3arajlbHEHO-XYI0KHbO 300paxky€e AIMCHICTB, 1 TOMY HOro HEOOXiqHO ““Biji-
JIUTH BiJ] IPOCTOTO MOOYTOBOTO OIIOBiIaHHS 200 OTIOBiIaHHs-cTIoray Ha cycnuibHi TeMu” [30, ¢. 136], a B iHImomMy — BiH
OTOTOKHIOBABCS 31 3BUYafHUMHU crioragami [ 18, c. 321].

3HaYHy IMIHHICTH TS PO3B’A3aHHS MPOOIeMHU )KaHPOBOTO BU3HAYCHHS YCHUX HApOJHUX OIOBiTaHb MAIOTh IIpalli Ta-
KHX pOCIHCHKUX yueHmX, gk JI. Bapar, M. Meeposwuy, JI. lomanoBcrkuii, A. 'ongapoBa Ta iH.

Binbin o0epexHUM 1110/10 BU3HAUEHHS XY/I0)KHBOI IIPUPOAN YCHUX HAPOJHHUX OMOBIIaHb Ta iX 3apaxyBaHHs 10 (OJIb-
KJI0pHOi cuctemu OyB B. [porr, moaisisitoun BeCh MacuB HApOJHOT IIPO3U Ha “‘Taki TBOPH, y NMPABIUBICTb 3MICTY SIKMX
He BIpATH” (yc1 TEKCTH Ka3KOBOT'O TI/IHy) ‘1 TaKi, y HpaB,HI/IBiCTL 3MICTY SIKHX Bips{TL” [29, c. 43] Ycro HeKa3KoBy IMpo3y
B. Ilponm nmoinvB Ha Taki )KaHPH: €TIONOTIYHI ONOBIAaHHS, OyBaIbIIMHY, JETCHAN, ICTOPUYHI TIEpeKas3n, cKazaHHs [28,
c. 52]. BapTo Takox 3a3Ha4NTH, 110 AOCIIAHUK CTaBUTh MUTAHHS IPO NMPHUHAIECKHICTh 10 (OIBKIOPY 3BUYAHHHUX OMO-
BiJIaHb PO JKUTTS, CIIOTAIIB, OTIOBITaHb PO HE3BUUAITHI 3ycTpidi abo mosii. CyTTEBOIO BiIMIHHICTIO TaKUX OITOBi/IaHb €
Te, — 3a3HAYAE JOCIITHHUK, — [0 IIC OTIOBIAHHS OYCBHIIIB PO PeajbHi MOl

YcHi HapozHi ONOBiNaHHsS TakoX BUBYaB B. ['yces, sikuii 3a3HauMB, M0 “)KAHPOM YCHOTO OIOBIJIaHHS HAa3HMBAEMO
XYIO’KHI OIIOBIiJli, O MOOYTYIOTH Y HAPO/Ii, PO cy4acHi mofii (y MHUpOKOMY 3HaYEeHHI IbOTO CJIOBA, TOOTO SIKI HE CTan
ICTOPHYHIM MUHYJIHM, TIEpEeaHi y CIIOraaax BiJ MOMCPEIHBOTO IMOKOJIHHS), 0 BinOyIUCS B MIHCHOCTI (Yd OyIIMTO
niiicHi) Ta BimoOpa3mmucs it oopMUIHCs B yBi OMOBifada, HAOYBIN €IEMEHTIB XYJ0KHbOT BUTAIKH i 00pa3HOTO BH-
pakeHHsI, 0 31MCHIOE eMOIIIHN BITUB Ha ciryxada” [11, c. 129].

3HaYHUM KPOKOM yriepes y hosbkaoprucTuil Oyia kiacugikallis )kaHpiB HEKa3KoBOI po3u, 3amnpononoana K. Yu-
cToBUM. Y 1962 pori, micist rapsiuux JUCKYCiid PO CTaH (OJIBKIOPY, BiH (POPMYJIIIOE CBOIO KOHLEIIII0 ICTOPHUKO-KYIIb-
TYPHOT'O BUBYEHHS HAPO/HOT TBOPUYOCTI B Cy4aCHUX YMOBAX, 3 ypaxyBaHHsM yCiX (pakTopiB, 10 BIUIMBAIOTH HA IIE€H MPO-
nec. Ha qymky mocmiganka, mpo30BUi (ONBKIOP HE MOKHA TU(EPEHIIIIOBaTH, OepydH 3a )KaHPOBY 03HAKY HAsIBHICTb UM
BincyTHICTh momucity. K. UuCTOB moiisie yCro yCHY Mpo3y Ha ABi Tpymu: 1) sKaHPH i3 YiTKO BU3HAYCHOIO €CTETHIHOIO
¢ysKmieio (yci pi3sHOBHAM Ka3KH, MPUTYi, HEOWINIl, aHEKIOTY) 1 2) )KaHpH, y AKUX Oyab-sAKi mo3aecTeTHdHi (QyHKIil
BIZITParOTh OCHOBHY poutb [36, ¢. 5]. Jlo ocranHix, Ha qymMky K. HucroBa, HajiekaTh repekas, JIEreHau, “‘ckasu’, 0y-
BaJIBLI[HMU, YCHI OMOBiZAaHHs TOIIO. J[0 TOro * BiH MiIKPECIIOBAB, 110 Il TBOPHU HE CHPUHAMAIOTHCS OTOBIaYaMH 1 CITy-
XayaMu sIK Xy/I0’KHI. YUeHHUIl BBaXKaB, 1110 BOHM BUKOHYIOTh ITPAKTHUHY (QYHKIIIIO — 31HCHIOIOTH ITepeaady iCTOpHYHUX,
MOJITHYHUX, TOOYTOBHUX a00 1HIINX MTOBIIOMJIEHb UM HOBHH. 3a aHAJIOTIEIO JI0 MMPHUKJIIaJHOTO MUCTELTBA, SIKE IPU3HAUCHE
Ha/aBaTu XyJO0XKHBOI (popMu OOYTOBHM TpenMeTraMm, 1o chepy HapoAHOI XyZOKHBOI MPO3U MOKHA Oyino O yMOBHO
Ha3WBaTH MpukiIaaHo. Jlocmigank, 6epydn 3a ocHOBY Mopdororiuny kiacudikamnito K. B. Cumosa, miakpecioe, 1o
IUTITKH ¥ TIOTOJIOCKHU, MeMopaTH 1 (hadyJiaTy sSBISIOTH CO00I0 HE KaHpH, a popMu o0y TyBaHHs HEKa3KOBOI (DOJIBKIOPHOT
NPO3H, BIITaK KOXKHHUI OKpEMHIl TBIp MOXKe BUCTYIIATH B OJIHOMY i3 )KaHpIB (IiepeKas, jJerenaa, OyBanbiiyHa i T. J1.) abo
y dopwmi, sika MiCTHTB ixHi exxeMenTH [37, ¢. 11]. Tum camum K. UncToB yka3ye Ha CUTyaTHBHY 3aJI€XKHICTb BiJl peaJbHUX
YMOB CHUJIKyBaHHsI BUKOHABIS Ta CiIyXada, XapakTepy KaHpOBOTO OOy TyBaHHs (DOJIBKIOPHOT ITPO3H.

VY mpakrturi 6aratbox 3apyOiKHUX KpaiH MpiOpUTET Y BUCBITICHHI MUTaHHSA, K€ PO3TIIAIAETHCS y NaHii cTaTTi, Ha-
JTaBaBCsI CTaBIICHHIO OTIOBiIa4a JO BIACHOI PO3IOBiAi. Brieprire Takuii miIxis 3anpononyBaB HiMEIbKUH (ompkiaopucT K.
B. Cupios, sikuii poBiB pO3pI3HEHHS MK MEMOpaToM 1 padysaToMm, sik TOJIOBHUMH Pi3HOBHAMHU HEKa3KOBOI'O TPO30BOT0O
¢doubkiopy [4, c. 183]. Jlo HaliBax/IMBININX KATETOPiil BiH 3apaxOByBaB:

1) MeMopar — cyTo 0cOOMCTE OTIOBIIaHHS BIIACHOTO NIEPEIKMBAHHS;

2) pabynar — pabynspuzoBane, HacuueHe (aHTa3i€r0 MOBITOMIICHHS PO MOIiI0;

3) XpoHIKaT — pyANMEHTapHUI ICTOPUYHMI NepeKas, 110 MePeAAETHCS Palle K MOSICHEHHS.

Teopis K. B. CumoBa ctumysroBany 6araTopiday AUCKYCIIO PO 3HAYCHHS, CIIBBIIHOIIECHHS Ta JOLUIBHICTE 3aIpo-
MOHOBAaHUX HUM TEPMiHIB. YUeHI criepeyaics, Yu MOKYTh OCOOHMCTI po3MoBijii OyTH npeamMeTroM (OoJIbKIOPUCTHKH, YU
€ BOHH CaMOCTIHHHUM KaHPOM, Hi}l)KaHpOM 9K CUCTEMOIO KaHpiB [40, c. 43].

Cepezx HIMEIbKUX YHeHHX JIOKJIQTHIIIIE Ha MEMOpaTi Ta (baﬁyna"n crmuuBes . 'panbepr, skuid y 1935 pOHl BKAa3aB Ha 3a-
JISXKHICTH MEMOpATY Bifl reorpaqanoro CePE/IOBHIILA, BHITY JUSLTBHOCTI Ta CIIoco0y >KUTTS Jroel. OTKe, JOCIITHIK 3BCPHYB
yBary Ha Te, [II0 MU ChOTOZIHI Ha3MBaeMO COLIbHNM, TIpodeciitinm (onpkropoM. Ha Horo aymky, morpu Te, 1o 3MiCTOM
MEMOpaTy € PO3MOBI/Ib PO OCOOHCTY TO/IIO 3 KHUTTA OIIOBia4ya, BOHA TICHO ITOB’S3aHA 3 BipyBaHHAMH, TOIMPEHUMH B TaHIN
micreBocri [44, ¢. 297]. 1o x mo Tepminy “dadysar”, To BiH y TpakTyBaHHi I'. 'paHOepra € CHHOHIMOM cJT0Ba “‘JiereHma’.

e onun Himeupkuit yuennit X. TigpxareH norojykyBaBcs 3 BU3HaYCHHSIMH Memopary i ¢alynary, siki nogas K.
B. Cunos, 1 BUTIIymMauuB iX y TOMY CEHCI, 110 CYKYIHICTh HapOJAHUX BipyBaHb, Bi3EPKAIIOIOYNCH Y CBIJOMOCTI Of1-
HI€T JIFOTUHH, ]a€ MEMOPAT, a BiII3ePKATIOIOYNCH Y 3arallbHOHAPOIHOMY CIIpUHHATTI — padyrnar. Ha Bimminy Bix K. B.
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Cunosa, X. TinpxareH BBaXkaB, II0 XPOHIKaJIbHI IOBIAIOMIIEHHS T€X MOXYTh PO3TISAATHCS SIK MeMopaTH. CTOCOBHO
OCTaHHIX JIOCIIJHUK ITiJKPECIIUB, 1110 MEMOPATH — 1€ MIEBHI yTBOPEHHSI, SIKI Yac BiJl Yacy 3MIHIOIOTBCSI SIK 33 3MICTOM, TaK
i3a gopmoro [4, c. 184].

Pi3HOBHAM KaTeropii Mpo3u, Ha TyMKY POCIHCHKHX JOCIIIHUKIB, BAHUKAIOTH 13 CYCHIIbHOT QYHKIIIT, IKy OITOBiJaHHS
BHUKOHY€ cepe/l KOHKPETHOI IPpyIH JII0JIeH, a TaKoX 3 THITY ITOBIJOMJICHHS, y sIKOMY BOHO (yHKIioHye. Tomy B. I'yce
BOadaB y MEMOpaTi BiAMMOBIIHUK HAPOJAHUX MEMYapiB, JHIIE YCHO pO3NOBCIOpKYyBaHUX. C. A30eneB Ha3UBa€ MEMOPATOM
“‘ycHe OIOBiTaHHS, IO TepeIac BIACHI CIIOTaIN BHKOHABII PO (akTH 3 HOro XKHUTTSA, TOOTO PO MOIil, YIaCHUKOM YU
o4eBH/ILEM siKuX OyB cam omoBinau” [3, ¢. 138]. /lane Bu3HaueHHs1 MOKe OyTH BiTHECEHO JI0 XKaHPY YCHOTO OIOBIIaHHS,
30KpeMa, JI0 OJIHOTO 3 HOro BUJIIB — aBTOOIOrpadhiuHOro, OCKIJIbKH TBOPHU J@HOT IPYIH OXOIUTIOIOT HOIT 3 )KUTTS camo-
ro onoinava. Jlo yncina memopatiB C. A30eneB BKIIOYA€ TAaKOXK i OyBaJBIIMHU B SIKOCTI TBOPIB, 3aCHOBAaHUX Ha 0CO-
6uctomy criorani [3, c. 138]. Ha nymky C. A30eneBa, B OKpeMHX BHIAJIKaX MEMOpATH € Oy IiBEIbHUM MaTepialloM st
BUHUKHEHHS MMPO30BUX (DOIBKIOPHHUX TEKCTIB, ale BiIacHe (QOIBKIOPOM IIe He € [2, ¢. 421]. ®abynat, 3a BU3SHAYCHHM
C. AzGeneBa, — “KOpOTKa (K MPaBUIIO, OJHOCIII30HA) YCHA OIIOBi/Ib, 34CHOBAHA HA PEATBHUX MOMISX 1 KUTTEBUX CIIO-
CTEPEKEHHSIX, ajle He € IXHIM Oe3nocepeHiM BioOpakeHHsIM. <... > DadynaT — OCHOBHHI BUJI ONOBI/I Y cdepl Hekas-
KoBoI1 osbkitopHOT 1po3u” [6, ¢. 373]. Haromicts I'. ['pauoBa BBaskae, 1o BiIMiHHICTh MeMopaTiB 1 (hadyariB mossirae
y BIICYTHOCTI B MEMOpaTax XyJI0’KHOCTI; MEMOpaT — Iie 3BHUaifHa PO3IOBi/Ib 0€3 3aXOILTIOI0YOTO CIOXKETy. “SIK TibKN
MIPOCTHI MeMopar 3aMiHIOEThCs (habynarom, — nuie I'. 'padoBa, — BUHMKae Ge3mocepeHs 3aliKaBIeHICTh, 00Pa3HICTb,
XYIO0XKHICTB, BKIIFOYAETHCS MPsIMa MOBa, EMOIIHHICT, popMyeThes mimicHmid TBip” [10, c. 145].

[epmre mocmimKeHHS, TPUCBIYCHE )KaHPOBI YCHOTO OTIOBIaHHSA, 3IIMCHUB pociiicekuii yuenwii 1. Spuescrkuii [39].
VY cBoiii MmoHorpadii “YcHe onoBiaHHs K KaHp (GOJIBKIOPY” TOCHITHUK MPOCTEKUB 1CTOPIO 30MpaHHs Ta BUBUCHHS
YCHUX HApOJIHUX ONOBiZaHb Y POCIiiChbKil (OIBKIOPUCTHUI, BUALIMB SIK OCHOBHI KaHPOYTBOPIOBAJIbHI 03HAKH OITOBi/ja-
HHSI, TaK 1 Ti, 110 BIAPI3HAIOTH HOTO BiJ] IHIIMX NPO30BUX (OJIBKIOPHUX KaHPiB. [. SIpHEBCHKMI NPULINB yBary TeMaTHIl
1 XyZOKHIM CBOEPIHOCTI TBOPIB JAHOTO JKaHPY, BUBIB iX TUMOJIOTIIO. YUSHUH NEPEKOHINBO JOBIB MPABOMIPHICTH ic-
HYBaHHS YCHOTO HAapOIHOTO OIOBIIaHHS SIK CAMOCTIHHOTO aHpPy YCHOIIOETHYHOT HApOIHOT TBOPUOCTI.

[MuTanHs Mpo kaHpP YCHOTO HAPOJHOTO OTIOBiAaHHS 3adimae y cBOiX mpamsax i B. MixuiokeBnd. J{ociimHUK BBaKae
HalilMEHyBaHHs OJHUX 1 THX CAMUX TBOPIB “‘CKazamMM” Ta “yCHUMH ONOBIJIaHHAMHU “HEMOTPIOHMM MapaliesliaMoM Tep-
MiHiB”. BiH He BBaka€ yCHi OIOBiaHHs (DOJIBKIOPHUMH TBOPaMH, IIPU LOMY a0COJIIOTHO CIIPABEAJIMBO 3a3HAuae, 110
TEpMiH “yCHE OIOBIJIaHHS” ICHY€ Yy JIBOX 3HAYECHHSX: SIK HaHMEHYBaHHS JKaHPY, MiJl SKUM BiH pO3yMi€ “OCOOMCTI crio-
rajau (Memopary) abo OMOBI PO MOiT, yYACHHUKOM SKHX OIOBija4 He OyB, ajie Mir OyTH IX CydYacHUKOM (XpOHiKaTn)”,
a TaKOX sIK ““BHJ] yCHOI HApOJHOT TBOPYOCTI, 10 00’ €1Hy€ (hOPMOIO BUKOHAHHS Ka3KH, IepeKasy, JIETreH/IN Ta iHII )KaHpH
¢dompxIOpHOT Tpo3n” [23, c. 71].

BimomMuM yKpaiHCHKUM TOCITHUKOM YCHUX HAPOIHHX OmoBigaHb € C. Mumanuy, sKuii, HOPiBHIOIOYN 0COOIHBOCTI
BUKOHAHHS Ka30K 1 HAPOJHUX OIOBiJIaHb, 3BEPTAE yBary Ha Te, 110 Ka3Kap 37e01IbIIoro 3amnam’ iTOBYE, a NOTIM Tepe-
Ka3ye y»e TOTOBHH CIOXKET. Y BUIAJKy HAPOAHOI MPO3H BUKOHABELb “‘HE OJIEPKYE “B CMAJOK” Hi TOTOBOTO TBOPY, SIK I1€
Ma€eMO B TIACTi XyJJO)KHBOMY, Hi MOTHBIB 1 CIOKETIB, SIK y JITCH/IaxX 1 epeKa3ax; BiH TBOPUTH CIOXKETH CBOIX OIOBiJaHb
Ha OCHOBI BUPOOJICHUX TPAMIIIEI0 MOBICHHEBUX JKaHPIB, KJIQJyUd B X OCHOBY BIIACHHMH JKHTTEBUH JOCBil, a OTXKe, H
JIOCBIiJ] CBOTO OTOYEHHS, comianbHol rpynu’” [25, c. 110].

YkpaiHcbkuil gocaiHUK HapoaHOi po3u B. Cokin Buaiisie MeMopar sk oiHy 3 popM ycHHX omnoBifanb. Lli TBopH,
Ha JYMKYy aBTOpa, MOBIAOMIISIOTh MPO MOIl, SIKi HE BUXOJSTh XPOHOJOIYHO 33 MEXI TOrO, 110 0a4uB, MEPEIKUB, YOTO
OyB Oe3rocepeIHIM y4acHHKOM or1oBifad. Po3nosiap Beaerses Bij nepoi ocodu [31, c. 12]. ABTOp Takox 3a3Hayae, 1o
HE BBOJUTH 10 (DOJIBKIIOPUCTHYHOTO JIEKCUKOHY TEPMiH “‘CBIUCHHS”, IKUI MOMIMPEHUH y 6araTboX BUJIAHHSX, 30KpeMa
ICTOPHUKO-IIITEpAaTypPHUX Ta MyONiMUCTHYHAIX, OCKUTBKU BiH HE MICTHTH KaHPOBHX JH(EPeHIIHHUX 03HAK. B 0CHOBI KOX-
HOTO TBOPY JIe&KaTh (HaKTH, pedi, 00CTaBUHH, PO SAKi TOBIIOMIIIE OYEBHICIH OE3MOCepeIHRO UM OTIOCEPEAKOBAHO (HE
CBiI0K). [HaKIIIe Ka)KyuH, SIKIIO PO3IOBIIAE HE YYACHUK MO/Ii, TO TaKi TBOPH, 3T1IHO 3 TSPMIHOM “‘CBIIYCHHS”, CIOJH HE
Brucyrothes [31, c. 12].

Bapra yBaru Takosx rnoswuiis Bijomoro HaykoBus P. Kupuisa y cratti “Tparezis roogomMopy y (ONbKIOpHOMY Bilo-
Opakenni” [15], y sikiit BiH 3apaxoBye po3nosiji mpo ronoy 1932-1933 pokiB 10 yCHOI CIIOBECHOCTI, OIHAK BHCIIOBIIOE
MIeBHI AUCKYCIiiHI Ta CyNepewInBi MipKyBaHHS. 30KpeMa, CTaBUTH ITiJ] CYMHIB HaJICKHICTh JESIKUX TEKCTiB 110 (pOIBKITO-
py. Ha nymxy BueHOTO, MOTPiOHO 3-TIOMiX “OTHOPA30BHUX TEKCTIB” (CBIMYCHB, CIIOTAiB, IIOBIIOMIICHE 1 T. JI.) BUIUTUTH
Ti, 1[0 XapPaKTEPU3YIOThCS O3HAKaMu (OJIBKIOPHOCTI un (osbkiropu3altii [15, ¢. 57].

Pociiiceka nocmigauis A. JlinaroBa, sika mojiise pOpMH TEKCTIB HEKa3KOBOI MPO3HM Ha CyO’ €KTHBHI (MeMoOpar,
“cBiqueHHs”) 1 Ha iHTepcyO ekTuBHI ((habynar). Cy0’exTuBHI popmu TpaHCHOPMYIOTECS B IHTEpCYO €KTHUBHI; OCTaHHI
PO3PHBAIOTH 3B 530K 3 OIOBIJAYEM i CTAIOTh YACTHHOIO 3arajbHOTO JUIsS HOCIIB TpaauIii 3amacy 3HaHHS. [lepexin Bin
Cy0’€KTUBHUX IO iHTEPCYO €KTHBHHUX (POPM — KOPIHHHUN MEperoM y MOOYTYBaHHI TEKCTY: OCKUTBKH JIMIIE Y BUIAIIKY
“¢ompKiopHOTO (PaKTy” MOKHA BECTH MOBY IIPO CIOKET TEKCTY (OTKe, PO BapiaTHBHICTH), PO JKAHPOBI TEHICHIIII.
JlocmigHuIss po3pi3HIe MEMOPATH 1 CBIMYCHHS, BBAXKAIOUH iX pi3HUMH (opMaMH TEKCTY, 3a3HAYar04H, 110, ACSKI BUCHI
HE pOoOJISITh TaKOTO po3pizHeHHs [27, c. 173-174]. A. JlinaToBa BKasye, 1110 JUIsi ONOBiZia4a MEMOpaTa € BAXIIMBOIO caMme
TTOBTOPIOBAHICTB 10J1iT, TOMY BOHH 1 30epiratoTbest B mam’sti. [loBTOproBaHicTh TEKCTiB 3a0e3neuye iM icTHHHICTB. CBif-
YEHHS K 3B/ PO3IOBIIA€ PO TO/IIO SIK PO MPUBATHHI J0CBI] KOHKPETHOI JitoanHU. CKaKiMO, Ha CyZi IPEeICTaBIsI-
I0Th JpaMaTHYHY MTOJIif0, BUSBICHY B X0 CIIIZICTBA, SIK CyTO OKpEMUH, OJMHUYHHUI BUITIA/I0K, HABITh SKIIO BOHA cama o
co0i BKpaif THTIOBA IS I[LOTO CyCIiNbeTBa. [lofis cripuiiMaeThes K Taka, [0 HE Ma€ aHAJIOTIB Y TTONEPEIHBOMY JKHATTI
JIFOJIMHY, SIK [TOJTis1 HECIIOIiBaHa, He3BHUaiiHa, eKCKIto3uBHA. CaMe 3aBISIKH HE3BUYHOCTI (OMHUYIHOCTI, CKCKITFO3HBHOC-
Ti) nozii po3noBiab npo Hei 1 30epiraeTbest B mam’siTi iHpopmanra [21].

Judepenmniariro aHpiB HAPOJHOI MPO3U 32 O3HAKOIO XapaKTepy TBOPEHHS TEKCTY Ta HAasBHOCTI UM BiJICYTHOCTI B
HBOMY €CTETHYHOI0 Havana 3iilicHioe B. XaputoHosa. Tak, Tpaguuniiina ¢opMa HapOJHHUX YSBICHb, OEpydn CBiif 1Mo-
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4aToK y Mi(i, 3HAXOAUTH EKCIUTIKOBaHE BUpaKeHHs Yy (opmi TOBip’si. Ha OCHOBI 1EBHOTO TOBIp’sI YU CHCTEMH TTOBIp 1B
y OyJb-IKHil MOMEHT MOKE€ BUHHKHYTH PO3IOBiJIb Bif nepioi ocodou — Mmemopart. “TlepsicHa iHdopmaltis 1ist ciryxadiB
HapOKYEThCS 0E3M10CEPEHBO B IIPOLIEC] CITUIKYBaHHS 1 OPMYETHCS 32 3aKOHAMH PO3MOBHOT MOBH. SIK npaBuiIo, mepiua
crpo0ba BHKJIAy HE IPUBOANTH JI0 HiTKOTO O(OPMIICHHSI TEKCTY, OCKUIBKH BiH PO3CIIOETHCS y JIIAJIOTIYHOMY MOBJICHHI
CMiBPO3MOBHUKIB. OJTHAK TYT y>ke (hOPMY€ETBCS sIIPO MaHOyTHBOI OTIOBi/lI, BOHA JOCHUTH IIBU/IKO KPUCTATI3YETHCS CTPYK-
TYpHO, OCKIIBKH BUKOHABEI[h HEOTHOPA30BO IMEpeKas3ye Ti K BimoMocTi iHmmM ocodbam™ [35, c. 40]. Xapakrepuzyroun
0COOJIMBOCTI MOETHUKH 3raJlaHuX TBOPIB, JOCIITHHIA BiA3HAYAE “HASIBHICTH c1ab0 po3po0IeHOT CIOKETHOI CUTYyAIlil, BTi-
JIEHOT Ha TEKCTOBOMY PiBHI y BUIbHO-IMIIPOBi3alliiiHiil crioBecHO-(pa3oBiii popmi” [35, c. 42]. BiacHe croxkeT, a TaKOXK
€JIEMEHTH XYJ0XKHOCTI 3 SIBIISIIOThCSL Y TEKCTaX HEKa3KOBOI IMPO3M JIMIIE Ha PiBHI (adynaTy: “Ha 3MiHy BiacHe iH)op-
MAaTHBHOMY Hayally IPUXOJHUTh €CTCTHKO-po3moBigHe” [35, c. 42]. Ha inei He “nepemaBaHHs”, a “TBOPCHHS TEKCTY B
TIporieci BUKOHAHHS Tako Hamousirae O. bpinuna, 3Bepratoun yBary, 0 yKpaiHChKI ONOBiAadi “BH3HAYAIOTHh BIIACHY
JUSTBHICTD, BXKABAIOYN JI€CTIOBO “ckiamatn’” [8, c. 5].

BaxnuBoro, Ha HaNIy TyMKY, IUIs JOCTIKyBaHOi TeMH € Takox mpars F0. Yopi “YKusa icropis”, y sKiif aBTop mo-
Jla€ CBOE PO3YMIHHS MOHATTS “HApOHI omnoBinaHHs". JlocmiqHuK 3ayBaxKye, “II0 YCHI JIETeH/U, MepPeKas3n Ta OIOBii €
JKQaHPOBHMH Pi3HOBUIAMHU YCHOI PO3MOBIAHOT TBOpUYOCTi. BoHN ManodopMaTHi, HEBEIUYKi 32 00CSITOM 1 OJIM3bKI MikK
06010 3a 3MicTOM. [X YacTo MIyTaIOTh OJMH 3 OHUM, TOMY i KOPHCTYIOTHCS y3araJbHEHUM BHCIOBOM — HAPO/IHi OTO-
Biganus" [38, c. 3-4]. Tax, 3a Bu3naueHssM 0. Yopi, oroBinp — 11e HAUIPOCTIMINI XyA0KHIH TBIp, Y IKOMY HAETHCS PO
IIOCh YU PO KOTOCH 13 TaBHOMUHYJIOTO a00 cydacHOT0. XyH0KHS iHPOpMALis (CIoram) MOIa€ThCs BiJ IMEHI OUEBUALIA,
6e3mocepeTHFOTO yUacHUKa abo i CTOPOHHBOTO omoBinayva [38, c. 4].

BapTo 3ragatu Takox mpaiii i3painbchkux HaykoBiiB JI. ®iankosoi Ta M. €neneschkoi [13; 44; 34], y skux mocii-
JUKEHO OCOOMCTI OIOBI/I, NMpeJCTaBIIeH] Y BUIIIAI aBToOiorpadiuHUX pO3IOBiei, eni30JUYHNX CBIJJUEHb Ta CIIOTa/IiB.
BuBUeHHst 0COOMCTHX OITOBI/IEH JTO3BOJISIE JOCIITHIKY 3pO3yMITH BOKJIMBI YHHHUKH, SIK1 BIUTHBAJIH SIK HA OCOOHMCTE JKUT-
TS JIIOZICH, TaK 1 Ha 3arajbHy NCHXIYHO-MEHTAIBHY Ta COLIAJbHY AMHAMIKY. Y 3a3Ha4€HHX IMpAIX OKPEeMi PO3IIOBii
PO3MIIAAAIOTHCS SIK TaKi, M0 BiZOOPaXatoTh BiIIOBIIHIN KyJIbTypHUH KOHTEKCT, YaCOM OITOCEPEAKOBAHO, a KyJIbTypHHUH
KOHTEKCT y CBOIO Yepry BiIOMBAa€ThCSI B OKPEMHX p03n03iz[;1x v JIaHOMY BHTIAIIKY OKpeMi JIFOAW PO3IOBiIAIOTE TIPO
0COOHCTI CIIOTa/Iu SIK HACTHHY BEJHKOTO IPYNOBOro JIOCBiy, BiJITaK, cycmana Bara IUX OIOBIJIEH JIHIIIe spocrae. Ha
nymky JI. @iankogoi, ¢ ‘Memopat” — TEpMiH yHIBEepCaJIbHUH, a MO3HAYEHI HUM TEKCTH MOXXYTh HaOyBaTH O3HAK p13H1/1x
(OJBKIOPHUX JKAHPIB BiJ JeTeHH 10 OyBanbyHK. JlocHiHULS 3a3Havae, Mo Mpo0iIeMaTndHICTh ILOTO TepMiHa MO-
JITa€ B TAKUX HOTO O3HAKaX, SIK OCOOMCTICHICTB, BiICYTHICTh BapiaHTIB Ta CIIBBITHOMICHHS 3 IHIIUMH CIIOPITHCHUMH
JKaHpaMH. 3aMiCTh OITOBIi/Ii Tpo ceOe OTOBiad YacTo PO3IOBiIa€ MPO CBOIX 3HAHOMUX, a TIOAATBINUH MOITYK MOXKE 1HOI
TIPUBECTH 70 3HAHMICHHS BapiaHTiB HaueOTO ocoducToi mpurou [34, c. 44]. JlocmigHuIs 3ayBaxye, 10 3BaKar0ud Ha
npoOJieMaTHYHICTh TepMiHa “MeMopart’” i #oro INCKYCIHHICTb, 3aMiCTh HHOTO Oy/Ie BYKMBATH TEPMIH “0COOMCTI OTOBimi”,
3anpoIrOHOBaHUN aMepHuKkaHCchKot mociinuuiiero C. Craib, SKUH OXOIUTIOE BC1 KAHPOBI BapiaHTH ICTOPIi i3 BIACHOTO
JKUTTS OToBifaua abo ioro 3Haiiomux [34, c. 44].

Mo miel mpobieMu Takox 3BepTaiics Yechki HaykoBii. Tak, O. CupoBaTka BBaXkae, 0 XpOHIKaJIbHI OBITOMIICHHS
nepeOyBaroTh Ha nepudepii abo HaBiTh 032 THUM, IO MPUUHATO HA3UBATH (DOIEKIOPHOIO MIPO30I0 — BOHU KHUBYTH 1 TI€-
pemaroThCs pajIie sK MeBHI JOKa3W 1 MOsSCHEHHS, a He SK onoBizaHHsA. Ha fioro mymky, came B MemMopartax HaiOuibIme
BUSIBIISIIOTBCS TEHJICHIIT, XapaKkTepHi JUIs HeKa3KoBoi (osbkiIopHOi mpo3u. CamMe MeMopaTtaM BIIACTHBI O3HAKH, 3arajibHi
JUISL BChOTO (hOJIBKIIOPY — KOJISKTHBHUI Xapakrep 1 Xy10xkHicTh Gpopmu. [1i]] ocTaHHBOIO TOCIITHUK Ma€ Ha yBa3i KOJIEK-
THUBHO BHPOOJIEHI HApOJOM NPHHIMIN MO0y J0BM KOMITO3UIi, 3acO0M BHpa)KEHHsI, HABITh MIMIKy H JKECTH OIOBiada
Tomo. KoJeKTuBHE CTaBJICHHS /10 PO3Ka3aHOTO MOKE BUPAXKATHCh 1 B TOMY, 110 OaraTo OIoBigadiB, HE3aJIEKHO OJIMH BiJ
OJTHOTO, BUCBITIIIOIOTH OJIHI 1 Ti caMi TeMH, OTHAKOBO OIIHIOIOTH OJHI U Ti cami moii [42, c¢. 115-116]. O. Cuposartka,
HaIPUKJIAJ, KJIaJe B OCHOBY BHYTPIITHb0)KaHPOBOTO PO3MOJLTY OMOBiZaHE 00’ €KT 300pakeHHs, BUPI3HAIOUH OIOBiIa-
HHSI PO OTOYCHHS OTOBiAaya i aBToOiorpadiuni crioramu [42, c. 115].

[onbebkuit nocniguuk K. Kaamy0Oenp Tex BUIIsIE 1Bl TPYIHN OIOBIJaHb, ajle 32 OCHOBY MOALTY Oepe MPUHLIMII eriYHOT
JMCTaHIIT 1 Ha IbOMY MIATPYHTI PO3pPI3HsE ICTOPUYHI OIOBIIAHHS Ta CIIOTa/ | 3 MTOBCSKIEHHOT0 XXUTTS [41, c. 230-231].

BHecok y mocmipkeHHsI YCHUX HapOAHUX OIIOBINAHb SIK OJIHI€T 3 ()OPM HAPOIHOT TBOPUOCTI 3AIMCHHUINA TAKOXK CJIO-
BanbKi BueHi A. Memixepunk, M. Jlemak ta B. ['ammapukoBa. Y xo/i MpoBeACHUX AOCIIIKEHh BOHH TiATIITH BaXKITUBUX,
4acTo CIUTBHUX BHCHOBKIB. Hampukian, B. T'ammapukoBa cepes >kaHpPOBHX OCOONHMBOCTEH MPOAaHANi30BAaHOTO TPO30-
BOI'0 Marepially BUIISIE iICTOPHYHI Ta peaiCTUUHI OTIOBIIaHHS — BUTIAJIKH 3 KUTTs. BaxkIMBOIO € JyMKa po HelocTar-
HICTh TPAIUIIITHOT METOAUKH JOCIIIKCHb, 1 JIMIIC TPUBAJIC Ta BCceOiuHe ii BUBUCHHS HA BiTHOCHO HEBEJIUKINA TEpUTOPIT
31 CTAIIMM HaceJICHHSIM MOXKe 3a0€3MeYNTH IPyHTOBHI TEOPETHYHI y3aralbHEeHHS i JJOMIOMOITH 3’5ICyBaTH MicCIle YCHUX
HapOJHMX OTIOBiJJaHb Y pernepTyapi NEeBHOTO KyJIbTYPHOTO OCEPEAKY.

BuBueHHSM icTOpilf i3 BIACHOTO >KUATTS TPYHTOBHO 3aiiManacsi aMeprUKaHChKa TOCIITHUIIST (1)0J15Knopy C. Cranp.
Bona BlZ[OerMI/IJIa KOpOTKl poanomm PO €Mi30U 3 XKUTTS BiJl JOBIUX 610rpac1)1qH1/1x OTIOBiJIaHb, aJie TMiKpeciuia
IXHIl TICHUH B3a€MO3B’SI30K 1 3a3Haumia, sK XapakTepHy PHCY 000X JKaHpIB, Te, IO YaCTO CaM OIOBiA4 MOXE BH-
crynat 1e it repoeM. Camornpe3eHTallisi € HaliBaXXJIMBILIOK (YHKIIEI0 OCOOMCTHX OMNOBIAEH, a IPOLeC PO3IOBIJaHHS
HEBIUTUTBHAH BijJi caMOpo3yMiHHS i camodopmyBanHs oaunu [40, c. 13]. Sk ocobucri onoiai C. Cranb po3risaae
po3aiuHi HapaTHBH, 110 3/1eOLTBIIOT0 BEAYTHCS Bij MEPIIOi 0COOM i XapaKTepH3yIOThCsl HETPAAULIIITHAM 3MIiCTOM, O1-
HAaK, € (ompKIOpHUM KaHpoM [43]. Ha mymMKy mociigHuUI, 0COOMCTI OMOBIi i MAalOTh TP OCHOBHI O3HAKH: 1) mpaMaTHIHY
HapaTUBHY CTPYKTYPY; 2) CHCTEMaTHYHY OpPI€HTAIiI0 HA MPABAUBICTD; 3) TOTOXKHICTH 00pa3iB OIMOBiada Ta TOJIOBHOTO
repost. OcoOUCTI OTOBI I BXOIATH J0 CTa0IILHOIO perepTyapy OIoBigaya i TOBTOPIOIOTHCS OaraTo pasis, MEPETBOPIOIO-
YKCh HA OMOBIb 31 CTAJIOK CTPYKTYPOIO.

JocninHuKr-(QOIBKIOPUCTH TaK UM 1HAKIIE 3a4ilaloTh y CBOIX Hpalsx mpoOiieMy YCHOTO HapOJHOTO OINOBiJaHHS,
10 CBIAYMTH MPO ICTOTHI pO30DKHOCTI y MHTaHHI, IO PO3TIISIaeThes. [IeXTo 3 TOCTITHUKIB BU3HAE ICHYBaHHS JKaHPY
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YCHOTO HapOIHOTO OMOBITaHHSA, iHIII 3amepedyoTh. YnMamo po30iKHOCTEH 1 3 IPUBOLY HA3BU: AEAKi (PONBKIOPUCTH
NPOIIOHYIOTh HAa3UBATH aHaJ130BaHi TBOPHU ‘“‘ckazamu”, HIII — “YCHUMH OINOBIJAHHSIMHU”, TPETi BBXKAIOTH 3a JIOLIIbHE
BUKOPHCTOBYBaTH O0M/IBa TEPMIHH SIK CHHOHIMU. [HakIe Ka)Ky4, 3 PUBOAY HAa3BH PO3IJISAYBAHOI'O JKaHPY HE iCHYE
enuHOTO TIorusiny. IIpoTe, Ha Hally AYMKY, Il JIBa TOHSATTS J{yXKe OJIM3bKi 3a CBOIM 3HAYEHHSM 1 IJIKOM MOXXYTh BUKO-
PHUCTOBYBATHUCS JJIsl TO3HAYCHHS OHOTO ¥ TOr0 caMoro aHpy. Pi3HHII roJisirae Jinie B 4aci BUKOPUCTaHHA 1X y (oirb-
KiopucTuili. TOXX y MOMEHT 3apOKEHHSI JOCHTIHKYBAHUX TEKCTIB IS X Ha3WBaHHS 1HOAI BUKOPHUCTOBYBABCS TEPMiH
“cka3”, IKui mi3HiIe 0yJI0 MOBHICTIO 3aMiHEHO TEPMIHOM ‘‘yCHE OIOBimaHH:’, TOOTO OJHA Ha3Ba MEpetIia B iHITy, a
PO3TIIsAyBaHE SIBUIIIE 3QJTUILIHIIOCS THM CaMUM.
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Xpyw JI. M.,
TepHoninvcokuil HayioHarbHULl nedazoiunull yHieepcumem im. B. [namioka

TEHAEPHI OCOBJIMBOCTI MOE3IT CUJIBBII IJIAT TA EJI3ABET BIIIOI

YV emammi posensioaiomocs eendephi ocobnueocmi noemuunux meopie Enizabem Biwon ma kongpecitinoi noesii Cuno-
6ii’ [lnam. Buseneno xapakmephi 03HAKU 6MINEHHS 2eHOEPHUX ACNEKMIE y ROSMUYHILL MEOPUOCHi noemec ma npoananizo-
8AHO NPOOIEMHO-MEMAMUYHY CB0EPIOHICMY iX noesii. Bemarnosnerno, wo C. [Inam uacmo suxopucmosye asmoodiocpaghiuni
demani ma eeHOepHA HEPIGHICNG NOKA3AHA KPi3b NPU3My e1acHux noyymmis. /Jocniooceno, wo Enizabem Biwon y ceoiil
noesii € 0ewjo 8i00ANEHOI0, BIOMOGIAIOUUCH OYMU OOMENCEHO) NOHSAMMSIM [eHOEpP).

Knruosi cnosa: cenoep, kougecitina noesis, i0ioCUHKPAMUYHA NOE3is, I0eHMUYHICID.

B cmamve paccmampusaiomes 2endepruvie 0cobeHHOCHU NOIMUYECKUX npoussedenui dausabem Buuion u kongeccu-
onanvrou noasuu Cunveuu [lnam. Bvisignenvi xapakmepruie npusHaKu 60N10ujeHue 2eHOEPHBIX ACNEKNOE 8 NOIMULECKOM
meopuecmee NOIMecc U NPOAHATUIUPOBAHLL NPOONIEeMHO-MmeMamuieckoe ceoeodpasue ux nod3uu. Ycmarnosneno,
umo C. ITnam wacmo ucnonvsyem asmoduospaguueckue 0emanu u 2eHOepHoe HEePABEHCMBO NOKA3AHO CKBO3b NPUBMY
cobcmeennvix yyecme. Mccnedosano, umo dauszabem Buwion 6 ceéoetl nossuu ecnb HeCKOAbKO OMOANEHHO, OMKA3bIBAACH
ObIMb 02panuyeHHol NoHAMuUeM 2eHoepd.

Knrouesvie cnosa: cenoep, konpeccuonanbhas nodsus, UOUOCUHKPAMUUHAS NOI3USL, UOCHIMUYHOCTIb.

The article is dedicated to the investigation of gender issues in Sylvia Plath’s confessional poetry and in the poems of
Elizabeth Bishop. We have explored the interlinked themes that constitute Sylvia Plath’s and Elizabeth Bishop’s poetry,
focusing on the representation and the significance of gender issues. We have noticed that S. Plath uses predominantly
autobiographical details, personal feelings and emotions to present the issues of gender inequalities, while Elizabeth
Bishop is more distant in her poetry, refusing to be defined only by the notion of gender.

Key words: gender, confessional poetry, idiosyncratic poetry, identity.

[Toerecu Enizader Bimon ta Cuibist [1nat HanexxaTs 10 IPeCTaBHHUKIB 1110CHHKPATHYHOTO HANPSIMKY B aMEepHKaH-
CBKIiif 1Moe3ii, BUpOOMBIIYM BIIACHUN CBOEPIAHUI CTHIIb, KOTPUI MOETHYE TpaIULiliHI (OPMHU 3 EKCIICPUMEHTATOPCTBOM.
BapTo BigmiTuTH, 10 OOU/IBI TOETECH € OMHUMH 13 He0araThOX, YA€ BU3HAHHS IPYHTYETHCS HA BUHSATKOBOCTI il XYHT0XK-
HBOTO 00apyBaHH:, Ta UM TIOSTHYHA TBOPUICTh BUKITHKAE 3 KOKHIUM POKOM BCE OLITBITY 3aIiKaBICHICTD Y JIITEPaTypO3-
HaBIIIB Ta KPUTHUKIB.

Y 3anporoHoBaHiii cTaTTi MU PO3IIISIHEMO TeHJIEpHI aclieKTH noeTuyHol TBopyocti Enizader bimon ta Cuinbsii [1nar,
AKIEHTYIOUN OCOOJIMBY yBary Ha CHiJIbHUX T€HJICPHUX ITUTAHHSIX.

OTiKe, METOIO0 HAIIOTO JIOCTI/DKEHHS € cripo0a BU3HAYMTH XapaKTEpHI CIUIbHI Ta BiAMiHHI pucH moesii Emizaber
Bimorr ta CuneBii [Imat y KOHTEKCTI BUBYCHHS CIICIU(IKU Mepeaadi reHIepHUX BIIHOCHH B 1I10CHHKPATHYHIHN moe3ii.
[IpemmeTom HoCIimKEeHHS € TIPOIIEC BTUICHHS TeHICPHIX aCIeKTiB, a TAKOXK IMPOOIeMHO-TeMaTHIHUH TuTaH moe3ii. OcHo-
BHE 3aBJaHHS JOCIIUKEHHS — OMMMPAIOYNCh Ha TeKCcToBUi anani3 noesii C. [Tnat ta E. Bimomn, nmpoanamnizysatu oco0im-
BOCTI )KIHOUOTr0 00pasy, Ta creundiky nepenadi reHJepHuX BiHOCHH.

3anpornoHoBaHa TeMa MICTUTh 0araTo acreKTiB, sSKi BApTO 1OCTiIUTH. Bennke 3HaYeHHs Mae, 30KpeMa, BU3HAUCHHS
OCHOBHHX TEMaTHYHHX €JIEMEHTIB KoH(eciiHoi moesii, 10 sikoi Hanexana Cubis [Inat. Kongeciiina noesist BBaxxaeTb-
Csl TI0€3i€10 0cOONCTOCTI, 200 moe3ieto BracHoro “s1’. Ynratoun noesiro C. [Tnar, po3ymieMo, 110 aBTOpKa BUCIIOBIIOE CBOT
BIIACHI JYMKH, PO3yMH HaJ OCOOIMBOCTSIME CTOCYHKIB YOJIOBiKa Ta APYKUHMU. [loeTeca BTLIIOE y CBOIX BipIIax cTepeo-
TUTI3AIi0 KiHOUKX poneit 1950-xX pokiB, HATOJIOMIYIOYM HA HECTIOKIA MOJIONIO1 KIHKH, sKa 0a4uTh, MO ii mparHeHHs y
JKUTTI 3HAYHO TIEPEBUIILYIOTh MOXKIIMBOCTI, SIKI BiJIBE/ICH] /ISl HET CYCITIILCTBOM.

“So, so, Herr Doktor. / So, Herr Enemy. / I am your opus, / I am your valuable, / The pure gold baby / That melts to
a shriek” [1, c. 182].

B amepukancekoMy mitepaTypHoMy mpoctopi Cumbsist [nat Oyna Bupa3HUKOM (DEMiHICTHYHUX Ta TeHACPHUX 17eH.
VY cBoiilt moe3is moereca 30cepeKyBaiach Ha CBOIX BIACHUX KUTTEBUX MEPEKUBAHHSX, a/Ke BOHA JKUIIA B Yac, KOTPHUH
HE BU3HABAB BIIbHOI TBOPYOCTI XKIHKH, y JITEPaTypi AKOTO TOMIHYBaB YOJOBIYMH CTAHIAPT, 1/1€aJIOM KIHKH SIKOTO Oyna
HIaC/IMBa Ta yCMixHeHa jgomorocrozaapka [1, c¢. 155]. Tloesis C. Ilnat HaroBHEHA TeMaMy OCOOMCTOTO Mi3HAHHS, ii Bi1ac-
HOI 1IGHTUYHOCTI; 115l TI0€31sl € eMOLIITHOI0, HAIIPY>KEHOI0, CIIOBHEHOIO TIIMOOKUMH OCOOMCTHMH TIEPEKUBAHHIMH Ta I10-
YYTTSMH.

[oesiro Emizaber bimmomn, Ha 1yMKy 6araTthox 3apyOiKHHX JIITEpaTypO3HABIIIB, BIIHOCATH 10 “XOJIOMHOI” YKiHOYOI TO-
eTHYHOI Tpaauilii, 3arodaTkoBaHoi Emini J{ikiHCOH, iHANBIAyabHa MaHepa sIKO1 BiZ[3HAYaIaCh IHTEIEKTyalbHICTIO, BPiBHO-
BaKEHICTIO TIOYYTTIiB Ta €CTETU3MOM. baraTo B 40My OIliHKa TIOETECH, SIK ‘COPOM SI3NMUBUH MEPPEKITIOHICT 3 OUMMa Xy I0XK-
HHKa’, 3a[POITIOHOBAHA JliTepaTypo3HaBiieM JlepekoM MaxoHOM € HAMOUIBII MMiIXO/SIIO Ta BIIyYHOI HA HAIIY IYMKY.
TBopua cnagumua Enizader bimon € yacto criomydeHHsM 0aratoi i ieTaibHOi POTO3HOMKH 3 TEMaTHYHOIO OTIOCEPEIKOBa-
HicTro. Enizaber bimrorn € moeTom 3BMYaiiHuX, MUPCHKHX 1 OaHATBHUX TEM, pa30M 3 TUM, BOHA ITUIIIC PO YHIBEpCaTbHI TCMU
BTpPAaTH, CAMOTHOCTI, IPUHATIEKHOCTI 1 00J1F0 [3, ¢. 45]. Enmizaber bimrom yacto miyraBaiachk KpUTHII 32 JOCUTh CTPHMAaHHN
XapakTtep moesii Ta ii mparHeHHs TPUMAaTH JTIO/ICH Ha BiACTaHi, 3 THM, 00 3aXUCTUTH CBOE MIPUBATHE KHUTTSL.

[Ipote, BapTO BiAMITHTH, IIIO0 XapaKTEPHOIO 03HaKOI0 TBopUocTi 5K E. bimomn, Tak i C. [Tnar e inausixyamnizm. [Toesis
Eunizaber bimrorn takox yocoOIoe iHIUBIyasTi3M, IparHeHHs OyTH yCaMiTHEHUM, pajile HiX, yacTHHOO rpynu. Ha npu-
KJaz, y cBoiii moesii “In the Waiting Room” Enizaber bimorn po3nosizae mpo 10cBiji CEMUPIYHOT IIBUNHKH, KOTpa 3a3Ha€
IpoOy/KEHHS SIK OCOOMCTICTD, 1HIMBITyyM, KOJIM YEKa€ Ha CBOIO TITKY Y CTOMATOJIOTiYHOMY KaOiHeTi. JliBunHKa sIK or1o-
BiJIa4 MIPE3CHTY€E CBOE BHYTPIIIHE MPOTUCTOSHHS, KOJIH YCBIIOMITIOE CBOIO ICHTU(IKAIIIIO 13 IHITMMU KIHKAMHA B KOPH-
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nopi. [li3Himme 1iBunHKa 313HAETHCS TITII PO CBOE BHYTPIMIHE MIEPE)KUBAHHS Ta MPArHEHHS BU3HATH CBOIO OCOOHCTICTH!

“But I felt: you are an I, / you are an Elizabeth, / you are on them. / Why should you be one, too? / What took me /
completely by surprise / was that it was me: / my voice, in my mouth. / Without thinking at all / I was my foolish aunt. [4,
c. 2460]

[TpouwnTtaBim 1i psAAKA, MU MOXXEMO TIPOCTEKHUTH OYHT IPOTH CYCHIJIbCTBA, TIOBCTAHHS MPOTH COIIaJIbHUX Ta T'eH-
JICPHUX POJIe Ta ITparHeHHs J0 CBOOOM, 11i )X caMi MOTHBH 3By4arth 1y noesii C. [Tnat. ¥ cBoiii moesii “Lady Lazarus”
roeTeca po3IoBiJIae Mpo Te, 10 KOXKHI AECSATh POKIB Y 11 CBIIOMOCTI HIOM OMHpAE TOTEpeaHe “s1” 1 HAPOKYETHCSI HOBA
0COOHMCTICTh, HOBA JKIHKA:

“I have done it again / One year in every ten /I manage it —/ A sort of walking miracle, my skin / Bright as a Nazi
lampshade / My right foot” [1, c. 180].

OnHak, 3apyOiXkHI JIITepaTypO3HaBIIl CTBEPKYIOTh, 1110 Enizabet Bimmon Hikoin He mucana, Hi sIK KOoHQeciiiHa mo-
eTeca, X04a MPOTATOM YChOr'o JKHUTTS Jpyxuia 3 Pobeprom Jloyesiom, Hi SK npeacTaBHUK TpaauuiiiHoi moesii. CTeep-
JUKYIOTb, III0 TIOETeCca HaBiTh BiIMOBHIJIACS BKJIFOUUTH CBOIO TOE3it0 0 (heMiHICTCHKOT aHTOJIOTI moe3ii, Xxoya 0arato B
YoMy BOHA KBaTi(PiKyeThCs K MPEACTaBHUK (heMiHicTHIHOTO Hampsamy. Takum gyunHOoM, E. Bimomn 3aBxan 3anumaeTbes
IHAMBITyaTiCTUYHOIO, OYHTIBHOIO i CTPIMAHOIO ITOETECOI0.

Kondeciitna noesisi, BnacHe mnoesist Cuibsii [lnar, €, y cBoto yepry, nocuth aBrodiorpadiunoro. I[Ipeamer mnoesii
YacTO MICTHTBH B COOI MPHUBATHE KUTTS MTOETECH, 3aMICTh TOTO, 11100 c(hOKyCyBaTUCh Ha TPOMAJCHKUX MpoOJieMax, BH-
KOPHUCTOBYIOUH BijjiasieHy ocobucticTb. [yist npukiany, Bipm noerecu “Daddy” € aBrobiorpadiunumM. ¥ mpomy Bipii
00pa3 OaTbka aBTOPKH CTa€ CHMBOJIOM YOJIOBIYOTO JOMiHyBaHHS y cycmiibeTBi. C. [TnaT onmcye cBOIO HEHaBHCTH 10
YOJIOBIKiB, OTOTOKHIOIOYM 0aThKa Ta YOJIOBiKa Ta 3aBEpIIye MOE3i0 MPEACTaBIsI0YN OaXkaHy, IPOTe YSABHY IEPEMOTY
HaJl HUMU:

“Daddy, you can lie back now. / There is a stake in your black heart / And the villagers never liked you. / They are
dancing and stamping on you. / They always knew it was you. / Daddy, daddy, you bastard, I'm through” [4, c. 2612].

Ha Bigminy Bin cnioBigansHOi moesii Cwibii [Tnar, Enizaber Bimon y cBofiii moesii € emnio BiJIaleHOr, BiIMOBIIS-
109HCh OyTH 0OMEXEHOIO TIOHATTSIM IeH/Iepy 1 TOMY YacTO BUKOPHCTOBYE TaK 3BaHI ‘HOJIOBIUI’ TEMH, TaKi sSK Hayka abo
morituka. E. Bimmomn nparae O6yTa y cBofiif moe3sii 00’ eKTHBHOTO.

[Ipote, M1 Bce K TaKW MOXXEMO TIOMITHTH MUTaHHS TeHepHOI piBHOCTI B TBOpi “Brazil, January 1, 1502”. Toeteca
MOKa3y€e KOHTPACT MIX [TpaBaMM YOJIOBIKa Ta XKIHKH 3 caMoro novartky Bipuia. ‘[Ipupona’ (nature), € nepcoHiikoBaHOO
1 IoKa3aHa, sIK JKiHKa:

“Januaries, Nature greets our eyes / exactly as she must have greeted theirs: / every square inch filling in with foliage
—/ big leaves, little leaves, and fiant leaves ..." [4, c. 2457].

Ha nporuBary xiHouiii cuii, moereca BBOAUTH 00pa3 NOPTYTralIbChKUX 3arapOHUKIB, TAKUM YHHOM TIPOTIOHYIOYH YO-
noBiuy Biaay. ‘IIpuposa’ mo cyTi € 00’ €KTOM CHIOTIISAaHHS 1 Oa’kaHb TOPTYTANBCHKUX 3arapOHUKiB. BoHM, TakuM YHHOM,
MOCTalOTh B onuci bimron B 00pasi siipox :

“The lizards scarcely breathe, all eyes / are on the smaller, female one, back-to, / her wicked tail straight up and over,
/ red as red-hot wire [4, c. 2457].

OmoBiiad okaszye KOHTPACT MK 3arapOHMKaMHU, sIKi BUCTYNAIOTh YOJIOBIYOI CTaTi 1 ‘TIprpozoio’ (nature), sika € KiHO-
4oro crioro. [loeTeca HamaraeTbCs He MOKA3yBaTH Hi 3arapOHUKIB )KEPTBaMH, JI0 IKUX BOHA BKJIIOYAE 1 OMOBiayYa i IIop-
TYTaIbCHKHUX Ta XPUCTUSIHCHKHUX KOJIOHI3aTOPIB, Hi 3aBOMOBaHy ‘mpupoxay’ Ta iHmianmiB. Jleski KpuTuky, Taki sk [eBin
BpomBiu MaroTh CX0Ky IHTEpHpeTallito Bipia 3 TBopuictio Podepra Jloyemna. Y mucri Jloyena go bimrorn, moer BUCOKO
OLIIHMB Iel BIpII 5K OAMH 3 HAMKpacHBIIIMX TBOPIB MoerecH. JIOyesT OIiHUB SIK MOeTeca OMUCYE XPUCTHUSH Y SKOCTI
KEPTB CBOiX Oaxxanb. Jlireparypo3HaBenb bpoMBid HaBITh IHTEPIIPETYE XPUCTHUSH Yy il MOEMI, SIK )KEPTBH CBOiX BOWOB-
HUYUX TaHiB. OnHaK, iHIII KPUTHKH, Taki sk Bikropis Xappicon i bonni Kocremno cTBepaKyIoTh, 1110 Hi 3arapOHUKH,
Hi ‘ipupomaa’ Ta iHAiaHIl He € xkepTBaMu. JliTepaTypo3HaBenb XappicoH B. cTBepmKye, M0 3B’ 30K MiXK KOJIOHI3aTOpaMu
1 THX, KOTO KOJIOHI3yBaJl, HATaAyIOTh BiTHOCHHU Mi’K YOJIOBIKOM 1 JKiHKOTO.

B noesii Enizaber bimomn, sik 1 B moe3ii CuinbBii [1nar, mmupoko po3risaroThCst TEMU MaHyBaHHS 1 MAMOPS/IKYBaHHS.
BukopucraHHs rpaMaTHYHHUX Cy0 €KTIB 1 00’ €KTIB, @ TAKO)XK BUKOPUCTAHHS ITACUBHUX KOHCTPYKIIH I IMOPSAKYBaHHS Ta
00’exTHBAII] IOKa3ye MEBHUI COLIaIbHUI MiTEKCT, 110 BUXOAUTH JIAJIeKo 3a Mexi craTi. Yacro, ciriyramu (00’ ektamn)
€ ITH, X04a XIHKU TAaKOX JIOCHTh YaCTO 3 SBISIOTHCS B Takiil pomi. BuBuaroun moesiro “First Death in Nova Scotia”,
“Cootchie”, “A Norther — Key West”, “Squatter’s Children”, “In the Waiting Room,” “A Miracle for Breakfast” ta
“Sestina” Emizabet bimomn ta “Daddy”, “Medusa”, “Lady Lazarus” “Tulips” ta “Mirror” Mu mobaumnm, SK TeMa J0-
MiHYBaHHsI, 3/1e01IBIIOTO YOJOBIYOT0, MOIIMPIOETHCSI B poO0Tax 000X MOETeC BiJl TUTHHCTBA JI0 TOPOCIIOTO JKUTTS Ha
IHIMBITyaJIbHOMY Ta COIL[IAJIbHOMY PIBHSIX.
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ITAJIIACBHKI PEHECAHCHI EMITA®II 3 TPAKTATY SIKOBA TIOHTAHA (1594)
B YKPAIHCBKHUX INOETUKAX XVII-XVIII CT.:
OCOBJIMBOCTI KOMYHIKANIMHOT'O IPOLECY

YV emammi ananizyemocsi Midickyibmypra KOMyHIKAyis, 6 SKil Oepyms yuacmes mpu cy6 'ekmu. peHeCanchi yManicmu
— agmopu enimaqitl, nimeyvkuii omeysb-e3yim Axo6 Ilonman, 3a nocepeOHUYMBOM MpaKmamy K020 ImaniicbKi mekcmu
NOMpanuay Ha YKpaincoKuil KyasmypHutl Ipyum, ma agmopu ykpaincokux noemux XVII-XVIII cm. Ha npuxnaoi éocomu
Meopie NOKA3YEMbCA, WO KYAbIMYPHA eKCHAHCIS peHecaHcHux enimaghiil ax mekcmie 0OHOPCLKOL epynu Oyna pisHolo 3a
cmynenem inmencusnocmi. Cnocmepieacmocs 08a munu peaxkyii YKpaiHcoKux noemux sx epynu-peyunicuma Ha Cumyayiro
KVAbMYPHO20 KOHMAKMY. NPULIHAMMA mexcmisé enimaqhivi i adanmayis komenmapro Ilonmana.

Knrwouosi cnosa: mixckyiemypHa KoMyHikayis, enimaqii, noemuxu.

B cmamve ananuzupyemcs mesxickyiomypHas KOMMYHUKAYUS, 6 KOMOPOU Y4ACMEYIOM mpu cyObeKma: peHecCaHCHble
2YMAaHUCmbl — agmopwl snumaduil, Hemeyruii omey-uezyum fxo6 [Tonman, nocpedcmeom mpakmama Komopoz2o umaibsit-
CKUe mekcmbl NONAU HA YKPAUHCKULL KYIbIMYPHbIL 2pYHm, u asmopul ykpaunckux nosmux XVII-XVIII es. Ha npumepe 6ocomu
npou3BeOeHUll NOKA3bIBACMCS, YMO KYIbMYPHASL IKCHAHCUS PEHECCAHCHBIX SNUMAGDUIL KAK MEKCmos OOHOPCKOIL 2pynnbl OblLid
PasnudHol no cmenenu unmencusnocmu. Habmooaemes: 06a muna peakyuu YKpauHCKUXx NOSMUK KAK SPYynnbl-peyunuenma
Ha Cumyayuio KyJibmypHo2o KOHMAakma: npuHsimue mekcmoeg snumaguil u aoanmayus kommenmapusi Ilonmana.

Knrouesvie cnoea: mexckynvmyphas KOMMYHUKAYUs, INUmMaghuul, nOISMUKU.

In this paper, the author analyzes a cross-cultural communication, in which three subjects participate, which namely
are: Renaissance humanists as epitaph authors, a German Jesuit Father Jacob Pontan, whose treatise brought the Italian
texts into Ukraine, and the authors of the Ukrainian poetics of the XVII-XVIII century. Eight epitaphs serving as an
example show that the cultural expansion of the Renaissance epitaph as the texts of a donor group was different in a degree
of intensity. There are two types of the reaction of the Ukrainian poetics, as a recipient group, to the situation of cultural
contacts: the adoption of epitaphs and the adoption of the Pontan comment.

Keywords: cross-cultural communication, epitaphs, poetry.

VYke nepii 10CiiTHUKY JIATHHOMOBHUX KUIBCHKHX IOETHUK, nounHatouu Big M. 1. TletpoBa, npuiiium 10 BUCHOBKY
mpo Oe3nocepenHe 3HaoMcTBO npodecopiB KueBo-MormistHCbKOT akaieMil 3 IeIKMMH 3aXiTHOEBPONICHCHKUMU TIOCTH-
kamu (“De arte poctica” M. /1. Binu (1527), “Poétices libri septem” FO. I1. Ckamirepa (1561) “Pogticarum institutionum
libri III” £1. [TonTtana (1594 p.) [2; 3]. Pa3oMm 3 TUM criemianbHi JOCTIKSHHS I0/I0 3B’ S3KiB IIUX TPAKTATIB 3 YKPATHCHKH-
MH KypCaMH CJIOBECHOCTI Ha MPHUKIIAAlI OKPEMHUX JITepaTypHUX TBOPIB UM KAaHPOBHUX Pi3HOBHUIIB, HE TIPOBOJMIHCS, TAM
BH3HAYAETHCS aKTyaJbHICTh JAHOTO JOCTIDKSHHS. 3aBIaHHs i€l myOutikarii — po3TIITHyTH 0COOINBOCTI MIKKYJIBTYPHOT
KOMYHIKaIlil, y sIKii OepyTh y4acTb TpU Cy0’€KTH KOMYHIKallii: peHeCaHCHI T'yMaHICTH — aBTOpH enitadiii, oTenb-e3yit
S1x06 [ToHTaH, 3a MOCepEeHUIITBOM TPAKTATY SIKOTO ITANIIHCHKI emitadii MPOHUKAIN Ha YKPAaTHCHKUH KyJIbTYPHUH IPYHT,
Ta aBTOPH YKPaTHCHKUX TOETHK, SIKI HABOJAMIIM Il TEKCTH SIK B3ipIli )KaHPY. SIK MPOCTOPOBO-4aCOBHH KOHTHHYYM BHU3Ha-
YaeThCsl eliTapHa, BUCOKA €BpOIEchKa JiTeparypa Kinns XV — nepioi noosunu X VIII cr. dakTryHO ieTbes mpo ne-
penady 3 TpaktaTy [loHTaHa B YKpaiHCHKI TpaKTaTH ABOX OJIOKIB iH(pOpMaIii: B3ipIliB, TOOTO cami emitadii iTamiiChKIX
TYMaHICTiB, 1 KoMeHTapio. OcTaHHIH MoaBaBCs y BUIIISII 3aTOJIOBKY eriTadii, abo BIacHe KOMEHTApPIO, SKMM BBOJINUBCS
TEKCT B3ipIIs.

[TonTan y cBOill moeTuiyi HaBYae mucaTH emnitadii i3 BpaXyBaHHSM TOr0, KOMY BOHH IpHcBsiueHi. Ha neprromy micii —
YimsHUKY (1ipo3ain “De epitaphio imperatorum, regum, principum, nobilium et illustrium” [IIpo eniTadiro immepaTopam,
apsM, 9iTbHUKAM, 3HATHAM Ta 3HaMeHUTUM| [7, ¢. 217]. Emitadis Kapnosi [1’sTomy i3 munacTii ['abcOypris, immeparo-
posi Cesmernoi Pumvcrkoi immepii (1519-1556) “Europae domuit tollentes cornua reges ...” [7, c. 218] [Kapn ymokopus
KOJIUCH KOPOJIiB €BPONECHCHKUX 3yXBAJHX ... | CTHCIIO ITO/IA€ OCHOBHI BiXH HOTO JKUTTEBOTO NIUISAXY: MPUOOPKAB MOBCTAHHS
B Kacrinii (1520), aktuBHO npooBxyBasiocs 3aBotoBanHs [liBnennoi Amepuku — Hooro Caity, 3pikcst Bia iy 1 MilIOB y
MoHactup (1558). Hamucas et TBip ypomkenens Mantyi Inomur Kamimon [Hippolytus Capilupus] — itasniiicekuii ermi-
rpamatuct X VI cr. LlikaBo, 110 3 MIeCTH KHUIiBCHKHX IOETHK, /€ MOBHICTIO 200 YaCTKOBO IIMTYETHCS 3a3HAYEHUN TEKCT,
ABTOPCTBO BKa3aHe JIMILIE B OAHIM [5, ¢. 67; 6, c. 163'], xoua B [lonTaHa aBTOp 3a3Ha4eHuit y 3aronoBky: “Tumulus Caroli
V. ex Hippolyto Capilupo” [Enitadis Kapmosi V 3 Imonura Kaminronia] [7, c. 18]. Xod9 cy0’exTr KOMyHIKaIIi1 HaJIe:KaId 0
PI3HHUX eTHOCIB (iTamiiii — HiMeIs — YKpaiHIli ), 0COOIMBUX KOMYHIKaTUBHHUX TIPOOJIEM, SIKOTOCH 3ITKHEHHS 3 €THOKYIIBTYP-
HHMH OCOOJIMBOCTSIMH B KOMYHIKATUBHOMY Ipotieci He 0yJi0. KynbTypHe miarpyHTs 4acTKOBO OyJIO CHiIbHE: JIATHHChKA
(anTHM4HA, CepeHOBIYHA 1 HOBOJIATMHCHKA) OCBIYEHICTh. KHIKHUKY TOT0 yacy Oyiu OLTiHrBaMH, 00 KOPUCTYBAJINCS J1a-
THHOIO SIK YHIBEPCAJILHOIO MOBOIO HayKH. TaKUM YMHOM, 3 OJJHOTO OOKY, BOHH IPEACTABIISIA Pi3HI KyJIbTYpH, 3 1HIIOTO
— HaJIe)KAJIH JI0 HA[THAIIOHATIBHOI PEeCIyOJIiKi I'YMaHICTIB. 3a3Ha4MMO, [0 peaiii y mii emitadii mogaBanucs aHTHYHI, i
Hoswuit CBiT He BUIMaIKOBO CHMBOII3yBaJia iHAIACHKA piuka [HI. SIKI0 XTOCh 3 YYaCHUKIB KOMYHIKATHBHOTO TIPOIIECY 1
3BEpHYB yBary, mo [unis i [liBgenna Amepuka — He ofiHE i T came, TO iH(pOPMAIIi] PO 11 HE 3aIUIINB.

[IpuunHOIO TOTO, 1110 B YKPAaiHCHKHX MOETHKAX, HAa BIAMIHY Bij TpakTary [loHTaHa, MepeBakHO OITyCKaJIM 3arojoBKH
1 HaBITHh B KOMEHTapi He BKa3yBalll aBTOpa 3a3Ha4yeHoi emitadii, BBAXKaEMO 0COOIMBOCTI YKPaiHCHKHX KOMYHIKaHTIB:

! Ha3Bu yKpaiHCHKHX IOCTHK IOJAIThCS CKOPOYCHO, 3a modarkoM. Ilepiua apabcbka nudpa BKasye pik HalHMCaHHS MOCTHKH,
Jpyra — apkymn pykonucy. [1oBHi Ha3Bu pykonwuciB auB. y pociipkenHi Onpru [{uranok. Ockinbkn emitadii 3 moetnkn “Arctos ... ”
(1704-1705) po3risaaaroTeCs ymepliie, HOCHIAHHS Ha [ei TPaKTaT y CIUCKY JIITepaTypH HOAAETHCS OKpeMo [6].

© Hueanox O. M., 2012
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OUTYI0YH 06€3 3MiH caM TeKCT (emiTadiio), BOHU MParHyId YHUKHYTH TOJAaTKOBUX 3HAUEHHEBUX HABAaHTAXXCHb, IKi MICTH-
JIMCS B 3arojioBKy-KoMeHTapi [lonrana. dakTH4YHO y MOBIJOMIICHHI, ke Hecna noetuka [ToHTana, TekcT iTaniichKoi pe-
HecaHCHOT emniTadii BBa)KaBcsi CYTTEBOIO YaCTUHOIO, @ MEHII CYTTEBI CMHCIIN aalTyBaJIMCS, BUXO/SIUU 3 KOMYHIKaTUBHOT
KOMITETEHIIT perumienTiB. KHIBChKI KHIKHUKH NepecifoBaIn iH(GOPMAIIIO KPi3b CUTO BIACHOTO PO3YMY, SIKUH CIIY)KUB Y
KOMYHIKaTHBHOMY IIpoIieci cBOepimHUM QimbTpom [1].

ITaniiicbkuX peHecaHCHIX TBOPIB HaOLIbIIE cepel B3ipiiB emiTadiil AiTAM Ta YICHUM. Y CeMH YKPaTHCHKHUX ITOCTHU-
Kax 0e3 3a3HaYCHHS aBTOpPA IUTYETHCS TBIip IBbOTO XKaHpy xiaomuuky Jlymimiro “Blandidulus, nitidus, pulcher, dulcissimus
infans ...” [HikHeHbKa, YnCTa, KpacuBa, yCIM HaAMUJIIIIA JIUTHHA ... ], SIKY TIEPEBAKHO TOJIAI0Th SIK TPUKJIIA]] HAIIMCAHHS
emitadiii “infantibus et pueris” [MajeHbKUM AITSM Ta AITSM CTaplle ceMU poKiB] Ta “epitaphium narrativum” [po3mnoBin-
Hoi emitadii] [6, ¢. 163 (3B.); 5, c. 43]. Came quTs4a, rOHAIbKa CMEPTh Bpaxkae HalOubIIe. MOXIHNBO, TOMY emitadis
mie oxaomy Jlymimiro “O multum dilecte puer ...” [7, ¢. 239] [ Xiromuuky Miit HARMIITIIIA. .. ], IO TOTO X HaITUcaHa HOro
OatpkoM, itamiiickkuM rymanictom I1’etpom bembo (Petrus Bembus, 1470-1547), nmpuBepHyia yBary aBTOPIB TakoX
CeMH KHIBCHKHX MOETHK. YTepIne 3ycTpidaeMo 1ei Bipm y moeturi 1704-1705 pp. OueBuaHO, TiJ BIUIMBOM TOETHKH
®deodana IIpokonosuua (De arte poetica, 1705-1706, 330) meii TEKCT BKUBAIOTH SIK B3IpPELlb aBTOPH IHIIMX KHIBCHKHUX
noetuk (Idea, 1707, 174; Officina, 1726-1727, 42 (3B.); Tabulae,1729-1730, 60 (3B.), Via, 1729, 54; Elementu, 1768, 39
(3B.)). [lonTan Bka3ye Ha aBTopa i aapecara miei emiradii: “Bembus in Lucilium suum” [Bem60o Ha cBoro Jlymimis] [7,
c. 239]. 3 aBTopiB KHiBCHKHUX MOETHK aBTOpa Ha3uBae jmiie JlaBpenriit ['opka: “Item filio a patre inscriptum, epitaphium
quod Bembus in Lucilium suum affert” [Takox cuHOBIi, HanrcaHa O0aThKOM emitadis, sKy bem6o ctBopuB cBoemy Jlyi-
nito] (Idea, 1707, 174). ¥ xuiBcpkux noetukax 1704-1705 i 1726-1727 HaBuanbHUX POKiB, IKi y BUKIaAl Teopii emitadii
HaiibinbIe 30pieHToBaHi Ha [loHTaHa, nuTyOTHCs enitadii 0oom JlyninisMm. [HIIN aBTOpU MOETHK BUOMPAIOTH OJHH 13
BapianTiB. Im’s1 JIynisiit — puMcbKe, BOHO HAJIEKAaJIO J0 €IUHOTO KYJIbTYPHOTO MIPOCTOPY T'yMaHICTHYHOI OCBIYCHOCTI.

HaiiBumty oninky IToHTaHa i3 TBOpIB Li€l rpynum oTpumana enitadis quruni Ksinrepito “Me longe effigie venustiorem
...” [MeHe, KyaH TapHIIIOTO, HiXK 00pa3 ...], aBTOp sKoi — iTamiiicbkuid TyMaHIicT Ta muchMeHHHK J[xoBanHI KoTTa
[Giovanni Cotta] (1480-1510): “Sed venustissimum Cottae in Quinterium” [I[Ipore Haiikpacusima 1151 Kottt Ha KBiHTe-
pis] [7, c. 242-243]. IlapamokcansHO, o monpu aBToputeT [loHTana mumre “aBaHrapaHa’ KUiBChKa moetuka “I'imert”
(1699), sika Bim3HAYa€ThCS OaraTbMa HECTAHAAPTHUMH ITiX01aMH, HaBAKUIacs 0€3 3a3HAYCHHS aBTOPA MOJATH I[FO CITi-
tadiro sk B3ipeus emitadii “infantibus et pueris” (Hymettus, 1719, 45). [Ipo npuuuHM Takoi HEMOIYJISIPHOCTI MOXKEMO
TUIBKH 3710Ta/TyBaTHCs. MOKIIMBO, CIIpaBa B TOMY, IO LI€i TBip MUcaHuil (asieKiiicCbKUM BipIIeM — HETHIIOBUM JUTS €ITi-
Tadii BipIIOBUM PO3MIpOM.

[ITe ogauM impo3ainom enitadii, sskuit BUAinseThes B moetuii [lontana, Oys “De epitaphio patris, fratris, filiorum”
[[Ipo emitadiro 6aTpKOBi, OpaToBi i cuHaM] [7, ¢. 234-239]. I3 B3ipIiB mi€i rpynu B YKpaiHCHKHUX IMOSTUKAX MPECTaBICHI
JeKinbka emitadiit. ABrop omHiel i3 HuX — “Nate, patris matrisque amor et suprema voluptas ...” [CuHKy, J1:0000B MaTe-
PHUHCBKa 1 0TYa Ta BTiXa HalOuUIbINA ...]| — iTaniiicekuit moeT Skono Cannamzapo [Actius Sincerus Sannazarius] (1456-
1530). Ha meit TekcT HaTparuisieMo y TpbOX YKPAiHCHKUX MMOETHKAX, MIPUYOMY KOHTEKCT BHCIIOBIIIOBaHb pizHui: “Idem
de filio Sanazarius nomine parentum” [Takox npo cuna Canaazapo BiH imeHi 0atbkiB] (Idea, 1707, 175); “Item illud
Sanazari de quodam infante qui loquitur nomine parentum” [Takox Ta CaHam3apo mpo sSIKych TUTHHY, V SIKii e MoBa
Bix imeHi 6atpkiB] (Officina, 1726-1727, 42 (38B.)); “Epitaphia filiorum” [Emitadii cunam]| (Praecepta, 1735, 32 (38.)). On-
HAK yCI Il BUCJIOBIIIOBAHHS 3BOISATHCS BPEILTI-PEINT 10 KOMeHTaps B noetuii [Tonrana: “Sanazarius nomine parentum”
[Canamzapo Big iMeHi 0aThkiB][7, ¢. 239].

Minpozain “De epitaphio sanctorum, religiosorum, eruditorum ac sapientium” [IIpo emitadito cBITHUM, JTyXOBHUM,
YYEHHUM Ta MyapelsM] i3 Tpakrary [loHTaHa nmpeacTaBieHnil B yKpaiHChKUX MOSTHKAX JeKiIbKoMa B3ipusimu. Cepen HUX
tBip CanHam3apo “Sperabas tibi docta novum Verona Catullum ...” [Buena Bepono, Hagismacs Ti Ha HOBOTrO Karyrmra

..] moerosi Korrti i3 Beponn. Lls enitadis maBoanTscs y nBox kuiBchknx moetukax (Officina, 1726-1727, 41 (3B.),
Praecepta, 1735, 32) i3 BkaziBkoto aBropa emnitadii B oaHil i3 Hux: “In Cottam Veronensem Sannasarii libro secundo” [Ha
Kotty Beponcbkoro y apyriit kuusi Cannanzapo] (Praecepta, 1735, 32). ¥V Ilontana — “Lege ... in Cottam Veronensem
Sanazarii lib. 2. Epigram” [Uwuraii... Ha Koty Beponcskoro Cannansapo, kH. 2 enirpam] [7, c. 228].

Cepen enitadiiif yueHUM B KUIBCHKUX ITOSTHKAX — TBIp iTallificbkoro BueHOTo ernoxu Bigpomkenns xuporamo dpa-
kactopo (1478-1553) — iTamiiicekoro nikaps, acTpoHoMa Ta moeta “Dum medica Montane doces ope vincere fata” [I1oku,
MoHTaHe, TH CMEpTh JOJIATH YUHB JIKyBaHHAM ...]|. Llg emitadis 3ycTpidaeTbes y TPhOX KHIBCBKUX MMOSTUKAX Y PI3HUX
KOHTeKcTax: sk mpukiaj “dialogisticum epitaphium” [mianoriunoi emitadii] (Camoena in Parnasso, 1689, 114 (3B.)),
“epitaphio eruditorum ac sapientium” [emitadii yuenum i myapeusim] (Officina, 1726-1727 (3B.), 41) Ta i3 3aroi0BKoM
“Tumulus medici” [Emitadis mixapesi] (Praecepta, 1735, 32). Takuii 3aronoBok 1aB oMy TBOpY sikpa3 [loHTaH, ogHax
B iOT0 MOETHIII J0/1aHa IIe BKa3iBka Ha aBTopcTBo “Tumulus medici, ex Fracastorio” [Emitadis nikapesi, 3 @pakactopis]
[7, c. 239]. ¥V xomHiif i3 TPhOX KHIBCHKHX ITOCTHK, JI¢ IIUTYETHCS 3a3Ha4dcHa emiTadis, iMeHi aBTopa Hemae. BBaxxaemo,
10 CJIOBOBXHBaHHSA “‘tumulus” [Moruna] B 3HadeHHi “emitadis’ iine Big moetnku [loHTaHa, e € BiAMOBIAHMHN Macax [7,
c.213].

e onun npukitazn enitadii yuennm — itanidicekoro rymanicra [1’erpo bem6o (1470-1547) noery Ta nitepatopy Ep-
koste Crpori (1473-1508) “Te ripa natum Eridani Permessus alebat ...” [Cuna piku Epigan [lepmec TeOc BUKOXaB ... ]
nofaetses y moeruui [onrana 3 mpumitkoto: “Et alterum (exemplum — O. I1.) in Herculem Strozam” [ npyruit (npukia)
Ha Epxone Crpourti] [7, c. 228]. V kuiBcbkiit moetuti 1726-1727 pp. ug emitadis HaBoauTbes y migpo3ain “De epitaphio
eruditorum ac sapientium” [IIpo emiTadiro yaenux ta myaperis] 3 komentapeMm ‘“‘Primum (exemplum — O. I1.) in Herculem
Strozam [Ileprumit (mpuknan) Ha Epkone Crporui] (Officina, 1726-1727, 41 (3B). 3raznasni B emnitadii Ha3Bu pik [lepmec
ta Epinan Hajexars 10 eTHocneludiuHoi, a0 Oe3ekBiBaicHTHOI iekcuku. Skiio [lepmec — piuka B beorii, mpucesiucHa
Amnotony 1 Mysam, Morya e OyJia BijioMa yKpailHCBKHM BHKJIaadaM Ta iX y4HsIM, TO JaBHs Ha3Ba MiBHIYHOITATIHCHKOT
piuku [To — Epinan — naBpsin. OznHak ycei emnitadil iTaiiChbKIX PEeHECAHCHUX T'YMaHICTIB MOJAI0ThCs 0e3 3MiH.
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TakuM 9MHOM, B YKPaiHCBKHX MOETHKAX 3YCTPIYalOTHCA BiCIM aBTOPCHKUX emiTadiif 3 moetnkn [loHTaHa, imeHTH-
(ixoBaHl HaMU sIK iTaniichKi rymanicTnuHi. KyjabpTypHa ekcraHcisi IUX peHecaHCHUX emiTadiil Sk TeKCTIB JIOHOPCHKOT
rpynu Oyia pi3HOIO 3a CTyIEeHeM IHTEHCHBHOCTI. Ha Tpu TeKcTH HaTparuisieMo B KHUIBCHKHMX Tpakrarax 6-7 pasiB, Ha
stk enitadiii — 1-3 pasu. SIkimo nopiBHATH 3 iHIIMME enitadismu 3 ykpaincbkux nmoetuk X VII-XVIII ct., To 1e cepen-
Hill TOKA3HUK 1 crIOpaJuuHe BUKOPUCTAHHS. Ycboro 3 194 BuOpannx Hamu 3 yKpaiHCHKHX MMOETHK eriTadiit 158 TexcriB
3ycTpidaroThes copaamaHo (1-3 pasm, 3 Hux 111 — oxun pas), Ha 26 emitadii HaTpamsiemo 4-7 pasis, Ha 10 BipmriB — 8
1 6impIre pasiB. XKomHa i3 iTamiiichkuX TyMaHICTHYHUX emniTadii i3 moetnkn [ToHTaHa He TOTpanuiIa B OCTAaHHIO TPYTITY
TEKCTIB, Y TaK 3BaHUU ‘“30j0THil Gouxa B3ipuiB”. Hanpukian, va antuuni emitadii Beprimis (Beprimgiro) “Mantua me
genuit ...” [ManTys — pinHa ...] Ta “Pastor, arator, eques ...” [CTaaHuk, ruryrarap, i31€mp ...| MA HaTPAIIU BiIIIOBITHO
B JIeB’sATHAMIATH [5, ¢. 37-38] Ta y wotupHaausrtu [5, ¢. 63-65; 6, ¢. 148 (3B.)] yKpaiHChKUX TOSTHKAX, HA KAPTIBIUBI
cepeHbOBIUHI emitadii sKoMych yunTesnesi rpamatuku “Grammaticam didici ...” [BuBunB rpamatuky 4 ...| Ta HeJo-
ayromy moetoBi “Hac recubant fossa Fossae venerabilis ossa ...” [Tyt cmounBaroTs y @occi KicTku maHoBHOT0 Doccn
...] BiAmoBizxHO y BiciMHamISATH [5, ¢. 65-66; 6, c. 153] Ta y aeB’ At Kypcax [5, c. 45-46]. Cepen 9acTo BXKUBaHHUX — Ha-
BITh JIesIKI TIOJILCHKI eniTadil (Ha emitadiro rpaBLeBi B KOCTI HATPAIUIIEMO TPUHAIITE pa3iB, MUSIKOBI — ECATh pasiB), a
ITaChKUX TyMaHiCTHYHUX eritadiil y wiit rpyni Hemae. MoykxHa 3p0OMTH BUCHOBOK, IO MONIPY O€3CYMHIBHY IOITYJISIP-
HicTh noeTuku [loHTaHa, aBTOpH yKpaiHCHKUX MOETHK OLITbIIE OPIEHTYBAJIUCS HA aHTHYHI 1 cydacHi iM MONBCHKI B3ipii
emitadiif, HiXX Ha PEHECAHCHI TEKCTH.

CkiaaeThes BpaXXeHHS, IO 1 IO cCaMUX TYMaHICTIB He 0YJI0 sIKOTOCh 0coOmuBoro mierety. Imonut Karminron sik aBTop
emitadii 3a3HaUEHUIT JIMIIIe B OJHIN yKpaiHCBKiil moeTumi i3 mectu, JxoBanHi MaTteo TockaHo He 3a3HAUYCHUH y KO-
Hill i3 cemu, [I’eTpo Bembo 3ragyerhest B oaHil i3 cemu, Jxuposamo dpakacTopo HE HA3MBAETHCS B XKOIHIH 13 TPHOX
YKpaTHChKUX MOETHK Toulo. [ToHTaH iMeHa aBTOpIB emitadiii, 32 BUHATKOM OJIHI€T, 3a3Ha4ae. MOXJIMBO, Ha BIIIMIHY BiX
OTII-€3yiTa, YKpaiHCHhKMM KHI)KHUKAM IMEHa iTaJiiiChKUX T'yMaHicTiB a00 HIYOro He TOBOPHIJIH, 200 BOHU CBIZIOMO HE
3a3HavaNy ix 3 KoH(eciitHNX MipKyBaHb. TyT MaeMo CIIpaBy 3 Pi3HUM KyJIbTYPHHUM MIATPYHTSAM yJaCHUKIB KOMYHIKATHB-
HOTO TIPOIIECy, 10 BIUTMHYJIO Ha MpoIiec mepenadi inpopmarnii. ETHOKyIbTypHEX ckiagHOIIiB He Oyio, amke 1 [TonTaH, 1
aBTOPH KUIBCHKHUX IMOCTHUK SIK Cy0’€KTH KOMYHIKaIlii He MaJIi Tpo0JIeM i3 3aCBOEHHSAM aHTHYHOI Tomikh. [IpoTe iTamiiicbki
perecancHi emitadii Oyau st [loHTaHa, 0YEBUIHO, KPAIle 3HAHMMH, OJIMKYUMHE, HIK 11t BUKIagadiB Kueso-Morusisia-
cpKoi akaaemii. Jlemro iHma cutyaiiist 3 Slkorno CanHaa3apo: #Oro aBTOPCTBO MEPEBaXHO 3a3Havyau. [[poro itamiiicbkoro
rymMaHicTa B YKpaiHi 3HaM Oijblie, HiX MMONEpeaHiX, 1 caMe KOMyHIKaTHBHA KOMIIETEHIis Oyi1a MipuiioM afganTaii. Sk
Bkazye M. L. [lerpos, micis kputnku @eodanom [IpokomnoBrueM e3yiTchKUX B3ipuiB enocy, Tip Skomno Cannamzapo “De
partu Virginis” [TIpo Hapomkenns J{iBu]| 3ragyBanu cepen B3ipIiB emigHoi moemu [3, c. 345].

TakuM YHMHOM, CIIOCTEPIraeThCs ABA TUIH Peakilii yKpaiHCHKHUX MOETHK K TPYIH-PEIUITIEHTa Ha CUTYAII0 KyJIbTyp-
HOT'O KOHTAKTY: IPUUHSATTS TEKCTIB enitadiii 1 ananraiis komentapio [lonrana. CtyniHb iHTEHCHBHOCTI KyJIBTYPHOT €KC-
naHcii enitagiit K TEKCTIB JOHOPCHKOT IPYIH Pi3HUIL: cepeHii 1 criopajuyHe IUTYBaHHsA. MIKKYJIbTypHa KOMYHIKaIlis
JIABHBOT'O YKPaiHCHKOTO MUCBMEHCTBA 1 3aX1AHUX JIITEPaTypHUX JKEpell MOTPeOye MoAaIbIIoro JOCHiIKEHHS.
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®JIOPUCTUYHA CUMBOJIIKA B JIPUII ®PAHI[Y3bKHUX TA POCIMCHKUX CUMBOJIICTIB

Y emammi docnidoicyemubcsi pociunta cumMgonixa, wo cmana Hegio EMHOK CKIA00800 MEOPUOCHi (PPAHYY3bKUX | PO-
citicokux cumgonicmis Kinysa XIX — nouamky XX cmonimms na mui 3a2a16H0€8PONEUCLKUX TEHOEH YL
Knirouogi cnosa: noemuuna ysea, cumeoi, peguexcisi, izis, CUMBOIZM.

B cmamve uccnedyemcs pacmumenvras CUMEOIUKA, KOMOPA CMANA HEOMbEMAEMOU COCMABIAIOWell Mmeopuecmsa
¢panyyzckux u pycckux cumeonucmos konya XIX — navana XX eexa Ha ¢hone obweeeponetickux meHoeHyutl.
Knrouesvie cnosa: nosmuyecrkoe 6006pasicenue, cumeo.n, peghiekcus, 6Usus, CUMBOIUIM.

The article is devoted the plant symbols which became the inalienable constituent of the original creation of the French
and Russian symbolists of the end XIX to beginning XX of the century on the background of the European tendencies.
Key words: poetic imagination, symbol, reflection, vision, symbolism.

VY pi3Hi niepiou TBOPUOCTI PpaHIy3bKi Ta POCIHCHKI CUMBOJIICTH TO-Pi3HOMY YCBIIOMITIOBATIH (DJIOPUCTHUHY CHMBO-
JIKY, 10 MIPEACTABIIsUIa COO0I0 CBOEPIAHY MPOEKIIIO CBITY J1fo/iel Ha cBiT pociuH. O. BecenoBcbkuil OB s13yBaB 1ie SBU-
1I1e 3 aHIMI3MOM, 3 BipOIO JIIOJIMHN B OAYXOTBOPEHHS SIBULI ITprupoau. Ha #oro nqymKy, e Aajio miJcTaBu CTBEpXKyBaTh
PO TIEPBICHUIA B3a€MO3B’ 130K JIIOAWHU Ta pociuH [8, ¢. 49]. O6pa3u KBITiB 37JaBHA HECITH B CO01 IMOOKE CHUMBOIIYHO-
CMHCJIOBE 3HAYCHHS, IO BiAI3EpKATIOBATH HAI[IOHAIBHY CIICIU(IKy Ti€l UM Ti€l TITEpaTypH Ta PETPEe3eHTYBATH Haiic-
TOTHIII 0coOIMBOCTI eTHOCY. Tomy iHTepec 10 (IIOPUCTHYHOI CHMBOJIIKK CTBOPIOBAB YHIKaJIbHHUII 00pa3 B MOCTHYHIN
ysiBi MUTIIB KiHI XIX — modaTky XX CTOITTS, IO SBJISABCS PE3YJIbTaTOM B3a€EMOIIT JIFOMHHU 3 IIPUPOIOI0 — JPKEPEIIOM
TBOPYOTO HATXHEHHS, CIIOKOIO Ta TapMoHii. KBiTH, siKi cTanu 00’ €KTOM IMOKJIOHIHHS Ta 00eperaMu B pOANHHO-TT00YTOBUX
Ta KaJICHIApPHUX 00psIax, 3aCBiqUMIH TIHOOKY OABIYHY MYIPICTh Ta (Piocodiro KOKHOTO HAPOIy B YCii HOTO CKIIaaHIN
Ta CYNEepPEWINBIHA €THOCTI.

MerTor0 1aHOi CTaTTi € BUSABICHHS (PIIOPUCTUIHOT CHMBOJIIKH, IO CTBOPIOE MeTa(hOpUIHUI YHIBEpCYM, CIIOBHEHHUI
€K3UCTEHLIHHIUMHU CUMBOJIaMH OYyTTsI JIOIUHU Ta Npuponu. JlocsrHeHHs MeTH rependadae Ha OCHOBI HMOPIBHSUILHOTO
BHBYEHHSI IOETUYHUX TBOPIB IPEICTABHHUKIB ()PAHITy3bKOTO Ta POCIHICHKOTO0 CUMBOJII3MY NPOCTEXUTH (YHKI[IOHYBaHHS
CHMBOJIIKH POCIIMH Ta BUCBITJIMTH ii peasti3aiilo B 1HIUBIyaJIbHO-aBTOPCHKIN IHTepIpeTartii.

XBUWIMHHI TEPEKUBAHHS (PPAHITY3bKHX Ta POCIHCHKUX CHMBOIIICTIB BTUTHIIMCS B CHMBOJIaX KBITIB, IO JAJTU ITOIMITOBX
J10 HAPOKEHHSI PSILY HOBUX, HAOBHEHUX iHIIMM 3MiCTOM 06pa3HuX Moaudikamisx. MaeTscs mepeyciM mpo oprasiuny
€THICTH CBITIIOTO e(hipHOTO Haydama (COHI), Ty POCIUH Ta MUTII SIK YOCOOJIEHHS TBOPUOTO PO3KBITY BiJ BiTamicTH4-
HOTO OYSIHHSI CHJI TPUPOJIH.

CuMBoOIIYHU TiATEKCT GIOPUCTHYHOT crcTeMHU (ppaHIly3bKUX Ta POCIHCHKUX CHMBOJIICTIB HallBHpa3Hille yocoOo-
BaB TOW CMHUCIIOBHI OPEOJI, III0 HABIFOBAB 3a JIOIIOMOTOO KBITIB IIEBHI acoIlialii, Yus 3araJlkoBa CHMBOJIiKa CTBOPIOBAJIA
BH3HAYCHY CTHIIbOBY mamiTpy. Dikcaris mouyTTiB B o0pasax “mompoBux KBITiB” — “les fleurs des champs™ (“trefle” —
“xieBepa”, “luzerne” — “mroneprn”, “blancs gazon” — “Oinux ra3oHiB”, “muguet” — “koHBaii”, “campanule” — “13BOHH-
ka”, “dahlia — fleur grasse et riche” — “xxop>xuan — M’s1k01 Ta po3kinrHoi kBiTkH (I1. Bepmena), “hyacinthe” — “riannaTa”,
“glaieul fauve” — “mukoro rmamionyca” (C. Mamwtsipme), “renoncule” — “xosrira” (L. Bomiepa), “Oykery HeOyBamux
CTaJIBHOTO KOJILOPY KBITIB”, “JKMBHX alicTp”, “Xpu3aHTeM”, “Kyip0a0”, “po3oBux TioibnaHiB” (A. benoro), “He3abynok”
(®. Comoryb6a), “mapraputox”, “ruinuHii’, “marnomnii” (B. Bprocosa), “micoBux ¢ianok, koHBaIii”, “TBO3IUK”, “poO-
xkeBux Kamok”, “HapuuciB” (K. banpmonTa), “nyHnoBux mioHis” (B. [BaHOBa)) cipusiii CTBOPEHHIO Bi3ii-THIII B SKil
JIIOZIFTHA OTIIHSJIACS 32 MEKEI0 JIFOJICHKOTO CBITY, 3aTTHOIIOI0UNCH y cBOi BpaxeHHs (“Les wagon filent en silence / Parmi
ces sites apaisés” — “Baronu muatbscs B Tum / Cepen 3acnokinusux maaamadtis” (I1. Bepnen)) [7, c. 23], MiaauBi
BiguyTTs (“Tlomycon, noiycosnanbe / I'pyctb, HO 6e3 Bocniomunanbst / M Bcemy npocrut ayma ...” (I. AneHncbkwmii)) [1,
c. 31] ta mpii (“Bnpixast Bo3ayx uucthlii / 51 o TpaBe pocuctoii / Meutsl Mmou Hecy” (. Comory0)) [14, c. 56].

Moesii “Le lethe” 1. Bomtepa, “bescmeprauku”, “LiBeTsr” B. IBanoBa, “Kak 1isetok”, “OctpoB 1BeToB”, “I[BeTOK”
K. banmsmonra, “Ycnokoenue”, “Apy3psam”, “JKu3Hp, memder oH, oCTaHOBUCH A. Besloro axktyamisyloTh CBITOTIISIHY
3HAKOBICTB JIFOJICHKOI 0TI, 110 TIepedyBae y 0e3mocepeJHhOMY 3B’ SI3KY i3 pOCITHHHAM CBITOM. Y TBOpPaX, III0 OOy J0BaHI
K 00pa3HO-MOTHBHI BapiaHTH 1 YTBOPIOIOTh KOHCTPYKIIIO 0OpaMiIeHHS, 3iB’sUTi Ta MOTHJIBHI KBIiTH (“‘depBOHUI Mak’,
“0e3CMEepPTHUKH-IMMOPTENi”, “31aT00KK”, “KOJNI0YHH 4opTononox”’, “daphopoBi He3a0yAKkK") 3HAKOBO PEIPE3CHTYIOTh
munyne koxanus (“Et respirer, comme une fleur flétrie / Le doux relent de mon amour défunt” —“I quxaru, sik 3MapHina
kBiTka / [Tpuemnumii 3aTxnmit 3anax mMoei momepioi Jiooosi” (L. Boanep)) [5, c. 21], aymesHy BTixy, po3pany (“Kax
LBETOK 51 X04y paciBectu / 1 yracHyTh 6€3 ciioBa yrpeka / 1 B mymie st cymero HaiiTH / BeCKOHEYHBIH pacIBeT 371aT00Ka”
(K. bamemonT)) [2, c. 136], Biuny OokecTBeHHY Kpacy (“U xorma, pasmoouBmu MeuTs / S 3a0ymaych B MOTHIBHOM TI0O-
ctenu / Hamo muoii, B TopxectBe Kpacotsr / Hacerna paciseryt nummoptenn” (K. bansmont)) [2, c. 134], MmydeHHIITBO
(“Bot npunoxuin k deiny nydok / Kosrodero uepromnosoxa” (A. benwmit)) [3, ¢. 117], yCBiIOMIICHHSI HEBiIBOPOTHOCTI
pyXy Jronchbkoro xutTs B yaci (“He Tpons Hac. Mbl yHbIIBL: / MBI Balmx BecH LBeThl / BaM Ha rpo0ax JUIIbL MUIIBI
/ Mb1 Bam — uBetsl Moruibsl” (B. IBanos)) [10, c. 37] Ta HaragyBaHHS PO HEMHUHYUYE, 10 YaTy€e HaJl XKHUTTSIM KOXKHOTO
(“TIpen B3opoMm HexxuBbIM MeHst / OxBaThIBaeT TperneT xKyTkui / M ObroTcst Ha BeHKax, 3BeHs / @apdopoBeie He3a0ynkn”
(A. benmit)) [3, c. 128].

VY moesisx ¢paHIry3bKi i POCIFCEKI CHMBOJIICTH BiATBOPMIIN IPUTAMAaHHHN /IS 1X 1HIMBITyaTbHOTO CBITOCTIPHMHSATTS
OyKeT KBITIB 3 pI3HOMaHITHUMH BIJITIHKAMHU KOJILOPIB Ta CrieliM()IYHUMHU 3araxamMHu, 10 CyrecTyBalu [IeBHUN HACTpIH,
BUHSTKOBO CIIB3BYYHHH 3 JIIOJICHKOIO JYIIEI0 MaiCTpa MOETHYHOTO CIIOBA.

© Yenenux O. A., 2012
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[epeuntyroun TBOpH (paHIy3bKHX Ta POCIHCHKMX MHUTIIB 0adumMMO, 110 HAWTOIMIMPEHIa cepel] KBITiB € TPOsH/IA.
OcniByBaHHsI OMPISIHOT'O KBITKOBOT'O CUMBOJTY CBIIYMJIO TTPO TMOLIYK IppealibHOTO CBITY, 1110 HAOIMKaOo MOETIB 70 O/Bi-
YHUX cep CUMBOJIICTCHKOT 10e3ii — JII000BI Ta rapMOHii B 00pa3Hiil apajiesi qyiia-KBiTka. Y pociiChbKMX CHMBOJICTIB
TPOSIH/IA TOCTaBajla CHMBOJIOM ITOTOWOIYHOTO CBITY, CMEpTI, Mpii, 3eMHHX NPUCTPACTEH, NaJKKX IMOYYTTIB, Oe3HAAIHHOT
711000Bi, HEBUHHOCTI, YNCTOTH JIIOJICBKUX B3a€MHH, TUXOI Ty B JyIi, CHOKOIO Ta 00pa3oM MicTHYHOI KoxaHoi. Ene-
TifHUH CMYTOK y CHMBOIIICTIB, acOLIHOBaHNH 31 IIBUAKOIDIMHHICTIO PO3KBITY MPHUPOIH, 3 HE3aXHUIICHICTIO JIIOIMHA B
3eMHOMY OyTTi, aKIIEHTY€THCSI 3HAKOBOIO CEMAHTHUKOIO 00pa3y 3MapHIUTHX TPOSTH]I.

VY noernunomy TBOpi “Becna” B. bprocoBa cuMBOII BiHKA 3 “TEMHOKpPACHBIX p03”, CX0KOT0 Ha “JIMBHBIA HUMO cBeTa”,
yOCOOJIIOE BIpHICTh KOXaHOI My3H 1oeTta. POCiiChKMM CUMBOJIICTOM aKIEHTY€EThCS yBara Ha HasiBHICTb Y TPOSIHI TAEMHUX
KOJIIOYOK, SIKI IIIe 3 XPUCTUSIHCHKUX YaciB JJaBaJIN YSBICHHS PO HEMUHYYICTh PO3IUIATH 32 I'PiXHU B JIOJICBKOMY CBITI.

[Tpukmernoto pucoro gipuku @. Conory6a craB BiHOK i3 “KunpuanHeix po3”, mo crupuiMaBcs SIK 3HaK CKOPOOTH,
revari Ta Tops:

Koraa pactBopuis cBoro gyury

B pagoctHoii yaie cies,

BriOpocuT Mope Ha cy1ry

Benok u3 Kunpununsix po3 [14, c. 275].

[ikaBiM y TBOpax poCiiiCbKOT0 IoeTa NOCTa€ BTUICHHS Y Takiil pociuHi 31 crienudiyHuM 3amaxom, sk “poza Kaxmu-
HO” obpa3a Muxaiino Ky3emina Ta y kBiTHI TposiHIa — 0Opa3a BsuecnaBa IBaHOBa, ssIkoMy pUTaMaHHA “anas pamocTh
CBATOTO KycTa” 1 “sipkast KPOBb MOJIHS PIASHOTO”, IO CATAIOTH JI0 OCIIIBAHOTO HUM KyJbTy JlioHica. “barpsHbrii OyToH,
KOM, mmap, — Ha AyMKy M. Enmreiina, — cBoero pojia MBAHOBCKOTO MUPO3aHUsl, TIPHOOPETAIONH 00JIMK PO3bI, COJHIIA,
BUHOTPAJHON Ipo3/H, TuIaMeHerolero cepamna ...»0 [15, c. 276]:

Po3el BsuecnaBa 1BanoBa

CouHniem n00b13aeMble yeTa [14, ¢. 260].

B cucremi moeTHyHOTO meH3axy (GpaHIly3bKHX CHMBOJIICTIB TPOSIHAA PO3KPUBAETHCS K CHMBOJI T10€31i, TBOPUOTO
HatxHeHHA (“Ce pére nourricier, ennemi des chloroses / Eveille dans les champs les vers comme les roses” — “Ileit xu-
BUJIBHUH 0aThKO, BOPOT Xj10p03y / Bukoxye B o pumu sk kynu tpostaa” (111 bomsep)) [5, c. 11], xBopobiuBoro crany
MHUTIS, 0 PEHPE3CHTYETHCS MOTHBAMH YCaMITHEHHsI, 3HEBIPH, HYIbI'M Ta PO34apyBaHHS B OTOYYIOUOMY CBITi, 1iBOYOT
Bpou (“Le sais-tu? Oui! / Pour moi voici des ans / Voici toujours que ton sourire éblouissant prolonge la méme rose ...”
— “TIpo 1e v 3naem? [la!” — Ochb a1t MEHe MICIIs CTIIBKOX POKIB 3aBXK/IM TBOS MOcMinIKa cse po3oro” (C. Mamsipme))
[11, c. 142], xino4oro ectBa, myuenunrsa (Et, pareille a la chair de la femme, la rose Cruelle, Hérodiade en fleur du jardin
clair / Celle qu’un sang faroche et radieu arrose ! — “SIk >KiHKH IUIOTb, )KOPCTOKA TPOSTHIIA, [poisiaa B KBITY OCSSTHOTO caxy
/ Ta, uust quka i npoMensicta kpoB 3pourye” (C. Mammsipme)) [11, c. 127], Tuiii, HEBUHHOCTI Ta )KIHOYOT JOCKOHAJIOCTI
(“Son cher corps rare, harmonieux / Suave, blanc comme une rose” — “Ii Mune Tino piake, rapmoniitae, crpynke / ITpu-
eMHe, Oiste sik po3a 6inma” (I1. Bepnen)) [7, c. 98] Ta cnasu.

VY TOHKOMY HIOAHCYBaHHI CUMBOJIY TPOSIHAM Yy I0€3il POCIMCHKMX CHMBOJICTIB IPOCTEXKYETHCS TTOCWICHHS EMOIH-
HOI MapKOBaHOCTI emiTeTiB (“TopHHe po3bl”’, “‘CTPacTHBIC PO3bI”, “BIACTHBIC PO3BI”, “SIIOBUTHIC PO3BI’, “ITyHHBIC PO3HI’,
“MOHMKIIIE, CKOPOHBIE, 0E30TBETHBIE PO3BI”), aKIIEHTOBAHUX HACTPOEM TPHBOKHOI TAEMHHUYOCTI, BIIIYTTSIM THMYAaCOBOC-
Ti OyTTSI, HEIOCSHKHOCTI i/ieally Ta NMparHeHHs! B HaJpealbHUi CBIT — “HEM3BEAaHHBIX TBOPUECKUX rpe3” 1 “HecKkazaHHBIX
TanHCTBEHHBIX clloB” (B. BprocoB). BuzHavyanbHOIO CKIIaIOBOIO y 3MaJIFOBAHHI KBITKH TPOSIH/IU B 10€311 ()paHIy3bKHX CHM-
BOJIICTIB € TIONIYK ICTHHHOTO OYTTSI B TBOPYOMY CaMOpPO3KPHTTI, €CTETH3allisl HACTPOIB OE3HaIHHOrO CMYTKY Ta ycaMiT-
HEHHsI, CIIPOBOKOBAHOTO BiIUYTTSIM MAapHOCTI iCHYBaHHS MHTISI B O€3yXOBHOTO CyCHIJIbCTBI. SIk 6aunMo, CHMBONICTH
MaicTepHO 3MaJFOBAJIM PAa3OM 3 KBITKOIO — “TPOsTHI0I0” 00pa3 KyJIbTOBOI pOCIMHH “NaBpa’, mo BBakaBcs y C. Mammsipme
(“Et ce divin laurier des ames exiles / Vermeil comme le pur orteil du séraphin que rougit” — “Ilei#t 60’kecTBeHHMIT 1aBD,
3acnaHux Ay / Mo nasnens siHrosa poxxkeBoriominkuid™) [11, ¢. 42] Ta B. Isanosa (“Po3a, nupy noj 1aBpoM rneBua, Kpect
HaJl MOTHJION 00BEii””) — CHMBOJIOM IIPUTHOOJICHHUX CYCIUTLCTBOM JIFOJICH Ta 3HaKoM ckopbotu [10, c. 167].

VY noernynunx TBopax “Poza o0pyuenus” B. IBaHoBa, “U Het paznyku Tsokeneit” O. bioka, “Le rossignol” I1. Bepnena
BH3HAYAJIbHUM CTaB MOTUB KOXaHHS “‘NIBYMHHU-TPOSHAN Ta “NOETA-COJIOB S, po3po0OIeHUH B JII000BHIN moesii Cxomy
(“Cor ardens rosa” B. IBaHoB):

Bcex nexnoit Ilepcun napos

TrI cnamocTHE, 1IBETOB Hapuia!

Thl — Heru, neceH ¥ NUPOB

Hanepcuuna. Tsl — yapoBHuna so6su ... [10, c. 183].

UYepes meTadOopHUHy IMICHIO COJIOB S, III0 CUMBOJII3YBaB Y1y, IPUCBSIYEHIH KBITII TPOSIHIL, TOCTU3YIOTHCS OTYTTS
TF000BI K CBITOBOI TBOPUOi CHJIH. Y BiIIMOBIMHOMY KOHTEKCTI CIIB MTaxa SBJSIB COOO0 HE TITHKHU MPOOYIKSHHS MIPH-
POIM HaBECHI, ajie i maciIuBy AiBody JTI000B (“A maphb MEBIOB MOET — U MO HauTheM / [IpeayTpeHHIM poCy YpOHHT
po3a / O xeHuxe MoeT oH, o BitodIeHHoM / Jleneer mien u yap He roHuT posa” (B. IBanos)) [10, c. 26], ypouuncry xBaiy
KoxaHiil (“Ube ThI COJHIIE, CONIOBEH, citaBulib / Ot 3akara 10 3apu? — Po3sl” (B. IBanos)) [10, c. 38], posnyky (“U Her
pasnyku Tspxenelt / TeOe, kak po3a, 6e30TBeTHOI, / [Toro 51, cepslii conoseii / B Moeit Temuniie moronsetnoi” (O. biok))
[4, c. 46] Ta myky koxanHs (‘“Plus rien que la voix — 6 si languissante! / De 1’oiseau que fut mon Premier Amour / Et qui
chante encore comme au premier jour” — “binbIe HI9OTO OKpIM TONOCY — O HacTiTbKK Oe3cmnpHMi! / [ITaxa, mo Oymo
Mmoe [leprre koxauus / | sxwif ciiBae sik B meprmmit He3aOyTHIH nens” (I1. Bepnen)) [7, c. 111].

3 eMOJIEeMaTHKOO TPOSIH/IH OB’ s13aHa KBiTKa JIijIel, 110 CIiBCTaBlIeHa 3 JIOTOCOM B CUMBOITIUHIH Tpaauiii Cxomy. st
o0pazoTBopuoi iHAKMBIAyanbHOCTI noe3ii “CeHTs0pp” 1. AHeHChKOTO XapakTepHuil 00pas3 jioToca y 3HaKoBid (yHKIIT,
iHCTIIpOBaHiH iJe€to 3a0yTTs Ta OJlaskeHCTBa Ay

Ho cepaity gyaures mumb Kpacorta yTpar,
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JIumb ynoeHne B 3aBOPOKEHHON CHUIIE;

U tex, KOTOpbIe YK JIOTOCA BKYCHIIH,

Bonnyer BkpaguuBblii oceHHuit apomar [ 1, c. 45].

VY noesii “Les fleurs” A. Pem60 yBupa3sHioeTbest 00pa3 “BojstHOI minii” — “la rose d’eau”, 110 ymo1iOHIOETECS KOCMIY-
HOMY JIOTOCY — 00pa3y BUHUKHEHHSI CBITY 31 IEPBICHUX BOJ T2 B3a€MOJII1 TBOPUMX CHJI COHIIS 1 MICSIIIS SIK JDKEeperta )KUTTS
Ha 3emui (“Des pieces d’or jaune semées sur 1’agate, des pilier d’acajou supportant un dome d’émeraudes, des bouquets
de satin blanc et de fines verges de rubis entourent la rose d’eau” — “YacTouky KOBTOTO 30JI0Ta, PO3CHIIAHI IO ararty,
KOJIOHa/1a YSPBOHOT'O JICPEBa IIi/1 KYIIOJIOM CMaparioBuM, OiJ1i aT/iacHi OyKeTH Ta TOHKI pyOiHOBI JIO3H HABKOJIO BOISIHOT
mimii” (A. Pem60)) [12, c. 265].

Kgitka minei, mo rmocrana y pi3HHX HapoJiB HEOJHO3HAYHUM CHMBOJIOM, IPOCTYNAaia B YSIBI CHMBOJICTIB y CBOIX
HaCTPOEBO-HIOAHCOBAHMX BiJITIHKAX EMOILIIHO-CMHUCIIOBOTO PSIY, [0 PO3IIMpIOBaiia 00pa3Hy KapTHHY-BUAIHHSI MUTILIB
CYTOJIOCHY IXHIH CBITOTJISIHO-€CTETUIHIN CHCTEMI.

V pociticekux cumBomicTiB (I. Anencekuit, 3. 'inmiyc, @. Conmory0) mosiBaseHTHHH CHMBOJI Il CHHTE3y€e TIaM SITh
o JaBHI MOYYTTsI, CMEPTh, HE3I0JIAHHY CHJIy KOXaHHS, 10 NMEPEeTBOPUIIACS Kpi3b HAlIapyBaHHs OYAHIB B OIaJaHHS
OLIMX JIiJIel OMEPTBUINX MPIi.

3rigHo npanaBHii Midosorii KBiTKa siies Oyia nmomysipHa B ycii €Bpori, a y @panuii Guep-ne-Jluc (Bix ¢p. “fleur-
de-lys” — “kBiTKa n1iei”) 3ycTpivanacs sik eMOsieMa KOpoJIiB, HEBil’EMHHUH €JIEMEHT Ipanopis, repOiB. Y repoi JIromoBnka
IX Castroro Bona Oyna pa3zom 3 MaprapuTkoro. Tpwu mimii Oynu 300pakeHi Ha HOTo mparopax i 9ac XpeCTOBUX ITOXOIIB.
Bonn o3Haganm criBYyTTS, IPAaBOCYASA, MIIIOCEP/S, TPH JOOPOUECHOCTI ITAPCTBYBAHHS [ILOTO “HAWA0OPIIIOT0 KOpouts”
[13, c. 137]. KBitka minii y moesii (hpaHIly3bKHX CUMBOJICTIB PO3KPUBAETHCS MIEPEBAYKHO YePE3 CUMBOJI YUCTOTH Ta HE-
nopouHoro kpacu (“Le lys nait blanc” — “Jlinist HapomKyeThest 6i0r0” (C. Maiwisipme), “purs comme un lys” — “aucTi sk
minist” (IT. Bepnen), ecmepti (“La blanche Ophélia flotte comme un grand lys” — “baina Odenist nuimBe sk Benuka Jiimis”
(A. Pem060)), ITpecesiroi [isu (“Comme un lys sous de pourpres cieux” — “Sx mixist mig myprypaumu nedbecamu” (I1. Bep-
JIeH)), BUITyKaHOCTI, poskori (“Les grands lys orgueilleux se balancent au vent” — “Benuki ropai misii roianucs Ha Bi-
1py” (I1. Bepnen)), MiCTHKO-eKCTaTHIHOTO OCATHEHHS OoxecTBeHHOTO abcomoty (“Et tu fis la blancheur sanglotante des
lys / Qui, roulant sur des mers de soupirs qu’elle effleure / A travers I’encens bleu des horizons palis / Monte réveusement
vers la lune qui pleure” — “Tu siBuia crpagHubKy OinuHy i / 1o NOBUIBHO TUIMIIM HAJl MOPSIMH 3iTXaHb, JIETKO TOP-
KalO4YHCh OJIAKUTHOTO (hiMiaMy TOPU30HTIB Oiinx / Mpiroun miHATHCS J10 CsIiB 3arutakanoro micsist” (C. Mamsipme))
[11,c. 39].

Ha BinMminy Bin ¢panmy3skux cumBoicTiB y K. BansmonTa Haifgacrimie 3’ BisiBcst 00pa3 OOJMOTHHX JIieH, ki HecTn
y co0i HaTSK Ha KOHTPACTH JIIOAChKOI Ay (“V He MaHAT X cTpacTy npecTynHble / X BOMHEHBS K cede He 30ByT ) [2,
c. 46] 1 HIOaHCYBaHHS TAEMHHYOI 3aKOJI0BAHOT MOBH O€3MPUCTPACHHUX MOYYTTIB B ysiBIeHOMY cBITI (“Pacmycrumuich B
60J10THOH Tory1u / Besbix auinii BeThl MosryanuBbie / M BKpyr HUX mmenectsT kambimn”) [2, c. 48]. ¥V noesisx O. bioka,
B. IBanoBa i B. bprocoBa criocrepiranucst ckiaaHi Bi3epyHKH MeTadOpHIHOro 00pasy Jiinei, sk-0T (“THIUs JOJUHBI,
“muust Hebec™), sIKi Iepe/iay 1110 CIIOTIISIaHHsI Kpacu IPUPOAHM SIK IMITYJIBCY 10 TBOPUOCTI (““3armoBeTaHHBIX JTHIHH /
[Ipoxoxy s neca / IloxHbI aHTeIbCHKUX KpbUTHi / Hano MHOIT Hebeca™) [4, ¢. 53] Ta ocsirHeHHST a0COIOTHOT TyXOBHOCTI,
10 HABIIOBAIWCS BIAYYTTSAM YHCTOTH Ta mepenuBamMu Oigoro xomsopy (“Berans, Ha ma3ypu cTpoifHbIX ckan / ymm,
OeJtest, 1 36101151 IeBCTBeHHBIN (uan, / Most munes”) [10, c. 41].

B aTMoctbepi “OmaroBoHHUX” apomaris Jiiiei . AHEHChKOTO Bi,uquaeTbca HAMBHIUH PIBEHb MOXKIIUBOI IICUXOJIOTIT
HaINpyTH JIPHYHOTO Teposi, IO YBUPA3HIOETHCA MPUIHOMOM PO3/IBOCHHS CBIZIOMOCTI, KOJIM Ha MUTbH JIyllIa MOKHAAE TiJIO,
ONMHAIOYUCH B opeom HeocshKHOT moeTnyHocTi (“A ThI, BommeOHMIa, Hajel / MHe kamenbs gyyTkoro 3a0BeHbs”) [1,
c. 24]. Ane IMBOBWXHI NAXOIIi KBITKH JIijIel HaraJyloTh TIIHHICTh 3eMHOTO icHyBaHH: |. AHEHCBKOMY, HEMUHYYY CKiH-
YEeHHICTh JKUTTA K 3aKoHy npupoan 3. [inmiyc, BogHOYac TOPOKYIOUHN 1LTI030PHICTh TOYYTTS KOXaHHS Ha TJIi MOTHBIB
CaMOTHOCTI Ta BTOMH BiJI KUTTSI.

MoOTHB €eMOIiiHOI CMiB3BYYHOCTI IHTMMHOTO IMOYYTTS 1 Kpacu HPUPOJIM PO3KPHBAETHCS Y MOETUYHHX TBOPAx
“Hounsle nsetsr”, “Ornpenn” K. bansMonTa Ta “Ilapaneni” I. AHeHChKOTO B 00pa3i-cCHMBOJII TyOepo3u. Y CHMBOIICTIB
1151 KBiTKa — OBHOIIIHHUM CUMBOJI, Y TBOPEHHI SIKOTO BaYKJIUBY POJIb BiAIrpae pi3HOIIAHOBE HAaHW3YBAHHS 3HAYCHB, 110
Jla€ MHTIIEBI 3MOTy TOOMpPATH TaKUX acomiallii, ki O 3aCIIOKOIOBANIM, 3aKOIHUCYBAlHN yABY. Y (PaHTAaCTHYHOMY IIBITiHHI
3armanrHoi Tyoepo3n — “KOpOJIeBH HOYi” TIOSTH BiIUyBAIN COJOIKHUI, UyTTEBHHU, CII HINNAN apoMar, 110, 3TiAHO TpaaaB-
HIM TIOBIp’sIM, CHMBOJII3yBaB JIFOOOB Ta )KIHOYY Kpacy B €JIHOCTI 3 IOPUBaMH JIIPUYHHUX T'epoiB 710 Oa)KaHOTO, i/1eaTbHOIO,
JIyXOBHOTO cBiTy. EMoIIiliHa acOLiaTUBHICTb JIIPUYHOTO BUCIOBY BifoOpasuiiacs B “mymmctom Boctopre” (K. banbmoHT)
Ta KBITyYMX MariYHUX BJIACTUBOCTEH TyOEpO3H, 110 JOTTOMOTIIa OCMUCIIUTH TIEPEKUBAHHI MUTTEBOCTEH KOXaHHS MUTIIS
(““... KaK MepTBEHHBIN IBET TyOepo3bl / UyTh CKONB3AT O4epTaHbs NOOIEKIbIX pazmrooneHusix mun” (K. banremonr)) [2,
c. 52], HOoCTaNBTilHy TYTY 3a CBOIM MUTOMHM CBITOM (“30110Ts 3aKkaTa po3bl / KIoHUT comHie uk ycransiii / U rasasarcs
TyOepossl / B moznamennsie kpuctamuiel” (I. Anencekmif)) [1, ¢. 56] Ta cym Bix TpuBasoi posnyku 3 muioro (“Kaxk mse-
TOK, YTO €IIle He pacTpaTui B Aymie apomara / S ¢ To6010 — 51 mo0itto — 51 ¢ To0oi — pasmyueH HaBceraa” (K. bambmoHT))
[2, c. 65], nomanboBytouH B nyuii repoiB K. baibmonTa ta I. AHEHCHKOTO 110Ch HEBUMOBJICHE Ta 3aTaMOBaHe.

VYBara 10 00pa3ziB KBiTiB ()paHILy3bKHX Ta POCIHCHKIX CHMBOJIICTIB Ha O3HAYECHHS I1'STHKHUX I1aXOIiB, 3a0apBIICHICTh
SIKMX, TIOKJINKaHA BiITBOPIOBATH HACTPOi (PIIOCOPCHKOT0 CIOTIISIIaHHS Ta HOPUBY /10 3IUTTA 3 60kecTBOM. TyT OCHOBHE
TICUXOJIOTIYHE HABAaHTAKCHHA HECYTh 3allalllHUN apoMaT BiJ SKOTO “TIOETH TBOPATH HECBIOMO™ abW BAUXHYTH TOP-
JKecTBO XHTTS. [Ipumipom, apomartHi, 3anmamHi kBith (“des jasmins agacants” — “36y11>1<eHi xacminn” (I1. Beprena),
“amarant” — “amapant” (A. Pem00), “lavande” — “nmaBanma”, “thym” — “gabperp”, ¢ myrte “mmupt” (C. MammpMe
1. Bomep)) 3yMOBIIOIOTH CTBODEHHS BIACHOrO CBITY — CBlTy HEIOBTOPHUX MOYYTTIB 1 AYMOK, JIe Maxolll Ta 3BYKH
smuBatoThes (“Chaque fleur s’évapore ainsi qu’un encensoir / Les sons et les parfum tournent dans 1’air du soir / Valse
mélancolique et langoureux vertige!” — “KoxHa KBiTKa JUMy€e HEMOB KaJMIbHHUI AUM / 3BYKH i Maxolli HOTPAIUIsIOTh
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y TIOBITpsI BewipHBOi roguHu / MemauxomniiiHuii Banbe Ta oumaHinag miocue” (I11. bommep)) [5, c. 59], cTBoproroun Hermo-
BTOpHY My3HUKY BromieHoi nymri (“De grandes fleurs avec la balsamique Mort / Pour le poete las que la vie étiole” — “Xait
CMEpTI JUIETBCSI 3 HUX IMyXHsiHA uyucToTa / [loety, 1o B xutTi 3ycTpiB 6osrouy Bromy” (L. Bomrep)) [5, c. 59].

CrnoBHa BiJIal0un HaJIEKHE HAPKOTHMYHHUM apomaram (“‘Oiaroyxarodoro 4oOpa”, “COHHMX aMapaHTIB, HapIMCIB,
MakiB”, “COHSYHUX KpOKOCIB”, “m’sHuX tumoniiB” (B. IBanoBa), “Hiunmx kBiTiB”, “Ocmamonn” (K. bameMoHTa), “neB-
kos” (®. Comnory6a), “m’ st (O. broka), pociiicbki CHMBOJIICTH B ysBi TBOpUYOi (paHTa3ii HAPOKYBAIH Ti HiOHICIH-
CBKi MTOYYBaHHS, SIKI CHPUSIIT BUHUKHEHHIO TOMIIMBUX BPa)KeHBb Ta BIAUYTTS MOBHOTO caM03a0yTTs (“BBITh Kak IIBETOK
noJycoHHbIN / B Onecke U mryme nHeBHOM / BHYTpeHHHM cBeTOM cBEeTUTHCs / Bee 1103a0biTh, U 3a0bIThes / Tuxo, HO
xaHo ynuthes Tatommm cHom” (K. Banbmont)) [2, c. 76]. Y moesisx O. bioka ta I. AHEHCBKOT0 CMMBOJI MariqyHoro
Maky yocoOroBaB Oe3cmuis (“Bee maku maTHamu — kak skagHoe 6eccrmnbe” (I. AneHCbkwin)) [1, ¢. 64] Ta Tsirap 3eMHOTO
icHyBaHHs (“3omn0ThIe 1 KpacHble Makn / Hamo muoit Tsaroretot Bo cue” (O. biok)) [4, c. 64].

Ex3oTnuHi kBiTH, 0 OKUBIIOBaNTH TBOpUy (anTaszito C. Mammsipme, I. Anercekoro, B. IBanosa, K. banemonra,
CTBOPIOBAJIM BUPA3HO Bi3yalbHYy KapTUHY (GIOPUCTUIHOI KpacH: yuHepapisa (KBITKa i3 ICKPaBUM CYIBITTAM), Opomenis
(sipka KBITKa 31 CBITJIO-3€JICHUMHU JIUCTIMU), aHemona (OTpyWHa POCIMHA i3 KBITKAMHU PI3HOTO KOJIBOPY).

YCBiIOMIIEHHS BIIACHOTO AyXOBHOTO IouIyKy 3myunye B. Bprocosa, Ta K. banemoHnTa niykaru aHTacTH4Hy KBITKY
TIAITopoTi, 110 00epTaETHCS “‘YapiBHOIO 30per0’ Ta BTUTIOE 1/1€10 TBOPYOTO HATXHEHHS HaJl OyAeHHHMM cBiTOM. Bennues-
HOIO € JUIsl MUTIIB 11 IPUTATal04a Ta LUTIOIIA CHIIA, 110 YOCOOIIIOE “HUKEM HE3PUMBIH CBET Ta 3/1aTHICTh HAOIMKCHHS /10
TAEMHUITH iCTHHHOTO 3HaHHS (“MHe moHATHBI OyayT cTpoku / Henamucanusix crpannil / Y HeGecHbie Hamexu / 1 s3bIk
3Bepeit n ntun” (K. bamemonT)) [2, c. 84]. KoHTpacT Mixk 30JI0TOIBITHOIO KBITKOIO Ta YOPHOIO MITHMOIO — “XOJIOTHOIO”,
“MepTBOI0” Ta “MOBYa3HOI0” HABKOJIO TBOPUTH EMOLIiITHY HANPYTy, 03HAYCHO0 y noeTuYHuX TBopax “Ilamoporauk” K.
BbanbmonTa Ta B. BprocoBa oOpa3amu Jro/ieid, B SKMX YTBEP/XKYETHCSI HE3MIHHICTh IIOCTABJICHOI METH — 37I00yTH KIIFOY
JI0 TI3HAHHS OMPISTHOTO CBITY, OCSISITH BCE HABKOJIO BOTHEM JIFOOOBI, IIACTSI, ICTHHU Ta JPKepelia JyIeBHOI BTIXH 1 Kpa-
cu. [Topsin 3 uBiTom manopori y noesii “Exenseiic” K. bansmonTa 3’BsieThest 00pa3 KBITKH efiebBelica, 10 TaKoX
(hopMye OCHOBY CHMBOJIYHOI Mapayeri MIyKaHHs KBiTiB HE3EMHOI KpacH i JKATTEBOTO HUIAXY MHUTIII K MOPHBAHHSA 32
HEJOCSDKHUM ieanioMm (“SI Ha 3eMITI0 CMOTPIO € ToTy00H BRICOTHI / S1 Mr00II0 31ebBeic, He3eMHBbIe IBETH / UTO pacTyT
JianeKo oT o0bIYHBIX OKOB / Kak 3acTeHuuBbIil con 3anoBenubix cHeros” (K. bambmonr)) [2, c. 123].

[IpoBenene KoMnapaTuBHe JOCIIKEHHS 3aCBIUUIIO YUCIEHHI MO ]iKaLii (IIOPUCTHYHOT CUMBOJIIKH Yy TBOPUOCTI
(paHITy3bKHX Ta POCIHCHKUX CUMBOJIICTIB. BinTiHnTH crierudiky 3HaKOBOT poJIi pOCIMHHUX 00pa3iB JIOMOMOTIIO O THIIO-
JIOTIYHE 3ICTABIEHHS 1 3 XYZ0KHIM JOPOOKOM YKPaiHCHKHX CHMBOJICTIB.

Jlitepartypa:

1. Aunenckuit Y. 36pannsie npoussenenus / Uanokentnii Aunenckuit. — JI. @ Xynox. mut., 1988. — 736 c.

2. banemont K. JI. CtuxotBopenus / Koncrantun murpuesny baneMoHT. — M. : Xymox. iurt., 1990. — 397 c.

3. Benbiit A. Counnenus : B 2-x / Anzpeit beunbrit. — M. : Xynox. aut., 1990. — T. 1 : CruxorBopenus. — 1990. — 528 c.

4. brok A. N30pannbie counHenus : B 2 T. / Anekcauap bimok. — M. : Xynoxk. mut., 1955 — — T. 1 : CTUXOTBOpEHUSI.
ITosmpr. Teatp. — 1955. — 814 c.

5. boazep 1. Toesii / lapas Boanep; [mep. 3 ppanm. . ITaBmmuxo, M. Mockanenxo]. — K. : Tainpo, 1999. — 272 c.

6. bprocoB B. 130pannbie counHenus : B 2 T. / Banepuii bprocos. — M. : Xynoxk. nut., 1955 — — T. 1 : CTUXOTBOpCHUSI.
IToamel. — 1955. - 750 c.

7. Bepmnen I1. Jlipuka / [Tone Bepnen; [niep. 3 dpant. M. Punbscekuit, M. Jlykarm, I'. Kouyp]. — K. : Ininpo, 1968. — 174 c.

8. Becenosckuit A. H. HMcropuueckas nostuka / Anexcanap HukonaeBuu Becenosckuii / Micropuueckas mostuka. — M. :
Breicmr. mik., 1989. — C. 59-74.

9. Tunmmayc 3. XKusble nmna : B 2-X T. / 3unauaa [unmuyc; [nox oom. pen. E. 1. Enumeposa]. — Toumucn : Mepanu,
1991. —T. 1 : Cruxu. IneBuuxu. — 1991. — 398 c.

10. MBanos B. CoOp. counnenuii : B 4-1 / Bauecnas MBanos. — Bproccens : Gedista, 1971. — T. 1 : Cor ardens. Kopmune
3Be3anl. — 1971. — 872 c.

11. Mammspme Credan IToesii / Credan Mamrapme; [miep., mepenm. i mpum. O. 3yecekuii]. — K. : Anmp0epTcbknit yHi-
Bepeutet, 1990. — 190 c.

12. Pem6o A. IToaTnueckue npousBeneHus B ctuxax u npose / Aptiop Pem6o. — M. : Pagyra, 1988. — 544 c.

13. CrioBHHMK CUMBOJIIB KyJIbTypH Ykpainu / [3a 3ar. pea. B. I1. Komypa Tta in.]. — K. : Mineniym, 2002. — 260 c.

14. Conory6 ®. CruxorBopenus / @enop Comory6. — JI. : Coercknii mucaremns, 1978. — 679 c.

15. Ommrreitr M. “TIpupona, Mup, TalfHUK BCeleHHOH ...”". CucTeMa mei3axHbIX 00pa3oB B pyccKoif mo33un / Muxann
OnmreiH. — M. : Bercmr. mk., 1990. — 304 c.



Bumnyck 27 317

VIK 82.091::821. 161. 2+821. 111-3
Yuk JI. 4.,

Kpemeneyvkuii obnacuuil ymanimapro-nedazociynuil incmumym imeni Tapaca Lllesuenka

KAHPOBA CIIEHU®IKA “®I3I0JOI'TMHOIO HAPUCY” B VYKPATHCBKIA
TA AHTVIIMCBKIU JITEPATYPI IIEPLIOI ITOJTOBUHHU XIX CT.

Topignsnbro-munonociunui ananiz npo306020 0opooky I'. Keimxu-Ocnog snenxa, €. I'pebinku ma Y. /[ikkenca oae
MOJACTUBICIb BUABUMU CIITLHOCMI Y XYOOUCHbOMY MUCTEHHI MUMyie, sKi Matidice napanieibHo 3ano4amro8yean HOGUll
JHCaHposull pisHo8UO y ceoix aimepamypax. Komnapamuene 3icmagnents okpecuoe il po30idcHOCHI, wo Oyau 3yMOo61eHi
HAaYioHAIbHOIO CREYUPIKOI0 Ma ICMOPULHUMY YMOBAMU, A MaKkodic “0yxoenum kiimamom” é Pociticokiti ma Bpumancukiii
imnepisax nepwoi nonogunu XIX cm.

Knruoei cnosa: “gizionociunuil Hapuc”’, sHcaup, yaconpocmip, munizayis.

Cpasnumenvro-munonocudeckuti ananus ‘“‘usuonocuveckoeo ouepka’ I'. Keumku-Ocnosvanenxo, E. I'pebenxu u
Y. Jukkenca nozeonsem oOHapysjicuns obujue 4epmol 8 Xy00rcecmeeHnom MblulieHuu nucameneli, KOmopbole noYmu na-
PanNenbHO UHUYUUPOBATU HOBVIO JICAHPOBYIO PAZHOBUOHOCMb 8 COUX TUMEpamypax, npooiemMamurol Komopozo ovlia
npescoe 6ceco coyuanvHas munuzayus. Taxoice KOMRAPamMueHvlll aGHAIU3 O4epuusaen pasHoiacus, Komopule OblLiu
00YCNI08IeHbl HAYUOHATLHOU CReYUDUKOL, UCTNIOPUHECKUMU YCA0suaMu U “‘0yxoeubim Kiumamom” 6 Poccutickoii u bpu-
MAHCKOU UMnepusx nepeou nonogunsvt X1X 6.

Kniouesvie cnosa: “gusuonocuueckuil ouepk”’, scanp, npocmpancmeo, munuzayus.

The comparative-typological analysis of the “physiological sketches” by G. Kvitka-Osnovianenko, Ye. Hrebinka and
Ch. Dickens reveals common features in artistic thinking of the writers, who are almost parallel to initiate the new genre
in their national literatures, issues which had been primarily a social typology. Also, comparative analysis outlines the
differences that were due to specific national and historical conditions, as well as “mental climate” in the Russian and
British empires of the first half of the XIX cent.

Key words: the “physiological sketch”, a genre, space, typing.

B niteparyposnaBcTBi Tema “(hi310JI0TYHOTO HApHUCY™ HANEKUTH JI0 “3HEBAKEHUX : J10CI 11eH KaHPOBUH PI3HOBH] HE
CTaBaB IIPEAMETOM OKPEMOTr'0 IPYHTOBHOTO JOCIIJDKEHHs, X04a B yKpaiHCBHKIH JiTepaTypi eTamy CTaHOBJIECHHS BiH OyB
JOBOJTI TIOMTYTIsIpHUAM. Tak, y 1bOMY >KaHpi TBOPIIIH Biomi muchMeHHUKH [ KBiTka-OcHOB’ ssHeHKO Ta €. ['pebinka, are
1XHi pOCIFICEKOMOBHI “(hi3i0JIOTiYHI HapHCH™ JOCI pO3TIAAATHCS BUKIIOYHO SIK PEIPEe3eHTAaTHBHI TBOPHU TaK 3BaHOI “‘Ha-
TypasibHOI KO PocCiiichbkoi mitepatypu 40-x pp. XIX cT. SIK BUIAETHCS, TAKAHN MMIIXIT € ACHIO0 IITYYHUM.

3 oAy Ha Te, IO THIOJOTIYHI OCOOIMBOCTI YKpaiHCHKOI Ta aHMIIIHCHKOI JiTeparyp nepiroi nojoBuan XIX cr.,
3a BUHSTKOM I'pyHTOBHUX cTyniii P. 3opiBuak, I. JlimOopcekoro, 1. Apennapenko, 1. JleBarok ta iH., 00aiieH] yBaroto
YKpaiHCHKMX KOMIIAPATUBICTIB, Ha Yaci po3risiy “¢izionoriyanx HapuciB” I'. KBiTku-OcHoB’ssHeHKa (“Spmapka” (1840),
“3naxapp” (1841), “Beccpounsrii” (1841, HagpykoBano y 1846), “JIpy3psa” (1842)) i €. I'pebinku (“IleTepOyprckas cro-
pona” (1 845) “@axrtop” (1845), “HpOBHHuHan B IlerepOypre” (1846), “XBaCTyH (1847)) y KOHTEKCTI BaXiHHOCBPOHCﬁ-
CBKHX 3pa31<13 JIaHOT0 XKAHPOBOT'0 PI3HOBH/TY MaJIOl MPO3H, 30KpeMa B KOHTEKCTi TBOPYOCTI aHIMIHCHKUX ITICbMEHHUKIB,
aJKe, sIK Bijomo, came B AHriii i @panuii 3apoauscs ueit xanp y 1830-x pp. [To-HOBOMY OLIHMTH TBOPU YKPaiHCHKHX
IMMCbMEHHUKIB JIacTh 3MOTy ixHe 3ictaBieHHs i3 “Sketches by Boz” (1833-1836) U. JlikkeHca, sKOro HeOe3IiICTABHO
BBa)KAIOTh POJIOHAYAIFHUKOM “(i310JI0TIHHOrO HAapUCy” B aHTIIHCHKIH JiTepaTypi Ta “aBTOPOM MICBKHX I'yMOPHUCTHY-
HuX Hapucis” [17, c. 12]. [lo Toro *, OTo mepIii TBOPH TEX € MAIOAOCIIPKEHIMH (MOKHA 3 YIIEBHEHICTIO CTBEPKYBa-
TH, mo “Sketches by Boz” — e Haiimenm nociimkena gactiuaa ciaqmuau Y. JlikkeHca).

Tumosnorivni BiamosinHocti y TBopax Y. JlikkeHca Ta YKpaTHChKMX MUCHMEHHHKIB BJKE CTaBaIM MPESIMETOM OCMHC-
JICHHS! YKpalHChKMX HayKOBIB, aje “Sketches by Boz” sikio i 3ragyBanucs B 3iCTaBHOMY KOHTEKCTI, TO JIMILE TIPHHA-
rigHo. “@izionoriunuii Hapuc” y TBopyocTi Y. JlikkeHca HEOJTHOPa30BO JOCHIKYBABCs, aje I CTyAll BXKe BTpaTWiIn
HAyKOBY LIHHICTH 3 OIJBTy Ha IXHIO i1€0J0Ti4Hy 3amopeHicTs [2; 13; 14]. OcobnuBocti npo3zoBux TBOpiB I'. KBiTKH-
OcHoB’ssHeHKa 1 €. ['pebiHKH BXe IPYHTOBHO BUBUCHI CY9aCHUMH YKPATHCHKUMU JIITEPaTyPO3HABIIMH, aje “(i3ionoriv-
HUH Hapuc” pO3TILAaBCS JIUIIE OTIIAI0BO Ta IOBEPXHEBO.

TTopiBHAIBHO-TUIIOIOTTYHII aHaIIi3 MPO30BOr0 JOPOOKY YKPATHCHKUX 1 aHTJIIHCHKOTO MUCHhMEHHHUKIB 1aCTh MOYKIIH-
BICTb BUSIBUTH ITOJIIOHOCTI Y Xy/I0’)KHbOMY MHCJICHHI MUTIIIB, IKi Maiike napajiesbHO 3alI04aTKOBYBaIM HOBUH )KaHPOBUH
PI3HOBUJI, KJIFOUOBOIO IPOOJIEMAaTHKOIO SIKOTO CTajla colliaibHa THItizaris. KommnapaTuBHe 3iCTaBICHHS OKPECIUTh TAKOX
i PO301XKHOCTI, [0 3yMOBJICHI HAIlIOHAIBHOIO CHENU(IKOI0 Ta ICTOPHYHUMH YMOBAMH, a TAKOX “‘yXOBHHUM KJIiMaTom”
B Pocilicekiit Ta Bputancekii iMmnepisx nepmroi momoBuHN XIX cT. BHSAB CHITBHIX THMONOTIYHUX OcoOmMmMBOCTEH “(i-
3ionorivanx HapuciB” I'. KBiTku-OcHoB ssHeHKa, €. ['pebinku ta Y. JlikkeHca JOTTOMOoKe 3’ CyBaTH HiTKi PUCH, SKi BH-
PI3HSIOTH [IEH JKAaHPOBHI PI3HOBHU/ BiJl IHIIKX JKaHPIB, B TOMY YHCII i MyOIIIIUCTUIHUX.

“dizionoriyHuii Hapuc” B YKpaiHCHKIi JiiTeparypi nepiuoi nojaoBuHM XIX CT. mpelcTaBieH i roJI0BHO POCIHCHKO-
MoBHUMH TBopamu I'. KBiTkn-OcHOB siHeHKa Ta €. ['pediHKy, sIKi BIATBOPIOIOTH CUTYAIliI0 JBOMOBHOCTI B YKPaiHCBKil
JITEpaTypi, IO CIOCTEPIraeTbesi W choroHi. IIpeBaaroBaHHs POCIHCHKOMOBHOIO IUIACTY CJIOBECHOCTI B TOTOYACHIN
YKpaTHCBKiH JIiTepaTypi MOB’s3aHE 3 HA/I3BUYANHO CKIIaJHUMH ICTOPUYHO-KYJIBTYPHIMHI OOCTaBUHAMHU, B SIKMX BOHA BH-
60p}03ana BJIACHE TIPaBO Ha CaMOJIOCTaTHICTh 1 yTBepmKkeHH: [10, c. 188-189]. Brim, 3ramyBaHi ykpaiHChKi MChMEHHU-
KH 31 CBOIMH TonepeIHUKaMHu (B Hap1>1<Hm/I L. KyJDKI/IHCI:KI/II/I) ta cygacaukami (O. [TepoBcrkuii, O. ComoB, M. I'orosb)
B YMOBax IMaHiBHOI iMIIEPCHKOT 1/1€0JIOTT MOBOIO KOJIOHI3aTopa TOMYISPH3YBATH YKPATHCTBO Y BUIAHHSAX, SIKI pETeNIbHO
LIEH30PyBAJIMCS Ta IepedyBalIH i/l TUIBHUM KOHTPOJIEM OPTaHiB JepP>KaBHOT BIIa IH.

Sk Bimomo, moOyTOBI HapHcH, OUIbIIE BioMi 3apas sk “(i3i0JI0riyHi”, OTPUMaIN CBOIO Ha3BY 3aBASKH MOHOTpadii,

©YuxJ 4., 2012



318 Hayxosi 3amucku. Cepist “@iosnoriyna”

CBO€piHi 30ip1ii ahopuCTHYHHX ece Ha TeMy TacTpoHoMii a la MonTens, (paniry3skoro mucbMeHHnKa JK. A. bpiitsa-Ca-
BapeHa (1755-1826) “Physiologie du Goit ...” (1825) (mapamokcaibHO, ajie CBOTO Yacy Iiei aBTop OyB OiNIbIe BiqOMuUit
SIK CY/IIsl 1 pECTOpaHHUIM KPUTHUK, aHDK JtitepaTop). [1i3Hinre y @paniii BelruKy NOMYJISIPHICTH 3400y A€B’SITh BUITYCKIB
yacorucy “Les frangais peints par eux-mémes” (1840-1842).

B. Benbsimin nonae nikaBuii anaini3 GppaHiy3pkux “(izionorivHuX HapuCiB”, Ha IKOMY 3yMTHHUMOCS 1o0DkHO. [Trnryan
mpo OyM “HapuciB” mouatky 1840-X pp., JOCTITHHUK 3ayBaXKye, M0 Y (HpaHITy3bKill IIOBCAKICHHOCTI TOTO Yacy MPaKTHIHO
HE 3aJIMIIAN0CS TUITAXY, SIKIA He OyB 01 BimoOpaskeHnH y Belmde3Hil ranepei o0pasis. Y 1ieHTpi yBaru aBTopiB Oymm “¢izi-
oJIoTi1” JItoJIei, MiCT, HApOJIiB 1 HAaBITh TBApPHH, X 00’ €IHYBaJIa OS3MEUHICTD, SIKa HE MPUBEPTAJIa YBary leH3ypH, MOCHICHOT
nicist 1836-ro poky. JlitepatypHy TexHiky “¢izionoriynoro Hapucy” B. BeHbsIMiH 3BOJIUTH /10 “BUIIPABAAHOTO MPUHOMY
raseTHoro (eiiieToHy — repeTBoproBaty OysbBap B iHTep’ep” [1, c. 82]. “dizionoriyni Hapucn” OyJM pO3MOBCIOKEH] HE
mmre y Ppaniii: Maiike 0JJHOYACHO 3 (PpaHIly3bKHMH CXO0XKi 301pKH rormmproBaucs B AHTIIII, a mi3uinre i y Pocii.

BesymoBHO, cBoepimHa JlikkeHciBebka “JIromchka xoMemis” Oyia 3HaYHO TMOMyJsApHimoro 3a Hapucu . KBiTku-
OcnoB’siHeHKa 1 €. I'pedinku. [Ipote, 56 ckeruiB, ki mybmikyBamucs 3 mucronana 1833 mo gepBens 1836 p. y mepi-
OJIMYHMX BUJAHHAX, OYJIM MaJOBIIOMUMHU — 22-pidHuil xypHaiicT “bo3”-/likkeHc OyB 3HaHMI JMIE cepej Koja Iia-
HYBJIbHHKIB 1pecd. CrpaBxHs MOMYJISIPHICTh JI0 MOJIOAOTO NMUCbMEHHUKA NpUinuIa micis nyosikauii pomany “The
Posthumous Papers of the Pickwick Club” y 1836-1837 pp. [6, c. 45-48].

YKpaiHChKiI TMCBMEHHHUKH 3BEPHYIINCS 70 JIOCHIIPKYBAHOTO aHpPy NMPUHATIIHO — HA XBHJI MOAM Ha “diziosnoriuni
Hapucu”. JliTepaTypo3HaBIl CXWIBHI BBaXKATH, IO B POCIHCHKIN JIiTepaTypi Iei skaHp OyB 3altoYaTKOBaHUI aBTOpaMU
anpMaHaxy “Hamm, ciimcanssie ¢ HaTypsl pycckumu” (1840-1842) O. Bamrynpkoro, siki He IPOCTo “MaBmyBann” (paH-
Iy3bKi (x0ua if B3opyBasiucs Ha Bunanus JI. KiopMepa) un aHrmiiichbKi MPOTOTHITH, @ HAMAraiucsi BAPOOUTHU BJIACHY KOH-
LMo 300paKeHHs peaiil XKUTTs, CHHUPAIOYKCh IIPU [[bOMY Ha TPaJHIilo, 3aKiIaeHy 1ie eTHOrpadiYHUMH HapucaMu
K. batromrkosa, B. Onoescbkoro Ta iH. lllonpasaa, TBOpH, sIKi MOXKHA BIZTHECTH 110 “(i310J0TIYHOT0 HApUCY”, 3’ ABIISUTHCS
it panimre — 1e, 30kpemMa, Hapuc “Spmapka” I'. Kitkn-OcHoB’stHeHKa, onmyOikoBanuii y 1840 p. B omHOMY 3 HOMEpIB
“Cospemennuka’. [lo pedi, came B anpmanaci O. bamrynekoro I'. KBitka-OCHOB’ SHEHKO OITyOJIiKyBaB CBOIO 3aMabOBKY
“3naxaps”’, mpoimoctpoBany T. [lleBaeHkom. Y 11b0My TBOPI 300pa’keHO 3BHYHE TSI YKPaiHCHKOTO cefa MepIoi MmoJio-
BuHM XIX CT. siBUIIE — 3HAXapCcTBO. YKPATHCHKUI MUChbMEHHUK IPOHI3YE 3 TAKOTO (haKTy, BBAXKAIOUH 3HAXAPIB IaXpasMu
it nypucitamu. I'. KBiTka-OcHOB’ SIHEHKO BHCMIIOE 3HAXapChKI IIPUHOMH Ta METO/IH JIIKYBaHHS, OCOOJIMBOCTI BETMYaHHS
3HaxXapiB y ceJax HEOCBIUCHUMH CeNITHaMU, SIKUMHU 3Haxapi-“BilyHN’ MaHIITyJIOIOTh 1 BUKOPHCTOBYIOTh X y BIACHHUX
nisix [7, . VI, c. 212-230].

Cydacuwmii pociiicekuii gocmigauk 0. ['omyOuIbKuil BUIUIAE Taki TpUTaMaHHi “(i3i0I0Ti9HOMY HApHUCy PHUCH: Bil-
CYTHICTPH CIOKETY y TPaAHLIfHOMY pO3YMiHHI CIIOBA; TIPUHIIMIT JIOKAJi3aIlil Aii; CTATHCTUYHO TOYHI aHi PO 300paxy-
BaHI MICIICBICTb, Yac Ta JIFOACH; BIIHOMICHHS 10 BUXOBAHHS, OCBITH, )KUTTEBHX YMOB I'epOIB SIK JI0 OCHOBHHX XapaKTe-
PHCTHK; Ii/IBUILIEHA yBara JI0 XapaKTePUCTUKU COLIaJIbHUX THIIIB Ta CEPEIOBHUINA; 300PaKCHHS KUTTS Y COLIAILHOMY
PO3pi3i; TeHIeHIis 10 THITi3aMii 300pakyBaHOTO SIBHIA Ta HAMAraHHs CTBOPUTH B3ipui-tumu [4, c. 137].

Hlono mpuHmmITy JTOKasi3amii Aii, TO CiIiJl HArOJIOCUTH Ha Ba)KIMBOCTI 4acoNpocTopy y “dizionorivnoMmy Hapuci”.
Konkpetnuii reorpadigamii mpocTip, 300pakeHI MICEMEHHUKOM, MICTUTh JHHAMIYHI TOTIOCH Ta JIOKYCH, SIKi, TTOTIPH T€,
10 TIepeOyBaroTh y MOCTIHHOMY PYCi, 3aJTUIIAIOTHCS CTATHYHIMHI Y MEXaX CBOTO MTPOCTOPY.

BizbMemo ji1st mpukIIa Ly onucu sipMapok y Hapucax . KBitku-OcHoB’sinenka “SIpmapka” ta Y. Jlikkenca “Greenwich
Fair”. B 000x TBopax MiclLisl IPOBE/ICHHS IPMApKiB IIEPETBOPIOIOTHCS Y MATHETHYHI LIEHTPH, 10 SIKHX MPSIMYIOTh II€pCo-
nHaxi. ¥ Y. [likkenca nepeamictst Jlonony I'puHBid HaBiTh nepeOupac Ha NeBHUH Yac QyHKii cTomumi. MOTHB IUIAXY
TIOB’SI3y€THCSI B 000X TBOPAX 3 ipOHIYHNM OITMCOM TPAHCIIOPTY I'epOiB, SIKUH, K BUABISIETHCS, 3JaTHUH YMICTHTH BCiX Oa-
Karounx: “B xomsicke, HarpyKeHHON 10 HEBO3MOXKHOCTH IIKATYJIKAMH M ITOIYIIKAMH, YCEIHNCh WIIM YMECTIIINCH: Matpe-
Ha CemeHoBHA ¢ DEHIOMIKON psIoM, Hartepe MUHWYKA ¢ )KEHIIWHOIO, TIIOOMMHUIICI0 OapbIHH U 6e3 KOTOPOH OHA HUYETO
He peurajia u He npeanpuaumaia. M kak 0b1 Bbl gymanu? XoTs KoJisicka Obuia ¢ 30HTHKOM, HO BCEM TUM YETBIPEM 0CO-
6am ObLIO PeOeCIOKONHO CHETh: BHU3Y HACTABJIEHO OBLIO MHOTO SIIIMKOB, Tak (¢ mo3BoyieHnsi Matperbl CeMEHOBHBI
CKa)Ky) HOT'aM CHISIINX OYEeHb OBbUIO HAKJIaIHO; a MTOIYIIKH, KOMMH HaIlloJIHeHa ObUIa KOJISICKA, JIeJIaJI OOJIBIIYIO TECHO-
Ty ¥ 1yxoty ...” [7, 1. IV, c. 380]. Lle#t onuc 6am3bkuii 1o JikkeHcoBoro, sikuid nmre npo “the passage in a spring-van,
accompanied by thirteen gentlemen, fourteen ladies, an unlimited number of children, and a barrel of beer” [16, p. 380].

XpoHoTor MicTa HabyBae 0coOMMBOI Baru y “Qi3iojoridyHoMy HapHci”, aBTOp SKOTO IIOBHHEH 3po0ouTH (hoTorpadid-
HHI 1 BOJIHOYAC 0araToBUMIpHHUHN 3HIMOK, 1100 3 MAaKCHMaJIbHOI TOYHICTIO BIITBOPUTH YaCONPOCTOPOBI XapaKTEepUCTH-
KH MICBKOI'O TOIIOCY.

“SIkmio mommBHTHCS Ha MicTO SK Ha ceMaHTH4HUH TekcT (Tomopos B. H.), To Mu Gaummo, mo KokeH 3 piBHIB i
KBapTaJliB MiCTa Ma€e CBOIO OKPEMY CEMaHTHKY, cBoro (yHkmito” [3, c. 42]. Cemiornuni xoau Jlonnona ta IlerepOypra,
IMILTIIUTHO HpI/ICYTHi y “dizionoriunux Hapucax” Y. [likkeHca ta €. I'peGinkwy, TBOPATH BOJIHOYAC Bi3yalIbHUII Ta icTO-
PHUKO-KYJIBTYPHI TEKCTH CTOJHUIb. AHITIIHCEKOTO Ta YKPaiHCHKOTO MMChbMEHHHKIB IIKABIATh Yy TepIIy Yepry He UEHTPH
CTOJIUIIb, @ OKOJIHIII, BI/IJJaJICHI BYJIHIII Ta MPOBYJIKH, OPYAHI KBapTalli, JIe CIIOCTEPEIKIIMBHIA OMOBIIau MOXKE MOOAYUTH
YKHUTTSI TAKHM, SIKUM BOHO €.

B. ToropoB, Hamararo4uch 1aTH BUUEPIHUHN Mepestik He-NeTepOyp KIiB nepmoi mosoBuHu XIX cT., sSIKi Ty Irincs
1o TBopeHHs [lerepOyp3bKoro TekcTy, He 3raaye €. ['pedinKy, o BOYEBUAb € TIOMHIKOBUM yIymieHHsM [15, ¢. 25]. Y
“¢izionoriuanx Hapucax” €. ['pedinku [TetepOypr — 1ie He bombmmoit un HeBcbkuii MPOCTIEKTH, a Ta YaCTHHA MicTa, siKa
y 3iCTaBJIeHHI 3 PO3KIITHUMHU BYJHIIIMH 1 IPOCHEKTAMH, 3MYIIY€ 3TafaTH MPo Te, M0 iICHYIOTh He JIUIIE OCBITICHI Ta
MOJIHI Mara3iHHU Yd PO3KIIIHI KOTEKI, a i By3bKi BYJIMYKH 3 JIepeB’THUMU Oy IMHKaMH Ta JPIOHUMH Mara3uH4YMKaMu 3
pO30MTUMHM BiKHAMH. Y KpalHCHKUH MUCbMEHHUK HE MPOBOANTH 31CTAaBHUI aHalli3 CTOJIUI 3 11 O/IBIYHUM CYNEPHUKOM —
MoOCKBOI0, SIK TO CXWJIBHI OyJIM poOHUTH OLIBIIICTD HOro pociiickkux cydacHukiB: B. Aunpocos, B. Bexincekuii, M. I'ep-
ceBanoB, O. I'epriew, 1. [Tanaes, I1. Cymapokos, Ta iH., HABIAKH — BiH JOCIIKYE MICTO, PO3/IUISIOUN HOTro Ha OKpeMi cer-
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MEHTH Ta “3aHOBO”’ BiIKPHBAIOYN HOTO I MEIIKAHIIB. AHTTIHCHKAN MMChbMEHHUK TaKOX YMOBHO Tipo3ainse JIoHnon
— TaK 3’sBISIIOTHCS HapucH npo Ckorienn-Apa, Cesen-laiten3, Moumyt-ctpit, Jlokrop-Kommonce, Tem3y, Bokcexoo,
napiaMeHT, HprorefTchbky B’S3HUIIO TOLIO. €. Fpe6iHKa Ta Y. ]IiKKeHc JOCIIDKYIOYH TOW YM 1HIIMH JIOKYC MiCHKOTO
TOTOCY, PO3IIAMAIOTH HOTO y HEPO3PHBHOMY 3B’A3KY 13 JKUTEISIMH, BmBmyBaann qH HpaHlBHI/IKaMI/I €. I'pebinka rmojae
Takox O0adeHHs cronuni Pociiicekoi immepii ounma HpOBlHIIlaJ'IlB BlBI/ITGplB SIKI 3BEPXHBO 1 HACTOPOKEHO CTABNATLCA 210
neTepOyp KIiB, BOAUaloun pi3Hi MiACTYNH aBTOXTOHIB, Ta 3 HAIOJICTIMBICTIO JUJIETAaHTa “BCOTYIOTH TEBHI KyJIBTYpHI
sBuIna [5, c. 425-436].

BaxuBuM y “diszionoriuHoMy Hapuci” € Takoxk eKcKypc B ictopito MicTa. Tak, €. ['pebinka 3ayBaxye, 1110 ONHCY-
BaHa HUM [leTepOyp3bKka cTopoHa /10 3aHenajy cliaBHiach sk Kpaia yactuHa Micta. Tyt cBoro yacy Oys nanar [Terpa
[leprroro i »wuin nepeBakHO MOYKHOBIIA/IIII, ajle Yepe3 CBOIO BiAJaJICHICTh palioH 3aHelaB i CTaB MPHUTYIKOM st Oif-
HUX [5, c. 392-393]. Taxi x paiionn “nocmimpkye” Y. JlikkeHe, HEPIIKO 3BEPTAIOYNCH 10 ICTOPUKO-KYJIBTYPHHUX (aKTiB,
OB’ sI3aHUX 3 THM 49U iHIIUM TomocoM: “We have always been of opinion that if Tom King and the Frenchman had not
immortalised Seven Dials, Seven Dials would have immortalised itself. Seven Dials! The region of song and poetry — first
effusions, and last dying speeches: hallowed by the names of Catnach and of Pitts — names that will entwine themselves
with costermongers, and barrel-organs” [16, p. 42]. I1ix nepom aBTopa onuc Micra TpaHCPOPMYETHCS Y KaHP TTOIOPOK-
HIX HapuCiB, Jie KOXKEH PAJOK CHOBHEHHUI eMoniit ManapiBHHUKa. TBepmkenas H. Muxanbscpkoi mpo Te, mo Y. [likkenc
€ OJTHHM i3 TepIINX aHITIHCHKUX MMCbMEHHUKIB-ypOaHicTiB [11, c. 15], BBaxkaemo cripaBeynBUM i mozo €. I'pebinkn,
SIKUH OJTHUM 13 TIEPIINX B YKPATHCHKIH JTiTepaTypi JOCIIIKY€E CTONHIIO METPOIIOII.

T. CinbMaH 3ampornoHyBaja BIACHUHA TEPMiH — “TIKKEHCIBCHKHNA TaHAMAPT, — IKHHA € OCOOTUBUM TICHXOJIOTIIHIM
TJIOM, Ha TIOBEPXHIO KOO MMPOCTYNarTh AudepeHIiiioBaHi 0coOrCcTOCTI, Kiacu(ikoBaHi 3rigHO mpodeciit un paiioHiB
npoxkuBanus [13, ¢. 16]. V €. I'pebinku ta Y. [likkeHca 1i mocraTi, SIK MPaBUJIO, € PEIPE3CHTAaHTaMHU OiTHUX BEPCTB
HACCJICHHSI, III0 HaJla€ TBOPaM OCOOJIUBOTO COIIAIHOTO MOTEHIiany. BTiM, He ciix oOMexyBaTi odpazochepy “dizio-
JIOTIYHOTO HApHCY™ JIMIIE MPEACTaBHUKAMH 3HEAOJICHUX BEPCTB: TAaKOTO aKIICHTYBAHHS HE MPOCIHIAKOBYEMO Hi B yKpa-
THCHKHX, Hi B aHTTIHCHKOTO MUCHBMEHHUKIB. ABTOPH “(i3i0JIOTIYHUX HAPUCIB” aKIEHTYIOTh SK Ha CIIBHOMY, Tak i Ha
BIIMIHHOMY B OTHCaX Pi3HUX “MOJACHKUX THIB”: “Bes ranmepes mepen gaBkamMu ObLTa HAIIOJTHEHA ITyOJIHUKOIO BCEX TPeX
POJIOB: BBICIICIO, CPETHEIO M MEJIKOIO, a BCe JKe MyOJInKa; KaKk nHade Ha3BaTh? Pa3muuuTh UX MOXKHO OBLIO TOJBKO MO
yOpaHCTBY, BHICOKOMY, CMEIIAaHHOMY, HU3KOMY; HO Ka)X/10€ JIUIIO U3 BCEX CHJI TPEX IyOJIMK COBEPLICHHO ObLIIO YBEPEHO,
YTO OHO OJIETO M JIy4llle ¥ MPUCTOMHHEE BCEX U 4TO 0Oliee BHUMAHKUE BCEH TOJIBI 0OPAIIeHO TOJIBKO Ha HEro; a OTTOr0
KaXJI0€ JINIO CTapajloCh BBIKA3BIBATHCS, MAHEPHIIOCH, (PPAHTHIIO, HE [yMaJIo HA O KOM M HE CMOTPEIo HU Ha Koro” [7,
T. 4, c. 388].

“@izionorivHOMY HapHCy’ BIIACTHBA B’iIIMBa aBTOPCHKA ipOHis, KA 9aCTO HAOIIKAETHCS A0 CATHPH: MMICEMEHHUK
HIOM CTOITH HaJ HATOBIIOM, MUJIBHUM MOTJISAIOM BIUBIISIOYMCH Y BCIX 1 KOKHOTO 1, TOMIYarOuH SKiCh XHOH, CIIIIHUTh iX
oxapakrtepusyBartu. KoxeH “¢izionoriuyaunii Hapuc” mMae “BiacHi” THIIOBI o6pa31/1 TOMOCH Ta cuTyauu [TepedpazoByroun
konuenmuito . TeHa, MojkHa TOBOPHUTH TIPO Tpiaay “o0pa3 — Toroc — TemMa’” CTOCOBHO IbOTO KaHpy 1 HAaMaraHHs AOTpH-
MYBAaTHCSl TOYHOTO BiATBOPEHH: XapakTepiB. “KoHKpeTHi, Ha mepimii morisi HiOM BUMAIKOBI IHAMBITya bHI PUCH, SIKI
“OXMBILIIOTE” 00pa3, T0OMPaIOTHCS MUCHMEHHUKOM TaK, IO B CYKYITHOCTI CBOilf BOHH CIIPHUSIOTh HAUTIOBHIIIIOMY Ta Hal-
SACKpaBIIIOMY BUSBICHHIO XapakTepHOro, TUTIOBOT0, 3BEPTAIOTH yBATy HA HpOTO” [9, C. 66]. fAK 6aummo, y hoxyc yBaru
Y. Jlikkerca MOTparuisioTh 3BUYaiiHI MilllaHH, CIYTH, TOPTOBII 3 ap16H1/1x Mara3uHiB Ta JHMXBapi, BIaCHUKU TOTEINIB 1
3aiXKJDKUX JBOPIB, BI3HUKHU KapeT, OMHIOyCiB Ta Ke0iB, apJlaMeHTapi, PaHThE, AKTOPU 3 aMaTOPCHKHX TeaTpiB Ta LUPKIB
3 IXHIMH TJIs1a4aMH, BiIBiTyBadi Ma0iB Ta OJaroaiiHuX OaHKETIB, MiACYIHI, CYJIi Ta iH.

OTxe, aHTITIHCHKI Ta YKpaTHCHKI aBTOPH “(hi310JOTTYHUX HAPUCIB” Hamaraiucs BiJoOpa3sHTH TOYHY i (PAKTOJIOTIYHO
HACHUEHY KapTHHY 00pas3iB i 3BMUAiB, “Oepydn’ iX i3 MOBCIKACHHOTO KUTTA. Lleit aHp € CBOEPITHUM MOMEPETHIKOM
MaHOyTHIX COIIOJOTIYHUX JOCHIHKEHB, a TAKOK MalOyTHIX MPO30BUX JKAHPIB, SIKi BIUCYIOTHCS Y TAPAAUTMy peati3mMy
XIX cr. BayJIMBUM KOHCTUTYEHTOM XYJIOKHBOTO CBITY JIOCIIPKYBAHUX “(i310JOTIYHUX HAPHUCIB” € XPOHOTOII, B IKOMY
CKOHIICHTPOBAHO yBary Ha reorpadigHomMy MpocTopi 300pakyBaHUX TOIMOCIB i JIOKYCiB. TaKuM YMHOM, XyIOKHI CBITH
“¢izionoriunnx Hapucis” I'. KBitku-OcHoB’siHeHKa, €. ['pebinkn Ta Y. [likkeHca peallizyBajnucsl CXOKHUMHU NOSTHKAb-
HUMH NTPUHOMaMH Ta 3aC00aMHU, 110 IOBOJIUTH HEOOXIIHICTB ITOJJANIBIINX KOMITAPATUBHUX JIOCIHIPKEHb IXHBOT TBOPYOCTI.
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Ille¢uenko-Casuuncoxa JI. I'.,
Iepescnas-Xmenvruyvkuil 0eporcasHuil nedazocivHuil ynieepcumem imeni I pucopiss Ckosopoou, HayionanvHuti meOuuHu
yuieepcumem imeni O. O. Bocomonvys, m. Kuis

HOBOJATUHCBKA JITEPATYPA — KTACHYHA OBJIACTb IIOTPAHAYYS KYJIBTYP.
YKPAIHCBKHUU ACIHEKT

XV=XIX cm. 6 icmopii yKpaincokoi aimepamypu € HeGUUEePNHUM OHCePenoM 05 TMepamypHO-KOMRAPAMUGICIMCbKUX
cmyoiil, nepedycim — 3a80AKuU OA2AMOMOBHOCHI (K HACTIOOK MYIbMUKYIbMYPHOCIE) MO20YACHO20 nucbmMerHcmaa. 1 ono-
8He 3a80AHHA HAYKOBO-OOCTIOHUX | BUOABHUYUX OCEPeOKi6 HeolamuHicmuky 6 YKpaini — ecebiune inmepoucyuniinapne
00CIOAHCEHHSL IAMUHOMOBHUX IIMEPAMYPHUX NAM SINOK MA YMEEPONCEHH s CYUACHOT KOHYenyii icmopii YKpaiHcbKol Kynb-
mypu, K 6a2amomMo8HO20, CUHMEMUYHo20 3a cymmio npoyecy. Cmamms npuceauera auanizy cy4acHoeo Cmany 0oci-
0ofcenb TAMUHOMOBHOI Aiimepamypu 6 Yxpaini.

Knrouosi cnosa: neoramunicmuxa, yKpaincoka 1amuHoMO8HA Aimepamypa, NopigHsIbHe Jimepamypo3Haecmeo.

Dunocopcro-xyoodicecmeernvle meKCcmvl YKpAuHCKoul aumepamypul, Hanucannvie XV-XX cm. na ramurckom a3vixe,
— 00beKm HeoNamuHUCTUKY, 2NIA8HbIM 3A0aHUeM KOMOPOU A6IAemCcsa 6CeCMOpPOHHee UHMEPOUCYUNIUHAPHOEe U3YUeHUe
IMUX TUMEPAMYPHUX NAMAMOK U YMBEPOAUCEHUE COBPEMEHHOU KOHYENYUl UCMOPU YKPAUHCKOU KYIbMYypbl KAK CUHMemu-
YecKkoeo no ceoetl Cymu npoyeccd.

Kniouegvie cnosa: neonamunucmuxa, YKpauHCKas IAMUHCKOA3bIUHASA TUMepAmypa, CpagHumenbHoe TUmepamyposeoutue.

The philosophical and literary texts of Ukrainian literature, written XV-XX century in Latin is the object of Neolatin
studies, the main task of which is a comprehensive, interdisciplinary study of literature and leaflets utverdzhenie modern
concept of the history of Ukrainian culture as inherently synthetic process.

Keywords: Neo-Latinist studies, Ukrainian literature in Latin, comparative literature.

XV-XVIII cr. B icTopii yKpaiHCHKOT JITEpATypH € HEBHUCPITHUM [[HKEPEIIOM JUIS JIITEPaTyPHO-KOMITAPaTHBICTCHKUX
CTYZIH, mepemyciM — 3aBISKA 0araTOMOBHOCTI (SIK HACHIZOK MYJIBTHKYJIBTYPHOCTI) TOTOYAaCHOTO MUChMEHCTBA. BimHe-
CEHHSI 10 YKPaiHCBKOI JIITepaTypH JIUIIE TEKCTIB, HAMMCAHUX KUPWINIICIO, IrHOPYBAaHHSI MPOTATOM AECSATUIITh TOTO OYe-
BUJIHOTO (haKTy, 110 JaBH JliTeparypa YKpaiHu — 1€ CKJIaJHa CHUCTeMa, KOXKHA 3 MIJICUCTEM SIKOT TBOPHJIACS OKPEMOIO
MOBOIO (JIATHHCBHKOIO, TIOJILCHKOI0, KHIYKHOIO CTApOCIIOB’THCHKOIO, YCHOIO YKPaiHCBKOIO), TIPU3BEIIO 10 TOTO, [IO BEJIH-
Ye3HUH TeKCTOBMI MacHB OyB BIJIaHHMI Ha KOPHCTH IHIINX HAPOJIB 1 KYJIBTYD.

BigHOCHO HOBHM TEPMIHOM HEOIAMUHICMUKA CHOTOHI IO3HAYAETHCS CYKYIHICTD TBOPIB, HAIIMCAHNX BIHOBICHUM
BapiaHTOM KJIACHYHOI TATHHCHKOI MOBH, TIOUYNHAIOYH 3 TOOM PeHecaHcy, a TakoX HayKa, siKa iX JOCITIKY€E, BITOKPEMHUB-
ek y XX CT. Bil KJIacu4Hoi ¢inosnorii. ['ooBHE 3aBIaHHA HAYKOBO-JOCHTITHUX 1 BUIaBHUYNX OCEPEAKiB HEONAaTHHIC-
THKU B YKpaiHi — BCceOIYHE THTEPAUCIHUILIIHAPHE JOCIIKCHHS JIATHHOMOBHUX JIOKYMEHTIB 1 JIITEPATYPHUX I1aM’SITOK
Ta BUPOOJICHHS Cy4acHOT KOHIIETIIT icTopil yKpaiHChKOT KyJIbTypH, SIK 0araTOMOBHOTO, CHHTETUYHOTO 33 CBOEIO CYTTIO
TIPOIIECY, L0 € HAIlIOHAILHO-CBOEPITHAM BHUSBOM PO3BHUTKY KYJbTYPH LIEHTPAIBHOTO CX1THOEBPOIICHCHKOTO PErioHy.

[Neprmi 3razky Ipo HOBOJIATMHCHKI TBOPH B YKpaiHi CIiJ| IIYKAaTH B CTYIiSIX HAJl CTapOIOJILCHKOIO JIITEPaTypoIo,
cepen HapikaHb Ha Te, o “B Pedi [Tocmomuriit XVI-XVII cT. 3HaUHO OiNbIIe aBTOPIB MHCANN JTJATHHCHKOIO MOBOIO, HIXK
monsChKo10” [14, ¢. 8], “Tinbku TaTHHA, TOBHE MMAHyBAHHS HAJ JJATHHCHKOIO MOBOIO B CJIOBI i Ha MMCHMI JaBaJIo B TOJIIMI-
HIM TIOJIbCHKIM TOBApHCTBI PEIyTallil0 KYJIbTYPHOTO, IHTEJIIreHTHOT0 YoJioBika™ [5, ¢. 99] Touio. Mucisun iMnepchbKUMu
KaTeropisiMu, HepiIKO JOCIIIAHUKH CTapONOIbCHKOT0 MMCHhbMEHCTBA MTPUITHCYBAJIH TOIUPEHHS JIATHHOMOBHOI TBOPYOCTI
B YKpaiHi BUKIIIOUHO ITOJIbCEKOMY BIUIMBY, BOJTHOYAC CTABJICHHsI YKPATHIIIB 0 IILOTO SIBUILA Y BJIACHIHN JiTepaTypi i naii
30CTaBaJIOCs 3arajloM HETaTHBHUM.

Cripobu TOBEpHYTH YKpaiHCBKil JiTepaTypi ii iHITOMOBHI cTOpiHKHM mepmM 3miiicaioe . @panxo [13, c. 431].
. YmxeBcbkuid y cBoiif mpari “IcTopist ykpaiHCBKOT JiTepaTypy’ BiIBOIUTH JTaTHHOMOBHIM TBOPUOCTI OKPEMHH PO3-
T, aJie He 3apaxoBYe J0 YKPATHCHKOI JiTepaTypy MHCbMEHHHKIB-TIOJISKIB 3a MIOXOKCHHSM, OB’ sI3aHUX J0JICI0, a Bij-
TaK 1 TEeMaTHKOIO CBOIX BipmIiB 3 Ykpainoto [15, c. 247]. Tak camo M. binuk posrisae ix sk “yKkpaiHCHKHIA €JIEMEHT Y
MoJbChKiH sitepatypi X VI cr., nucaHiil TaTHHCHKOO MOBOKO” [3, ¢. 41], BHOKPEMITIOIOUH: a) IMCEMCHHHUKIB, SIKi BH3HA-
Baim cebe ykpaiHusmu-pycunamu (ITasno Pycun i3 Kpocna, Cranicnas OpixoBebkuid, 'eopriit Tuuuncskuit, I'puropii
Uyii-Pycunr Camboputsaus, SH ['epOypT); 6) B1acHe MOIBCHKHAX MUCHMEHHUKIB 1 BUCHUX, SKi HcaIH Ipo YKpainy (Su
I'epoypr [Wacuwmii, SAu ['ycoBepknit, baprom [Tanponskwii, Cebactisn KnenoBud) Ta iH. 3aranom, gepes Te, 10 PO3BH-
TOK YKpaiHChKOT HanioHanbHOi cBiomocti y X VI-XVII cr., nepedyBaB Ha mo4aTkoBOMY eTarli, 0€3I0OMUIIbHO BU3HAUYUTH
MIPUHAJIKHICTH MUTLS JIO Ti€T UM 1HIIOT JiTEpaTypy CIipaBii OyBa€e HEIpoCTo.

O3HaKM MOAANBIIOrO 3aliKaBJICHHS HEOJIATHHICTHKOIO MposiBUiINCS Y 1i nepeknananHi. [lapocts HanineHoi crienu-
(IYHUMHK pUCaMU JJATHHOMOBHOI T10€311, 110 3aCIIyroBy€e Ha3MBATHCS CYTO YKPaiHChKOIO, OyiIa BATBOPEHA BUXOBAHIISIMHU
Ta BUKIagadyamMu KneBo-MOTHIsTHCBKOI akageMii micis 3100y TTA y ii CTiHaX JaTHHOIO CTaTyCy HOMiHyI04oi MoBU. Came
11l TBOPH MEPIIMMHU TOTPATUIAIOTH 10 aHTOJIOTIH JaBHBOI JiTepaTypH, Buaanux y 80-x pp. XX cr. [1], [10], [12]. Haiimo-
BHIILIE Cepe]] HU3KH 30ipOK BOHH ITPECTaBIICHI B ““ANOJIOHOBIHM J1t0THI” [2], Ky/I1 YBIHIIUIN [UI0/{1 HATXHEHHS KHIBCHKHX
noetiB XVII-XVIII ct., — monpasa, opuriHaibHi TEKCTH JIATHHCHKOIO MOBOIO JI0 KOJTHOTO 31 3raJJaHuX BHJIaHb TaK 1 HE
MOTPAIMJIIN, @ YaCcTKa JIATHHOMOBHUX (Xail HaBITh y NMEpeKIaji) He € BIIMOBIAHOIO TOrOYacCHOMY 3HAYEHHIO 1 TIOMyJIsIp-
HOCTI TaKOTO CIIOCcO0Y BHpaXkaTH CBOI yMKH — IIPU TOMY, 1110 HEMEHIIE MOJOBHHHU 3 TPHOX JIECATKIB aBTOPIB, MPEACTAB-
JICHUX Yy 301pIli, THCATH TAKOX JIATHHCHKOI0 MOBOIO'.

! basunesna Manyin, Byunucskuii-SIckonsn Onekcanp, Josraigescskuii Mutpodan, KansHodoiickkuii Adanaciii, KozaunHCbKuii
Muxaiino, Kongparosuu Kupisk, Konucekuit I'eopriii, KonrockeBuu IlaBno, Kpmonosuu JlaBpenriii, Jlamescekuii Bapaawm,
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Buxin y cBit 1982 p. “AmnomroHoBoi TroTHI” Ta BuaaHa Toro x poky “Tloemara” Bacunsa JloBrosuda, Brepiie 1e-
peKJaJieHa 3 JIATHHU CYy4YacHOI YKPaiHCBHKOIO, 3aCBIIYMIIA MOYATOK HAYKOBOTO OCMHCIICHHS 0araTOMOBHOI CHa IIUHA
Halloi 1aBHbOT JiiTeparypu. [4, c. 5S]. Hegapma B mepeaiMoBi 1O OJJHOTO 3 TOTOYACHUX BUJaHb 3HAHUN YKpPaTHCHKHIA BUe-
HUi-1aBHUK B. Slpemenko Bu3Hae: “Unmarno TBOPIB MpoJIeXaln BIKH B JIATHHCHKHX OOJIQJyHKAX, CTApPOCIOB’ IHCHKUX
YEepHEUHX PHU3ax, Y CTAPOYKPaiHCHKHX 1 CTApOITOIbCHKUX XKYMaHaX 1 JHIIE Terep 3 SBIAIOTHCS B OHOBJICHHX IIaTax Cy-
gacHoI JiTeparypHoi MoBu” [2, ¢. 9].

OcHOBHUMH HeoJIiKaMu aHTOJNOTiH 80-X pp. € ixHI Oe3HamIfHO 3acTapisi yepe3 iAe0NOTiYHy 3aaHTaKOBaHICTh Te-
PEIMOBH Ta BIJICYTHICTh OPUTIHAIBHUX TEKCTIB MEPEKIIAJACHUX TBOPIB. YOro BapTe JMIIe TBEPIKEHHS OYIIM-TO aBTOp
“JlainpoBux kameH” SIH JIoMOpPOBCHKHIA “yCBiJOMJIFOE 3pOCTA04y POJIb POCIHCHKOTO HAPOAY B PO3B’si3aHHI MPOOJIEeM
npaBociaBHoro cBity” [11, ¢. 17]; a unTara 3 nepexyiaieHoro TeKCTY, Jie HAeThes Mpo yHio: “MocxH, cycinum, Xo4 BaM
Taka 3roja, a 3Haro, He Jro0a // (Bipa-0o ciabue), Ta BU He HacyIuIoiTe j106a y THiBi” [ibid.] TiymMauuThes sk Te, M0
JloMOpOBCHKHI “peanbHO PO3IIsgae TPYAHOLI 3rou MK YKpaiHISIMU-TIPABOCIABHUMH M yKPaiHISIMHU-KATOIUKAMH 1
pO3yMie, 10 CIOBO y IIbOMY IMUTaHHI 3a maTpiapinoio MockBorw”. I mami: “3BepTanHs 10 pocisH (MOCXiB) (...) 3acBia-
4ye rau0oKe 1 MpaBuiIbHE PO3YMiHHS aBTOPOM JIHIMPOBHX KaMeH™ CyCHibHO-NOMITHYHOI cuTyauii noyatky XVII cr.
” [ibid.]. YTiM 1e 3po3ymiia pid, ajyKe aBTOPH BCTYIHUX CTaTeH MYCHJIM HEOJMIHHO BPaxOBYBATH IaHIBHY JEpKaBHY
171€0JI0T110, 1 MOSICHUTH, SIK Y 11 CBITJII YATaY Ma€ COPUMMATH TEKCTH — CbOTO/IHI BOHH MOXYTb CITy’KHTH 3aCTEPEKCHHIM
BiJl yIIEPEPKEHOCTI, KO He MOBUHHO OYTH y HAyKOBHX Iparisix. st yHUKHEHHS MTOJIIOHUX Ka3ycCiB cydacHi BUJaHHS Ta
TIepeBUIAHHS MAIOTh MICTHUTH, HE JIUIIE MTePeKIIai, a i OpUriHai, B i/1eai )X — JTaTHHCHKII OpHUTiHAJ, YKPailHCHKUH mepe-
Kiaja Ta (paxoBUil ICTOPUIHNI KOMEHTap.

3pocTaHHs 3aliKaBJICHOCTI JaBHBOO JiTepaTyporo y 80-ux pokax XX CT., Ha JKajb, HE CIPHYUHIIO MOSIBH Ty¥KE
0araTbOX HayKOBUX TIpallb i3 HEOJATHHICTHKH, OCI (DaKT iCHYBaHHS JJATHHOMOBHHX TBOPIB B YKPaiHCBHKIi JliTeparypi
3JIaTHUH BUKJIMKATH TIO/IMB B YKPATHICTIB, SKI YYIOTh IIPO II€, 3TiHO 3 OLIBLIICTIO YHIBEPCUTETCHKUX MIPOTpaMm, JIHIIE Y
¢dopmymoBanHi “HamionanbHa JTaTHHOMOBHA TT0€3isl — pEHECAHCHE SIBHIE YKPAiHCHKOTO NMUChbMEHCTBA . ABTOPH MPO-
rpaM Kypcy JaBHBOI YKPaiHCBHKOI JIITepaTypH BOYEBUAb HE PO3YMIIOTh, KyIM BKIIIOUATH II€H MaTepia, a TOJIOBHE — HaBi-
0. Ock YoMy 1 9epe3 MOHa] YBePTh CTOMITTS MiCIs BUXOAY APYKOM ““ATIOJUTOHOBOI JTIOTHI” HEBUPIIIICHUMH 3aBIaHHIMI
3aJMIIAI0THCS MIEPEKIIal Ta BUAHHS TEKCTIB, YIIOPSAKYBaHHS IXHIX ()parMeHTiB, JOCIIDKEHHS petenilii AHTUYHOCTI Yy
MI3HIII €MOXH, BUBYCHHS TEOPIi epEKIay.

1995 p. y JIsBoBi M. Tpodumykom OyB 3acHOBaHHMH Ta OYOJIEHUH [HCTUTYT HEONATHHICTUKU. 3aBAaHHIMHU OCepe/i-
Ky Oysu BU3HA4YeHI JOCHIPKCHHS BIUIMBY PHUMCBHKOI (JIATHHOMOBHOI) TPaaMIlii Ha PO3BUTOK YKPAaiHCBHKOI KyJIBTYpH 1
BceOiuHe IHTePAUCIUILTIHAPHE AOCHTIPKEHHS JTAaTHHOMOBHUX JOKYMEHTIB 1 JiTepaTypHHUX TaMm AToK. OTHIM 31 CBOIX
KOHKPETHHUX 3aBJaHb JUPEKIlis iHCTUTYTy Oadmia BKIFOUEHHS 10 MEperiKy iCHYIOYMX ChOTOIHI crermiamsHocTi “Heo-
naruHictuka”. [IpUKMETHOIO € 10siBa B IHTEPHET-TIPOCTOPI CAWTIB, MPUCBSIUCHUX JIITEPATYPl OKPECICHOTr0 Mepioy Ta ii
JOCJIIJPKEHHSIM, 30KpeMa, JIATHHOMOBHUM TBOpPaM, HankcaHUM B YKpaiHi npotsrom XV-XIX cr. : cborojHi HaiOuIbII
iKaBi Ta cepito3Hi cepen HUX medievist.org.ua Ta izbornyk.org.ua.

YTpoaoBX MUHYJINX JIBOX JECSATKIB POKIB YKpaiHCHKI HEONATHHICTHYHI CTYIiT MPOBAISTHCS 3a KUTBKOMA HampsiMa-
MU, OCHOBHUMH CepeJl SKUX €: 1) BUBYeHHs ocoOmmBocTel “ykpaiHchkoi” matuHchkoi MmoBu (H. Kopik, H. bez6opoapko,
B. MuponoBa); 2) mociipKeHHS SBUINA Ha MIPHKJIAAl TBopUocTi okpemux aBTopiB (O. CaBuyk, O. Jledreposa, O. Tpodu-
myK, O. Ocaynenko, J{. Bupcbkwii); 3) nocnimkenns 3a xxanpamu (icropiorpadis — P. lllepouna, /1. Bupcbkuii, eTnkeTHa
noesist — JI. llleBuenko-CaBunHcbka). [Ipu oMy OUIBIIICTD 3rajlaHuX aBTOPIB 3a (paxoMm — Kiacu4Hi (ijosory, mo
BIJINIOBITHIM YHHOM ITO3HAYAETHCS HA JOOOpPI HUMH METOIOJIOTIYHOTO iHCTpyMeHTapito. Llei ¢akT me pa3 T0BOIUTSH,
110 SIK iCTOpIs JTiTEepaTypy 3arajoM MocTajia Ha ITPYHTI ICTOPUKO-(UIONOTIYHUX TOCHTIPKEHb, TAK 1 ICTOPIs JATHHOMOBHOT
miTepatypu B YKpaiHi He Moke OyTH HammcaHa 0e3 iCTOpHUKO-(iTIONIOTiYHOTO eTamy BHBUCHHS i1 TEHOJIOTIT Ta MMOSTHKU
[UITXOM aHaTi3y KOHKPETHHUX TBOPIB.

3 orsiy Ha HEJAOCTATHIO JIOCII/DKEHICTh BITYM3HSHOT HEOJATHHICTHKM Cy4acHi pOOOTH HE MOXYTh HAJISKATH BH-
KJIFOYHO JI0 SIKOICh OJiHI€T rairy3i JliTepaTypo3HaBCTBA: aBTOPaM JAOBOJAMTHCS IPEICTABISATH YATa4aM MpUHAMHI ppar-
MEHTH KPUTHYHOTO PO3IIISY OKPEMHX TBOPIB (1110 MEpEeBa)KHO BIIEpIIIE BBOJSATHCS 0 HAYKOBOT'O 00iry, HaivacTimie —
IIJISIXOM BJIACHOPYYHOTO TIEpeKIay) i Ha HOro OCHOBI BHOCHTH 3MiHH JI0 YSBJICHB IIPO PO3BHUTOK JIiTEpaTypH B YKpaii,
JIOTIOBHIOBATH YCTAJICHI IPUHIUITHA aHAJI3Y JITepaTypHHUX TBOPIB, a iHOJI i KOPUTYBATH TPAIUIIiIHI BUZHAYCHHS JESTKIX
TEPMiHiB, BTPYYaI04NCh TAKUM YHHOM Yy [ApUHY Teopii JiTepatypu.

[epenoBcim Tpeba HAroONOCUTH, 110 TEPMiH YKpaiHChKa JliTepaTypa He € aDCOJIIOTHUM CHHOHIMOM IO VKPAiHO-
MosHa nimepamypa, 30KpeMa, KOIM iieTbest npo JaBHii ii nepion. Y mitepatrypHomy xutti Yipainn XV-XIX cT. BH-
KOPHCTOBYBAJIMCS JIATUHCHKA, MOJIbChKA, KHWKHA i HAapOJiHA yKpaiHChbKa, CTapocioB’stHChKa, a Hanpukinmi XVIII cr. i
pociiicbka MOBH. bifbIIicTh aBTOPIB MOCITYTrOBYBaIUCs KiJIbKOMA, HEPIJIKO MyOIiKyIOUH CBOI TBOPIHHS Y BUIVISAL JIBO- &
TO ¥ TPUMOBHUX BHJaHb. TOMY MOHATTA yKpaincbKa Aimepamypa OXOIUII0e TAKOXK yci cBOT iHIIOMOBHI CKIIafI0Bi, a yKpa-
{HChKE MMUCBMEHCTBO — I1€ HE BUKJIIOYHO YKPa{HOMOBHI aBTOPH.

Jlo Toro x, y TOCIIDKEHHSX, IIPUCBIYCHUX JTABHBOMY I1€Pi0/ly PO3BUTKY YKPATHCHKOI JIITEpaTypH 3 MPUTAMaHHOIO i
YKaHPOBO-CTUIILOBOIO CHHKPETHYHICTIO, BAPTO KOPUCTYBATHUCS TEPMIHOM JIiTepaTypa y Horo nepuomMy CIOBHHKOBOMY
3HAYEHHI — “yCsI CyKYITHICTh HayKOBHUX, Xy/I0’KHIX Ta 1H. TBOPIB TOTO YH HIIOTO HAPOY, Nepioy, ado BChOTO JIF0ICTBA”
[7, c. 529]; a He B npyroMy — “BHJI MHCTENTBA, 110 300paXKye KUTTS, CTBOPIOE XyI0XkHI 00pa3n 3a JIOMOMOTOI0 CIIOBA;
XyAOKHsI' niTeparypa — Te came, 1o jgiteparypa 2” [ibid]. Amke, miaxoas4u 10 JATHHOMOBHUX HaJ0aHb i3 Cy4aCHUMHU
KPUTEPISIMH HaJISKHOCTI 10 OCNEeTPUCTHKH, MPAKTHYHO HEMOKIIMBO BiIIyKaTH >KOTHOTO XYJIOKHBOTO TBOPY a0 mpo-

Hexpamienu IBan, OproBcbkuii IBaH, [Momonpkuii Cumeon, [Ipoxonosuu deodan, CroBopoma ['puropiii, SIBopcekuii Credan,
Spomesunpkuii lnapion, MakcumoBud [BaH Ta iH.
! Xyno:kHiii, -1, -€ — OCHOBHE 3HaYCHHS — KU CTOCYEThCS MUCTEIITBA, BIATBOPEHHS AificHOCTI B 0Opasax. [9, c. 170].
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BECTH UITKY MEXY MK XyJ0KHIM, HAYyKOBUM, ITyOTIIIMCTUYHUM, EIICTOISIPHIM Ta iH. CTIISIMH — Y HUHIIITHBOMY iX BH-
snayenHi. Ha matepiam tekcriB XV-XIX cr., 30kpeMa, CTBOPEHUX JIATHHCHKOIO MOBOO, MUIIXOM TOCIIKCHHS TXHBOT
TEHOJIOTIT Ta MOETHKH, YHUKAIOUH HEJIOPEYHOTO OCYUYaCHEHHS, MOXKJIMBO 3’SICYyBaTH BOXJIMBI eTanu (JOpMyBaHHS CTUIIIB
YKpaiHCHKOT HEOJIATHHICTHKY, BIIOKPEMJICHHS 1 CAMOCTIHHOTO PO3BUTKY Pi3HHUX BHIIB BITYM3HIHOI JTiTEpaTypH, Nepesa-
TBEP/KCHHS OCJICTPUCTHKY y CTaTyci BULy MUCTENTBA. [l0 ClIOBa, CydacHe CIIPUHHATTSI MUCTEITBA 30CEPE/KYETHCS Ha
TBOpPEHHI aBTOPOM XyIOKHIX 00pa3iB, OJHAK B OKPECIICHI YaCH MUCTEIITBO PO3YMUIN K MalCTEPHICTh Y MEBHIN ramysi
(mpaxTruHO Oy/IB-sIKa (haxoBa MisIBHICTH, JOBEACHA 10 BIPTYO3HOCTI, BBa)KAJIACsS MUCTELTBOM) 3YMOBIIOIOTh HEOOXi/I-
HICTh OCOOJIMBOTO MIIXO/1Y JI0 ICTOPUKO-TITEPAaTyPHOIO aHAITi3y JATHHOMOBHHUX TBOPIB I[bOTO MEPIOIY.

ChpuitHATTS XyI0KHBOT JIITEPATYpH SIK PO3BAKAIBHOT, OEJIETPUCTHKH SIK MUCTEUTBA B YKpaiHi (hopMyBajocs yrnpo-
noBxk XV-XIX cr. TBOpUICTh JIAaTHHOMOBHHUX aBTOPIB CIpHsUIa HE CTUIBKH OXYIO0)KHEHHIO, CKIJIBKHM CEeKYJIspH3alil
YKpaTHCHKOI JIiTepaTypH, OCKUIBKH ii aBTopaMu OyiM MepeBaKHO TOTOYACHI IHTEIEKTyaln — BUIYCKHUKH YHIBEpCHUTE-
TiB, 0araTo 3 SKUX PO3BUBAIN CBOI HAyKOBI (TIEPeBayKHO MPUPOIHUTI a00 iICTOPHYHI) 3aI[iKaBICHHS YIPOIOBXK BCHOTO
KHUTTS 1 IParHyJIM BIACHUMH TBOPAMH IOIIOBHUTH CKapOHMIIIO JTIOJCHKHUX 3HAaHb. 33 Pe3yJbTaTaMH PO3IIISAY MOSTHKU
YKPaiHCHKOT MPO30BOI HEOJATUHICTUKH, HAWOIMKYE 10 XYI0XKHBOI JIITEpaTypH B ii Cy4acHOMY PO3yMiHHI 1epe0yBarTh
€TUKETHHUH Ta 1CTop10rpa(b1qH1/m pozaimu. Lle ocraTo4HO MEepeKoHye B TOMY, II0 MAaKCHMAJILHO TOYHE YABJICHHS TPO
JIATHHOMOBHY TIPO30BY JIiTEpaTypy B YKpaiHi MOXe JlaTH BUBUSHHS IILOTO SIBUIA Y CHHXPOHII Ta JiaxpoHii. BupnBanus
3 KOHTEKCTY NPU3BOJMTH /10 HETaTUBHUX HACII/IKIB 1 BUKPUBJICHUX OLIHOK — SIK Y BUIAJKY 3 €THKETHOIO JIITEpaTypoIo,
MIPO3BAHOIO MMAHETIPUYHOIO 1 3aTABPOBAHOIO HA KITbKA CTOMITh.

VY poboTax 3 yKpaiHCHKOI HEONaTHHICTUKN BHUIAAETHCS MOIIBHIM PO3IUIATH IMOE3iI0 1 Mpo3y, OCKIIBKHA y Tepiof,
KOJIM MACHbMCHCTBO HAMIHTCHCHBHIIIC MOCIYTOBYBaJIOCS JIATHHCHKOK MOBOIO, caMe IM0e3isi BUKOHYBaia (GyHKIIii Oese-
TPUCTHUKH, 10 MIPO3H, sIKa HE TIPETEH/1yBajla Ha POJib XyI0XKHbBOI JliTepaTypH, OyB OUIbII yTHIITApHUNA MiaXia (HaiiOlnbIie
XYZ0’KHOCTI BUMArajocs Biji mpornosiei). Bognouac un He Haii3HauyHinIa mprBada J0CIiKEeHb IPO3H SIKpa3 1 mojisrae
B TOMY, III0 Ha JIATHHOMOBHOMY BiATHHKY 4acy (XV-XIX cr.) y Hamiii itepaTypi BitOyI0Csi OXyJOKHEHHSI OKPEMHX
MIpo30BUX BHIB. Lle dynoBa Haroma MPOCTEKUTH €TAMN PO3BUTY >KAHPOBOTO PENepTyapy BITUM3HSHOI JITEpaTypH: SK,
ckaximo, xpoHiku X VI ct. y XVII-my HanoBHIOIOTECS Tporamu, y X VIII mepeTBopiotoTeCs Ha icTopiorpadiddi TBOPH,
110 J1aJTi EBOJIIOI[IOHYIOTh B ICTOPUYHY TPO3Y Ta HAYKOBY icTopiorpadiro.

3BijcH notpeda YTOYHEHHs] B HEOJATUHICTHYHUX CTYAISX il OAHOrO TepMiHa — 3TiJHO 31 CIIOBHUKOBUMH BU3Ha-
YeHHSIMU mpo3u [8, c. 181], mpo3oBwii TBip, po3a,He € a0COTOTHIMHU CHHOHIMAMH JI0 CIIOBOCIIONYYCHB XYI0XKHS MIP03a,
XYZOKHIH MTPO30BUii TBip. Y MOCHIIPKSHHAX JATHHOMOBHOI JIITEpAaTypH TEPMIHAMHM IIpO3a UM ITPO30Ba JIiTepaTrypa o3Ha-
4aeMO TEKCTH, CTPYKTypa SKHX He OpraHi30BaHA pUTMIYHO, HE € BIPIIOBAHOIO — OE3BITHOCHO 10 MipH IXHBOI XYH0KHOC-
Ti, OCKIIBKY B O3HAYCHHUN MEpio KPaCHUM MHUCHMEHCTBOM BBayKaslacsl MEPEeBaKHO MOE3isd, a CTABJICHHS 10 MPOo3H OyIto
JIOCUTh YTHIITAPHHUM.

JlirepaTypumii anai3 — HayKoBe JI0CII/PKEHHS TBOPY, 1110, 3T1HO 3 OLIBLIICTIO YKPATHCHKHUX MOCIOHMKIB Ta CJIOBHH-
KiB 3 JIITepaTypO3HaBUOi TEPMIHOJIOTT, O€3BITHOCHO /10 ’KaHPY, Ma€ OXOILIIOBATH TaKi OCHOBHI MUTaHHS: 3MiCT, KOMITO3H-
1S 1 CIOXKET, IEPCOHAXI, 3ac00H, TUMIi3allis 00pa3iB, 0COOIMBOCTI MOBH, XYI0KHS MalCTEPHICTH [6, ¢. 23], a 0TKe, 3HOBY
WIeThCS BUKITFOYHO TIPO aHAalli3 XyI0KHBOTO TBOPY JITEpaTypH (IIpHA 4OMY, B CY4aCHOMY pO3yMiHHI XyT0>KHOCTI). Lle 3HO-
BY MIPUMYIITy€ HAaraJaTH BU3HAYCHHS JITEPAaTyPH 1 HETOTOKHICTh HAYKOBUX TOHSATH JIITEPAaTYPHOTO 1 XyZ0KHBOTO TBOPY.

CBimoMuii BiIXi aBTOpa BijJi 00’ €KTUBHOI pealbHOCTI BiIOYBAETHCS JIUIIIC B ETUKETHUX TBOpaxX. HaBpsi uu 11e MOXKHA
Ha3BaTU XYyJOXKHIM 00pa30TBOPEHHSIM Yy HOro Cyd4acHOMY PO3YMiHHI, OCKUIBKHM ijealtizaliisi, NpociIaBisiHHS (4K 3acy-
JUKEHHS) KOHKPETHOT 0COOH, HAaroJIOMIEHHS 11 ITO3UTHBHOT Y HETaTMBHOI BUHATKOBOCTI, @ HE IIMPOKI y3arajJbHEHHs Oyin
TOJIOBHOKO METOIO TAaKUX TBOPIB 1 MaJIM IJIKOM pealibHi KUTTEBI MpUIHHU. TOX, HABEJICHAa XpeCTOMATIHA cXeMa aHai3y
(3MiCT, KOMITO3MITISI i CIOJKET, MIEPCOHAXI1, 3acO0H, THIi3amis 00pa3iB TOMIO) MPUIATHA IJISi BUBUCHHS OCIETPUCTUKH I
X HISK He MOKe OyTH 3aCTOCOBaHA y TPaIUIIHHOMY BHIJISI 10 TBOPIB JOCIIIKyBaHOT HAMHU KOH(ECiifHO1, icTopio-
rpadiuHoOi, IHTEIEeKTyalbHOI, MeMyapHO-eIicToorpadiuHoi JiTepaTypy JaTHHCHKOI0 MOBOIO. Ta 11e ax Hisik He 03HavYae
BIZIMOBH BiJl aHaJIi3y TEKCTIB — HABIAKU: MU IIPAarHEMO JOBECTH HOTO BUHITKOBY, 0a30BY pOJb B ICTOPUKO-JIITEPATyPHHUX
CTY/IiSIX, CKOPUTYBABIIH ICHYIOU1 MOJIEI ITiJ] MaTepiai JOCIiKEHHS.

OCKITbKY aBTOpaMH JAMCEPTALiil 3 HEOJATHHICTHKH J10ci OyiM mepeBakHO (axiBIi 3 KIacHYHOI (inoorii, a uie
moO1XKHO 3HAHOMI 3 TATHHOIO YKPAiHICTH (YHIBEPCUTETCHKUI KypC JATHHCHKOI MOBH TPUBAE OJIITH CEMECTP) He MOCIIIIIa-
I0Th 3aHYPIOBAaTHUCS B MaJIOBi/IOMe, JJATHHOMOBHI TBOPH TaK i He OyJIM BITUCaHI B YKPaiHCHKHUHN JiTepaTypHUH KOHTEKCT.
Hanro Maio 3 HuX OyJ10 ONPUITIOJHEHO, EPEeKIIaIeHO Ta BCEOIYHO BUBYEHO — Y CBIIOMOCTI HAYKOBOI CIIJIBHOTH HE iICHY€
MOHSATTS “yKpalHChbKa HEOJaTHHICTHKA”, OCKIIbKM HE0AraTo-xTo 3Hae, 110 [ie He KiJIbKa JECSATKIB BIpILiB aBTOPIB, SKUX
TIOJISIKM TAaKOXK YHEBHEHO HA3WBAIOTh CBOIMH (He pedieKkcyroud 3aiiBe 3 MPHBOIY MOXOJUKEHHS, HAI[IOHAIILHOTO CaMo-
BH3HAUCHHS, MICIS TPO>KMBAHHS TOIIO) HE “pEHECAHCHE SBUILE”, a TUIACT K MOSTUYHHUX, TaK 1 MPO30BUX TEKCTIB, M0
32 MOTYKHICTIO 3[JaTHUH KOHKYPYBAaTH 3 YKPalHOMOBHHMM, OCKUIbKH TBOPHBCS Ha YKPATHCHKUX CTHIYHUX 3€MJISIX Maixke
IT’SITh CTOMITH (3 Apyroi mojoBuHU XV 10 nepiry XIX cr. BktrouHo). HeomaTuHicTHKa 10ci — papUTeT iHPOPMAIiifHOTO
NoJIsl yKPaTHChKUX TyMaHITapiiB: Mpo Hei MpakTHYHO He YyTH Ha MOBAXKHHUX HAYKOBHX (Qopymax, y (axosiil nepiomii,
1110 3/1aTHa Oy TH 3pyYHHUM I10JIEM JUIsl OCIIIIHUIBKUX TUCKYCIii, @ TOJIOBHE (OCKUIBKHU CaMe TYT 3aKJIaIa€TheCs PyHAaMEHT
MaiOyTHHOTO HaYKI/I) -3 yHlBepCI/ITeTCLKI/IX Kadenp.

HasBHuit MaTeplan 1 cTymiHp Horo ONpAIOBAHHS JIAFOTh 3MOTY pOOWTH HUHI TUTBKH MEpIli BUCHOBKU Ta y3arab-
HEHHS, I OJJVH 13 HAX — L€ Te, 10 JATHHOMOBHA JITEpaTypa, Matoul HU3KY CHELUU(IYHUX PUC, 3aTHIIA€THCS, MOBHOIO
BEPCi€l0 HALIOHATBHOI, 1€ OAHUM 3aC000M BHPaXCHHS B MUCHMEHHHUIIBKIX PYKax, a HE aOCOIIOTHO caMOOYTHIM SBH-
IIeM, OCKUIbKM BUKJIIOYHO JIATHHOMOBHHUX NMHUCHMEHHHUKIB aHI cepell YKpaiHChKUX, (aHi cepell, HAIPHUKIIAJI, MOJIbChKUX)
B OKpECJIEHOMY Hepioai He BHsiBiIEHO. Lle miaTBepIuKyeThCs pe3ysibTaTaMy aHali3y JKaHPOBOi HaJIeKHOCTI TBOPIB Jia-
THHCHKOIO MOBOIO Ta TXHBOI IMOCTHKH: 3HAYHUX BiJMIHHOCTEH, KpiM JESKUX BUSBIB aBTOPCHKOI OPHUTIHAIBHOCTI, y 11
KaHPOBOMY pemnepTyapi, MOPIBHSHO 3 YKpalHOMOBHOIO, HEe crocTepiraerhes. [IpoTe y nedyoMy HeolaTHHICTHKA JIOTIO-
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BHIOE KapTHUHY PO3BUTKY JIITEpATypH HEMIOBTOPHUMH, JIHIIE 1i BIACTUBUMH PUCAMH, BUSBICHHS 1 IOCITI/KEHHS SKUX 1 €
aKTyaJIbHUM 3aBJIaHHSM YKPATHCbKUX HEOJIATHHICTIB.
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TepHroninbcokuti HAYIOHATLHUL eKOHOMIYHULL YHIgepcUmem
. GOEMIHICTUYHA HAPATOJIOI'TA:
OIMIOBIJHUUN TEKCT SIK OB’€EKT KOHTEKCTYAJIBHOI'O AHAJII3Y
Y ecmammi npedcmasneno nepedymosu uHUKHEHHS. ma OCHOGHI pucu “‘geminicmuunoi napamonoeii” — 00H020 i3 npo-

GIOHUX NIOX0OI8 Y cyuacHiil meopii iimepamypu.
Knrouosi cnosa: napamonozis, onogiov, (heminizm, KOHMEKCm, KpUmukd, mouka 30py

B cmamve npedcmasgienvt npeonocwviku 603HUKHOGCHUSL U OCHOBHbIE XAPAKMEPUCUKU “(DeMUHUCIUYECKOT Happa-
monozuu’” — 00HO20 U3 OCHOBHBIX NOOX0O08 8 COBPEMEHHOU MeopU TUMePaAmypbl.
Knrouesvle cnosa: nappamonozusl, no6ecmeosanue, hemunusm, KOHMeKCcm, KpUmuKd, moikd 3peHus.

The article presents preconditions for emerging and basic characteristics of “‘feminist narratology” — one of the main
approaches in modern theory of literature.
Key words: narratology, narration, feminism, context, criticism, point of view

Haparosorist sik Teopist po3noBii HaOyJa MOMIMPEHHS ¥ KOHIIENTYaIbHOTO HAITOBHEHHS SIK OKpeMa Tajy3b r'yMaHi-
TapHHUX HaYK IPOTArOM OCTaHHIX JecsaTupiu XX cT. Y po3BUTKY HapaToJIOTil BUAUISIOTH IBI BUPa3Hi TPAIUIIIi: 3 OHOTO
00Ky — CTPYKTYPaJIICTChKY, 1110 BUHUKIA Y 1960X, nepenicTopist Kol csrae HIMELBKOTO KJIACHIM3MY, /1€ BOHA IPOSIB-
JISUIAch SIK CyTo (popMasicTChKa MMOeTHKa, 110 30cepeKyBajach Ha PUTOPHII Ta METOAWI. AHATI3YIOUH YHUCIICHHI OII0-
BiJli, BYCHI-CTPYKTYPATICTH TPArHYIIN BiTHAWTH €IUHY (POPMaNTBHO-OTOBITHY MOJIENb, TOOTO CTPYKTYPY 9H TPaMaTHKY
OTIOBiTaHHS, HA OCHOBI SKOi KO)KHE KOHKPETHE OIMOBINAHHS po3riianocs 0 y TepMiHax BiAXWMIECHHS Bif miei 0a30BOi,
TIMOWHHOI CTPYKTYPH.

VY X0/l po3BUTKY HapaToJIOTI] y4eHi 3aBeIl MOBY IPO MOTPeOy OHOBIICHOT, MOCTCTPYKTYpaNliCTChKOI 1i Bepcii, sika 0
BiJIMOBHJIACS BiJI JOCJIPKEHHS INTMOMHHUX CTPYKTYp, a 3aiiMainacs O iHTeprpeTalielo TeKCTiB, OPIEHTOBAHOIO HA KOH-
TekcT. [9, c. 143-145] ToMy chOTO/IHI IIe TOBOPSATH ITPO TakK 3BaHi ““HOBI HAPATOJIOTi{”, MO 3aIyYalOTh IO CBOI'O METO/I0-
JIOTIYHOTO apceHary (eMiHi3M, TOCTKOIOHIaNi3M, Ky IbTYpHI cTyii. Bce Oinpla KimbKiCTh HApaTOJIOTiH, TOPKHYBIIHCH
yCiX cep JTFOACEKOTO KUATTS, BUBUAE (PYHKIIOHYBaHHS HapaTHBY B YMOBaX Pi3HOMAaHITHUX KOHTEKCTIB, CEMaHTHKY Ji-
TepaTypHuX (HOPM Ta B3aEMO3B’SI30K MIK 1I€OJIOTIEI0 Ta CTPYKTYPOIO OIOBIII, 110 30KpEMa CTOCYETHCS B MEPIIY Yepry
B)KMBAHHSI HAPATOJIOTIi B JIiTepaTypo3HaBcTBi. [18; 22]

YBara /o HapaTuBYy B JIiTepaTypi csrae yaciB ApicroreneBoi “ITloeTuku”, o TOBOAUTE TPUBATY ICTOPIFO JOCIIKEH-
Hs HapaTHBiB [4, c. 12]. Aje HaBiTh 3a HASBHOCTI CITUJIHOTO y MOBaxX 1 HapaTUBax Ha KOMYHIKaTHBHI MOJIEII 1 CTPYKTYpH
BIUTMBAIOTH KYJIBTYPHI Ta I7ICONOTiYHI BiAMiHHOCTI. JlOCITiPKEHHS BIUIMBY TaKUX (DaKTOPIB € MEePIIOYeproBUM 3aBIJaHHIM
y BIOCKOHAJIEHHI METO/[iB aHAi3y TEKCTiB XYJOXKHBOI JIiTepaTypH Ta HApaTUBIB y IHIINX cepax.

A. HionHiHr BBaXkae, M0 Pi3HHUL MK KJIACHYHOIO 1 IIOCTKJIACHYHOIO HAPATOJIOTIAMH BUITIAAAE HACTYITHUM YHHOM.
['os1oBHUM 00’ €KTOM JIOCIIJKEHHS B KJIACHYHIM HApaTOJIOTii € ONOBIIHUI TeKCT (HapaTHB), Horo Oy10Ba 1 BIACTUBOCTI,
B IIOCTKJIACHYHII1 HAapaToJIorii — NpoLleC YNTaHHs HapaTHUBY, ONOBIAHI cTpaTerii. [lepeBara B kilacuuHiil Haparosorii Bia-
Jla€Thesl OIHAPHUM OITO3MIISM 1 yaJIbHUM I1apaM, B IOCTKJIACHYHIN — 3arabHOKYJIBTYpHIN 1HTeprperamii i miicHomMy
ormcoBi. Kitacudna HapaTosoris € BITHOCHO MITICHOIO JMCIHUILTIHOO, TIOCTKIIACHYHA — II¢ IHTePANCIUILTIHAPHIHA TTPO-
€KT, III0 CKJIaJaeThCs 3 pisHOpiAHUX miaxomnis [17, c. 103-114].

Jlxepang IIprHC TOBOPUTE PO Cy4acHyY HapaTOJIOTiIO SIK IIPO CYKYIHICTh Pi3HUX HapaTOJIOTiH, PO 110 BUPA3HO CBil-
YUTh 3ar0JIOBOK #oro mpaii 1990 poky “On Narratology (Past, Present, Future)” [17]. He 3Baxkaroun Ha MHOKHUHHICTh
MMOCTKIIAaCHYHKX HapaTosoriid, [lesin ['epman 0aunth y TakoMy nepeopMaTyBaHHI OJHY IIUPINTY PeKOHDIrypallito, 1o
3’SIBIIIETHCS Y BCIX i1 BEpCisiX — ImepexiJ] BiJl TEKCTOBOI Ta ()OpMaIIbHOI MOJIENEH 10 THX, SIKI € OJJHOYACHO (hOpMaTbHUMHA
1 QyHKIIOHAIFHUMHE — 3MiHA 3 popMHU Ha (HOPMY-B-KOHTEKCTI. Lle CBIqUnTh TIpo BKIFOUCHHS IHTEpIIpeTallii HapaTHBY Y
MTOCTKIIACHYHY HApaTOJIOTII0 Ta 3MIIICHHS aKIEHTY i3 (hopMH Ha “CKIaIHY B3a€MOIII0 MiX (HOPMOIO HAPATHUBY Ta KOH-
TeKcTaMu HapaTUBHOI iHTeprpetamii” [13, c. 8-9]. fk 3a3Havae ['epman, 3HaUEHHS TOCTKIACUYHUX HAPATOJIOTIH MO~
rae, meplil 3a Bce, y BU3HAYCHHI MOXKITMBOCTEH Y OOMEKEHOCTI KIIAaCHYHOT HapaToJorii (y 300pakeHHI THX YW IHIIUX
ACIIEKTIB, SIKI € MPEJMETOM HapaToJIorii), Y JONOBHEHH] KJIACHYHUX HApAaTHMBHUX MOJEJNIEH IMOCTKIACUYHUMU (3 METOIO
BIJIITOBITHOCTI THM acleKTaM HapaTHBHOTO JHCKYPCY, IKi KIIaCHYHA HapaToJIoTisl He MpuiiMaia 1o yBaru) [12, c. 84-85].

VY cBoiif mpami “What can we learn from contextualist narratology”(1990) Cefimyp UeTMeH Bi3HAUMB 3HAYHUH 110~
CTYI y HAPATOJIOTIYHHX JOCIIKEHHIX — HAYKOBIII 3aIIPOIIOHYBAIX HOBE Oa4eHHS HApaTHBIB, K€ TOMITHO BiIPi3HIETHCS
BiJl CTPYKTYpaJIiCTChKOT HapaTosorii. Ha3BaBIm Takuil miaxij KOHTEKCTYaTiCTChKUM, YeTMEH TOSCHIOE, III0 OCHOBHOIO
NPETEeH31€I0 KOHTEKCTYalli3My JI0 HapaToJIorii € Te, 0 BOHA HE 3Ba)kae Ha OTOYEHHS, YMOBH PO3BUTKY JiTeparypu. Ha
MIPOTHBAry, KOHTEKCTYaIICTCHKUH MiAX1]1 Biipi3HsEThCS rHyuKicTio [10, c. 4-6].

[ocTcrpykTypanicTebkuii peMiHi3M 0a3y€eThCsl Ha KPUTHII YHIBEPCATICTCHKUX IPUHIUITIB CTPYKTYpPali3My, KPUTHII
JTyJIbHUX CTPYKTYp 1 OiHapu3My SIK (yHIAMEHTaIbHOTO MPUHINIY KyJIbTYpH 1 MUCIICHHS.. BiH KHHYB BUKIIMK KJIaCHY-
Hilf HAPATOJIOTi1, ApTYMEHTYIOUH II€ KATETOPHYHUM OIHAPH3MOM CTPYKTYPaTiCTCHKUX MOoeNnel, mo GopMyroTh HeBiAIO-
BIJIHI 3pa3Kyi MUCIICHHS [IPO PI3HUIIO pacH, Kjacy, IeHIepy, HAI[IOHAIBHOCTI Ta CTATI.

3aBsiky (peMiHI3My y 0araThboxX MUCLUILIIHAX 3a3Bydaia JyMKa PO PO3BUTOK (peMiHICTCHKOI €CTETHKH, 3 JOMOMO-
TOI0 SIKOi MOXKHa OyJI0 O MOSICHUTH KiHOYI MUCTEelbK] TBOpU. Hanpukian, ¢ppaniysski peminictku Jloc Ipirape, ['enen
Cikcy Ta MoHik BiTTir 3ocepeannmch Ha cTBOpeHHI ()eMiHHOT MOBH 3 METOIO NEpPENMCYBaHHs KJIaCHYHUX OIOBiJeH Ta
OCMUCIICHHS KIHOYMX HapaTHBiB. YUMao MOCTiKEHb 3 PeMiHICTCHKOI €CTETHKH AOTPUMYIOTHCS IOTIISIB, BUCBITIIC-
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HUX y iXHIX Iparsx, a Takox y podorax FOmii KpicteBoi. Ha ix mymKy, “HeBia’ €MHOIO 9acTHHOIO [HOBOI| (peMiHiCTCHKOT
MOETHKH € TIEPEOCMHUCIICHHS] OCHOBHUX KYJIbTYPHHX IICACBPIB MHHYJIOTO METOIOM IPOHIYHOTO TIEPEIIPOUUTAHHS 1 TTepe-
nucyBanus” [20, c. 217].

Taxi kputnky sk Kelit Mimter, Keponaiin Xeinopan ta xyait @erepini po3BUHYIN MOJIENh aMEPUKaHCHKOT (hemi-
HicTnuHoi KpuTHkH, siKy Eneiin [1loBonrep Ha3Bana feminist critique, peMiHICTCHKOIO KPUTHKOIO ““HAIMCaHOI YOJIOBIKa-
MU icTopii mitepatypu’” y cBoemy ece “Jlo peminicTmaHOi moeTuky”’. Lli KpUTHKH BHBYANH, K Y KAHOHIYHUX TBOpPaX 3a-
Xi1HOT MiTepaTypHOI Tpaaulii (TIpeICTaBIeHOI MepeBayKHO YOJIOBIKAMH) 300pakyBaTUCh )KIHOUI IIEPCOHAXK], BUPAKAIOUN
narpiapxajibHy 1/1€0JIOTiI0, IPUTAMaHHYy, ajle He BUPAXKECHY SIBHO, Y TBOPAX KJIACHKIB. BOHU TakoX J€MOHCTPYBaJIH, 110
BIZIHOILICHHS Ta TPAJMLIi, SIKI MATPUMYIOTh CUCTEMATHYHE YOJIOBIYE JIOMIHYBAHHSI, BIHCAHI Yy JITEpaTypHUI KaHOH. Y
cBOiH mpani “Yurauka, mo onupaerbes: GeMiHICTCHKUN MK 10 TPOYNTAaHHs aMepuKkaHchkol mpo3u” (1978) Jixynit
derepti CHIOHYKAE KIHOK CTATH “dUTavdeM, IO OMUPAETHCS ', 3BEPHYTH yBary Ha Te, HACKUIBKH YIEPEKEHUMH Y BXKHU-
BaHHI MOBH, TEM, CIOJKETIB Ta CTaBJIEHb € OLIBIIICTh TEKCTIB, HAIMCAHUX YOJIOBIKaMU. BoHa TakoK 3aKiIuKaia aKTHBHO
OTIMPATHUCS WiK YIIEPEPKEHOCT] 3 TUM, 100 BiXyUNTH KIHKY Bifl “y4OJIOBIUHEHHS Yy mporeci untanus [12, c. 43].

[Tixxin no JgiTepaTypHUX TBOPIB 13 O3UIIIT PeMiHICTHYHOTIO HAPATOIOTIYHOTO TPOYNTAHHS, 3/[1ICHEHHS] HAPATHBHOTO
aHaJi3y JITEpaTypHUX TBOPIB Yepe3 MPU3MY IeHJCPHUX CTYIii 1 PeMiHICTHYHOT KPUTHKH BIIKPHIIM IUISX 10 0(OpPMIICH-
HSl OKPEMOTO HarpsMKy, “demiHicTHIHOI Haparosorii”’. BoHa BUCTyIa€ i3 KPUTHKOIO “TEHIEPHO HE3PS!YOTO Ta aHpo-
LEHTPUYHOTO” BUBYCHHS HApaTHBIB HA MOMEPEHIX CTa IisIX HapaTOJIOTii.

®demiHiCTHYHA Haparonoriﬂ BHCTYIIA€E 32 BHECEHHS TCHIEPY /10 KaTeropii HapaTonori'l' JUTS aHaJIi3y TOTO, SIK 3HAYCHHS
YTBOPIOETBCA Y X0i onoBizi. TakuM YMHOM, IPOSIBU TEHAEPY B HAPATUBHUX CTPATETISX, 10 OyIIH MEPTBOIO 30HOI0 Y Tpa-
T AHINA HapaTonorn CTalOTh TOJIOBHUM 00’€KTOM BHBUYCHHS, 3aBJIAKH YOMY CYTTEBO 3MIHIOETBCS MAX1J 10 HApATHBY .
Ha BigMiHY BiJ] CTPYKTYpaicTChKOT TeOpii, (PeMIHICTUYHY HAPATOJIOTIIO LIKABIATH SIK (POpMasbHI 03HAKH HApATHBIB, TaK
1 KOHTEKCT IXHBOTO CTBOpPEHHS Ta perentii. OJJHOYaCHO NMPUIIISIOUN yBary acrekram Gpopmu Ta 3micty, GeMiHiCTHYHA
HapaToJIOTisl BiIKPHBAE HOBI NMEPCHEKTUBHU JOCII/KEHB, JI¢ JITEpaTypHi 3acC00M BUPaKCHHS MTOEAHYIOTHCS i3 TXHIM co-
[iaTbHUAM Ta KyJIbTYpHUM KOHTeKcTOM [17, . 23-31].

Ha neprmmii mormsazn, Tepmil “eMiHiCTHIHA HapaTOIOTis” 3AA€THCS TUBHUM TTOETHAHHAM JBOX (PaKTHYHO HECyMic-
HUX TIJIXOJIB Yy Mexax Teopii jgirepatypu. Toxi sik (eMiHICTHYHA Teopis JIiTepaTypH 3aiiMaeThes 3/1e€0LTBIIOTO MOITH-
KOO 1 HaJla€ TepeBary po3risiy IUTaHb iJ1eoJIorii a He pobiieM GopMH, CTPYKTYpaliCTChKa HapaTOJIOTisl HaBIAKH Ha-
TOJIONIYE Ha OCTaHHIX 32 paxXyHOK 3MicTy uH ifeosorii. [loeHaHHs MX TUBEPIEHTHUX TOYOK 3YpY, BIIEPIIE BUTOJIOIICHE
Crozen Jlancep y i crarti ”J{o deminictiunoi naparonorii” (“Toward a Feminist Narratology” (1986)), Mmoxe BuaBa-
THUCHh HEHMOBIPHHM, SKIIO HE HE3IMCHEHHNM 3aBIaHHAM. Beymeped (4u 3aBIsSKd) 1IbOMY, (DeMiHICTHYHA HAPATOJIOTIS
BUHUKJIA SIK IIHHUH Ta 3aXOIUTIOIOUNH TIPOEKT, IO ITiTHAB MUTAHHS, SIKi CTPYKTYpaJliCTChKa HapaToJIoris Ta (heMiHicTChKa
TEOpist JIITEpaTypH HABITH HE PO3TIISAAIIH.

Amncrap Hinninr (1995) 3a3nHauae, mo gpemiHi3M Ta HapaTOJIOTisl, Ha NEPIINii OIS, MAIOTh MaJIO CIUJILHOTO Yepe3
pi3HI iHTEpecH, TEOPETUYHI MiIX0/IM, METOAOJIOTIUHIH anapar. Hapartoioris, 4u TO CTpyKTYypalicTChKa, Yd HOCTCTPYK-
TypajicTchKa, IparHe J0 MOMOBHEHHs CBO€T TeopeTndHoi 6a3u [17, ¢. 103]. 3 inmoro 6oky, ¢eminicTnane OaueHHs Ha-
paTHBIB aKTHBIi3y€ iCTOPUYHI, COIiallbHi, KYIBTYpPHI Ta i7ICOOTIYHI €IEMEHTH 1 CTPYKTYPH TEKCTIB Ta KOHCTPYKIIIN BCe-
pennHi HUX. @eMiHI3M OPIEHTY€ETHCS Ha IHTEPIPETATUBHAUN aHAI3, TO/I SIK HAPATOJIOTisI — Ha TAKCOMIYHHH 1 ITAOJIOHHUH.
OCHOBHOIO MeTOI0 (heMIHICTCBKUX CTY/IIH € pealizallist )KiHOYHX poJieil y TeKcTax Ta JITepaTypi, CyCIHiIbHOMY JKHUTTI,
couianbHUX BigHOcHMHax. [ToenHyl0YM METOIM HapaTOJIOTIUHUX YHIBEpcalill i3 iHTEpIPETaATUBHUM, KOHTEKCTYalIbHUM
(eMiHICTHYHUM MiAX0A0M, (PeMiHICTHYHA HapaToJIoris BOayae MPOAYKTHBHI NEPCIIEKTHBH y BJOCKOHAJICHHI HApaToJIo-
TIYHOTO aHaJIi3y Yepe3 MPU3MY MOE€AHAHHS CTPYKTypali3My Ta KyJibTypamizmy [17, c. 218].

®deMiHICTHYHA HAPATOJIOTis 3p0o0HIIa MOMITHHH BiXiJ Bil 0a30BUX CTPYKTYpaNiCTCHKUX NMPUHIHUIIB. B TO gac sk
KJIAaCHYHA HapaToJIoTis poOmiia yHiBepcai3ylouy BUMOTY ONICYBaTH yCi HApaTHUBH, BUTBOPEHI B YCiX KyJIbTypax, Gpemi-
HICTUYHA HApaTOJIOTis HAMIOJISITAE Ha MOMIIIICHH] HApaTHUBIB Y IXHI ICTOPHYHI 1 KYJIbTYypHI KOHTEKCTH. OJHUM 13 KOHTEK-
CTiB, SIKOMY IPHJIUISETHCS MWIbHA yBara, € TeHAep, OCOOIMBO BUPAXKEHUH 3 (eMiHICTCHKOT TOUKH 30DY.

Amncrap Hinninr y crarti “Gender and Narratology: Categories and Perspetives of Feministic Narrative” cTBepkye,
O ““... MeopemuyHUM GUXIOHUM NOLONCEHHAM 011 PEeMIHICIUUHO20 GUEUEHHS HAPAMUBIE € me, Wo hopma onogioi He
€ BMINEHHAM SK020Ch 13 i1 cmanux munis. Bona padwie 3anexcums 6i0 icmopii ma 3MiHIOEMbCA 3ANEHCHO 810 NEBHUX CO-
yianvHux i ceimoaenaonux ymog” [17, c. 105].

demiHi3M OpIEHTYETHCS HA iHTepnpeTaTHBHnﬁ aHaJi3, a Horo MeTor Mnocrae peani3aui51 YKIHOYHUX POJIEH y colliaib-
Hil CprKTypl KynbpTypHO-TIO]TITHYHA MepCIIeKTHBA 6epe JI0 yBaru pakTopH BiAMIHHOCTI, 3aKO/I0BaHI Y TEKCTax, TAKHUM
YMHOM 3MIHIOIOUH CIIOcoOH iX iHTeprperaii B npouec1 aHam3y

CrorozHi y 3axiHOMY JIITepaTypO3HaBCTBI MOOYTYE KijibKa Pi3HOBHUIIB (DEMiIHICTHYHOI HApaToJIorii, B 3aIeKHOCTI
BiJl TOTO, UM KOHIIEHTPYETHCS TOCITIIHUK Ha T€HIEPi aBTOpa, aBTOPCEKOMY 3aIyMi, ayIUTOpii, TeHaepi pealbHOTO YH-
Taya, IEPCOHAXIB, HapaTopa 4 HapaTtaTopa. PeMiHiCTHYHA HAPATOJIOTis BKIIIOYAE TEOPIIO 1 MPAKTHKY, 3aCTOCOBAHY 5K
JI0 TEHJIEPHO HEHTpaIbHUX MOJIEJIel HAPATHUBY, TaK 1 10 MPOAYKYBaHHS I'€H/ICPHO OPIEHTOBAHOTO YUTAHHS MOOJIMHOKUX
PO3IMOBITHUX TEKCTIB.

[epenycim peMiHiCTHYHA HAPATOJIOTISI 30CEPEKYETHCS, Ha 3pa3kaxX, CTBOPEHUX JKIHOUMMH MEPCOHAKaMU B MeXax
ctoxety TBOpy. [Ipnmipom, Henci Keitr Minet y nipani “The Heroine’s Text” (1980) noBoauts, mo ¢eMiHOIEHTPUYHI
poMaHu 19 CTONITTS MPOTIOHYIOTH JIUIIE 1Ba BapiaHTH U CBOiX TepOTHB: BUHTH 3aMiXk, a00 momepTH [22, c. 47].

C’1o03en Jlancep, po3poOustroun Moienb (heMiHICTHIHOT HapaToJIoTii, po3moyara i3 meperisaay TEOPeTHIHUX 3aca Ta
NpaKTHYHUX 37100yTKIB HapaTonorii. € Jneski eleMeHTH HapaTHBY, Ha SIKI HE BIUIMBA€E aHAJ3 MUTaHb IeHJepy (Harpu-
KJ1aJl, 4aCOBI XapaKTEPUCTHKH), YOTO HE MOXKHA CTBEP/PKYBATH Ipo iHIIi. DeMiHICTHYHA HAPATOJIOTis CHHTE3y€E MiMEeTHY-
HE 13 CEeMIOTHYHUM Ta Ma€ 32 METY BHBUYCHHS HApaTHBIB i3 BpaXyBaHHIM KOHTEKCTY, SIKMI OJJHOYACHO € JIIHIBICTUYHHUM,
JITEepaTypHUM, iICTOPUYHHUM, OiorpadidyHnM, COIIaTBHAM Ta MOJITHIHUM.
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C’ro3eH Jlancep po3po6n;1€ TEOPIiI0 HOBOT'O BIATATY>KEHHs HApaTOJIOTil 1 TONOBHIOE TEOPIil0 Kepapa XKenera, Brko-
pucToByrOUM Kareropii 3 Horo npaiii “Discours du Recit. Bona ctBepmxkye mpo ICHyBaHH}I KaTeropii, siki MOXIIUBO BJIO-
CKOHAJIUTH 32 YMOBH IIEpErJIsily HapaToJiorii 3 (PeMiHICTChKOT TOUKH 30pYy: HapaToJIOriyHe MOHATTs hokaizanii (Touku
30py) — Te, o JKeHeT Ha3MBa€e CrOCOOOM, TMCTAHIIIEIO UM MEPCIIEKTUBOIO OTOBi/II, YaCOBi XapaKTePUCTHKHU OIIOBi/i
13 TIBUIAMHU: TTOPSIJIOK, TPUBAJIICT Ta YaCTOTa; roJioc (“BCECTOPOHHS Teopist rojocy”), B sKii Oyzae BigoOpaxeHo ee-
MEHTH YTBOPEHHS MOMi(oHil Ta chopMyITHOBAHO TEOPir0 “HapaTUBHOTO TOHY  [16, c. 224-256]. Sk 3a3Hauace JKeHert, B
OTIOBi/Ii 9acTO MPUCYTHI KiJTbKa PiBHIB, HA KOKHOMY 3 SKHX Ha TIEpIINH IIaH BUCTYIIAE iHIIA epcrexTrBa [4, c. 341].

VY npausx C’ro3en Craiizep Jlancep kateropist “Touku 30py’ HaOyBae HOBUX OOPHUCIB, KOJIU OEPEThCsI 10 yBAru Te, 10
TOYKA 30py € CIIPABOIO SK 1J1e0JIoril, Tak 1 MeToauku. [loeaHaHHs (eMiHICTHYHUX YSIBJICHb 3 HAPATOJIOTIYHUM aHAI30M
€ TIPEIMETOM JIOCTIJDKEHb aBTOpKH y (yHaaMeHTanpHux npaipsix “The Narrative Act. Point of View in Prose Fiction”
(1981) Ta “Fictions of Authority. Women writers and narrative voice (1992).

JlaHCep HE MOTOIKYETHCS 13 BU3HAUCHHIM KIHOYMX HAPATHUBIB K “0€3CI0NKETHUX, TOOTO MEpEeBaXHO CTAaTHYHHX,
TTOPIBHSHO 13 YOJIOBIYMMH. SIK TIPaBHIIO, CIOKET PO3TIIAAAIOTH SIK €HICTH CKJIQJIOBUX PO3BUTKY Ta BUPIIICHHS TPOOIEMH.
Taxe Bu3HaueHs 03HAYAE, IO IOJIT TEKCTY PO3rOPTAIOTHCS HA OCHOBI JIiil mpoTaronicra. SIk pe3ysibTar, MacKyJIiHHI BH-
3HAYEHHS CIOXKETY HE MalOTh HIYOTO CIIBHOTO Hi 3 MOHSATTSMH )KIHOYOT0 AOCBIJLY, Hi 3 )KIHOYMM ITHCHMOM, 1110 I ATBEp-
JUKY€ HEOOXIHICTD “‘paJInKaIbHOTO MeperisiLy Teopii croxkery” [15, c. 114].

Kpim Toro, Jlancep TOBOPUTH PO iCHYBaHHS 1II€ OJJHOTO PiBHS HAPATHUBY, 1110 MOKE OyTH JOPEYHUM JIOTIOBHEHHSM 10
aHaJi3y KiHOYOTO TOCBiTYy — MPOIleCY HAMUCAHHS, KOJM PO3IOBIh CTa€ OYIKYBAHOIO Hi€l0, IO HIOW MifKa3ye, 1e Mae
BimOyTHCH po3B’s3ka. Recit Ta histoire cxomsTbes, 3aMicTh TOTO, MO0 3aIUIIATHCH OKPEMUMH €IEMEHTaMH, PO3IOBiIb
CTa€ HEeBiJI’€MHOIO CKJIQJIOBOIO PO3BUTKY icTopii [15, c. 213]. KomyHikailisi, po3yMiHHsI CTa€ HE JIMIIE METO PO3IOBIII,
aJie 1 TisUIbHICTIO, 1[0 MOKE 3MIHHUTH T€, PO IO ineThcst. OJHUM CIIOBOM, CIOXKET ICHYE 11032 KIHOUYUMH “O€3CHKCTHH-
MU~ HapaTUBaMH — JIOJaTKOBUI CIOXKET — IIOAUIUTHCH JIOCBIZIOM TAKMM YHHOM, 100 JKUTTS CITyXada JOBEPIINIO iCTOPIiI0
MIChMCHHHKA.

deMiHICTHYHI HApaTOJIOTH He POIOHYIOTh SIKMXOCh y3araJbHIOIOUYHX MOJIeIIeH HapaTHBY, SIKI MOTJIU O 3arepedyBaTH
YW 3aMiIaTH Ti, 0 OyIN PO3BHHYTI B MUpIKX cepax HapaTonorii. HaToMicTh BOHU (iKCYIOTh BUHATKH 3 3arabHIX
MIPaBUII 1 MPOTIOHYIOTh HOBI KaTeropii — abo HOBE PO3yMiHHSI YK€ yCTalIeHUX Kareropiil. PoOisum akueHT Ha KyJabTypi
Ta icropii, peMiHICTChKI HApaTOJIOTH CXUJISIFOTHCS JI0 MOEAHAHHS (DEMIHICTHYHUX YSIBJICHD 3 HApaTOJIOTIYHUM aHAII30M
y PO3BUTKY T'CHJICPHO OPi€EHTOBAHOI IHTEpPIIPETAIlil TeKCTiB. BiMMOBiTHO 0 1IFOTO, TXHS MPAKTHKA BIIXOAUTH BiJl OLIBII
YHIBEpCalli30BaHOI HOSTHKH 1 CTPYKTYPaTICTCHKHX MONEPEHHUKIB.
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“HA BUCOKI IMOJIOHUHI” CTAHICJIABA BIHIEH3A
HA TJII IIOJIbCBKHUX TBOPIB I'YIIYJIbCbKOI TEMATUKH

Y ecmammi mu posensioaemo micye mpunoeii Cmanicnasa Binyenza “Ha 6ucoxiii nononuni” ceped noibcbKux meopie
2yyyavcokoi memamuxu. Teip Cmanicrasa Binyenza — ye MmonymenmanbHa npays npo Kyasmypy scumenie Kapnam, npo ix
38uuai, gipysanns ma nobym. 30kpema, 30cepeoumo HauLy y8azy Ha momy, ax BiHyens npe0cmasnsg y c60emy meopi ceim
I'yyynvwunu, vomy npuoasas 6eauKo20 3Ha4eHts i AKy OCHOSHY OYMKY X0mi6 0OHeCmu Yyumadam.

Knrouogi cnosa: 2yyynu, Kapnamu, I'vyynvwuna, Kyiemypa, 3euuai, npocmip.

B cmamve mu paccmampusaem mecmo mpunoeuu Cmanuciaéa Bunyenza “Ha ebicokoil nononune”’ cpedu noabCobkux
npuszgedenuil eyyyavckou memamuku. Couunenue Cmanucnasa Bunyensa — smo 2nobanvhas paboma o KyIvmype Hcu-
meneti Kapnam, 06 ux obvluasx, 6eposanusx u noscekonesHou scuzhu. CKOHYeHmpupyem Haule GHUMAHUE HaA MOM, KAK
Bunyens npedcmasnan 6 c6oém npouseederuu mup I'yyynviyunsl, uemy npedai Hauboabuioe sHaueHue u Kakyio iaeHyio
MUCTb XOMeN QOHeCHU YUMAMmensM.

Knrouegwie cnosa: cyyynel, Kapnamoi, I'yyynvwuna, Kynemypa, ooviuau, npocmpaicmeo.

We consider the trilogy of Stanislav Vincenz “On the high mountain valley” among Polish works with Guzul topics
in this paper. The work of Stanislav Vincenz is a monumental work about culture of the Carpathians’ inhabitants, their
customs, beliefs and way of life. In particular, we focus our attention on how Vincenz represented in his work the Guzul’s
world, to which he paid great attention and what main idea he would convey to the readers.

Keywords: Guzuls, the Carpathians, Guzulschyna, culture, customs, space.

VY HOJNBCHKUX JTITEPATYPO3HABUYMX JIOCITIPKEHHSX JIy)KE BUPA3HO BUMAJIbOBYETHCS HAIPSIMOK TEMaTHYHHX ITOIIYKIB,
CKOHIICHTPOBAHMX Ha KyJIbTypHOMY mpocTopi. Cepea perioHis, TaKUX BaXIUBHX IUIS iICTOPIi Hapomy, sIK MOpe 1 ropwu,
Bapiuasa, Kpakis, BinsHroc 1 JIbBiB, 4MMasio nojgbChbKHX MICHMEHHHKIB Ta IMOETIB 30CEPEKYBAIH YBary y CBOiX TBOpax
Ha ['yIyIpIIuHI — peTioHi cIiBiCHYBaHHS KUTBKOX MOB, HApOAHOCTEH, KynbTyp Ta perniriif. Cepen Hux OyB i CraHiciaB
Binmens, KoTpuii Ha3UBaB 3eMJIIO TYITYJIiB “CIIOB’THCHKOIO ATIaHTHION .

106 3po3ymiTH, sike micue 3aiimae Tpuitorist CranicnaBa Binnensa “Ha Bucokiit monoHuHi” cepel TBOpIiB Kapmnar-
CBHKOI TEMaTHKH, CIIPoOyeMO 3p0OUTH KOPOTKHI JUCKYPC y OJIBCHKY JIITEpaTypy Ta 3rajlaTi MMCbMEHHHKIB, KOTPI OCITi-
BYBaJIM IIel PErioH y CBOIX TBOpax.

[epumiv TBOpOM, sikHi ciix Ou Oyio TyT sranat, € “Nowe Ateny” beremukTa XMemb0BChKOTO [ 1], KOTpHit 3HAYHII
Tepios cBOTo KUTTA NpoBiB Ha [TokyTTi 1 KoTpuit Bke B 1746 poui nucas mpo cmepth JoBOymra. biorpadiunmii Y4nHANK
BIZII'paB TaKOX BaXJIMBY Poiib y (opMyBaHHI 00pa3y ['yuynbiman y nucbMeHHUANTBI @panminika Kapmincskoro. Y
0araTh0OX BipIIax MepIIOro Mepioy TBOPUOCTI, HOET BBOAUTS mei3axi [TokyTrs. Oco0nmBoi yBaru 3aciyroByoTb TBOpH
“Pozegnanie z Lindorg w gorach” i “Na odmienione Nadprucie” [3, c. 29-30], OCKUIbKH TyT aBTOp BUKOPHUCTOBYE IIPO-
CTOPOBY KOHKPETHKY, HABOJISTYM HaBITh TOMOHIMIUHI Ha3BU. Mixk peasibHicTIO Ta MihoM po3micTuB KapriHcbknii icTopito
CBOT'O HapOKEHHS, JIe OnHcye NpucyTHICT Onekcu JJoBOymia y 1omi cBoix OaTbKIiB B MOMEHT CBOTO HAapODKEHHS [4,
c.25-26]. Inmmii pparMeHT croraiB, SKUI OMHCY€E €K3eKyLif0 po30ilfHIKa onpuika batopaka TOBOIUTE, IO TYI[YIBCHKI
moctaTi KapmiHChKOro 3HaXOMAThCsI B Tiil caMill XapaKTepUCTHUHIH mapaaurMi, sKy BiH BCTAHOBUB y CBOIX HMOCTHYHHX
tekcrax. DonbkiIopHE BUCBITIEHHS 00pa3iB JloBOyia Ta batopaka, cBij4ath, 1o KapmiHchbkuii B MOJIOJJOCTI CTUKHYBCS
3 HAPOJAHUMH TI€peKa3aMH Ta IMICHSAMHM IPO CIABHOI'O ONPHINKA, 1110 BOHH IJIMOOKO 3amajainy HoMy B AyIly 1 ram’siTb,
3MIIIYIOYUCH 3 IHINMMH 1CTOPUIHUMH (haKTaMH, SIKi BXKe MOXOAMIN 3 IHIINX JKeped.

VY 20-x pokax XIX cTomTTS MO/Ia Ha T'YIyJIbChKY TEMAaTHKY NPHHECTA B Pe3yJIbTaTi YHCICHHI TEKCTH Pi3HOMAaHITHO-
ro xapakTepy. TyT ciif 3ragatv TpbOX MUCHMEHHUKIB, TIOB’SI3aHMX 3 albMaHaxoM “‘Ziewonia”, ABrycra bempoBchkoro,
JIyuisina Cemencbkoro Ta Kasumupa Biamucnasa Byitminekoro. Ilepii qBa MUTII ONKMCYBaIH AyKe TICHO ITOB’sI3aHUI
MIX CO0OIO CBIT Tip, 3BipiB Ta JIf0/ei, KOTpHUH cyrnepedrB LuBiIi3alii. ['ylyabCchbKi AiTH IPUPOAN, KOTPI BUPOCIU Cepe[
CKeJlb Ta IIOJIOHHH, BUIBHI Ta He3aJIe)KHI, MaJIM PUCH, BIACTHBI JaBHIN CHUIBHOTI CJIOB’siH. Tpajauniist ONpHIIKIBCTBA,
sIKa TaK 9acTo 3ycTpivajiach y TBOpax TOTO Iepiofy, Oyia Biji3epKaJeHHsIM JaBHBOTO JIMIIAPCTBA, CIIOB’THCHKOT CHIIH 1
60poTr0Ou. CripaHHs Ha HAPOIHY TPAIHIIIIO CIPHUSIIO TBOPEHHIO TEPOTYHOTO Mi(y OTPHIITKIBCEKOTO KUTTA. Ha Biqminy
BiJT CBOIX KoJIeT, Byiminbkuii onicyBaB iCTOPil0 OMPHUINKIB HA OCHOBI TpaIuIlii NUIIXETChKUX ABOpiB [TokyTTs, TOOTO, 5K
roBopuTh SIH XopoImii, 3 MOTJsay He KaTa, a XepTBH [2, c. 75].

Cepe TBOPIB I'YIyJIbCHKOI TEMAaTHKH, HE MOXKHA OMUHYTH 1 TBopy F03eda KoxxenboBchkoro “Karpaccy gorale” [6], B
SIKOMY aBTOp ONHMCaB LUIIXETHOTO po30iliHiKa AHTOCs PeBizopuyka. Asie B JaHOMY BHIIQ/IKY CJIiJI 3a3HAYHTH, 1110 T'OJI0-
BHA ITOCTaTh TBOPY, K HApOJHHUHN TE€POi, 3aHAJTO YacTO BUXOIUTH 32 CTIIIICTHYHI Ta Mi3HABaJIbHI MEXI 1 HAZTO CHIIBHO
HAJICKUTD JTiTEpaTypi. Aje Ta JiTepaTypHICTh MOCTATI He T030aBMIIa TOIOBHOTO I'epos, TaK OW MOBUTH, TYI[YIBCKOCTI.

Jyxe BaXXJINBI €IEMEHTH KapIaTChKOI JIITEpaTypPHOI TpaauIlil MoB’ 13yt0ThCs 3 iMeHeM BinnenTa [loms, koTpuit Hali-
61bI BUpasHo y XIX cTomiTri chopMyBaB Te3y Ipo BIAMOBIAHICTE I'YITyJIiB Ta Ko3akiB. Tak, y 1951 poriii y cBoemy TBOPi
“Rzut oka na potnocne stoki Karpat” BiH nucas, 10 T'yIyJIn Ha TipChKil TEPUTOPIT € THM CaMUM, YMM Yy CBIi 4ac i mij
BIUIMBOM IHIINX 0OCTaBWH, OyJIM KO3aku Ha 3arnopixoki. B iHmomy wmicui BiH nucas, mo: “... o ile Bojki nie sg lubiani
na przylegltym obszarze rownej Rusi i Bukowiny, o tyle lubianym przeciwnie jest Hucut i w piesniach ludu odgrywa on
podobna Kozakowi rolg” [7, c. 131-133].

VY npyriit nonoBuHi XIX CT., pa3oM 3 PO3BUTKOM TypU3MY i IPOMHUCIIOBOCTI, TIOYABCS MPOIEC BiAXOMKEHHS JIiTepa-
TYpPH [0 BYy3bKOT'O PO3YyMiHHS I'YIyJIbCbKOI TeMaTHKHU. 11 IbOTO Mepiofy XapakTepHa KypopTHaA, TyPHCTHYHA JIiTepaTy-
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pa, AKa MPEKPacHo obxoanmack 6e3 (ponbmopy Jlmme y 30-x pp. XX ct., ko ['yirynsImpHa 3HOBY cTana “MOJHOI0”,
3’SIBUITUCS CIIPOOM afanTallil TpauiiiHuX IYIyJIbCbKUX MOTHBIB y MOBICTSIX XeneHu Ta MeuncnaBa PurapaiB a Takox
03eda bensia2, c. 104].

s CranicnaBa Binnensa ['yiyspiuna Oyiia He Jrie “OrKI0r0 0aThKIiBITHHOI ™, alie i PeriOHOM, KYJIBTypa IKOTO
cTajia TeMOIO Horo GaratopidHoi mpari. A/Ke cepesl TBOPiB TyIyJIbChbKOT TEMaTHKH, YOTUPOXTOMHA Tpuioris CraHic-
naBa Binmensa ‘“Na wysokiej potoninie”, 3aitmae oHe 3 HAHBH3HAYHIIINX MICIb, 3 OTJIAY HA MOHYMEHTAIBHICTh OIHCY
TYIYJIbChKOI KyIbTypH. CBO€ AUTHHCTBO aBTOP MPOBiB Ha [TOKyTTI, 1110 JO3BOIMIO HOMY TIIMOOKO 3aHYPUTHCH Y KUTTS
TYILYJiB, 1X 3BHYal, 3aHATTs Ta (inocodiro.

Jly>ke 1iKaBoOIO € iCTOpisi BAHUKHEHHS TBOPY, HaBITh HE 3 OIJISLY TOTO, 10 aBTOP MUCAB HOro OJIM3bKO COPOKA POKIB, a
3 OISy eBostoLii tuany Tpuutorii. [leprra wactuna TBopy — “Prawda starowieku” mae HasBy “Obrazy, dumy i gawedy z
Wierchowiny Huculskiej”, koTpa Bka3ye Ha eTHOJIOTYHUN QyHIaMEHT TBOPY. Y MOYaTKOBOMY BapiaHTi IPOJOBKECHHIM
TBOPY 1 OTHOYACHO OCTAaHHBOIO HOTO YaCTHHOIO MaB OyTH “Barwinkowy wianek”, omoBine mpo Becimis y KpuBopiBHi.
3amym OyB JOTIYHHM, apKe B MEPIIOMY TOMY Maja BHCBITIIOBAaTHCH KyJIbTypa TYIYJiB, X 3BHUai, 00psaau, Midooris,
JIyXOBHE JKUTTSI, & Y JPYroMY — OIHCYBaTHCh CUTYyallisl BECIJUIsl, HA SIKOMY 3yCTPI4alOThCs MPEICTABHUKH Pi3HUX CyC-
MUIBHUX CTaHIB 1 HABITH 1HO3EMIII, /ISl TOT'O 100 3HAWTH BiIOBIb HA IIMTAHH “II0 HAII Kpai MOXE JaTh CBITOBI”[2, C.
297;]. Ane Ha IpeBeNMKe 3AMBYBaHHS CaMOT0 aBTOPa, MK IIMMH JIBOMa TOMaMH 3’ sIBUBCSI 11Ie OJIHH, I1iJ] Ha3Boto “Nowe
czasy”. Ha nymKy camoro BiHIneHsa 1ie Tpanuioch ToMy, 1110 y Mporeci poOOTH, BUHUKIIA SIKAach HOBA JIOTiKa TBOPY, SIKa
3MYIIyBaja CTBOPIOBATH HOBI YaCTHHHU pPOMaHy. Iepurmii Tom 6yB TIIOM, a IpyTU# — 11e 3yCTpir{ TOrO OKPEMOTo CBiTy 3
HOBUM CBITOM, JaBHUHH 3 HOBHM YacOM. ABTop 30BCIM HE XOTIB 6yTI/I JIAIIE PENPOTYUEHTOM icTopii, AKi posnom;[ann
KapraTchKi OIOBiayi, BiH MepeKa3yBaB Iii OMOBI/I, J0/IaBaB BIACHI 1 Mi3HilIe KapTIBIIMBO 3a3HAYAB, 110 BTPATHB BifI-
YyTTS] KOPJOHY MIXK ITPABJOI0 Ta BUI'aIKOIO, MIXK BIITBOPEHHSIM JJABHIX TEKCTIB 1 BIACHHUX OIOBIIaHb.

Bech 1k € oOpamiieHmii y BUpa3Hy 4acOBO-KOMITO3HIIIHHY paMKy. IcTopist mounHaeThest BoceHu 1887 poky, Komu
HalocToHImMi rymynschkuii razna ®oxa llymelioBnii, 3anponrye Bech MOJOHMHCHKUIA HApO/I HA BECUII HalCTapIol
JOYKH rominuka 3 KpuBopiBHi, a 3aKiHIy€THCS TOTO K POKY, a came, 16 KOBTHs, OaraTiM OIMMCOM ITO0PO3Ki BECITEHIX
rocTei. 3ampoIneHHsT Ha BECUDIS € BUXIAHOIO TOYKOIO IS ITHPOKOI OMOBiMI MPO HAWBaXKIMBINII MOMEHTH KYJIbTYpHU
IyIyiB, Oy/IOBy XaTH 1 TaHIli, PO MpaBa ra3jiB 1 Maritoo, Ipo OpraHi3alilo MOJIOHUHCHKOrO rocrnojgapersa i 1. . Lle
OJlHA YacTHHA TJIa “NPaBAM CTApUX BIKIB”, NPOCSKHYTa €THOrpagiuHO-ETHOIOTIYHUMH, COLIOJIOTTYHUMHU 1 Midoioriy-
HUMH PO31yMaMH aBTopa. J{pyry 4acTHHY TBOPHTH PO3IOBiIb PO MidiuHi yacH, Ipo JerenaapHux BemiTiB — BeneTHIB
1 Ipo BXKe iCTOpUYHMX ONpUIKiB, ['osoBaya, /loBOyma i JIMutpyka 3 poxy Bacuiroka, sika BIAXOANTH Bij iCTOPHYHOT
apxaigHOCTI 10 HAPOJHUX CIOCO0IB OaYeHHSI MUHYJIIOTO 1 sIKa KePY€ETHCs CBOEPiAHOIO (pimocodiero Midy. Ak mume Amex
KonOymeBchkuif, “cTapoBik” O3Ha4Ya€ 4acH, B SKUX [ yIyJIbIIMHA CTAaHOBMJIA 3aMKHYTHH TPOCTIp, ska Oyia 3aKkpHTa
BiJI 30BHIIIHIX BIUIMBIB 1 KUJIa B CYTO CBOEMY IPUPOAHOMY Yaci 1 purmi [5, ¢. 62-63]. “Zwada” — nepiua kuura “HoBux
yaciB”, onucye mnepioa, ko ['yiysbiuHa e He Oyja OXOIUICHa HATOBOK rapsivKor0, ajie sKiil BXKe 3arpoKye CBIT
nuBiTizamii. Y mid 4acTHHI PO3MOBIIAETHCS MPO CIJIKY Jicopy0iB, Ky yTBOpHB DOKa, YOJIOBIKM BUPYOYBaJIH JIICH HaJl
norokamu Pabunns Ta [Tanaguang 1 crmasisum iepeBo ax 10 YopHoro mMopsi. Lle po3noBiab npo JIF0ACkKY Nparttio, MpH-
KpalreHa eTHOTpaiqHO-TeXHOIOTIYHIMH PeaisiMA, ajie yBara aBTopa 0COOJIHBO KOHIICHTPY€ETHCS Ha KOHQITIKTI JIFOIH-
HU Ta npupoau. ['yiynu Big4yBaioTh, MO PO3MOYMHAIOTH 3arpO3JIMBY CIIPaBy, MOPYIIYIOTh BIYHI 3aKOHH, 3PaJUKYIOTh
camux cebe, BIIaJarouH y pO3CTaBIICHI CITKU KamiTany [2, ¢. 300], aje onHOYaCHO, BOHH 30arauyoTh BIIaCHI 3HAHHS PO
CBIT, PO3IIUPIOIOTh TOPU30HTH, TOMAJICHHKY PUCTOCOBYIOTHCS JI0 JKUTTSI Y HOBOMY uaci. “Zwada” BUMTh HIIKOPSTHUCH
TpaanLil 1 CBITOBI MPUPO/H, IKUM KepPYE NMPUPOJIHIH MOPSIIOK, BUNTH NPOTUBUTHUCS JAeMopaJtizamii i 3HUIIEHHIO MOy TTs
HapOJIHOT CIPaBEUIUBOCTI, BUMTH HE JIOBIPATH HOBITHIM, Cy4aCHHUM ITpEACTaBHUKAM NPUMITHBHOI (itocodii, a HaBmakw,
3 PO3YMIHHSIM BITHOCHTHCS O CTAPHUX 3BUYAIB, HABEPTATUCH JI0 NPUPOIH, CTABUTHCS 3 ITOBATOIO /10 PEITiHHUX BUCHD,
mepeKasiB Ta MiQiB.

Taki > npiopuTeTH cTaBUTH aBTOp 1y Apyrii kU3l “HoBux 4aci” mig Ha3Boro “Listy z nieba”. Tyt onucyroTbcs
xpectunn o4k ®oxwu, ["adiiiky, ski BinOysmcs 3a Kiibka pokiB 1o onucanoro y “Iloixonuni” Becisuist y Kpusopissi. Lst
TIOJIis 3rPOMAJIKY€E B OJTHOMY MICIII IIUTHH psijt TOCTEH, CyciiB Ta moOpaTiMiB. Bei BOHM IPUHOCSTDH 1 BBOISTH HAa CTOPIH-
KM TBOPY BiHIIEH3a eJIeMEHTH pi3HUX KYJIbTYP, PO3IIOBIIAIOTH 1 CIyXalOTh YHCICHHI iCTOPIl, peTpe3eHTyIOTh Pi3Hi OTJIs-
TV Ha TIOJTITUYHI, eKOHOMI4Hi, OCBITHI TeMH. | HaCKibKH po3MoBH y “JIncTax 3 HeOa” TOBEPTAIOTHCS HABKOJIO JIOKATBHIX
TeM Ta mpobieM, HACTIIBKE OCTAaHHS 4acTWHA Tpuiorii, “Barwinkowy wianek”, Bu3Hagae HabaraTo mupIIi po3ayMH.
Came 1151 4acTHHA TPUJIOTIT € CBOEPINHUM (DiHATIOM, KYJIbMIHAIIIEIO, SIKa PO3MOBIIAE PO MOAOPOKYIOUNX, KOTPI Ty Th B
KpuBOpiBHIO — PO MOJISIKIB, BIpPMEHIB, €BPEUCHKHX (DipMaHiB, I'yLyJIbCHKUX Ta3/(iB, IMTAHCHKUX MY3HKaHTIB. 3MiCTY 1l
TIOJIOPO’Ki HAJAI0Th PO3MOBH Ta JUCIYTH, SIK 3HAK IPAaBIUBHX 3ycTpided y noposi. CHuTyallist HOZ0poXkKi poOUTh MOXK-
JIUBUM PO3BHUTOK JiaJioTy. 3BUYANHHO, IOHS JIFOIU PO3MOBIISIFOTE OJMH 3 OJHHUM, PO3IIOBIIAIOTH PI3HOMAHITHI iCTOPIT,
Ta JIMMIE T 9ac IMOJ0POKi BCI YEKAIOTh Ji3HATHCS IMIOCh OCOOJIMBE. 3HAUCHHS TaKUX PO3MOBieH HadaraTto OiLIbIIe HixK
3BHYAITHUX OIOBi/IaHb, OCKITBKH BOHHU 30CEPEHKYIOTH Y C001 JOCBi iCHYBaHHS Pi3HUX CYCHUTBHUX 1 HAPOJHUX TPYTI, a
caMi T0/IOpOXKYI0Ui HaJal0Th IM BEJTMKOTO 3HAYCHHSI.

Cuip 3a3nauntH, o CranicnaB BiHuen3 0aunB y ['ylysbliMHi Tak 3BaHy “JIIOJACHKY BITUM3HY, MeTaOpUYHY Ta
peanbHy BojgHOuac. PeanbHy, ToMy IO TYT 30eperiucs nepBUHHI GopMu KyJnbTypu. Meradopuuny, 60 BinipBaHy Bix
CX1HO-KapraTchKux peaniid. ['ymynu BiHneH3a — e 1aBHe CyCHIIBCTBO 3 0araTroro MaTepiaibHOIO Ta JyXOBHOIO KYJIBTY-
poro, ske 30epirae, 3HHIICHI CiH/e, IIIHHOCTI KOJIEKTUBHOTO Ta iHAMBITyaTbHOTO KUATTS. | IpH bOMY CITiJ] 3a3HAYUTH,
0 AYMKH, SIKi BUCIIOBIIIOIOTH T€POi TBOPY UM MEBHI THIH MOBEIIHKN HE HaJEeKaTh MIJIKOBUTO 10 (POIBKIOPY, a CTAlOTh
BU3HAYHUKAMHU KyJIBTYpPHOI, HaBITh OHTOJIOTIYHOT ToTOKHOCTI. Hapomuuit myaperis i “dinocod’™ Bupakae BakIuBi 3a-
OyTi paB/u 1 CMIJIO MOXKE Ha3UBATHCS BUMTEIIEM MYJPOCTI KHUTTSL.

Binnens BOavae B ['ymynpinuni micue 30epekeHHs apXaidHoi macTymniol KyJbTypH, sKa BXOJUTh B TICHI 3B’SI3KH 3
IHIIUMHU KyJIBTYpaMH, sIKi icHyIoTh Ha [IoKyTTi, a came, HOJBCHKOIO, €BPEHCHKOI0 Ta BipMEHCHKOIO. Ll Teputopis €
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MICIIeM TPaBAMBOTO CHUMOi03y THUX KyJBTYp, AKi, OJHAK, HE BTPAdalOTh 1HAWBIAYaIbHUX PUC, HE MiINAIOTHCS SKIHCH
yuidixamii. Ix crisicnysanns na ymynbiuni hopMye He arpecuBHa eKCMaHCis, MpUHANMHI, Tak € y TBopi BiHiensa, a
JIaJIor TIOETHYE BCIX JIFOJIEH 1 € UM He HaBaXK/IMBIIINM BU3HAYHUKOM TYILyJILCHKOTO CBITY. Jliasior BiOyBa€eThCs BCIO/IN:
B T'YIYJbCHKUX TPAXIaX, Y €BPEHCHKUX KOpUMaX, y IUIIXETCHKOMY JIBOPI, Ha IUIAsIX 1 HA BUCOKUX ITOJIOHMHAX, aJKe €
OOMIHOM JIyMOK Ta iJIei, KyJIbTYpHUX LiHHOCTEH. [liajor poOMTh MOXIIMBUM KYJIBTYPHY IHTETpallilo PErioHy HaBKOJIO
TPaIUIfHOI CHCTEMH LIHHOCTEH, ska Bce OLIbIIe 1 OiIbIIe MiAIaeThCs 3arpo3i mepe iCTOPHYHIM PO3BUTKOM. Jliamor,
MIPOIUTMBAIOYH MK PI3HIMH HapOAHWMH TPYyIIaMy, BiIOMBAIOYNCH BiJl MHHYJIOTO, TOEJHYE TETEpIinrHe 3 MaiOyTHIM [2,
c. 306].

Sk 3a3HauaB Suex KonOymieBchkuii, TOpH € TEPUTOPIEIO0 CAMOTHOCTI, aJle TAKOX 1 TEPUTOPIEIO JIFOACHKOTO MOPO3Y-
MIHHS 1 ToeHaHHS ['yIybIIMHY i3 30BHIIIHIM CBITOM, Ha0Mpae LMIHHOCTI 1 MeTapi3NYHOTO 3HAUYEHHS, TOMY y I[bOMY
MIPOCTOPi MOXKE 3YCTPIUaTHC MHUHYJIE 1 TETIEPIlIHE, 100 MPOHUKAIOYH 1 JONOBHIOIOUH OJTHE OJHOTO, AATH BUPA)KCHHS
OTHOYACHOMY iCHYBaHHIO CBITY, pupoan, bora ta mronunu (5, c. 69]. OpraHizoBaHHM TAKUM YHHOM TIPOCTIp, IPH3BO-
JUTH JI0 TOTO, IO Y HHOMY ITOCTIHHO TIEPECiKarOTheA SIK peajbHi IIIal, JOPOTH Ta CTEKKH, TaK i KyIbTYpHI IPOCTOPOBI
BUMHUCIH, Mi(u Ta ereru. [TocTiiHO HaKIaAIOTHCS OIMH HA OJHOTO TYIYJILChKI Ta MOJILCHKI, @ HAaBITh €BPEIChKI MO-
psnku. I[Ipote, Halilikasinie, Mo 11 PiI3HOKYJIBTYPHI MOPSIIKK HE JIUILE HEe KOHKYPYIOTh MK CO00I0, 8 HaBMAKH, IiITPH-
MYIOTh OfiHe oiHOTr0. CaMe B TaKOMy MPOCTOpi po3MiCTHB BHIIEH3 ONPHUIIKIB Ta 1HII KapraTChKi CYCITJIbCTBA, 10 SIKHX
3aCTOCOBYBaB CBO{ BJIACHI MiPKH OI[IHIOBAHHS, SIKi O€pyTh MOYATOK y “TIpaBJi cTapuXx BiKiB”. ABTOp OIMCY€ HEIOBTOPHY,
iZIea’bHO CIIBICHYIOUY, @ TOMY Mi(piuHY, €THICTb.

Posmimenwuit y nepmomy BumanHi ‘“Prawdy starowieku”, “Epilog. Kroniki stannicy gorskiej” posmoBinae mpo nBip
[Mumbunosebkux B KpuBopisHi. | B 11iii icTopii HalBaXIMBIIINM € HE Te, 1IO ABIp OyB LUBLII3AIMHIM OCEPEIKOM Ha
BCIO OKOJIHIIIO, 1110 CaM€ 3BiJTH PO3MOBCIO/DKYBAJIUCS HOBI B rOpax BUHAXO/IM Ta TEXHOJIOTII, a Te, 10 BiH OyB 0CepeIKOM
B3a€MHOI NPUSI3HI, IIUPOCTI 1 IO BIIMCYBABCSI TBOPYO 1 aKTMBHO Y CIUIBHOTY 3€MJI1 Ta JIIOJIEH. A IIIe TOMY, 10 KHJIH TaM
CranicnaB Ta OTrinis — nigych Ta 6a0ycst aBTopa, KOTPHX BCe TIpChbKe HACEJICHHS MOBAXAIO, SIK 3pa3KOBUX T'OCIIOJIApiB.
CranicnaB i OTuiisg, X049 i CTUKAIOTHCS 3 0ioMoriYHAM dacoM aBTopa “TlomoHWHM, BU3HAYAIOTH CBil BIACHUI BHMIp
yacy, BIaCHAH ‘3070THH BiK” 1 BIacHUH “cTapoBik”. [TocTaTi nux mrozeli aBTop ifeanizye Ta HaBiTh migaae Midooriza-
uii. [Toniono OyB midonorizoBanuii i nmpoctip KpuBopiBHi, Tiel “ipucTaHi criokoto, mpusi3Hi i macts”, cBiTy Hax Yepemo-
em, kUi OyB “MyJapuit, noopuii i macnusuii” [5, c. 484, 540]. CranicinaB BiHleH3 HaMaraeThCst moka3aTtu Ham Micle
I[FOTO [UISIXETCHKOTO JIBOPY Ta HOTO KyJIbTypH y CYCHUIBHOMY XXHTTI 3arajioM. BiHIleH3 mpezcTaBiisic HaM IHX Ta3JliB
TaKUM YMHOM, IO 9acOM 3J1a€Thes, 1o noctari CranicnaBa Ta OTwiIii MaroTh OUIBIIE CHUTBHUX PUC 3 aBTOPOM TBODY,
HIX 31 CBOIMH iCTOPHYHUMH MPOTOTHIIAMH, € TIPOCKTYBAaHHAM aBTOPCHKHX i11ei, BUpa30oM Mpiil Ta OaxxaHb, BUKIAJIOM
CYMH BJIACHUX TEPEKOHAaHb. 3 I[FOTO MOTIIANY, HAa TyMKy SHa Xopomoro, “Kroniki stannicy gorskiej” cmig TpakTyBaTi
SIK IHTerpalibHy yacTuHy “Ha BHCOKIl MONIOHUHI”, SIK Ty YaCTHHY TBODY, B SIKiil Ja€ThCs BIANOBIb HA FOJOBHE MUTAHHS
PO CEHC XUTTA [2, c. 114].

BigminHicTe Ta HOBatopcTBO TBOpY CraHicnaBa Binnensa “Ha Bucokil mosioHuHI” Biji TBOPIB TYIyJIBCHKOI TeMa-
THKH TIOJISITAE Y MPECTaBICHHI CBITY, SIKHH 3HAXOANUTHCS MOCEPENHI MK HEOOM Ta 3eMJIeto, MiX ryiryiom Ta borom,
MiXX HAUTTTHOIIOK PEeTiOHANBHICTIO Ta yHiBepcalizMoM. CaMe TyT BiIOYBa€eThCs 3yCTPIid Yacy Ta MPOCTOpY, MPUPOIH Ta
KyJIbTYpH, TTaM’ITi Ta Mpii. AJpKe caMme TyT, Ha TyMKy aBTopa, Hax [Ipyrom Ta UepemorieM, Mi>k HEOOM Ta 3eMJICIO 3Ha-
XOJIUTHCS JIFOAChKA BITYM3HA.

Jlitepartypa:

1. Chmielowski B., Nowe Ateny, albo Akademia wszelkiej sciencyi pelna, na rézne tytuly jak na classes podzielona,
madrym dla memoriaty, idiotom dla nauki, polotykom dla praktyki, melancholykom dla rozrywki erygowana, wyd. 2 rozsz.,
t. 4, Lwow 1756, —s. 341.

. Choroszy J. Huculszczyzna w literaturze polskiej, Wroctaw 1991 r.

. Karpinski F., Wiersze wybrane. Wybrat i wstgpem poprzedzit J. Kott, Warszawa 1966.

. Karpinski F., Historia mego wieku i ludzi, z ktorymi zytem. Oprac. R. Sobol, Warszawa 1987.

. Kolbuszewski J., Koniec dawnosci. (Stanistaw Vincenz, “Na wysokiej potoninie”), “Wierchy”, 53:1984.

. Korzeniowski J., Karpaccy gorale. Dramat w trzech aktach, wyd. 3 zmienione, Wroctaw 1969 r.

. Pol W., Rzut oka na p6tocne stoki Karpat.

. Vincenz S. Na wysokiej potoninie, Pasmo 1. Prawda starowieku. Obrazy dumy i gawedy z Wierchowiny Huculskiej,
Warszawa, 1980.

9. Vincenz S. Na wysokiej potoninie, Pasmo 2. Nowe czasy. Ksiegal: Zwada, Warszawa, — 1981.

10. Vincenz S. Na wysokiej potoninie, Pasmo 2. Nowe czasy. Ksigga 2 : Listy z nieba, Warszawa, — 1982.

11. Vincenz S. Na wysokiej potoninie, Pasmo 3. Barwinkowy wianek, Warszawa, —1983.

12. Vincenz S. Na wysokiej poloninie, Pasmo 2. Nowe czasy. Ksiggal: Zwada, Warszawa, — 1981.

(e BEN e NV, BN SRS I\



Bumnyck 27 331

VIK 821°116
Tocosecvka M. €.,
acnipanm xageopu meopii rimepamypu ma nopigusivHo2o nimepamyposrascmea JIHY imeni leana @panka

PEMIHICTUYHA JITEPATYPHA KPUTHUKA
Y KOHTEKCTI JUTEPATYPO3HABYOI NIPAKTUKHU IBAHA ®PAHKA

Y cmammi posenanymo xameeopii cyuacnoi gheminicmuunoi kpumuxku ma npuryunu PpaHko8o2o nioxody 00 aHaizy
mexcmy. Opanrose 6auenHs HCIHOYO2O CIMUIIO NUCbMA CRIBCMAsIieHe i3 HOBImHbOI0 meopiclo ecriture feminine ma npun-
yunamu aHOpo/2IHOMeKCmy.

Knruosi cnosa: gpeminicmuuna kpumuxa, anopomexcm, eiHomexkcm, ecriture feminine, s#cinouuti OUCKypC.

B cmamve paccmompenvi kamezopuu cogpemennou heMuHucCmudHol Kpumukyu u npunyunst @pankogoco nooxood K
ananuzy mexcma. OpanKkose GUOEHbsL JHCEHCKO20 CIMUISL NUCLMA CONOCMABIIEHO ¢ Hoseliuell meopuell ecriture feminine u
NPUHYURAMU AHOPO/SUHOMEKCTNY.

Kntoueswie cnosa: gpemunucmuueckas Kpumuxa, anopomexkcm, SUHOMeKcm, ecriture feminine, Jcenckuti OUCKYpC.

In the paper we considered categories of the modern feminist criticism and Franko’s approaches to the text analysis.
Franko’s view of the feminine writing is compared with modern ecriture feminine theory and andro/ginocritical princips
of analysis.

Key words: feminist criticism, androtext, ginotext, ecriture feminine, feminine discourse.

Ilik po3BUTKY (heMIHICTHYHOI JIITEPAaTYPHOI KPUTHKHU IMPHITaJae Ha CepenuHy JIBAUATOTO CTOJITTS — y TOW dac
3’ SIBJISTFOTHCSI po6om C. e BOByap, JI. Ippirapi, C. I'ybap, K. Miner Ta 6araTb0OX iHIIHMX JOCIIAHUKIB, SIKi TEPETJITHYIN
JITEepaTypHY ICTOPII0 MUHYJIOTO il (l)eMlHICTI/I‘IHI/IM KyTOM 30pYy.

OnHak 3aB/IaHHA (I)CMIHICTI/I‘IHOI mTepaTypHm KPHUTHKH TOJISATAE HE TIPOCTO Y (bopManLHOMy MPOTUCTABJICHHI cebe
“¢aniyHiil KpUTHLI”, @'y “... BIITBOPSHHI 00’ €KTHBHOT KAPTHHH, 00’ €KTHBHOI'O CEHCY JIITEPATYPHOT'O TBOPY ... heMiHiC-
THYHA KPUTHKA 3HAYHO IIHPIIIA, Hi’K IPOCTO KPUTHKA YOJIOBIYOr0 (DeMIHI3MY 1 CeKCH3MY IEBHHX JIITCpATyPHUX TBOPIB”
[1,c. 13].

OmHUM i3 TIPIOPITETHUX HAMPSAMIB (PEMiHICTHUHOI KPUTUKH € TICKOHCTPYKTHBICTCHKUIN aHaIi3 )KiHOYOT PEeLEIIil TBO-
PY, SIKWii T03BOJISIE BUBUIBHATH TJIMOMHHI CUMBOJIM Ta KOJHM, & TAKOX JIA€ 3MOTY BUSIBILSITU CHENU(IUHY IeHICPHY TEK-
CTOBY PEIICTIIIIO, SIKa BBAKAJIACh PYTOPSAAHOIO B icTOpii “danmiuHoi Kputuku” . DeMiHICTHYHA TEOPIs TOCTIIKYE TAKOK
TICHXOJIOTII0 TBOPUYOCTI KIHOK-TUCbMEHHUIIb, “a/Ke Ha BCIX PIBHAX XyJIOXKHBOI CTPYKTYpPH, HE JIMIIE 30BHINIHBO-TIPO-
OJeMHOMY, ajie i y MalCTEepHOCTI XapaKTepOTBOPEHHSI, OCOOIMBOCTSIX TICUXOJOTTYHOTO aHali3y, Ha BIACHE MOBHOMY
PiBHI TYT MOKHA 1MOOAYHUTH OAraTo BiAMIHHOTO y IMOPIBHSHHI 3 TBOPYICTIO aBTOpa-4ojoBika” [2, ¢. 17].

IIpote reraepHa nmpodaeMaTuKa IiKaBUIIa JITEpaTypO3HABIIB MMOMEPEIAHIX MOKOIIHb — PEBOJIIIIIHI i7e, 1110 aKTUB-
HO 06FOB0p}0}0TbCﬂ y MpaIpix Cy4acHUX cpeMiHicquHx niTepaTypan KPHUTHUKIB, CATAIOTh CBOIM KopiHH;IM y naneke
JIeB’ ITHA/ALSTE CTONITTSL. 3p03meo 110 TeleHOHOFl}I Ta METOJIOJIOTISI Cy4acHUX (beMlHICTI/I‘{HI/IX JIOCITIJPKEHb CYTTEBO
BIJIPI3HSIETHCS BiJ| HOCTyJIaTlB CTOJIITHBOT JJABHOCTI, aJie BCe-TaKu (bmocoq)CLKa HnaT(bopMa € CITUIBHOIO.

B ykpaincekomy JtitepaTypo3HaBcTBi XIX CT. mpo0iieMu, SIKMMU ChOTOHI I[IKaBUTHCS (DeMiHICTHYHA JiTeparypHa
KpuTHKa ocMuciIoBaB 1. ®@panko. “TeopernuHi acnekTu GeMiHI3My B JIITEpaTypi, OCOOTHUBOCTI JKIHOYOI JTITEpPaTypPHOT
TPAIUIIil, IPUPO/A JKIHOYOrO TEKCTY Ta MpodsIeMa KIiHOYoro ioro BiquntyBanHus” [3, ¢. 21] — och JuiIe JesiKi aceKTh
(heMIHICTUYHOT JIiTepaTypHOT KPUTHKH, 110 3a BU3HaueHHsIM M. ['Harioka, npucyTHi y ®paHKOBIH JTiTepaTypo3HaBUiil
MPaKTHII.

CyuacHa (aMiHICTHYHA KPUTHKA PO3PI3HAE MOHATTS aHIPOTEKCTY (HAIHMCAHUI YOJIOBIKOM) Ta T1HOTEKCTY (HAITH-
caHM{ XiHKOI0). BracHe tepminu Hanexats E. IlloanTep, IpeacTaBHHIN aMEPUKAHCHKOI IIKOIM (eMiHI3MYyl, sSKa y
3HaMeHHTIH ctarTi “IIpo deminicTHUHY noeTHKy” (1979 p.) [12] o6rpyHTyBana TOJIOBHI METO/M aHaJli3y JKiHOYO] JIiTe-
paTypH: mepurmii (femmme criticism) crportye YKIHOYMIA TUII IMCKYPCY JI0 TaTpiapXalbHUX KOJIIB, B OCHOBI SIKHX JIS)KUTh
MaHmyn;mm TpaI[I/II_III/IHI/IMI/I CTepeoTHIIaMH JKIHOYOTO0, a ApyTHii (gynocrltlcal approach) Oy/1ye HOBHII THII HE3aJIEIKHOTO
YKIHOYOT'O JIMCKYPCY, BIIMOBJISIFOYHCH Bifl POCTOT ajanraiiii naTpiapXaibHHX mTepaTypHHx Mozerneii. B pomy I[I/ICKprI
KIHKa TBOPHUTH cneumbmm TEKCTyallbHI 3HAYCHHsI, 10 0a3yIOThCsl HA BIIACHOMY JIOCBIJIl Ta MEPEKUBAHHSX 1 BIIPI3HS-
FOTBCS BiJl YOJIOBIYOTO KAHOHY PENpPEe3UHTAIlil Ta MHChMAa.

OTxe, KIIOYOBUM MOHATTAM Y TEOpPil TIHOKPUTHUKK € BIAMIHHICTh PENPE3CHTATUBHUX JKIHOYMX MOJEICH Y TeKCcTax
YOJIOBiKa Ta KIHKH, a TOJIOBHUM 00’ €KTOM JOCITIHKEHHS BUCTYIAOTh “1CTOPIs, CTUII, TEMH, )KaHPU U CTPYKTYPH JKIHOYO-
ro MUChMa, IICUXOAMHAMIKA KIHOYOT TBOPYOCTI, TPAEKTOPIS JKIHOUOT Kap’€pH 1 PO3BUTOK, 3aKOHH JKIHOYOI JIITEpaTypHOI
Tpamuii.” [12, c. 128].

[iakoM y pycimi HOBITHIX (PeMiHICTHYHHX TEOPiil BUIISAAaI0ThH morisiau 1. dpaHka Ha TEHEOJIOT 0 TEKCTy. Y CTaTTi
“3amaui 1 METO. icTOpIl JIiTepaTypu” BiH HArOJIOIIY€E Ha HEOOXIMHOCTI aHAII3yBaTH JIITEPATYPHUN TBIp 3 YpaxyBaHHIM
cTari aBropa: “ICTOpHK JiTepaTypH CIiINTh TAKOXK CTAHOBHUIIIE XKIHOK B JIITEpaTypi, TAMYIOUH, 1[I0 B Yacax PO3LBITY JIi-
TepaTypH 3HAYCHHS )KIHOK IMiJJTHOCUTHCS, BOHU CTAIOTh MPOBIIHUISIMH, & YaCTO i caMi BU3HAYAIOTHCS MHCATEIbChKUMU
TaJlaHTaMM; B Yacax yIaJaKy HaTOMICTh yrajae 1 3Ha4eHHs jKiHOK. [loe3is kiHOua He MyCHTh OYTH IOE3I€r0 JKIHOBKOIO
— IpUMIpOM, T0e3ist TaKuX *KiHOK sk ['pocsirta, I'eitepe, Iotmienuxa. Hemasuo Illepep mpssMo po3pi3HUB “MYKHIIBbKI”
1 “KIHOIBKI” TIepioau B JIITEpaTypi; I HE MOBHHHO OYJIO HIKOT'O Tak Jly’Ke TUBYBATH. Amxke me y 1795 p. Binbrenasm
I'ymGonbar B H_IIJIJIepOBOMy gaconuci “Die Horen” nrcaB mpo mojaoBy pmmmo 1 ii BIUIMB HA OPraHIYHY IPUPOY ..., &

[limep ... Ha3BaB rapHOIO 1 BEJIMKOIO 10 TYMKY — IPOBECTH IMOHSTTS POY 1 IIOJKEHHS HABITh gepes 00nacTpb n}ogcm(o-
[0 AyXa i MOJOXKEHHS 1yX0oBoro.” [4 , ¢. 13]. 3ayBakumo, 1110 OKpiM ae(iHIIiT Y0JI0BIYOro Ta KiHOYOrO CTHIIIO MTUChMA,

1S IIUTaTa TaKOXK LItocTpye craBiieHHs 1. @paHka 10 poJii KIHKU B JIITEpAaTyPHOMY IIPOILIECI.

© locoscvka M. €., 2012
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3 mormany I. @panka, “gomoBivi” Ta “¥KiHOUI” MEpioaAx B iCTOPIi JiTepaTypy 3aiexarhb BiJ KyJIbTYPHOTO ITiJHECEHHS
abo 3aHemnaay, — 9acu aHTUIHOCTI, eroxa Penecancy € Halfkpamum MiATBEPIKSHHSM TOT0, SIK MOYKE PO3BHHYTHCH JKiHO-
YU NOETUYHNI TaJIaHT. 3T0JJ0M, pElaryl0uH TBOPH YKPAiHCHKHUX MHChbMEHHUIIb-IT0YATKIBIIIB, BIH HEOJJHOPA30BO HATOJIO-
IIyBaTUME Ha TOMY, 110 BiJl IXHBOT pOOOTH 3aJICKHUTD, Y SIKE PYCIIO CIIPAMY€ETHCS KYIbTYpPHHUI MTPOIIEC.

1. ®panko He 0OMEKMBCS TUIIE Ha PO3PI3HEHHI MMOHATH YOJIOBIUOT0 Ta JKIHOYOTO CTHIIIO MMACHMAa, a i 0XapaKkTepu3y-
BaB TIEBHI OCOOJIMBOCTI “)KIHOYOTO MHCAaHHS : ** ... IIOCh MOAIOHOTO 10 AHHMHOI XpoHikK “Moi Ta Jroaceki rpixu’”. Le
MPEXOopPOIIa pid, a MiCISIMA HaBiTh TIMOOKO HATETUYHA. A CIIOCIO MUCAHHS — YUCTO JKIHOYHIA: JIOTiKa B KyT, HarJi CKOKH
3 (hakTy Ha (pakT, a BCe HaBisSTHE SKUMOCH AUBHUM JIyXOM, III0 Horo i o3HauwnTH roxi ...” [8, ¢. 98]. Ak 6aunmo, I. dpanko
JIEeTepPMiHy€e TPU JOMIHAHTH JKIHOYOTO MMUChMAa, a CaMe: aJliHeapHICTh, aTOTIYHICTh Ta TUQY31HHICTD, SKi B CepeANHI TBA-
LATOTO CTONITTS JIATIIN B OCHOBY (hemiHicTHYHOI Teopii ecriture feminine (E. Cikcy “Cmix meny3n” 1972 p.).

[MousaTTs “>kiHOYOTO MHCHMa’ BHHMKIIO i BIUTHBOM Teopii JK. leppiau mpo mpupoay muckMa, y sSKiik HAeThCsS mpo
MIPOTHCTABJICHHS MUChMa Ta yCHOTo MoBiIeHHS. Ha mymky Jleppiau, ycHe MOBJIEHHS BTUTIOE€ B co0i (amiuny icTHHY,
fKa JUIA TIUCEMHOI TPAKTUKN MAa€ BTOPUHHE 3HAYEHHS, OCKLUIBKM TOJOBHUM B MPOILEC] MHChMa € caM JIOCBiJ] MUCAHHS,
TBOpPEHHS rpa)iYHUX CHMBOJIIB, a HE 03ByUEHHs MeHTaNbHOI icTHHH [ 13]. SIk HacmigoK, came B MpoIleci MIckMa MOKHA
YHUKHYTH YOJIOBIYMX JOMIHAHT JIOTOLEHTPU3MY Ta JICIEHTPYBATH TPAAUIIHHY CHCTEMY TEKCTOBHX 3HAYEHB: ... KIHO-
YoMy MHUCHMY HE XapaKTepHa perioHaji3allis, sKka CIyTrye YoJoBiUiil TUXOTOMII ... Iporec i MMChMa TPUBAE BIYHO, HE
MIPOMHCYIOUH 1 HE PO33PI3HIIOUN KOHTYPIB ... BOHa TBOPHUTH iHITY MOBY — MOBY THCSYi TOBOPIB, SIKiii HEBioMi Hi 0OMe-
JKeHHS, Hi cMepTs” [7, ¢. 83].

[MucepmeHHNI, MO MPOOYIOTH 3aCTOCYBATH HA TPAKTHUII YOIOBIYi TEKCTOBI CTPYKTYPH, TOTPAIUIAIOTh Y CUTYAIIiIO JIe-
(onTy, KoM HarMcaHe He € 00’ €KTOM aHi 40JI0BIYOTO, aHi KiHo4yoro nuckypcey. Tak, C. I'inbept ta C. ['ybap, BuB4aroun
TBOPYICTH aHTIIHCHKUX MuchMeHHUIB (et Octin, Mepi [emni, xopmx Emior, Emimi JlikiHCOH), DIMIIUTH BHCHO-
BKY, IO {XHI TEKCTH € HOCISIMH CTiKOi OiHapHO{ OMO3MIi{ )KiHOYOTO Y TPaaWIifHOMY KYJIBTYPHOMY JHCKYpCi: TepIia
— JKiHKa BUCTyTa€ B 00pa3i BilbMu 200 UyTOBHCHKA, IPyTa — KiHKa B POJIi 000)KHIOBAHOI iFITIYHOT 1CTOTH.

JKiHKn-TMCEMEHHHII TOTPAIUISIOTH Y ACTKY, PO3CTaBIIeHY KOHMIIKTOM 0a)kaHOTO Ta NiHCHOTO: B paMKax TpaaHIlii-
HOTO JUCKYPCY BOHH KOHCTPYIOIOTH Ti 00pa3w, sIKi IUCKYpC TOJIEpYe, ajie BOAHOYAC BiIOYBAa€EThCA i MUMOBLUIBHE 3arepe-
YeHHs, BIATOPTHEHHS BJIACHOTO MPOAYKTY TBOPOCTi. Take pOo3ABOEHHS HEOIMIHHO (hopMye aMOiBaJCHTHY CTPYKTYPY
JKIHOYOTO aBTOPCTBA — O)KaHHS BiAMTOBITaTH HOPMATHBHUM YSIBICHHIM PO XKIHKY 1 OTHOYACHE Oa)kaHHS 3arepeuyBaTn
i HOPMH.

Jiis mogomanHs 3a9apOBaHOTO KOJTa (PeMiHICTHYHA TEOpis MPOIIOHYE JKIHIII-aBTOPII “TIPOITUCYBATH T1NO™: * ... IKIHKH
TTOBHHHI NMHCATH KPi3b CBOE TiN0. BOHM MaioTh BUHANTH MOBY, IO 3pyHHY€E PO3MOMAITH, KITaCH i PUTOPUKY, TTpaBUiIa i
KO, BOHH ITOBUHHI IIOTOIIUTH, TPOPBATH, BUPBATHCS 3 00MEKEHOT0 TUCKYpCy KoHTpouo ...” [7, ¢. 85]. Kareropii “Tpa-
mumiiiaoi Mmou” (3a E. Cikcy) 3aBakaroTs 0e3mocepeTHp0 CIpHiiMaTH HaBKOJIHUINHIHM CBIT, 3aTyMaHIOI0YH HOTO TIETICHOIO
aTnpiOpHUX TOHATH Ta BU3HAUCHB,  PO3BIATH IO TIEJICHY MOJKE JIUIIE HOHpe(IIeKCiifHe CIPUIHSTTS, SKE ICHY€E Y IUCKYP-
i )KIHKM 9H TUTHHU. Y TaKWi CTOCiO eKcTaTHYHAa KOMYHIKaMig “KIHKa-CBIT Ja€ 3MOTY TBOPHUTH HOBHH THI TUCKYPCY,
B SIKOMY TIPiOPITHIMH CTAIOTh KaTeropii eMOTHBHOCTI Ta €KCIIPECHBHOCTI MHCHMA.

[Tozask Teopis ecriture feminine mependadae “mponucyBaHHs Tijla” y TEKCTI, TO KaTEropii CeKCyaabHOCTI Ta €pOTH3-
My € HEOAMIHHUMH CKJIaZIOBUMH HOBOTO KiHOYOTO AUCKYpCy. SKkuMm sxe Oyio ctaBierHs [. @panka 10 MOTHBIB TiJIECHOC-
Ti y TBOpax ioro cygacHuIis? 3abiraloun Hamepen, CKaKeMo, 10 OJHO3HAYHOI BiATIOBI/I Ha I1e 3alTUTaHHSA HaM 3HAWTH
HE BJAJIOCS!.

Ockinpku [. @paHKO aKTUBHO 3aiiMaBCS PEJAKTOPCHKOI0 poOOTOI0, TO MaB HAaroAy IMOCTIHHO O3HAWOMITIOBATHCH i3
MpaIsiMu MOJIOANX aBTOpiB. YisHa KpaBuenko, Kimmmentnna [Tonosuy, Katps ['piuaeBHYeBa — OCh iMEHA JINTIIE JESIKIX
MTOETOK, YN TBOPUMH IIUISAX PO3MOYMHABCS MMiJ] KypaTopcTBoM 1. dpaHka. 3aBAsku HEaOMIKOMY aBTOPUTETOBI, [. Dpanko
MaB KOJIOCAJIbHHUH BIIMB HA aBTOPIB-TIOYATKIBIIIB, SIKMI JaBaB HE JIMIIIE MOXKIIMBICTh CIIPSIMYBATH TaJIaHT y TIEBHE PYCIIO,
a # CIOKYCIIMBY HAarofy “TiepeKpoiTh” CTHIIh IXHBOTO MHChMa Ha BIacHUH po3cya. Tpeba BU3HATH, 10 YaCTKOBO MOl
pO3TOpTATNChH caMe 3a TaKUM CIIeHapieM, — 30kpema [. @paHKko po3KpPUTHKYBaB €pOTHYHI MOTHBH Yy moe3ii Yisau Kpas-
4yeHKo: “SIkOu sika JKiHKa ... 3ayMaJia OCIiByBaTH MOIi Cipi 04i i MOIO CKyJIEHY IOocTaBy, — To bor MeHe moouit, k6w s ii
BipIIi HEe KHHYB B OTOHb, a 1if camiil He BIIMMB KiTbKaHAALATH COJICHUX “mar’ Ha i1 HiKHI pydkn. Hesike >k Taku TUTBKA
HU3bKa JTIO00B Mae OyTH 3MICTOM ITOTO *KUTTA Hamoi xiaku?” [8, c¢. 103]. Bin mepekoHyBaB moeTecy 3BEpPHYTHCH
JI0 TEMH “BHIIMX MOYYTTIiB”, a HE 0 epocy. Ha Hamry nymKy, ofHi€ro 3 mpudnH, 4oMy 1. @paHko He CIpUIHSIB BUSABIB
ecriture feminine y Texkctax Yusau KpaBuenko, € Te, 110 CyCIiIHO-TIOITHYHI Ta HAI[iOHAIBbHI MOTHBH Y TBOPYOCTI Malll
JUISL HBOTO TIEPIIOYEProBe 3HAUCHHS.

Oxpim 116010, peaaryroun aapbmanax “Tlepmmuit Binox™ 1887 p., I. @panko Bigxunus peminicTuaHy nmoBicts O. Koou-
JITHCBKO1, a Ti3HIIIe — 3a0paKkyBaB HAOLTBIT peMiHICTHUHUHN macax i3 ii omoBiganus “Imei”. IlorogbMoch, BUNHKH J10-
BOJTi CYTIEPEUWINBI, SIKIIO B3 SITH JI0 yBary, mpo “@panko penarysas “Jliteparyprno-Haykosuit BicHuk” i Bke B epriomy
PIYHUKY CKJIaB JaHWHY KIHOYOMY PyXOBi, BMIIIIAI0OUH BIIACHUN MEPEKyIa ]l CTaTTi BiIOMOI Ha TOW Yac HIMEIbKOI aBTOPKH
OaraTpox cTymiif 3 00csary peminizmy — Keri [lipmaxep: “XKinounii pyx y @panii i B Himewauni” [8, c. 147].

B3sBmm g0 yBaru 1i GaxTH, Cy4acHi TOCTIAHUKN TOCHIIIHO OTojockid, mo I. @paHko HE po3yMiB CyTi (emiHic-
THYHUX i7eit: ... B poni pemaktopa JIHB ... @paHko BIUIMBAB Ha LIy KyJIbTypy CBOTO Yacy ... BiH BiIKWHYB 3 APYyKY,
30Kkpema, neprmii BapianT “LlapiBan’ Onsru KoOuistHCBKO] ... B #oro omiHkax Hema >KOJIHUX 3TaJ0K Mpo (heMiHiCTHI-
Hi TBOPH, XiHOYi 00pa3u, )KiHOunit rojgoc onosigauku” [9, c. 77] BnacHe, Take TBEpIKEHHS € JOBOJI CYNEPEUIHBHM:
mo-tiepire, y ctarti “3 ocranHix gecatmnite XIX Biky” I. @paHko 3BepTae 0COOMMBY yBary came Ha ‘“KiHOYHHA roioc”
O. KoOmistHCBKOT: “ ... MIBUAKO 11 Ha3BUYAHAN TaTaHT PO3BHHYB KpHIIa 1 3HAHIIIOB CBOIO BIIACHY JOPOTY; B CBOIX JIpi0-
HUX OIIOBiTaHH:X, 0COOMMBO TakuX K “buta”, “Jlrogmna”, “HekxynmpTypHa”, “Vasle melancoligue” i T.1. BoHa 1ana HaMm
P MalCTepHIX MaJIOHKIB JIIOACHKOI, 0COOIHMBO JKiHOUOT Iymi 1 1M 3100y71a co0i 3aciry’keHe 3 IPU3HAHHS HE TiTbKH
B Hac, azne i B Himewuwusi, i B Pocii” [5, c. 497], a mo-npyre, BapTo 3rafgatu i mpo Te, mo 1. paHko BUCTYIHB HA 3aXHCT
0. Kobumnsacrkoi, ko C. €dpemoB y ctarti “B mouckax HOBoH KpacoTh” pO3KPUTHKYBAB MUCEMEHHHUITIO, 3BUHYBATHB-
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o ii y ““HeXTyBaHHI CIIPaBXHIM JXHUTTSAM  Ta IMponaraqii epotu3My (omoBizanus “Hatypa”): « ... KyabT 11000BH 3MiHIO-
€THCSA B KyJIBT TOJIOTO TiJa i, paHO 9H Mi3HO, Kpaca Ta JF000B 31HIyThCs B OHIH TOUIII — B IPOCTIil IyTTEBOCTI 1 3BUHaNHII
mopHorpadii” [10, c. 110]. I. ®panxo y crarti “IIpuHIunm Ta Oe3MPUHINITHICTE 3aKUHYB CBOEMY OTIOHEHTOBI, IO TOH
JKUBE Y BY3bKOMY Kpy3i 3acTapinux ineit, Bupoobnerux y Pocii me o6pomoboBum ta [TicapeBuM i mrykae, BiMmoBiTHO,
B JiTepaTypi MyOmimucTUKU. SIK TIrOoKOayMHUM MuciauTenb . OpaHKO HE HAIUIAB MUCTENTBO TAKHUMH (DYHKITISIMH.
Moroni aBTOpH, IKUX KPUTHKYBaB €dpeMoB, Oyu BUXOBHI HA €BPONEHCHKIN HOBIN JTiTepaTypi Ta BiIMOBIIHIN ecTeTH-
111, SIKa MoTrJIa 3a0e3MeYNTH HOBI IMePCIIEKTUBH PO3BUTKY YKpaiHCHKil mitepatypi. [lepmr 3a Bee, I. @panHKo Sk pemakTop
JIHB 3axwumaB mpaBo *KypHaIy JpyKBaTH TBOPH Pi3HOMaHITHUX HANPSAMIB, y TOMY YHCTi i MofepHi. HacTymHnM kpokom
Oymna “peabimitartis” Oxpru KoOWISHCHKOI Ta peImITH PO3rpOMIICHHX aBTOpiB. OCh, IO BiH BiANIOBIB HA 3BUHYBaUYCHHS
O. KobunsHcpKoi y “HemoBasi 1o Hapoxy: “IIncbMeHHMINI 3 MPUBOAY 3MATbOBAHUX HEIO KAPTHH KUTTS MOYKHA 3p0o0Ou-
TH JIesiKi 3aKuan. Ta Bce XK, IIe )KATTS HIKOIHU paHime He Oysio BimoOpakeHe TeruTilie, MoeTHIHIIe i cBoepiaHime” [6,
c. 282]. OcobmuBHii aKIIEHT BiH poOUTH, 3axummaodn “3emtto” O. KoOUIsSHCEKOI, IKy Ha3UBa€ HAWKPAIIUM TBOPOM Y J0-
PpOOKy aBTOPKH Ta BBaXKA€ “TOKYMEHTOM CITIOCOOY MUCIIEHHS HAIIOTO HapOAy B Yac TEMEPIIIHFOTO BaXKKOTO JIMXOMITTS.”
[6, c. 282]. IIpo poman “llapiBHa”, sxuii OyB HaitbiIbIIe po3kpuTHKOBaHMA C. €PpemMoBUM, BiH BIITYKY€ETHCS SK TIPO
... 0COONMBO CBIXWHI Ta Bifj3HaUa€ HOro moeTHIHm po3max” [6, c. 282]. o Toro xk, I. DpaHKO 1EMOHCTpPY€E paAUKaIHLHO
IHIINH CTJIh KPUTHKH, aHATI3YI0un ‘“3emMitio” SK “apTUCTUYHHHN TBip”, AKOMY MpHUTaMaHHI ‘“‘€KCIePHUMEHTAIBHICTh Ta
€JIETaHTHICTH”, 0COOIMBO aBTOP HATOJIOCHB Ha “‘€CTETHYHOCTI MOBHHX 3aC00iB”.

IIpomoBucTiM € To¥ (pakt, mo 1. @panko yu He mepmmit cepen TorodacHnx Kputukis (M. I'pymescekoro, M. €B-
mana, B. Illypara Ta iH.) BU3HaB caM (akT KOHKYPEHTOCIIPOMOXHOCTI ’KiHOUO] JiTepaTypH. J[o IIbOro MOMEHTY HiXTO
HE CTIPHIMAaB KiHOUMH TEKCT SIK “TOKYMEHT CIIOcO0y MUCIICHHS Hapoay ’, HAO1IbIe, 90T0 MOTJIa CIIOIiBaTHCh ToeTeca
YW MUCBMEHHHUIIA, — 1€ TTOOJaKIMBOTO Ta TPOXU IPOHIYHOTO BU3HAHHS “OUTBII-MEHIN BIAJIMX JIITEPAIrlbKuX BOpaB” (3a
BHCJIOBOM JIITKpaTypHOTO KpuTHKa JleBa I pummencrkoro, cygacanka [. @panka). B ipoMy mmani 3Ha9HTI iHTEpec cTaHo-
BUTH periensist M. ['pymescekoro Ha “IlapiBay” O. KoOpHHCHKOI, sKa BXKe 3 IEpPIIOT0 PEeUSHHS CBITYUTH PO yIepeKe-
HICTh KpuTHKA: “OmnoBinanus B popMi giBodoro aHeBHUKA Ha 38U 400 cTopiHOK — Op-pp! mymaB s cobi, criorisaaroun
Ha Ty KHIKKY ...” [11, c. 178]. Ta # noganpia perensist He BUPI3HAETHCS OCOOTUBOIO MPUXMWIBHICTIO a00 TpHUHAWMHI
crpo0oro po3ymiHHA (emiHicTHaHOI moBicTi. HatomicTs, I. @panko BU3HAB MUCEMEHHHIIO * ... MPUKMETHHUM SBHUIIEM B
yKpaiHCHKill HOBiTHii iTepaTypi. Ii TBOpU Gynu cBizKHM TOAMXOM HOBITPA y It JTiTepaTypi, 0COOIMBO 3aBIAKH CMiH-
BOCTI ii CTHITICTUYHOI MaHEpH 1 BIACYTHOCTI OyAb-sSKOT0 M1abiony” [6, c. 282]. BiH HaroixocuB Ha CMITMBOCTI Ta CBOOOII
mucieHHs O. KoOmnsHChKOi, 0COOIMBO BiI3HAYMBINH (OPMY Ta MOBY TBOPY, SIKi XapaKTepU3yIOThCS “CBIXKICTIO Ta IMO-
€TUYHUM TaJaHTOM.”

[ocrats I. @panka y paMkax (eMiHICTHIHOTO AWCKYPCY Ma€ JOBOJII 1HBEPCIMHUI XapakTep: 3 OTHOTO OOKy BiH
TOHKO PO3Pi3HUB MOHATTS KIHOYOTO Ta YOJIOBIYOTO CTHIIIO MMHCHMA, SKi € OJHIMH 13 KIIIOYOBHX KaTETOpill y cydacHii
(deminicTHUHIN Teopii, aje B TOH ke Yac BiH BIAXWISAB BiX APYKY (EeMiHICTHYHI TEKCTH i KPUTHKYBAB IPOSBU ecriture
feminine y TBOpax MOJIOAMX aBTOPOK. BiAmoBiaHO, Taka aMOiBaJIeTHICT MIOPOXKYE 1 ABO3HAUHE TpaKTyBaHHS DpaHKO-
BHX TIOTJIS/IIB: OJHI JITEpaTypO3HAaBIIl IIEPEKOHaHi, 0 BiH HE pO3yMiB CyTi (paMiHICTHYHHUX Tpo0iIeM, a iHIIi, HaBITaKH,
BBAXKAIOTh, [0 MIPHUHITUIIA HOTO JIITepaTypO3HABUMX CTYIil CIHIB3BYYHI i3 MPUHINTIAMA (DEMiHICTHIHOI KPUTHUKH. SIKOIO
6 He OyJia TIO3MIIiS TOCTIHUKIB CTOCOBHO IThOTO TIMTAHHS, HE3aNepEIHNUM (PAKTOM 3aJTUIIAETHCA T€, IO (PeMiHICTUIHUI
JMCKYPC CHOTOJICHHSI CSTa€ CBOIM KOPIHHSM Y JIiTepaTypo3HaBUy NPAKTUKY ITONIEPETHEOTO CTOJITTS.
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PI3HOBU/IY KOMILIEMEHTAII JI€CJIB Y PAHHbOHOBOAHIIIACHKHUI NEPIO/

Cmamms npuceauena 00CiOHCeH 0 NIOPAOHUX peueHb | HehIHIMHUX KOHCmPYKYitl y pyHKYil diecnieH020 KoMNnieMeH-
may paHHbOHOB80AH2NILICbKULL Nepiod. AHANIZYEMbCA CeMaHmuKa 0i€ciosa y 20N08HOMY pedeHHi ma niOpsAOHT peyenHHs i
HeIHIMHI KOHCMPYKYIL Yy MeAHCax CKIAOHONIOPAOHO20 PEUEHHSL.

Knrouosi cnosa: niopsoue peuenns, HeQhiHimua KOHCMPYKYIA, OIECTIBHUL KOMNIEMEHM, CKIAOHONIOPAOHE PeUeHHS.

Cmamus nocesujena uccie008anu0 NPUOAMOUHbIX NPeONoNHCeHU U HePUHUMHBIX KOHCMPYKYUL 8 (DYHKYUU 2N1a20.1b-
HO20 KOMNJIeMeHMA 6 PAHHEHOBOAH2IUUCKULL nepuod. AHATUIUPYemcs CeMAHMUKA 21a2oid 6 2NA6HOM NPeOONCeHUU U
npuoamounvle nPeoaoAceHus u HeQpuHumHble KOHCIMPYKYUU 8 CIOHCHONOOUUHEHHOM NPEOT0NHCEHUU.

Knrouesvie cnosa: npuoamounoe npednodxcenue, HeQQUHUMHAS KOHCMPYKYUSA, 2]1A20TbHbLI KOMNIEMEHN, CIOHCHONOO0-
YUHEHHOe NPeONodCeHIe.

The paper focuses on the finite clauses and non-finite constructions in Early Modern English examined in the function
of the verbal complement. An attempt is made to analyse the semantic peculiarities of the matrix verb in the main clause
and the finite clauses and non-finite constructions within a complex sentence.

Key words: finite clause, non-finite construction, verbal complement, complex sentence.

PaHHROHOBOAHIITIHCHKUI CHHTAKCHC 3 TCHICHIIEIO 0 aHATITHIHOCTI 0OMEKUB BUOIp Y PO3TAIIyBaHHI KOHCTHTYCH-
TiB pedeHHs. BIUIHB TaTHHCHKOT TpaMaTHKU HAIITOBXHYB Ha JIOTIYHICTH 1 TOYHICTh y IO€AHAHHI 1HIUBITyaTbHIX YaCTHH
pedeHHs. 3 i€l MpUYMHYU JOMIHYIOUOIO CTaJIa 11esl PO Te, 110 KOYKHE PeUeHHsI IIOBUHHO MaTH Cy0’eKT i mpeankar. BogHo-
4ac Bi0OpaXeHHsI pO3MOBHOI MOBH Y JIITEPaTypi COPUIHHIIO 30UTBIICHHS KUTBKOCTI PEYCHbB, sIKi OyJTH HETIOBHUMH a00
1oOynoBaHUMH HeocKoHaio [4, c. 221]. 3okpema jutst TBopiB Lllekcmipa THIIOBUMHU € TaKi peYeHHS:

(1) p.-n.-anen. We must away all night (S, Henry 1V, 1V, ii, 56-57).

[epeBara SVO-nopsiaKy ci1iB BIUIMHYJIa Ha PO3BUTOK MEBHUX Mojenei pedeHHs. Tak, 6e30c000Bi liecioBa 3HUKIIH,
a pedeHHs 3 HIMH BBOIMJIKCS 32 JOIIOMOTOI0 cy0’ekTa “it” [4, ¢. 221]. Kpim Tor0, CriocTepiraeThcs BKHBaHHS MPSMOTO
00’€KTa 3 TaK-3BaHMMH HEIIEPEX1THUMH JII€ECTIOBAMHU:

(2) p.-n.-anen. <...> he stays me at home unkept (S, As You Like It, Li, 23).

Bapto momaru, mo y paHHOHOBOAHTITICHKUH TIEpio]] BCE IIIe HEMA€ YITKOTO PO3MEKYBAHHS MIX CYPSIHICTIO 1 ITiJI-
pazHicTio. [Ipy acuHIeTHYHOMY TIOETHAHHI JBOX KJIAy3aJIbHUX OJMHHUII IPOCIIIKOBYETHCSI IPUYNHOBHUH 3B’ SI30K:

(3) p.-n.-anen. The Hebrew will turn Christian, he grows kind (S, The Merchant of Venice, 1, iii, 177).

BuimesazHadene miJmTOBXy€e HAC Ha MPOCTEXKEHHsI JIECTIBHOI KOMIZIEMEHTAIl Y paHHbOHOBOAHIIIIHCHEKUI TIepion
1 BUIUTEHHS TXHBOI PO301KHOCTI 1 MOMIOHOCTI 3 CyYaCHOIO aHTITIKCHKOI0 MOBO. Y BITYH3HSIHIA aHDIICTHUII iCTOPIS BH-
BYCHHS (IHITHUX Ta HE(IHITHUX OAWHUI SK KOMIUIEMCHTIB JIECITIB TaKOXXK Mae CBOI TpaaWIll Ta IOCSATHEHHS [2; 3].
CuHres inell TpaIuniiHOI TpaMaTHKK, 30KpeMa 11 KOHLEIis apaJuIMy CKJIQJHOTO pedeHHs], 1 MpOoLeIypHHUil anapar
TeHEepaTUBHOI TEOpii, 3yMOBHB CYTT€EBI IOCATHEHHS Y LIAPHHI CKJIATHOTO PEUCHHSI.

Pa3om 3 TUM unMaio npobiem y I0CIHiUKEHHI CHHTAKCHCY aHITIHCHKOTO PEYeHHs B ICTOPHHUHIii ePCIICKTHBI 3aIHIIa-
I0ThCSI HE BUBYCHUMH HA CHOTOAHIIIHIH JIEHB.

AKTYaJIbHICTb CTATTi BU3HAYAETHCS MOTPEOOIO KOMILICKCHOTO JOCTIIUKCHHS CTPYKTYPHHX 0COOMMBOCTEH ITiAPSIHIX
peyeHs i He(l)lHlTHI/IX KOHCTPYKIIH y GYHKUIT 1i€CTIBHOTO KOMILIEMEHTA 3a/IeKHO Bl CEMAHTHKH II€CIIB Y MOBI PAHHBO-
HOBOAHIICHKOTO Tepiozy

Mera crarTi — BUAUITH CTPYKTYPHI THITH PEYCHD 3 MI€CIIBHUMH KOMILIEMCHTAMH y PAHHOHOBOAHIIIHChKIii MOBI Ta
BU3HAYMTH (QiHITHI Ta HE(IHITHI OJMHMLI, SIKi JOMOBHIOKTH CEMAHTHKY JIECIIIB Y KOXKHOMY CTPYKTYPHOMY THIIL.

Moyierni KOMITIEeMEHTAIIIT J1€CITiB IMITEpaTUBHOT CEMaHTHKH, 30KpeMa JIiECTIOBa [ef, TIOKa3yIOTh MapajeilbHe B)KUBaHHS
iH}iHITHBA 0€3 YacTKH fo (IO HE € XapaKTePHUM UTsI CyJacHOT aHITICEKOI MOBH) — PeUCHHS (4) Ta HEPSMOTo 00’ €KTa
3 iH(DIHITHBOM — peueHHs (5):

(4) p.-n.-anen. Let go his arm (S, King Lear, IV, vi, 262).

(5) p.-n.-anen. Let us sit and mock the <...>Fortune (S, As You Like It,L,ii, 28).

Crneungiuny nodynosy pedenns (4) — V1 V2 O i pedenns (5) — V1 O V2 MoxHa NOSICHUTH 32 JOIIOMOTOIO TIOHSTTS
“ikoHizarmii” (iconicity). IIpuHarigHo 3ayBakuMo, IIO TepMiH iKOHi3aIii MoBH OyB 3amporoHoBanuid ["aitmanom [§], a
3ro10M migrpumanuii Iisornom [6].

JloBeieHo, 1110 JIIHTBICTHYHA BiICTAHb MiXK KOHCTUTYEHTaMH PEYCHHS BKAa3y€e HA KOHIETITYalIbHY BiJICTaHb MK HUMH
[8]. Tak, y BumIeHaBeqeHOMY peueHHI (4) MPOCTEXY€eThCsl MOHOJIITHA CEMAaHTHKA BUpasy let go, BIAacHE el BUpa3 MOXKHA
3aMIHUTH OJITHUM CJIOBOM release. 3a3HaUMMO, IO PE3YJILTATOM MPOLECY CEMAHTUYHOTO 3JIUTTS y CydacHIH aHIIiHChKIN
MOBI 3’SIBHJTHICSL TaKi BUpPa3H sk let be (to leave alone), let down (to disappoint) Tommo.

Y MOBi paHHBOHOBOAHIIIIHCHKOTO TIepiony (pedeHHs 6) Ha BIAMIHY Bijl Cy4acHOi aHIIIHChKOT MOBH (pedeHHs 7) mic-
JIS1 II€CTIB IMITEPAaTHBHOI CEMAaHTHKHU 1 CEHCOPHOI NMepLeNIii He BKMBAETHCS 3allepedHa JyacTka /10t, 110, CBOEI0 Yeproro,
MOYKHA ITOSICHUTH PE3YJIBTaTOM HEIOCTATHBO PO3BHHYTOI CHCTEMH JTOMOMIKHHX JIIECITIB:

(6) p.-n.-anen. O let me not be mad, not mad sweet heaven (S, King Lear, I, v, 43).

(7) * I let him not go.

Pesynpraru mociipkeHHS JEMOHCTPYIOTh BIIMIHHI BiJl Cy9acHOI aHITIIHICHKOT MOBH OCOOJIMBOCTI CHHTAKCHYHHX OJTU-
HUIIb, 10 KOMIUIEMEHTYIOTb /Ii€CIIOBA PAHHLOHOBOAHIIIIHCHKOTO MEpiozy. .

PornmstHemo tumu QiniTHOT Ta He(PiHITHOI KOMIUIEMEHTAIlil pAHHBPOHOBOAHIIICEKHX JIIECIIB V.

VYkakeMo Ha Te, 110 TepMiH komniemenm CP [9, ¢. 364] 3acTocoByeThCs 10 YaCTHHM 200 11I01 Ppa3oBoOi UM KiIay3aib-
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HOI OJMHHIII (TPaTUIIIHO IO CIIOBA, CIOBOCTIONYYEHHS Ta MiAPSITHOTO PEUCHHS BiAMOBIIHO), SIKi JOTTOBHIOIOTH (KOMILIE-
MEHTYIOTh) 3HAUYCHHS TOJIOBHOTO CJIOBA /lead CHHTaKCHYHOI rpymH [5, ¢. 65].

KitrouoBa imest CTpyKTypH peueHHS TONIATAa€ B TOMY, III0 pedeHHs Oyab-sSKOi MOBH MOKe OyTH TOMIJICHE Ha CKIIAaI0Bi
YAaCTHHHM TaK, IO KOKHE CJIOBO y PEUEHHI € CKJIJI0BOIO YaCTHHOIO MeBHOI (hpasy, sKka 3pemToro CIyrye CKIIaloBOIO pe-
yeHHs. PedeHHs 1 100 CKIIaHUKH €HIOIICHTPHYHI: BOHU PO3TAIIIOBaHI HABKOJIO S7pa, TOJIOBHOTO citoBa head [7, c. 138].

VY cy4acHilf TEOPETHYHIN JTIHTBICTHIII CITIBICHYIOTh CHHTAKCHYHI TEOPil, aHATI3 KX JT03BOJISIE 3pO3YMITH TEHACHIIIT
y TAyMadeHHI CKIaTHOMIAPSIHOTO peUeHHS. 3TiAHO 3 TEHEPATHBHOIO TEOPI€I0, CKIATHOMIAPSAHE PEUCHHS 3 MiAPATHIM
JOaTKOBHUM IHTEPIIPETYETHCS SIK TaKe, y SIKOMY HiJpsAHE JONATKOBE PEUCHHS BHCTYNAE KOMIUIEMEHTOM IpeanKara ro-
JIOBHOTO pEUeHHsI, CEMaHTHKa SIKOTO BU3HaUae 000B’S3KOBY KiNBbKICTh apTyMEHTIB Y CKJIQJHOMIAPITHOMY pedeHHi. Po3-
PI3HIOTH TI’ATh OCHOBHUX (PYHKITIOHATBHO MapKOBAaHHUX €JIEMEHTIB PEUCHHS: Cy0’€KT, Ji€CTIOBO, 00’ €KT, KOMIUIEMEHT Ta
aa’foHKT [5, ¢. 49].

OO6miraTopHi KOHCTUTYEHTH PEUCHHS CYO €KT, 00 €KT 1 KOMIZIEMEHT (pOPMYIOTh apryMEHTHE OTOYCHHS MpEAHKaTa,
Ha BiAMIHY BiJ agBepOiaiiit mMiciis, dacy, Tomo (y TepMiHaX TeHepaTHBHOI rpaMaTUKU — aJi TOHKTIB), SIKi CIYTYIOTh SIK
nepucdepiitai koncTuTyeHTH: S—V—-O—CP (11e mo3Hauka “—’ BKa3ye Ha BUOKPEMJICHI apIryMEHTH Ji€cioBa). ApryMeHTHE
OTOYEHHS II€CIIB BU3HAYAETHCS 3aJIEKHO BiJ IXHBOI CEMAaHTHKH.

[Ipenukary, akTyari3oBaHi Ai€cIoBaMH pO3yMOBOI AismbHOCTI (believe, ken, think, remember) # ceHCOpHOI mepemnii
(behold, observe, see), emoTnBHOI ceManTHKu (blush, delight, fear, shame), inTenuii (desire, prefer, want, woo), npu-
WMAaroTh J0 CKJIQAy CBOTO CHHTAKCHIHOTO OTOYEHHS JBa apryMeHTH. Cy0’ €KT TOIOBHOTO PEUCHHS S — MEPIIHA apTyMEeHT
i xommutemeHT CP — npyrmif apryment. Po3misHeMO THIH KOMIUIEMEHTIB y Mexax pedeHb S—V—-CP-ctpykrypu. Tak,
KOMIUIEMEHTH BHIIE3a3HAYCHHUX MI€CTIB BUPAKAIOTHCS MEPEBAKHO (IHITHUMHU MiAPSAHUMHU JONATKOBIMH PEUCHHIMU
(peuenns 8) # iH}iHITHBAMH 3 IXHIMU apryMeHTaMH (pedeHHs 9):

(8) p.-n.-anen. We hear (that) our bloody cousins are bestowed in England and in Ireland (S, Macbeth, 111, i, 29).

(9) p.-n.-anen. Thou sham st to acknowledgeme in misery (S, Com. Err., V, i, 324).

VY paHHBOHOBOAHITIIMCHEKHIA TIEPiOf] CIIOCTEPIraeThCs TAKOK KOMIUIEMEHTAIliS BUIIE3a3HAYCHUX HI€CTIB HEOBHUMHU
1H(IHITHBHIMHI KOHCTPYKIISIMH, Y SKUX eKCIDTIIUTHI IMEHHI KOMIIOHEHTH aKTyaJi30BaHi MpUKMeTHUKaMH (pedeHHS 10)
Ta iIMeHHUKamu (pedeHHs 11):

(10) p.-n.-anen. Till I behold him dead (S, Rom. & Jul., 111, v, 94).

(11) p.-n.-anen. Had I before known this young man his son (S, As You Like It,Lii, 28).

VY TpamumiiHii rpaMaTUIll PO3Pi3HAIOTE IEPBUHHI i BTOPHHHI CTPYKTYPH MpeauKarii. ¥ cTpyKTypax MepBUHHOI Ipe-
WKaIlil mpennKaT CKIaIaeThes 3 0cob0Boi hopmu aiecaoBa. HediniTHI KOHCTPYKIIii, 30KpeMa 3 iH(QIHITHBOM Ta Ji€MpPUK-
METHHKOM, Y MeXaX YCKJIaJHEHHX PEUeHb MIPUHHATO TPAKTYBaTH K CTPYKTYPH BTOPHHHOI npexukamii. CTpyKTypu BTO-
PHHHOI TIpeANKaIlii MICTITh Y CBOEMY CKIIJl JTI€CIIOBO B HEOCOOOBIH popMi, a00 HE MAIOTh JKOAHOTO JIIECITIOBA B3arai.
[HmmME crioBaMu, CTPYKTYpH BTOPHHHOI MpeauKarlii popMyroThCS 3a JOTIOMOTOI0 HE0coOoBOi (opMH i€cioBa, sKa
MOYKe OyTH BHpa)KeHa 1 eKCIUTIIUTHO, 1 IMILUTIIIUTHO.

Bapto 3a3HaunTy, 1m0 TepMiH “IMIUTINATHAN y 3HaUeHH] “HeBUpaxeHuil” € 3anpornoHoBanmM O. C. AxmaHoBoIO [1,
c. 174]. Ha moBepxHeBOMY piBHI Takuil cy0’€KT MPEACTABICHUI HYIHOBOIO TPAMATHIHOIO OIMHUIIECIO 200, IHITNMH CII0-
BaMH, (DOHETHIHO HEMapKOBAHOIO JIEKCHIHOIO KaTeropiero (empty category).

Ha pas3i mae ceHc BKka3ary, 0 Ha TNIMOMHHOMY PiBHI BCi CKJIQJIOBI €IEMEHTH PEUCHHS € O0JIIraTOPHO HassBHUMHU He3a-
JIeKHO BiJI TOTO, UM MAIOTh BOHH IMIUTIIIUTHY, 200 K eKCIUTIUTHY (hOPMY peripe3eHTallii Ha TOBEPXHEBOMY piBHI. Y Hero-
BHUX iHQIHITHBHUAX KOHCTPYKIisAX iH}iHITHB (ViInf) f0 be “6ymu” cTpyKTYpHO BiICYTHIH, TpPOTE CEMAaHTUYIHO MPHUCYTHIN
Ha MTOBEPXHEBOMY PiBHI, IO MiATBEPKYETHCS OTEPAIli€l0 BCTABICHHS B HE3alOBHEH! iH(IHITHBHI MO3HUII] y pedeHHIX
(10) i1 (11) excTpa-apryMeHTiB, SKi HE MMOPYIIYIOTh 3aTaIbHOTO 3MICTY peueHb, a HAJAIOTh iM IMPUPOTHOI CEeMaHTHKH:

(101) Till I behold him (to be) dead.

(111) Had I before known this young man (to be) his son.

JienpuKMETHUKHN TETIEPITHBOTO Yacy 3 IXHIMH apryMEHTaMHU 3a3BHYail TOTIOBHIOIOTh CEMAHTHKY JIECIIB eMOTHBHOT
CEeMaHTHUKH (pedeHHs 12), a TieNpUKMETHUKOBI KOHCTPYKIII 3 AI€MPUKMETHUKAMH MUHYJIOTO Yacy — A1€CIOBa CEHCOPHOT
niepuentii (pegenns 13):

(12) p.-n.-anen. Dost thou love hawking? (S, Taming, Shrew, Induc.,ii, 43).

(13) p.-n.-anen. I'll see it done (S, Macbeth, 1, ii, 69).

TpudieHHe  apryMeHTHE OTOYECHHS NPHHMAIOTH NPEIHKaTH, Pelpe3eHTOBaHI JI€CIIOBAMHM MOBICHHS (question,
request, respond, utter), niecioBaMu iMmepatuBHOI ceMaHTUKU (bid, command, forbid, make, permit), niecmiBaMu-Ko-
MicuBaMH (advise, grant, swear). Ilepmmii apryMeHT — cy0’€KT TOJIOBHOTO peueHHS S, pyTuii — 00’ ekt O (KUt TaKoxK
MOYKE BHPaKaTUCS IMIUTIIIUTHO), a TpeTiii — KomriemeHT CP.

3 aHamizy (aKTHUHOTO MaTepiaTy MOKHA BUAUTUTH THUITH KOMIUIEMEHTIB y Mexkax pedeHb S—V—-O—-CP- ta S-V—(O)—
CP-ctpyxryp. Tak, ¢iHiTHI miapsaHi qogaTKOBI pedeHHS (pedeHHs 14) Ta iH(iHITHBHI KOHCTPYKLii (pedeHHs 15) — 3a-
3BHYali KOMIUIEMEHTH BHUIIE3a3HAYECHUX J1€CITIB:

(14) p.-n.-anen. He wills you that you divest yourself (S, Hen., 11, iv, 77).

(15) p.-n.-anen. I'll make him find him (S, As You Like It,IL,ii, 19).

ImmituTHI iHOIHITHBH (70 De), eKCIUTIIUTHI iIMEHHI KOMIIOHEHTH SIKUX BHpPaXeHI MPUKMETHUKaMH (pedeHHs 16) it
iMeHHHKaMU (pedeHHs 17) y cBOi# OITBIIOCTI KOMIUIEMEHTYIOTH i€CTIOBA IMIIEPAaTUBHOI CEMAHTHKH:

(16) p.-n.-anen. And your experience make you sad (S, As You Like It, IV, i, 26).

(17) p.-n.-anen. <...> to make them kings <...> (S, Macbeth, 111, v, 69).

JienpuKMEeTHUKOBI KOHCTPYKIII1 3 Ji€MPUKMETHUKAMH TENepilTHboro (pedeHHs 18) Ta MuHymoro gacy (pedeHHs 19)
JIOTIOBHIOIOTH CEMAaHTHKY JI€CITIB IMITIEPaTHBHOT CEMAaHTHKH Ta J1I€CITiB-KOMICHBIB:

(18) p.-n.-anen. When, therewithal, we shall have cause of state craving us jointly (S, Macbeth, I11, 1, 33).

(19) p.-n.-anen. Good fortune then, to make me blest or cursed’st among men (S, The Merchant of Venice, 11, i, 49).
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OTxe, paHHBOHOBOAHTITIMCHKI JIi€CTIOBA IMITIEPATUBHOI CEMAHTHUKH 1 CEHCOPHOI MepIenlii BUABISIOTh ACSKi HE 30-
BCIM XapakTepHi I iX CyJacHHX BIATIOBITHUKIB OCOOIHMBOCTI KOMIUIEMEHTAIll, III0 MOXKHA TTOSICHUTH MepeXiTHIMN
MOBHHMH PHCaMH JOCTIKYBAaHOTO Tepioay. Y paHHbOHOBOAHTITIMCHKIA MOBI BUAIIAEMO TPH CTPYKTYPHI THITH PEYCHB 3
niecniBamMu KomruiemMeHnTaMu: S—V—-CP, S—=V-O-CP i S-V—(0O)—CP, ne npenukaru V mpuiiMaroTs 1Ba i TpH apryMeHTH.
[Ipenukary, siKi BUpaXKeHi 1I€CIOBaAMH PO3YMOBOI JTisSUTBHOCTI i CEHCOPHOI MepIIenIlii, eMOTHBHOI CEMaHTHUKH, IHTEHIIIi,
MIPUHMAIOTh 10 CKJIaay CBOIO CHHTAKCHYHOTO OTOYECHHS J1Ba apryMeHTH. [lepimii apryMeHT — cy0’ €KT TOJIOBHOTO peUeH-
HA S, a apyruit — komrmuiemenT CP. [Ipenukary, y SKuX Ai€cioBa 3ajeXHO BiJl CBOIX JIKCHUHUX 3HAYCHD HAJEKATh 0
JECTIIB MOBIICHHSI, iIMIIEPaTHBHOI CEMaHTHKH, i€CTiB-KOMICHBIB, TPUHMAIOTh TPUWICHHE apryMeHTHe oTo4deHHs. [lep-
I apTyMEHT IPEACTaBICHUH Cy0’ €KTOM TOJIOBHOTO pedeHHs S, Apyruid — 00’ exToM O (KU TaKOK MOYKE BUPAKATHCS
IMIUTIIUTHO), a TpeTii — komruiemernToM CP.

[lepcriekTBaMy MOAANBIIOTO JOCTIKEHHS BOAYA€THCS TOCITIIKEHHS CTPYKTYPHUX MiATHIIIB (DiHITHUX PEYeHb Ta
BiIMOBITHUX HE(IHITHUX OAWHUIIG, SKi (QYHKIIOHYIOTH SK KOMIUIEMEHTH JI€CIIB TIEBHUX CEMAHTHYHUX TPYII, a TAKOXK
3IiHCHEHHS aHaANi3y IXHIX pernpe3eHTaliil Ha MMHOMHHOMY PiBHI.
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VIIK 378.881
Kononnenxo JI. O.,
HTYY “KIII"”, m. Kuis

KPUTEPII BITIBOPY HPO@ECIFIHO-OPIGHTOBAHI/IX TEKCTIB U1 HABYHAHHSI
oA A0BOIO YNTAHHA MAUBY THIX CHEIAJIICTIB 3 IHOOPMAIIMHOI BE3ITEKHN

Cmamms nponoHye KOpomKuil 027110 NUMAaHb, N08 A3AHUX 3 81000POM NPOPeCiliHO-OPIEHMOBAHUX MEKCMI8 0/1a Ha-
6uaHHs yumanns y Hemosnomy BH3 na npuxnadi mexcmis, wjo nponoHylomscs cmyoeHmam HAyloHAIbHO20 MeXHIYHO2O0
yuigepcumemy Yrpainu “KIII”, ¢hizuxo-mexuiunoco incmumymy. Posensoarombcs nepesacu HAGUAHHS 02718006020 Y-
manna y mexuiyvnomy BH3 ma kpumepii 6i060py mexcmia 011 HA8UAHHA MAKO20 8UOY YUMAHHSL.

Kniouosi cnosa: oenaoose uvumanns, adekeamue po3ymiHHs, npeOMemHo-HaAyKOGi, MemoOuyHi, NiHe80CMUNICIMUYHI Ma
ocoducmicHo-opieHmogami kpumepii 8i060py.

Cmamows npednazaem KoOpomxuii 0630p 60ONPOCOB, CEA3AHHLIX C OMOOPOM NPOPeCCUOHANLHO-0OPUEHMUPOBAHNBIX MeEK-
cmog 015t 06yueHuss umenuio 6 Heszvikogom BY3e na npumepe mexcmos, xomopuie npeonacaiomes cmyoenmam HTVY
“KIIN”, pusuxo-mexnuueckuti uncmumym. Paccmampueaiomces npeumyujecmea 0030pHO20 YMeEHUS 8 MEeXHUYECKOM
BY3e u kpumepuu ombopa mexcmog 014 06yueHUs MAKOMY UMEHUIO.

Kniouegvie cnosa: oznaxomumenvroe umenue, adekeammoe NOHUMAHUe, NPeOMemHO-HayYHble, MemooudecKue, auHe-
60CIMUNUCIMUYECKUE U TUHHOCTNHO-OPUEHMUPOBAKHbLE KpUumepuu omoopa.

A brief overview of the main issues connected with text selection for teaching reading to non-language university
students (on the example of texts proposed to NTUU ‘KPI’ students) is proposed in the article. Advantages of skimming
and selection criteria are analyzed.

Key words: skimming, adequate understanding, subject-scientific, linguo-stylistic, personality-oriented and
methodological selection criteria.

[MuTanHiOo BiAOOPY TEKCTIB AJIsl HABYAHHS MPO(ECIiiHO-OPIEHTOBAHOIO YWTAHHS MPHCBSIUEHO 0arato podiT TaKux
BueHux sk O.B. TapHononschkwuit, €.1. [Taccos, I'.B. bapadanosa, A.I1. ['pusymina, T.I'. Ilerpamiosa, J. Janzen, J. Brophy,
J. Scrivener, P. Curran, J. Richter, K. Kuhs, npore ogH0o3Ha4HOTr0 “perenty’’, SKHM YHHOM BiAOUpPATH camMe podeCciiHo-
Opi€HOBaHi TEKCTH, HE iICHYE.

Ha maxomy erari pO3BHTKY OCBITH ICHy€ 0araTo Migpyd4HHKIB (B OCHOBHOMY OPHTAaHCHKOI'O Ta aMEPHKAHCHKOIO
“HOXOKEHHST”) IJIsl BUKJIAAaHHS 1HO3eMHOT MOBH ITPOGECIHHOTO CIIPSIMYBaHHS, IIPOTE MiAi0paTH MaTepia BiAIOBIIHO 10
creldiKy MEeBHOI0 HANIPSIMY MiATOTOBKHU MPEICTABISETHCS HEMPOCTUM 3aBJAHHSIM, OCKUIBKHU MiZIPYYHUKHU TOKPHBAIOThH
B OCHOBHOMY 3arajibHy TeMaTHKY, 10 JIHIIIC YaCTKOBO BiIIOBIa€ METI HaBUaHHs — C(HOPMYBATH Y CTYICHTIB podeciiiHy
MOBHY Ta MOBJICHHEBY KOMITCTCHIIIT JJIs1 €()EKTUBHOIO (PYHKIIIOHYBaHHS y TpodeciiHoMy cepeaoBulili. TakuM YHHOM
CTa€e IIJIKOM 3pPO3YMLIO, 1[0 HABITh SKIIO 1 MOKHA OpaTH MEBHUH MiAPYYHHUK abO MOCIOHUK SK OCHOBHHUH, BCE OIHO
HEOOXIIHO MiI0MpaTH AOAATKOBI TEKCTH Ul YnTaHHs. Tpeba OpaTu 10 yBard TakoX TOHM (hakT, 110 3a3BHYail 3aximHi
BHUJAHHS HE CIIPSIMOBaHI caMe Ha CTY/CHTIB 3 YKpaiHH, TOMY MOXKYTh OYTH HE BpaxOBaHi perioHanbHi 0co0auBOCTi. L5
Te3a MATBEPIKY€eThCs “TIporpaMoro 3 aHTIIHCHKOT MOBH [UIs TIPO(ECIHHOTO CITIIKYBaHHS, Ie BKa3ylOTh, 10 MiAPyYHUK
HE MOYKHa BUKOPHUCTOBYBATH CIIIIO i CUCTEMATHYHO, a KOXKeH BHKIIA/Iad Ma€e caM PO3po0JIsTH KOMILIEKT MaTepialiiB s
CBOiX cTyneHTiB [12, c. 23].

IHO3eMHa MOBa Ha HEMOBHHX (aKyjIbTe€TaX BIIHOCHTHCS 10 OJIOKY 3arajibHOOCBITHIX IPEIMETIB, TOMY, OKPIM
CBOTO OCHOBHOTO 3aBJIaHHSI — ITOKPAIIlyBaTH IHIIOMOBHY KOMYHIKaTHBHY KOMIIETEHIIIO, TUCIHUILIIHA Ma€ BUKOHYBAaTH
MPOIEeAECBTHYHY (PYHKIIIIO — 1aBaTH 3arajbHy iHGOpMAIIito om0 npodecii [9, ¢. 2; 18, ¢. 320]. Ha choroauimHiii aeHb
OJTHMM 13 3aBJIaHb, 10 CTOSATH MEPE/ BUKIaAa4aMi 1HO3EMHHIX MOB, € (DOPMYBaHHS Y CTYJICHTIB TEKCTOBOI KOMIIETEHIIII,
110 BKJIFOYA€ B ceOe 3HAHHS, YMIHHS 1 HABUYKH, 5IKi 3a0€311€UyI0Th TEKCTOBY AIsUIBHICTD YMTAYiB (KOTHITUBHY OOPOOKY,
PO3YMIHHS i IHTEPIIPETALiI0 aBTEHTHYHHUX MPO(eCiiHO-0PIEHTOBAHUX TEKCTIB PI3HUX CTPYKTYPHO-MOBJICHHEBUX THIIIB,
BJIACTHBHX JaHOMY PETICTPY), IX THYYKiCTh, BMIHHS KOPUCTYBATUCS CBOIMH MOBJIICHHEBIMHU Ta MOBHUMH HaBUYKaMH. 3a
I'. BapabaHoBoto, podeCciitHO-Opi€eHTOBAHE YNTAHHS — 1€ CKJIaIHA MOBJICHHEBA JisUTbHICTh, 00yMOBJICHA MpodecitHuMu
iH(pOpMaLIHHUME MOKIMBOCTSIMH 1 oTpedamu [2, ¢. 70-71].

Y OGLIBLIOCTI BUTIAKIB BiJl YMTaYa HE BUMATAETHCS IOBHE PO3YMIHHS TEKCTY, a JIMIIIE FOJI0BHOI iH(popMallii, mprHIoMy
apyropsiaHa indopmMariist Mo)ke B3arayi He BpaxoByBarucs. Sk mumre O. TapHONOJIbCHKHIA: ... TOTpiOHE TI00aIBHE,
a He JeTallbHe PO3yMiHHs mpounTtaHoro” [17, ¢. 78]. Bix unTtadiB O4iKyOTh “aJeKBaTHOrO” PO3YMIHHS IHIIOMOBHOIO
TEKCTY, II0 Mg c000r0 po3yMie “MOBHUH CTYIIHb 30iry iHBApIaHTHOTO TEKCTY, III0 MOJCIIIOETHCS Y CBIJOMOCTI YMTAYA,
i3 CHCTEMOIO MOBHHX 1 CEMaHTHYHHUX OPIEHTHPIB, MOAAHUX y TEKCTi aBTOpoM.”[2, ¢. 17] KpiM mporo aesiki aBTopu
HaroJIOUIyIOTh, 110 OIJISIIOBE YMTAHHS € OUIBII HMPUPOJHIM, TAKUM, 3 SKAM MH CTHKAEMOCH KOYKHOTO JIHS, YUTAIYN
BEJIHKI 3a 00CsToM cTatTi Ta iHm Matepianu [20, p. 188]. Tomy y naHiii poO0TI MU IPOIIOHYEMO 3BEPHYTHCS 10 KPUTEPIiB
Bi1I0OPY TEKCTIB JJIs1 HABYAHHS OTJISII0BOTO MPO(ECIiiiHO-0PIEHTOBAHOTO YU TAHHS.

Hamararourich 3HAWTH BHU3HAYEHHS TEPMiHA “KPUTEPi”’, MM CTHKHYJIHMCS 3 THM, 110 AeiHIIT ITyKe JIAKOHIYHI.
Hanpukian, BiIOBIHO 10 TAYMa4HOTO CIOBHUKA 3a peaakiiero T. @. €hpemoBoi kpuTepiii — Iie 03HaKa, Ha OCHOBI SIKOT
OyIb-1110 OI[IHIOETHCS, BU3HAYAETHCS a00 KiracudikyeTses [4]. A 3a CIOBHUKOM METOJHYHHUX TEPMIHIB ITif PEIAKIIIE0
E. AzimoBa kpuTepiii Bimbopy — 1ie npasuio Bigoopy [1, c. 127].

3BepHemocs 10 pobotu B. bennkosa “CorioiHrBicTHKA”, 16 aBTOP HABOIUTH IIPaBUIIa BiI0OPY MOBHOT'O MaTepiary
3a gocmigauneto C. Epin-Tpimi:

a) 3arajibHi IS BCIX COMIAIbHUX MPOIIAPKIB;

0) cennivHi A1 PI3HUX COMLIAIBHUX MPOIIAPKIB Ta TPyII [3, ¢. 44].

© Kononnenro JI. O., 2012
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VY HamoMy BHNAAKy KpHUTepii BinOopy MOBHHHI NMpWMaTH A0 yBaru CTPYKTYpYy TEBHOI CIEMiaJbHOCTi, TOOTO
CHIBBIHOIIIEHHS 1 CKJIaIOBHX, 1X 3B’ 430K 3 MaifOyTHHOIO AisITBHICTIO MaHOYTHIX CIEIiaicTiB 3 iH(opMaIiifHOT Oe3MeKH.
[IpoanamizyBaBImK HU3KY pOOIT, YACTKOBO UM MOBHICTIO MPHUCBSUEHHUX BiOOPY TEKCTIB I HABUYAHHS YATAHHS, Cepell
akux ['. bapabanoBa, A. I'pusynina, B. Byx6iaaep, H. Banrina, O. IrymHoBa Ta iHmIi, 11t cedbe Mu 0Opaiiv 3a OCHOBY
Kkrmacudikamiro KpuTepiiB, TpeacTaBieny y mochimkerri . KpaBuyk, mo 3yMOBICHO HAmpaBIIEHICTIO HA CTYACHTIB
TEXHIYHHUX CIIEI[iaIbHOCTI poOOTH JaHOTO HAYKOBIA Ta HAaBEACHHIO HEIO HAHOUIBIN AETanbHOI KiIacudikarmii 3 1aHOTO
HamnpsAMKY 3 TpoaHanizoBaHux xepen [10]. laauii HaykoBemb po3MoaiIse KpUTepii Ha HACTYITHI TPYIH: MPEIMETHO-
HAyKOBi, METOIMYHI, JIIHTBOCTHJIIICTUYHI Ta OCOOMCTICHO-OPi€EHTOBAHI.

[lepmoro TpyIor0 KpUTEPiiB € MpeAMETHO-HAYKOBI KpUTepii 1 MepIIuM KPHUTEpieM y AaHiil Tpymi po3risgaeThes
cremiajgbHa MPEIMETHO-HAyKOBa HAIpaBJeHICTh iHpopmamii Texcty. [larmit kpurepiit BimoOpaxae MailOyTHI cdepu
TisTbHOCTI (BUPOOHUYY Ta HAYKOBY), CUTYAIlil TPOECIHHOTO CIIIKYBaHHS, a TAKOXK MPO(eciifHO BaXKINBY TPEAMETHY
TeMaTuKy. TeKCTH MaloTh HECTH HOBY iH(opMariiro, OyTH “Ti3HaBadbHO IHHUME . Jl0 IIBOTO X KPHUTEPir0 MOKHA
BiTHECTH KpuTepilt “obmiraTopHOCTi”, K Horo HazuBae M. CtpekanoBa. Lle o3Ha4ae, 0 TEKCT /I YUTAHHS TOBHHEH
MaTH IIHHICTD Y XYAOKHBOMY, KyJbTYpHOMY IUTIaHi, OYTH BiJOMHM HOCISIM MOBH, IO y BHIIAQJAKY 3 HEMOBHHMH
CIICLIAIHOCTSIMU O3HAYae, 10 TEKCT Mae OyTH B3STHH 3 MEPEeBIPEHOro Kepea, HalpuKIIajl, OBaKHOTO HayKOBOTO
KypHamy [15, c. 8; 16, c. 83; 18, c. 320]. Hampuknazx, 11 HaBYaHHS YUTAHHS CTYJEHTIB TPETHOTO KypCy (i3uKo-
TEXHIYHOTO IHCTUTYTYy MU portoHyeMo TekcT ‘Busted. The crisis in Cryptology’, y sskoMy #1eThCst MOBa IIPO BPa3IUBOCTI
anroputMy Oe3nekn SHA-1 Ta BHECOK KHTAaWCHKHUX HAYKOBIIIB J0 BHUSBICHHS IWX BPA3IMBOCTEH, IO 3aOBOJILHSE
npoceciifai Ta JIHTBOKpaiHO3HABYI TTOTPEOH.

Hami I'. KpaBuyk HaBomuTh KpuTepiii iHpopmaTtuBHOCTI. Ilix mMOHATTAM “iHPOPMATHBHICTH TEKCTY PO3YMIIOTh
MPEIMETHY 3MICTOBHICTh TEKCTY, IO MICTHUTHh AaHI moao (axTiB, MOMil, Aid, ToAed, a TakoX iH(opMaIiio, o
BifoOpaXkae aBTOPCHKY IHTEpHpeTamiio 3MicTy. [HPOpPMAaTHBHOIO OCHOBOIO € EHIIMKJIONECIWYHHN Ta MOBHHN BHUAN
iapopmamii. Ilix eHIUKIONETNYHOIO iH(POPMAIIEI0 PO3YMIIOTH 3arallbHOTIPHHHATI (pakTH Ta BIAHOCHHHU IiCHOCTI,
COMIaNBbHUN MOCBIT CTyJAeHTa. [HPOPMATHBHICTh TEKCTy Mae€ BMIIIyBaTH TaKi KOMIOHEHTH SIK MOBHHA, 3MiCTOBHHIA,
CMUCIIOBHH, COMIOKYIbTYpHHH [1, ¢. 162; 3, c. 104-105; 15, c. §].

Temartuka mae OyTH “0HOPIAHOIO”, 10O TIPX BapifoBaHHI OKPEMHX TeM BOHHU BXOAMIIH 10 00’ € THYIOUNX TEMAaTHIHUX
TPyT, TPH [bOMY 3HAHOMIJIM CTyJIEHTa 3 OJHHM IIpeIMETOM, aje 3 pi3HuX OokiB. [lin HAyKOBHMM €IEMEHTOM MU
posymiemo B 3a C. [lapamoBoro meBHEe HAYKOBE AOCIIKEHHS Y IOIMTFHOMY 3aCTOCYBaHHI 0 KOHKPETHHUX 3aBAaHb
1 yMOB neBHOI rary3i. Texctu Tpeda miadupaty 3 ypaxyBaHHSIM By3bKOi CrIeiani3amii CTyAeHTiB, TEKCTH MAlOTh MiCTUTH
HE JIUIIE 3aTaTbHOHAYKOBY, a i By3bKOCTIEIliasli30BaHy TepMiHoorifo. Takoxk iCHye JyMKa, 1[0 BapTO BUKOPHUCTOBYBATH
TEKCTH IIUPOKOI IIPUPOIHIIO] HAIIPABICHOCTI, TEMAaTHKA SKUX ITONYJISIpHA He JIMIIE y KOJIi HAyKOBIIIB, a i cepen iHIIMX
TIPOIIAPKiB HACEIEHHS 3aBISKN BICBITICHHIO Y 3ac00ax MacoBoi iHdopmariii [8, c. 28; 18, c. 320-322]. ly>ke BaKIHBOIO
BBA)KA€MO CITIBBITHECEHICTh TEMAaTHKH TEKCTIB [UIS OIJIIOBOTO YNTAHHS 3 TEMaMH, 110 BUBYAIOTH CTYICHTH Ha 3aHATTAX
3 (axoBux mpeamMeTiB. Hampukiaa, Ha 3aHATTAX 3 BBEACHHS y CIEIIaNBHICTD ONHIEIO 3 MEPIINX TeM € OrJIsf icTopii
KPHUITOJIOTIi, TOMY OJHUM 3 TEKCTIB, 1[0 CTYACHTH YUTAIOTh Ha 3aHATTAX 3 aHTIilicekoi MoBH € ‘The Science of Secrets’,
NIPUCBSYCHMI LIl TeMi, IO BXXE BioMa CTYICHTaM 3 Kypcy JieKuiid. Moxe BUHHKHYTH NUTaHHS 10O HEBpaxXyBaHHI
(haxTOpa HOBU3HM IIPH BiIOOPI TAKOTO MaTepiairy, [0 MOXKe CTOCYBATHCS SIK (POPMH, TaK i 3MiCTy TeKcTy. Mu po3risgmaeMo
JaHUN KPUTEPiH 3 TOYKHU 30py 3MIHH 3MiCTy MaTepiary, mpodiaeM 00roBOpeHHS.

Bue Oyim po3riisHyTI HAyKOBI KpUTEPil, cepen AKuX Oyiu BUALICHI KpuTepil iHhopMaTHBHOCTI Ta HOBU3HU. [IpoTe
iHOMI i KpUTepii MOXKYTh 3aMiHUTH eMOIliifHa a00 ecTeTHYHa MiHHICTh, KOJIH MOJJINBO, iH(POpPMAaIlis Y TEKCTI BiIoMa,
MPOTe y YATAa4a BHHUKAIOTH TO3UTUBHI eMOIlil Tpy unTaHHi. JlesKi aBTOpH PEeKOMEHAYIOTh MPH MiI00pi TEKCTIB s
YUTaHHS HaMaraTucs o6’ eqHaTH iHGOPMATHBHICTH Ta MOTHBaLIHHUH (akTop [14, c. 283; 15,¢.9; 17, c. 83].

TemaTudHa HaIPaBIIEHICTh MaTEpPiay, 10 JOOUPAETHCS, Ma€ Oy TH aJIeKBATHOIO TOMY MaTepiay, 0 BHKOPHUCTOBYETHCS
y mepenbadyBaHux cepax peanbHOi KOMYHIKaii, BIAMOBIAATH MpoQeciiHUM 1HTepecaM CTyAEHTa, Ha YOMY MU BKe
HarosomryBaii. [1{00 3poObuTi MOBIEHHEBHI MaTepiall IIHHUM Y KOMYHIKATHBHOMY BiIHOIIICHHI, HEOOXiTHO BixOupatn
Ti AiicHI Ipo0IeMH, 10 CKIIAJal0Th 3MICTOBHUI OiK CITIIKYBaHHS, IPH BOMY Tpebda KpiM mpodeciitHoi cipsSMOBaHOCTI
BpaxoBYBaTH c(hepy CIIIKyBaHHS, BiK, BUIHU IiSUTBHOCTI CTYICHTIB.

Po3ymiHHS y unTaHHI He depe3 NMOCTIHHMN Tpolec BUCYBAaHHS, MiATBEP/HKECHHS Ta/ a00 3MiHH TIiMOTE3 MPO 3MICT
TOTO, IO YUTAETHCS, TOOTO Hepe3 MPOTHO3YBAHHS LHOTO 3MICTy. BHCyBaHHS TaKuX TiMOTE3 3BHYAWHO 3aJI€KHUTH BiJl
MOTHBAIIIi Ta eMOIiH YnTava. Y HaBYaIHLHOMY MPOIIeCi HOTPiOHMIA ONTHMAaTbHIHN PiIBEHb MOTHBAIIIi Ta €MOIIil CTYICHTIB-
ynTaviB. BiH mocsraeTscs, KOTM 3MICT TEKCTIB JUIS YUTAaHHS 34aTHUI 30yKyBaTH iX MPOIleCyalbHy MOTHBAIIiIO, TOOTO
Cy0’€KTHBHY 3alliKaBJIEHICTh y YNTaHHI JAHOTO TEKCTY. SIKIIO TeKCTH JOOUPAIOTHCS Ui pOOOTH HAJ HUMHU BCi€T TPYITH
a00 IeKiTbKOX TPYI, TO TeKCTH MArOTh OYTH IIKaBUMH JJIsl OLTBIIOCTI CTYICHTIB.

[To-gpyre, TEKCTH, IMIO BHUBYAIOTHCS, MOBHHHI CTBOPIOBATH MOXKIMBOCTI UISI OCOOMCTICHOTO CaMOBHPa)KEHHS
CTYZCHTIB, IO 3IIHCHIOETHCS Yepe3 TOBOPiHHA ab0 MICEMO, TOOTO HE Ma€ MPSIMOTO BiJHOIICHHS A0 YHTaHH:, a00 mpu
CHTEHOMY 00TOBOpPEHHI BapiaHTiB TEKCTIB, IO OYIyTh BUBUATHCS, TPUIOMY KOXKEH CTYJCHT IIOBUHEH MaTH IIPABO T'OJIOCY.
Hanpuknan, posrisgaroun temy “OcHOBH KpunTorpadii”’, Mu HaaeMo CTyI€HTaM MOKJIMBICTh CAMOCTIIHO MIATOTYBAaTH
iH(OopMaIifo MO0 THITIB IPOCTUX MH(PIB 1 caMuM 3amupyBaTi KOPOTKE MOBITOMIICHHS JJIS 3aKPIIJICHHS MaTepiamy.

VY HaBUaHHI CTYICHTIB HEMOBHHX CIICI[iaIbHOCTEH BapTO TAaKOXX 3BEPTATH yBary TaKO)K Ha JIHTBOCTHIICTUYIHUI
KOMIIOHEHT KOYKHOTO TEKCTY, OCKUTBKA MOBA — IIe TIpeAMET HaBYaHHS, TOMY TiCHHH 3B 30K BCIX MpoOjIeM HaBYaHHS 3
MOBOIO LUIKOM NpUpojHa. [IeBHUM YMHOM y HEMOBHHUX BY3aX CTYJICHTH BUYaTh COLIOJICKT, TOOTO CyKYIHICTh MOBHHX
0COOIMBOCTEH, BIACTHBHX UIS OKPEMHX COIIaTbHUX IPYII, HAIPHUKIIaI, mpodeciitanx. Tpeda BIAMITHTH, IO COIIOIEKTH
HE € CaMOCTIHHIMH IIJTICHIMH CHCTEeMaMHU KOMYHIKaIlii, a CKopiIe SBISIOTh CO00I0 caMe 0CcOOIMBOCTI MOBH Ha PiBHI
CIIiB, CJIOBOCIIOJTYYEeHb, CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIiH, 1HIIT KOMIOHEHTH, SIK TO CIOBHHKOBHIT Ta rpaMaTHYHHIN, MaJIo YUM
BiJIPI3HSIOTHCA BiJl XapaKTEPHUX IS TaHOI HAIIOHAIBFHOI MOBH. TEeKCTH MiIOMPArOTh B 3aJIeKHOCTI B/l IPOTPaMHU, TOMY
BOHH MAIOTh MICTUTH TEMAaTHYHY JICKCHKY 1 THITOBI [T IEBHOTO JKaHpPY rpaMaTiyHi sBuma [3, c. 30-31].
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Cepen HayKOBIIIB HE iICHY€ €JMHOI TyMKH IIOAO TOTO, YX JOIIJIFHO BUKOPHCTOBYBATH HAYKOBO-TIOMYIISPHI TEKCTH
y HaBYaHHI cTyneHTiB. [1i1 HayKOBO-TIOMYJISIPHOIO JTITEPaTyporo ciiifoM 3a A. ['pu3yniHOI0 MU pO3yMieEMO HayKOBY 3a
3MICTOM JTiTepaTypy, IO € TOMYJSIPHOIO 32 (POPMOIO BHKIIAJCHHS MaTepialy i 3a MOCTaBICHUMH Tepel HEeI0 IUIIMU
TIONTUPEHHS 3HAHB PO JOCATHEHHS HAayKH Ta TeXHikH [§, c. 10].

I'. bapabanoBa, B. bxaris BBakaroTh, IO HE3BAXKAIOUM HA PAJ CXOKHX XapaKTEPHCTUK HAYKOBHX 1 HAyKOBO-
MIOTTYJIIPHHUX TEKCTIB Ha JIEKCHYHOMY Ta IpaMaTHYHOMY PIiBHSX, iX po30iKHOCTEH HabaraTo OinbIre.

3poOUMO KOPOTKHH OTJISA OCHOBHUX XapaKTePUCTHK HAayKoBOI mposw 3a I. [amprmepuHnM. ABTOp BHIIUISE THITOBI
KOMTMO3HIIHHI 0COONMMBOCTI HAYKOBO-TEXHIYHOI JiTEepaTypH (JaKOHIYHA, TOYHO C(OpMyIbOBaHAa Ha3BYy, BCTYITI,
iH(popManiiHa YacTHHA, BHCHOBKH) Ta JIEKCHKO-TPaMaTHYHI OCOOINBOCTI, a camMe Bi0ip JIEKCHKHU 3 METOIO aJIeKBaTHOTO
JIOHECEHHS 3MICTy SBHII JI0 YMTaya (CJI0Ba 3a3BHYail MalOTh OJIHE, OCHOBHE TIPEJMETHO-JIOTIYHE 3HAYCHHS ), YTBOPECHHS
HEOJIOTi3MiB, HasBHICTh YiTKOI CHCTEMH CIOJIYYHHKOBOTO 3B’SI3KY, IO 3yMOBJICHA JIOTIYHOIO CHCTEMOIO BHKIIAJCHHS
MaTepiary, HaCHYCHICTh Ai€MPUKMETHHUKOBUMH Ta MI€MPHUCTIBHUKOBUMH, iH(QIHITHBHIMH 3BOPOTAMH, BUKOPHUCTAHHS
JiecTiB mepeBaxxHo y (hopMi MacHBHOTO CTaHy, a IMEHHHKIB, IPUKMETHHKIB Ta JIEMPIKMETHUKIB — Y (PyHKIIIT O3HAUCHHS.

['010BHOIO CTHITICTHYHOIO OCOOJIMBICTIO HAYKOBOI JITEpaTypu € Maibke IOBHA BiACYTHICTH 0OpasHocTi (MeTadop,
METOHIMIi, emiTeTiB, Timep0oI i T. 1.), 00pa3HICTh BUKOPHUCTOBYETHCS JINIIIE SIK 3aCi0 MPOSBICHHS 1HIUBIIyalIbHOI MaHEpH
aBTopa pobot [7, c. 424-431]. .

Ha BigMiHy Big MOCTiZOBHUKIB HaBUaHHS HAYKOBOI JITepaTypH Taki HAyKOBII, sk Hampukman M. Byx6inmep,
A. I'pusyJiHa BUCIOBIIOIOTHCA 32" BHKOPHUCTAHHS HAYKOBO-IIOIYJIIPHOT JTiITEPaTypH, OCKITBKH, K BKa3zye A. I pusysmina,
B IIEPIIy YEpTy TaKa JiTepaTypa € HayKOBOIO, [IEHTPAILHOIO TEMOIO € HayKa, 11 i/1ei Ta JOCATHEeHHS, aje KpiM ““HayKOBOi
YacTUHH  TaKi TeKCTH MICTATH IiKaBi 3BOPOTH, 00Pa3HICTh, EMOIIHHICTB, KHUBICTb, IO MMiBUIIY€ IIIKaBiCTb CTYIEHTIB 10
YUTaHHS Ta HAYKOBO-JOCIITHUIIBKOI pOOOTH, a TAKOXK € JDKEPEIIOM BUXOBAHHS Y MOJIO/II MaTepialiCTUHIHOTO CBITOTIIAY,
mo00Bi 10 mpari. Takok HaAyKOBO-IIOMYIISIPHI TEKCTH PO3paxoBaHi Ha OUTBII MHMPOKE KOO YUTAUiB, BCI MOHSATTS, IO
MOJKYTb BUKJIUKATH CYMHIBH 9l OyTH HE3HaHOMHMH, OTPUMYIOTh JIeTaJbHE MOSICHEHHS, TOOTO MOXKYTh OyTH MOBHICTIO
3pO3YMUTAMU /7S CTYICHTIB Ha MEPIINX Kypcax, KOJIM BOHH HE € CTeliaTicTaMH y TeBHIH ramysi.

Mu BBa)kaeMo, IO Bijl HAYKOBO-MOMYJIAPHUX TEKCTIB BiZIMOBIISITUCS HE JIOLIBHO HA MTOYATKOBOMY Ta CEPETHHOMY
eTarax HaBYaHHS YNTAHHA, OCKITBKH PiBEHb 3HAHBb CTYIEHTIB 3 (PaXOBHX MPEIMETIB Ta MOBH I HEAOCTATHBO BUCOKHA,
00 OyJI0 MOXIIMBO JOCSATTH TIEBHOTO PO3YMIHHS MaTepialy, II0 HaBOAWUTHCS Y HayKOBHUX (DaXxOBUX CTATTAX, MPO IIO0
Oyzne WTH MOBa Jaiti.

3 METOAMYHOI TOYKH 30py 3 BHIIEHABEICHOTO BAXIIMBO T€, IO MPHU BiIOOPI TEKCTIB HEOOXITHO B MEpIIy UYepry
3BepTaTH yBary Ha JIEKCHKO-CEMaHTHYHI 3B’s3kH. OCKUTBKHA TEKCT 3a3BUYall MPUCBSIYCHUHN TEBHIA TEMATHIll, BiH Mae
MICTHTH CJIOBa, BUPA3H, iAIOMaTHYIHI BUpa3H, HEOOXIAHI TSI OMUCY JaHOI TeMH. BifbIIicTh CIliB Ma€ OyTH CEMaHTHIHO
OIM3BKOI0, 10 BUPAKAETHCS Y JIEKCHUHHUX MOBTOPAX OJHOTO i TOTO CaMOTO CJIOBA y PI3HUX MICISX TEKCTY, TAKOXK Y
TEKCTI MArOTh 3yCTPIYaTHCS CIIOBA, IO BiIHOCATHCS O OAHOTO CEMAaHTHYHOTO MO (HampHKIaz, substitution cipher,
transposition cipher, Ceasar’s cipher — Bce 1e Bumu mmdpyBanHs). s mepeBipkyd HAIEKHOCTI CIiB 0 OZHOTO
CEMaHTHUYHOTO TIOJII BUKOPHUCTOBYIOTH (hOpMalTi3oBaHi MPUIOMH, SK, HAPUKJIAA, KOMIIOHEHTHHHA aHaii3. Kpim mporo
Tpeba BpaxoBYBaTH Taki (aKTOPH, SK HAJIEKHICTH TEKCTY N0 KaHPY, PYHKIIOHATHHO-CTHIIICTUYHY CITiBBiTHECEHICTD,
KOMTIO3HIIHHY 0()OPMIICHICTb.

HactymHwuii kputepii BitOopy — aBTeHTHYHICTB. Y 3aTaJbHOMY PO3YMiHHI aBTEHTUYHUHN TEKCT BU3HAYAETHCS K TEKCT,
110 ABJISiE COOOI0 OPUTIHATIBHNHN, B3ATHH 3 IHIIOMOBHOTO JKEpea, 0 He OyB CTBOPEHUH Y HaBYaTbHUN MIJIAX. AJIe 11e He
Oyab-SKHi TEKCT HAa BU3HAUEHY TEMY, II€ TEKCT, III0 BIATBOPIOE JEsIKi CTPOTO JO30BaHI XapaKTEPUCTHKH OPUTIHATHHOTO
TEKCTy BU3HAYEHOTO XKAHPY 1 pericTpa, TeKCT — “HOCIH XapaKTepHOTO MaTepialbHOro 00pa3y Tekcty”’. Ha modaTtkoBoMy
(BUHATKOBO Ha MOYATKOBOMY) €Talli HaBUYaHHS MOYIINBE BHKOPHCTAaHHS “IITYYHHX yYOOBUX TEKCTIB, IO CIEMiaTbHO
aIanTyIOThCS BUKJIanadaMu. [IpoTe 10 TakWX TEKCTiB BUCTABISIOTH TaKi BUMOTH: 100 PiBEHb amamnTallii 3HIKYBaBCS 3
KO>KHHM TEKCTOM, 1[0 BUBYAETHCS CTYAEHTAMH; TEKCTH MalOTh aJalTyBaTH HOCIi MOBH, 1100 30€perTiH aBTEeHTUYHICTb.
HayxoBers IrymHOBa mporoHye BH3HA4YaTH aBTEHTHYHICTH TEKCTy 3a JOIMOMOTOI0 HacTymHOi Kiacuikamii puc
aBTEHTHYHOCTI. HaBenemo nuire Ti prcH, Mo MOXKyTh CTOCYBaTHCS Oe3mocepeaHbo MpodeciitHo-0pieHTOBAaHUX TEKCTIB.

1. 30epekeHHs aBTEeHTHYHOTO AUCKYPCY Ta PEaKTHBHOI aBTEHTUYHOCTI. TeKCTH B OCHOBHOMY MICTSATh 3BEPHEHICTH,
TOOTO € ameALis 10 3HaHb YMTa4ya Mpo JO0MNOBifaya, 3 SKUM YUTA4 BCTYMA€ B KOHTAKT migdac 4nTaHHs. Jlo 1bOTO X
ITYHKTY BiJHOCSITHCS JIEKCHKO-TPaMaTHYHE HAMOBHEHHS, 110 Mae OyTW aJeKBaTHUM ISl IEBHOI CHTYyalii, Ta JIOTiKo-
TEMaTUYHA IUTICHICTD.

2. CTpyKTypHa aBTEHTHYHICTh: OKpEMi PEUCHHS B3a€MOIIOB’s3aHi, MICTATh KOHEKTOpH (moreover, nevertheless,
because Ta iH1I).

3. CuTyaTHBHA aBTEHTHYHICTB 31 30epeKeHHIM KAHPOBOT XapaKTEPUCTHKH TEKCTY, aBTEHTHYHOCTI TIEPCOHAXIB 1 T.II.

4. ®yHKIIOHATbHA aBTCHTUYHICTH, TOOTO HASBHICTh Y TEKCTAaX TEPMiHIB, BIACHUX HA3B, JIOTIYHOTO B3a€MO3B’SI3KY
OKpEMHUX YaCTHH, MOCJIIJOBHOCTI BUKJIA/ICHHS.

5. InpopmaTiBHA aBTEHTHUHICTS [9, C. 4].

Oco06mmBo{ yBaru 3aciIyroBye KpHTEpii ypaxyBaHHsS MpogeciifHoi Ta MOBHOI MiATOTOBKH CTYAEHTIB, PO IIO BXKE
HIa MoBa. AKTHBHE YUTaHHS YMOXKJIMBITIOETHCS JIMIIE 32 YMOBH HAsIBHOCTI OTIOP TOTO, XTO HABYAETHCS, HA ITIAKA3KH,
10 BiH MO>K€ 3pO3YMITH JIAIIE Mato4n (POHOBI 3HAHHS.

l'onoBHe mpaBmIilo, IKOTO PEKOMEHIYIOTh MPUTPUMYBATHCS, — 1€ 130JIALlisl TPYAHOILIIB, TOOTO YHUKHEHHS BEIHKOI
KIUTBKOCTI CKJIAJJHUX, HOBHX, HE3PO3YMIJHX MOHATH a00 3aBJaHb JO OJHOTO TeKCTy. IHdopmariis mMae momaBaTHCcs y
MTOCTIIOBHOCTI ““BiJl MpoCTOTO A0 CKiIagHoro” [6, €. 9; 8, ¢. 25; 16, c. 80; 18, c. 322].

JUis OTJSIIOBOTO YHMTAHHS TPOIOHYETHCS HEBEMUKUI OOCST HOBHX TOHATH (5-6 Ha CTOPIHKY) 3 IMOCTYIIOBHUM
3poctanasiM 110 20% Tekcty. IIpore HEoOXiAHO, MO0 CTYAEHTH MOTJIH BrajJaTH 3MICT 32 KOHTEKCTOM, 32 3HAHOMHMU
adikcamu (TOTEHIITHUN CITOBHHUK) a00 Ha OCHOBI CBOIX (DOHOBMX 3HAHB. JIGKCHYHNM, a TAKOXK TPAMATUIHUAM OJTUHMIII,
10 XapaKTepHi JJIs IEBHOI TeMH Ta JKaHpy, He0OXiTHO 3a0e3MeunTH MaKCHMaIbHy MOBTOPIOBaHICTh. Ha mogaTkoBOMY
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eTalll TaKoX PeKOMEHIYIOTh OOMPATH TEKCT 13 YiITKOIO CTPYKTYPOIO: BCTYII, OCHOBHA YaCTHHA, BUCHOBKH Ta JIEyKTHBHOIO
MaHepOIO BHKJAJICHHS MaTepiany, e CoYaTKy aBTOp BHKJIAJa€ OCHOBHI ifel, Jaji iX miaTBepIpKye, Il MOJETIICHHS
PO3YMiHHS 3MICTy CTyAeHTamMu. Tpeba OpaTi A0 yBaru piBeHb MiATEKCTY Ta IMIUTIIIUTHOCTI, TOCTYTIOBO MTPOCYBAIOYHChH
JI0 TEKCTIiB 3 BUCOKMM piBHEM Ta aMOp(HOI0 cTpyKTyporo. [TomepenHi TBepIKeHHS CTOCYIOThCS TaKOXK 00CATY TEKCTiB.
[MuTanHs 00CATY Ba)KKO BUPIIIUTH OJTHO3HAYHO, OCKIIEKH BCE 3aJICKUTH BiJI CKIaTHOCTI Ta XapaKTepy Marepiaiy.

OTxe mpu BigOOpi TEKCTIB Ui YUTAHHSI MH PEKOMEHIYEMO MPUTPUMYBATHCS HACTYITHUX KPUTEPIiB: MPEIMETHO-
HAYKOBI (CHemiajgbHa MpeIMETHO-HayKOBa HANPABJICHICTh iHpopMaIii TeKcTy, iHhOpMaTHBHICTh, HOBU3HA), METOIUYIHI
(aBTEHTHYHICTH, TOCHIIBHICTB ), JITHTBOCTHIIICTUYHI Ta OCOOMCTICHO-OPi€HTOBAHI (MOTHBALLIs).

I HaocTaHOK HaBemeMo IyMKy BH3HauHOro Mmeromucra lO. IlaccoBa, sikMii Harojomrye, o 3HaHHS, 3aCBO€HI Oe3
[iIKaBOCTi, He 3a0apBJIeHI BIACHUMH ITO3UTHBHUMH €MOIIisIMH, HE CTalOTh aKTHBHUM HanOaHHsAM moactea [11, c. 113].
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®LIOCO®ISA TBOPUOCTI B MOE3Ii JIIHU KOCTEHKO

Y ecmammi ananizyemocs gpinocogcora nipuxa Jlinu Kocmenko, 6 Axiti noemeca 0ae Xy00xCHIO IHmMepnpemayir ¢e-
HOMeHY MeopHOCHi ma noemuynozo ciogd. Ocmucuioyu QinocoPcvky cymuicme noesii, agmopka cmammi 6600unb
meopuicme noemecu 6 WUpoKuLl timepamypruti ma Qinocogpcokuii konmexcm. OcsacHents icmuHu 6ymms 6 nOemuuHOMY
ceimi Jlinu Kocmenxo 6i00ysacmuvcs iHMeHYiOHAIbHO MA IHMPOCNEKMUBHO.

Knrouogi cnosa: penomen meopuocmi, inocogcovra noesis, Jlina Kocmenro, mpancyenoenmnuil, cioso, Momuse.

B ecmamve ananuzupyemcs ghunocogeras nupuxa Jluner Kocmenxo, 6 komopoii nosmecca oaem xy00x4cecmeenHyio uH-
mepnpemayuio peHoMeHa Meopyecmea u noIMUYecKo2o cio8d. Ocmulcausas GuiocopCKy CyuHOCms NO33Ull, A8MOpPKd
cmamuit 8600UM MEOPHECMBO NOIMECCHI 8 WUPOKULL TumepamypHulil u punocogpckuii konmexcem. Ilocmudicernue ucmumol
ovimus 6 nosmuyeckom mupe Jlunvt Kocmenko ocyujecmensaemcs UHMeHYUOHATbHO U UHMPOCHEKMUGHO.

Knrwouesvie cnosa: penomen meopuecmsa, ghunocogcrasn nossus, Jluna Kocmenxo, mpancyeHOeHmHblil, C1080, MOMUB.

The philosophical lyrics of Lina Kostenko, where poetess expresses the interpretation of phenomenon of creativity
and poetical word, is analyzed in the article. Comprehending the philosophical entity of poetry, the author of the article
introduces the poetess’s works into the wide philosophical and literary context. The understanding of the truth of existence
in Lina Kostenko’s poetic world happens intentionally and introspectively.

Key words: phenomenon of the work/creativity, the philosophical poetry, Lina Kostenko, transcendental, word, motive.

Jlo TeMH TBOPYOCTi 3BEPTAETHCS UM HE KOXKEH MUTEIb, HAMArarounch 30aruyTy ii TaeMHuni. Lst sk mpobnema crana
MIPEAMETOM JOCIIKEHHSI 1 B UnCIIeHHUX (inocopchbkux mparpix. Ocsiratoun peHOMEH TBOPUOCTi, BYE€HI TOBOPSTH MO 11
TPaHCLEHIEHTHICTh, BKa3yIOTh, 1110 BOHA BTOPTAETHCS B IHTPOCBIT MUTISI HEBIIOMO 3BiIKH. Tak, OHTOJIOTiYHA TrepMEHEB-
THKa CyTHICTh MOe3ii TIyMa4uTh ‘‘SIK TIOCTaHHS YOTOCh Yepe3 CJIOBO i B CJIOBI ... SIK CTAHOBJIEHHS OyTTs 32 JOTIOMOIOIO
ciosa” [6, c. 255].

[Ipo cnoBo sk cBiTOTBOPUY i/1et0 cka3zaHo mie B €Banrenii Bix IBana: “Ha mouyarky Oyno Cnoo, a Cnoso B bora 0yio,
i Bor 6yno Ciioo” (IBan 1; 1). Y cyuacHiit ¢inocodcebkiii Haylli “clI0BO € BUPa3HUKOM BHYTPILIHEOT 0COOMCTOCTI, a BHY-
TPIIITHSI 0COOUCTICTH — BUPAXKEHUM 1 3aTHAHUM YCepearHy ciIoBoM™ [25, ¢. 468].

MHuCTenTBO CII0Ba € HEBHYEPITHUM JKEPEJIOM ICTHHH 1 KpacH, a JOIYUYUTHCS JI0 HOTO CYyTHOCTI JOIIOMAarae MHUTEIlb,
BTAa€EMHHYEHUH 3B’ I3KOM i3 KocMocoM, 3 borom. TBopuicTh, Oyay4n BI4HOIO B 4aci, BiJKpUBa€ Bce HOBI i HOBI rpaHi OyTTs
11032 YacOM.

B yxpaincekiit pinmocodcepkiil moesii Tema TBOpUOCTi, Ioe3ii Mociae BakiuBe Micle. TBOpPUICTh € HAWBUIIOKO 1 HaM-
sICKpaBiniolo (Gopmoro camopeanizauii JIOAUHY, “onpenaMedyBaHHsAM” 11 Kpalux, CyTO JIOACBKHX pUC 1 37ai0HOCTEN Ta
3anepedeHHsIM MapHOTH CKOPOMUHYIIIOTO JIFOJICHKOTO ICHYBaHHS i 0€3CIIiJHOT0 3HUKHEHHS 1o cMepTi [21, c. 214].

Yepes TBOPUICTH BiIOYBA€THCS IPOPHB IO HOBUX MEHTAIBHUX cdep. JIroackke icHyBaHHS 1 JyXOBHA cBOOO/a € iMa-
HEHTHO-IMIUTIHUTHUMH O3HaKaMH, SIKi 4yepe3 TBOPYICTh BiJKPUBAIOTH CBOIO INIMOWHHY CYTHICTh. [loyaTku ocMHUCIIEHHS
TBOPYOCTI, OEpy4H IMOYATOK 13 €BAHTEILCHKOT MyJPOCTi, po3ropratorbes notiM uepes lleBuenkose “Hy mio 0, 3naBanocs,
cioBa ...” , Jlecuny “ickpucty 30poro” moesii, moemu b. Omiinuka (“Y n3epkana cioa” Ta “3akiIMHAHHS BOTHIO), Bi-
pui 1. IMaBmiuka (“O cnoBo pinne, xTo 6e3 Tebe s, “He mo noposi”, “Tu 3pikcs MoBu pinHOi”, “Monursa”), 1. paua
(“Xonue cnoo He xoue Bcraru”, “Tlepo”, “Kpuna”, “Tlepo i meu”, “Konu opiom, koiau BoJIOM ...”") TowIO.

XynoXKHsI TBOPUICTh HE MOXJIMBA 0e3 B3aeMozii MUTIL 31 cBiToM. LIst B3aeMonist peanizyeThest B popMax MepeKrBaHHs,
ysiBH, (haHTa3ii ToIno. BiaTak METOO CTATTi € AOCIIIKEHHS Toro miacty ¢igocoderkoi mipuku Jlinun Koctenko, B skomy
moereca Ja€ XyIOKHIO IHTEepIpeTallifo (heHOMEHY TBOPUOCTI Ta MIOSTUYHOTO CiioBa. [lepexuBaHHs Ta aHTa3il JiPUUHOT
repoiHi MOMAOTHCS B TiTeparypHO-(HiT0cOCHKOMY KOHTEKCTI, B 3ICTABJICHHI BUPIIICHHS 3asBICHOI TEMH 1HIIIUMH TIOSTaMHU.

[IpoGnemy noera i moesii B TBopuocTi Jlinn Kocrenko nocnimkysanu C. AnronumuH [1], B. basunescekuii [2], C.
Bapabam [3], B. bproxosenpkuii [5], I. [opaacesuu [7], I. Kinouex [13], I. Komapceeka [11], JI. Kyxinsna [12], O. Tapan
[22], . Apo3noBcbkuii [19] Ta iHmi.

A. Illontenrayep, M. I'aptman, 3. @poiin ta K.-I. FOHTr BKa3yBaiu, 1110 CBIT CKIaJaeThes 3 ABOX YACTHH: CBIJOMOTO i
ro3acsizomoro (iz1eif, 4yTTeBUX 00pa3iB, Corais Too). Skpa3 mo3acBijioMe € IEPBUHHUM, SIKE 3HAXOAUTHCS 33 IPAHHIO
OCMHUCIICHHSI i HaJIJIsIE JIIOMHY 1HTYIIi€I0 — Oe310cepe/IHIiM OCSITHEHHSIM ICTHHH 0e3 T0CBiy 1 Ha0yTHUX 3HAHB.

Jlo TeMu HaTXHEHHs, 3apPOKEHHS TaJaHTY 3BEPTAEThCs 1 yKpaiHchbka noereca Jlina KocreHko:

Jy1a neTuTs y IOCBITI €moX.
I ne neii nUIAX MOYaBCsl, — HEBIJJOMO.
I ne ypBetscsi, 3Hae Tinbku bor /10, ¢. 169].

B iHIIoMy >k BipIIi MOYaTKW TBOPYOCTI MOETECa BUBOJUTH IlIe 3 AUTHHCTBA. [IpO BXOMKCHHS y CBIT MUCTEITBA SIK
BHXIJT 32 BIIACHI MEXi, CBOEPIIHY TPAHCIPECIIO (TepMiH mosbchkoro neuxoora FO3eda Kosenerpkoro) iaeTbes B moesii,
“C ~ 9,

Tanan’:

A TIOTiM B IapKaHi XTOCh BHJIaMaB LITAXeTy,
JIXTapuKaMH IPyII BYapOBAaHUH MiX BiT.

B Ty nipky B mapkaHi BiIKpHBCS CBIT ITOETY —

BEJIMKHIA. 1 CKIIQJHUH, 1 He30arHeHHUH CBIT ...[9, ¢. 68].

© Kpunoseywv H., 2012
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Hipka B mapkaHi — o6pa3 mrOoxo cuMBOMigHAN. [{e mmsax 3B°sI3Ky MHTIIA 31 CBITOM. [3 TOKambHOTO TIPOCTOPY TOET
BHUXOIUTP y CBIT IIUPIINX MACIITA0IB.

[puHarigHO 3a3HaYNMO, IO Y ApaMaTHdHii moemi “CHir y ®nopeHtii” moereca mormmooe o0pa3 qipku B TapKaHi.
Uepes nipky B Oy3uHI BiIKPUBAETHCS HOBUI IPEKPACHUH CBIT, B TKOMY BCE CIIOBHEHE YapiBHOCTI, HEOYICHHOCTI: “BUCOKI
TpaBu”’, “TyCTHH 1 HECXOIUMUH JIic”, “TyMaH y Kpy4ax ... 1 IyTH ... i crexka” [9, c. 506]. [Ipote Timpku ogHOMY bpaty
JloMmiHIKYy BIa€eThCs MPOHUKHYTH y 11eif 3a00pOoHEHHH CBiT, 60 HIXTO iHIINN HE B 3M031 MPOUTH KPi3b IeH OTBIp.

[Moesist Mae 3B’5I30K i3 IEPBICHAM €MOIIIfHO-00pa3HUM THTIOM MUCIIEHHs. AHaToniit Makapos y npari “TI’Th eTromiB.
[inceimomicts i MucTenTBo: Hapuicu 3 mcuxonorii TBopuocTi” 3a3Hadae: “/lo mMosBH BMIHHS KOPUCTYBATHCS JIOT19HO-
CIIOBECHUMH O3HAYCHHSMH B I1aM’SITi JIIONUHHU YTBOPIOETHCS ILIJICHA CHCTEMa IOHATH, MO BIII3EPKAIIOE PE3YIIbTaTH
IISUTBHOCTI TIEPBICHOTO 1HTYITHBHO-TTOYYTTEBOTO MUCIeHHs [15, c. 188].

[lepBicHuit CBIT, 10 BUHUKAE 11032 TPAHHSAMH JIFOACHKOI CBITOMOCTI IIe 33J0BTO 10 BMiHHS BHCJIOBIIOBATH CBOE PO-
3YMIHHS HOTO 1 3aXOIUIEHHS HUM y CJOBi, moctae B noe3ii Jlinm Koctenko “Croits y pyxkax 3omora xomucka”. 11100
30arHyTH CYTHICTb TIO€3ii, CIIiJl ITOBEPHYTHCS B MEPII THI UM MICSIIi KUTTS, SKUM SKpa3 1 IpUTaMaHHE OTe IepBicHE (He
00TsKeHe BepOaTbHO) CBITOBIIUYTTS:

CroiTh Yy py’Kax 30JI0Ta KOJIUCKA.
Bmaxwurai BIT Xara migHiMa.

CBit He30arHeHHNH 31aeKy 1 301M3bKa.
ITouarok €. A cioBa IIe HEMA.

Ile quBeH UM, i XaTa IIe Ka3koBa,

1 II1e HisIK HiYOTO IIIe HE 3BYTh.

I xmapwu, He TipUB’sI3aHi 10 CIIOBa,

OT TIPOCTO TaK — IUTMBYTH COO1 1 TUTUBYTH.
Ille xoxxeH manpuKK caM coOi beTxoBeH.
[I1e Bce Ha cBiTi TapHE i MOE.

I CBITUTH COHIIE OKOM 3araJiKOBHM.

e cmiB Hema. [oesis Bxe € [9, c. 28].

Enitern “30mora xomucka”, “OnmakuTHi Bii”, “He30arHeHHUH CBIT”, “Ka3koBa xara”, “IWBEH OUM’ TOHKO TepeNaloTh
CBIT MEPIITUX AUTSYHAX BpakeHb BiJl CBITY, J¢ “IIe HisK HIYOTO IIIe HE 3ByThH .

OKpeCIIOI0TRCST OTIO3HUIIIT PUPOIHOTO (TIEPBICHOTO) 1 KYNBTYPHOTO (TIEPETBOPEHOTO JIOAWHO0) CBiTY. Came B TH-
TSYiH ysIBi CBIT BUINIAZA€E 3araJIkOBUM, Ka3KOBHM, HEBIOPSIKOBAaHUM, CIIpaBXHIM. Jlopocnwii iHOUBIA yXe BiIXOAWTH
BiJl TOTO ITOYATKOBOTO, IPUPOIHOTO, 00 PamioHaTBHICTh MPUTHITYE eMOIIIHICT. 3BiCH 1 IparHEHHS MUTIIIB HAITUCATH
TaKWi TBip CIOBECHOTO MHCTEUTBA, SIKMH OM MaKCHMaJbHO TOYHO BiIITBOPHB T€ TEPBICHE, IOJNOTIYHE CBITOBIMIYTTS.
3B’S30K i3 TIEPBiCHUM BiZOYBa€THCS Yepe3 MHUCTEITBO, 30KpeMa Moe3iro. BigayKeHHs Bill MPUPOAY MPU3BOIHUTE IO HEBIJI-
BOPOTHOI JeTeHepartii, pyiHariii 1oackkoro B moauHi. [Iprpona € mepioBrusBOM CIIOBa, SIKE MPOBIIIA€ eMOIIITO.

[HmBin OBOMOMIBAE CBITOM JIBiYi: CIIOYATKY — ITiZICBIIOMO (IOJIOTIYHO), a BXKE ITOTIM 3a JOIIOMOT0I0 BepOaTbHO-JIOT14-
HUX 3HaueHb. CIIOBOM CcTa€ TakoX CBIT. “PeamsHuit CBIT (abcTparoBaHuii Bif mepen0avdeHsp 1 MOCTYIIATIB, e HEBUCIOBIIC-
HUH) — 11 BKe BepOali3oBaHui, Tepekazanuii ceHe nomii OyTTs. OTxke, OMPUCYTHEHUH CBIT — 1€ eKCITpeciss BUCIOBIICHHS,
CIIOBO, sIKe Bke Tpo3Bydaio [14, c. 188].

Jlina KocTeHKO OpHTiHAIEHO IHTEPIIPETY€E €BaHTEIbCHKHIA ITOYATOK ciIoBa. [loeTeca HaMaraeThCsi OCMHCIHUTH 100~
riuamuit noetrmunni cBit (“Lle cniB Hema. [Toesis Bxe €). BiacHe, moxiOHMIA MOTHB (IIOTIpaBna, B aT€iCTHIHOMY IIepe-
ocMHuciIeHH) Maemo i B moemi b. Omitiamka “Y m3epkaini cioBa’: “XTo mepinii MOBUB cIoBO 1po TBopist / Tol, BiacHe,
i cTBopuB #oro ... y ciogil.. [17, c. 179].

[Moe3is, sk caymHO 3a3Hadae A. MakapoB, IPSMUH CITaAKOEMEITh TPAIHIINA TEPBICHOTO MOHATIHHO-00Pa3HOTO MHC-
JICHHS apXalqHOTO CYyCHiTbCTBA. BoHa fapeBHimma 3a cioBo [15, ¢. 192]. Vike B mepBicHUX ITfOfIeH, SKi IIe HE BMIJIH CITUTKY-
BaJmcs BepOanbHo, Oynu 3akianeHi TBopdi mapocTku. [1po me iinerses y Bipmri Jlinn Kocrerko “Pana Benmens™:

Ille po3ym cnaB, — MPOKUHYJIACH YsIBa.
I e 6yB mepmmit — mepBicHwUit! — MuTens. .. /9, c. 350].

Cgit popmyBagcs i3 HiTicHOT cucTeMu 00pa3iB. [Ipamoesis Oyia IepBiCHIM JTIOICHKIM 3HAHHSM, JTOCBIZIOM, TBOpUiC-
TIO, TIepIIUM (POPMYBaHHIM TyXOBHOTO Hayaja.

IMeHyBaTH pedi — 3HAYNTH BUBHILYBATH iX 0 LAPUHU TyXY, IPOCBITIIATH Ty iA€H0, IO 3aKiIaleHa Y KOKHIN 3 HUX,
HEPETBOPIOBATH iX Ha cuMBoH [18, c. 53]. Himenpskwuit pinocod I'-I. [amamep moBoamB, 10 CIOBO, KE OYII0 MOBJIEHE B
KOHKPETHOMY TIparMaTHYHOMY KOHTEKCTI, ““He CTOITh 3a caMoro ce0e”’, a pO3UHHSIETHCS Y cKazaHoMYy [8, c. 265].

[Topasy, KoJH JIFOIFHA CTBOPIOE TBIp CIIOBECHOTO MIICTEIITBA, BOHA HiOW BITHOBIIOE OTE TIEPBiCHE CBITOBIMUyTTH [ 16, C. 23].

KoxeH MHTeIs 3IITOBXYETHCS 13 MMPOOIEMOI0 CTIPHIHATTS 1 BIATBOpEHHS peabHOCTI. CBIT, SKUH CIIpHAMAETHCS B
9yTTEBUX 00pa3ax, eMOIiHO, Maiike He MOKIIMBO mepenaru cioBaMu. OTi “HEeBHUMOBHI cioBa” € ckapbom mymii. [Ipo
TBOpPEHHS Moe3i1 1eck mo3a Mexkamu cBizomocti Jlina KocTenko mume Tak:

Broui i3 xaocy 0e3coHHS,

KOJIM Mi# BCECBIT O)KHBA —

AK cpiOHI ITHUII BIJTITAIOTH

e He nmpubopkani ciosa [10, c. 66].
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Ob6pa3 “xaocy 0e3COHHS TOHKO TepeIae TOW OXKUBICHUNA BCECBIT, IHIHMNA BUMIp. Y MUTh HAaTXHEHHS 13 BCECBITHHOTO
TIEPBICHOTO Xa0Cy BIJIITAIOTH “IIe HEe MPpHOOpKaHi cioBa’ — “cpiOHi mTuIi”.

I XToCh qUKTYy€E 3-TIOHAM CBITY
HenepenOadeHi cioBa... [10, c. 66].

i croBa HE POPMYIOTHCS CBIIOMO, & TBOPATHCS CIIOHTAHHO B MUTb OCSISTHHS 1 IPO3PiHHS, 60

3a neHp 6aHanbHOCTEH 1 pabiry

OTO TTIAHIMEII CTIILKHA TOHH, —

110 HE HaTMIIeNI

110 HE CKa)Kelll

He te! — 3actorne xameptoH /10, c. 66].

Jlira KocteHko mpo momryk HeoOXiTHUX CITiB muIe i y Bipmn “/lyma mos, 3Haiianbiga!™:

[ykaem, MOB KONAJIMHHU, —
CcJI0Ba, CIIoBa, ciosal.. [9, c. 194].

OpHak B KOKHOMY CJIOBI BiZT9yBa€ThCS SKACh HEAOCTATHICT UM TO “HECTa4a MiKpOBOJIETA”, UM TO “3alBUIl Mimirpam”.
A TOMY TIepEeKOHJIMBO 3BYYHUTh MOSTUIHUN BUCHOBOK-pe3ioMme: “Tu moma — Timeku B HeBimomocTi. / 1lle koxeH Bipmi, sk
mepmie “ma”. / I gech Hajx TpaHsIMH CBIIOMOCTI / € Te, "oro ime Hema [9, c. 194].

[oni6uuit Mot 3HaxoxuMo B Jleci Ykpainku Ta B. Ceimsuncekoro. Jlipuana repoins Jleci YkpaiHku He MOXe BiJl-
HalTH MOTPiOHMX CIIiB, 100 MepenaTy AyImIeBHUH eKCTas3:

Konu guBnrock mmboko B 11001 o4l,

B IyIIi IBITYTh SIKICh KBITKH ypodi,

B IyIIi KBITKH 1 30pi 30JI0Til,

a Ha ycTax CIIOBa, aie He Til,

yce He Ti, 10 MPIiIOThCSA MEHi,

KOJIM BHOYI JISXKY s y TTiBCHI.

JInOoHb, THX CIIIB HEMAE B JKOIHIN MOBI,

Ta ITHI CBIT )KMBE Y KOKHIM CIIOBI,

1 TTagy s ¥ CMi0Ch, TpeMdy 1 MITiIo,

Ta BroJioc CJIiB THX BUMOBHUTH HE BMIfO... [23, c. 69].

B. CBig3nHCHKHUI TaKoK BU3HAE, 110 BHYTPIIIHIH CBIT HE IPOCTO BepdaiizyBarn, 00 BiH y)kKe HE TOH, IO CIIpUAMaBCs
MIOYYTTAMH

XTO mae MEHi AyIIy 9yxKY,

Konm 5 3 mrogpMu? Yomy iM Kaxy
He Ti 3anoBiTHI ci10Ba, HE Ti,

o pomumcs B camoti? [20, c. 206].

[lig gac cminkyBaHHA 3 AOCONIOTOM BiZOyBa€eThCS TMpolec OOKECTBEHHOTO MPO3PiHHS, TAEMHHYOTO OCSSHHS, MPO-
cBiTeHHA. YacoBe (IpoMHHAIBHE) IEPEPOCTaE Y BiUHE.

[Toesis1, BiAKpWBarOYM IMApUHKY B Yac OHTOJNOTIYHHN, IPUHOCHUTH OMpIisSHY cBoOoxy. BoHa (mmoesist) mepeHaznBae
CBIT, HE BTpaYalouy MpH IIbOMY 3B 53Ky 3 AyImIeto mporo cBiTy [10, c. 284]. 1. JIpo3aoBChKHIl COYIIHO 3a3HAYAE, MO0 Y
XBIJIMHY HATXHEHHS [TOCTUYHA TyIa BiNbHA, I HE 3B SA3y€ MIOCH YYXKOPigHE, BOHA MiIKOPSIETHCS TUTBKA TOMY, IO HAJ-
XOJIUTB i3 HECBiToMoro, KocMigHoro [10, ¢c. 295].

LixaBoro B oMYy IIIaHi € oe3isg “byBae MUTB sikoroch moTpsAcinHs”, B skii Jlina Koctenko maiicTepHo mepeaae mpo-
mec 60KeCTBEHHOTO MPO3PiHHSA MHUTII, BXOKEHHS HOTO B iHCAT. HapocTaHHS HEe3BiMaHO! CHIIM HATXHEHHS NPOHU3YE
TBIip BiJ MovaTky i 40 KiHIL. Bix mpocToro 3axoruieHHs CBiTOM BiIOyBa€THCS MPOPUB Y MiACBIIOME, KOJH “/IyIIa Mpo3pie
BCECBITOM Oueii”, a Aaji BHXIiJ 3a BIACHI MeXi — TBOpYA TPAHCTPECis K Mepexia 3 oXHOTro OyTTA B iHIIE, MPO3PIHHS B
cyIie, 3a Mexi eMipuaHoro cBiTy: “IIpssMuM mposom mam’sTi B 0€3MEXHICT, / yoke ax 3BiATH 3ragyemt cebe” [9, c. 90].

Himernpxuit dimocod M. Taiigerrep TiryMaunTh 1€ SIBUIIE SIK “OCSASHHS... iCTHHOIO OyTTS [24, . 257].

Jlipn4Ha repoiHs MOpUHAE y TPAHCIEHACHTHUH CBIT, e HEMae MPUB’I3aHOCTI 710 Yacy 4u mpoctopy. OcarHeHHs ic-
TUHU OYTTS 1 MPO3PIHHA B Hill, AK cTBepIKye (iTocodchka HayKa, MOXIIMBE Y ABOX HAmpsMax: IHTEHI[IOHATBHOMY M
iHTpOoCcTIeKTHBHOMY. J1J1s1 iIHTEHIIIOHAIBHOTO TOCUTH BaTOMUM € €HAHHS AYMKH H ITOYYTTiB, JIOTIKK Ta iHTYIII1, 0 3Ha-
XOIUTH CBOE MICII€ B €MOIIHHO-00pa3HOMY TBOPUOMY eKCTa3i MUTIS. Lle € XyIoKHE MTPO3piHHSA-Y-CBIT , KOJIH HEBUIMMHN
CBIT PO3KPHBAE CBOIO INTMOWHHY CYTHICTb.

Kpuants rims. 3 061y cragaoTs MacKH.
31 BCHOTO CBITHTH CYTh YCiX peueit... [9, c. 90].
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OpnHak 6e3 iHTPOCTIEKTUBHOTO HAIIPSIMY TpaHCTPecii MiJTICHOTO OCATHEHHS ICTUHHU HE JOCATTH, OCKIIBKH B IIPHXOBa-
HUX DIMOMHAX MiACBIAOMOCTI MHTII, B KyJABTYPHO-TEHETHYHUX apXeTHUIaX MICTHUTHCS HiHHA iH(opMaris, ska mix 9ac
OCSISTHHS HaJa€ XyIO)KHBOMY 00pa3y TpaHCIEHISHTHOI HOBH3HH:

I o BikiB OmareHpka MPUHATIEKHICTH
mepepocTae B csiitBo romyoe /9, c. 90].

Came ToMy o€ THaHHS 000X HAIPSAMIB OCATHEHHS ICTHHH Ja€ KapTHHY IUTICHOTO OaueHHs CBITY 1 MiCIIs camoro cebe
y IIbOMY CBITi.

OTxe, TeMa TBOPUOCTI, CI0Ba, HATXHEHHS MOCiIa€ BaXKIINBe Micte B pimocodcerkiit moesii Jlinu Kocrenxko. LikaBumu
B IIbOMY acCIIeKTi € Taki Bipmi, sk “Crnaiinu”, “CToiTs y pykax 30510Ta Konucka”, “Pana Begmens”, “Broui i3 xaocy 6e3-
coHHs...”, “Jlyma Mos, 3HaiauOIna”, “bByBae MUTH SIKOTOCH MOTPSICIHHA Ta iH. OCATHEHHS ICTUHU OYTTS B TOCTHIHOMY
cBiti Jlinm KocTeHko BinOyBaeThCs SIK IHTEHI[IOHATEHUMHE, TaK H IHTPOCIEKTUBHUMH IUITXaMH, TIOETHAHHS SKHUX 1€

LiTICHY, CTEPEOCKOIIIYHY KapTHHY CBITy i MiCIIsI MUTIISA 1 JIFONUHU B OYTTEBOMY KOCMOCI.
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OCOBJIMBOCTI XY1OKHBOI'O OBPA3Y MIKPOBATBKIBUIIMHU
B YKPAIHOMOBHIHU ITOE3II KAHA/IX APYT'OI IOJIOBUHHU XX CT.

Y emammi ananizyromocsa ocobausocmi xy00sicHb020 00pasy MikpoOamvKisuWuHY K CKAA00801 npobiemu 6amovKiguju-
HU 8 yKkpainomosHitl noesii Kanaou opyzoi nonosunu XX cm.
Knrouogi cnosa: ykpainomosna noesis Kanaou, MikpobamvKisuwuna, 3emiis OUmMuHCmed, netizaic, oopas xamu.

B cmamve ananusupyomcs: 0co6eHHOCMU XYOOHCECMBEHHO20 00PA3ad MUKPOPOOUHbL KAK COCMABIAWeEN nPoOIeMbl
POOUHBL 8 YKpauHoA3bluHol nodsuu Kanaowl émopoii nonosunvl XX eexa.
Knrouesvie crosa: ykpaunoszviurnas noszus Kanaowl, Muxkpopoouna, 3emist 0emcemaa, netizagic, oopas oomd.

In this article the features of an artistic image of mikro homeland are analyzed as part of the problem of the motherland
in Ukrainian Canadian poetry of the late 20th century.
Keywords: Ukrainian poetry in Canada, mikro homeland, land of childhood, landscape, image of house.

VYkpainomoBHa noesist y Kanasi — siBuiie JocuTh 1ikase i MajogociipkeHe. CborojiHi BoHa € 01arofaTHUM MaTepia-
JIOM JUIS JIITepaTypO3HABYOro aHalizy. Y CHIly BIJOMHX 11€0JIOTIYHUX 3a00POH 32 4aciB TOTAIITAPHOTO PEXHUMY JliTepa-
TYpHI IOCTaTi Aiacropy He Oy Bigomi B PajgsHebkiil YkpaiHi: “HalisickpaBili 31100y TKH eMirpariiHoro JiTepaTypHoro
JKUTTS 00 CBIZJOMO 3aMOBYYBAIHCS <...>, 00 MiAABAIKCS OCTPAKI3MOBI i rojo0enpHii kputuii” [2, ¢. 2]. Uepes e,
10 TMCbMEHHHKIB-€MITPaHTiB HE MOXKHa OyJI0 3aMOBYATH, 4ac BiJ| yacy iX 3raJyBald AEsKi paJsHCHKI MyOiucTH,
TIEPEeBaYKHO SIK BOPOT'iB HAPOJy, “CIyT imMIepiani3my”. YBara /10 BUBYEHHS! TBOPUYOCTI YKPaiHCHKHX €MIrpaHTiB (Y TOMY
yuconi i y Kanasi) akTuBizyBayiacsi B pOKH HE3aJIeXKHOCTI YKpaiHU Ta He 3raca€ i JI0 ChbOTOJTHI.

Cepen nocnigHUKIB yKpaiHOMOBHOI noesii Kananu — naykosui Ykpainu (JI. Ckopuna, 1. Pycnak, JI. CeniBepcrosa,
I1. Copoka, I. Hemuenko Ta in.) ta Kanagu (I1. KpaBuyk, SIp CnaByruu, JI. Crpyk, 5. Posymuuii, O. I"aii-I'onosko ta
iH.). B iXHIX HayKOBUX NpalsiX Ta po3BiJKaxX PO3IIIJAI0THCS XPOHOJIOTIUHHN JTUCKYpC yKpaiHchkol noesii B Kanani, 1t
TeMaTHKa, IpodiieMaTHKa, XapakTep Bepcudikaii, CTHILOBUX 0COOJIMBOCTEH TBOPYOCTI OKpeMHX 1oeTiB. HezBaxkaroun
Ha IOsIBY HU3KM HayKOBHUX Mpallb Ta JITepaTypOo3HaBYMX PO3BIJIOK 32 OCTaHHI POKH, yKpaiHchKa Jiiteparypa Kananu 3a-
JIUIIAETHCS MAJIOJIOCIIKCHAM sIBUILEM. bararo moeriB HeBiomi i cboroiHi. TBOPYICTh OLIBIIOCTI 3 HUX MPEICTaBICHA
JIMIIE OIJISZOBO, iICHYE Mpo0sieMa HasBHOCTI i ormyOIiKOBaHMX Ha TepeHax YKpalHW XyJ0)XKHIX TBOPIB OCTaHHIX, 0CO-
OJIMBO THX IIOETIB, SIKI APYKYBAJIHMCh NIEPEBAXKHO y nepioanyHnx Buaanusx Kanaau (Hanpukian, A. lywm, 1. Kosanisa,
I1. Cremna, I. Makapuk T1a iH.). Jlitepatypo3HaBiii YKpaiHu MOCTIHHO BIIKPUBAIOTH /LIS ce0e i CyCIibCcTBa HOBI iMeHa. 1.
Copoka 3a3Hayvae, 110 “TaKi BIAKPUTTS TPUBATUMYTD 1II€ JOBI'O, OCKIIBKM MaTepHK €K3MIBHOI JIITEPaTypH BPaXKae CBOEIO
HEOXOITHICTIO 1 OaraTorpaHHicTio Tanantis” [16, c. 3].

LenTpanbHOIO TEMOIO 1 yKpaiHOMOBHI# 1oe3ii Kanaau € Tema 0aTbKiBIIMHU. BOHA PO3KPHBAETHCS Y ABOX acleKTax
— o0pa3 eTHiuHOi OarpKiBIIMHY (YKpainn) Ta o0pa3 “apyroi” 6arekiBimmuu (Kanaau). 3Buuaiino, jitepaTypo3HaBIi He
MOTJIM OMUHYTH I1i€] TEMH B 10€3i1 TpeCTaBHUKIB YKpaiHChKOI Aiacniopu B Kanai, ane po3misganu i 4acTKOBO, JIUIIE B
JOCIIJDKEHHSIX OKpeMUX nepcoHaiii (Hanpukman, 5. Pogymuuii y monorpadii “barekiBuiuna y noesii Slpa CnaBytuya”
JOCITKY€e 00pa3 OaTbKIBIIMHYU Y TBOPYOCTI MOETA B PI3HUX BUMIpax — “‘Cy4acHOMY, MUHYJIOMY i MaiilOyTHbOMY; B J10-
ICTOpUYHIH Ta ICTOPUYHIN NIepCIIeKTHBAX; TEPOTUHMX 1 TpareliHNX Ta SIK JUKEPEJIO CHIIM W HATXHIHHS, SIK 171es1 U SIK CYTh
HalioHanbHOro TpuBauus” [12, ¢. 8]). [pyHTOBHOTO i 1{iIICHOTO TOCIIKEHHS POGIeMU GATHKIBIIMHY B YKPATHOMOBHIH
noesii Kanaau apyroi noioBuHn XX cT. HEMae, TOMY 3BEpPHEHHS J10 HEl € aKTyaJIbHUM.

enTpansHUM 00pa3oM y pO3KPUTTI MPpobdiieMu OaThKIBIIUHE € 00pa3 YKpaiHU sIK KIIFOYOBHUN Y BUPAXKCHHI IOYYTTIB
nipuaHoro “SI”. Tema Ykpainu y TBopuoCTi yKpaiHOMOBHHX ToeTiB Kanaau — jpoMiHanTa, “Sapo “TIpUpOILEHUX CMHUC-
JiB”, meHTp ecteTruHoi cuctemu’ [15, ¢. 61]. 3BepHEHHs 1O TeMU OATHKIBIIMHHA — BUSB JYXOBHHX 3B’SI3KiB 31 CBOEIO
0aTHKIBIIMHOIO, 3 OHOTO OOKY, Ta MPOSIB X HAJEKHOCTI JI0 YKPAaTHCHKOI JIITEpaTypH, 3 1HIIOr0. Y PO3KPHUTTI XYH0XK-
HBOr0 00pa3y YkpaiHu B yKpaiHOMOBHIH noe3ii Kanaau Mo>kHA BUAUTUTH J(BI TUIOIUHK: MAaKpO- Ta MIKpOOAThKIBIIHHA
(pinne ceno, OaTbKiBebKa Xara). JlociipkeHHs 00pa3y MiKpoOaThKIBIIMHHY SIK CKJIA/I0BOT IPOOJIeMH OaThKIBIIMHY B YKpa-
fHoMOBHIH noe3ii Kanaau apyroi nonoBuun XX CT. CTaHOBUTH METY JIaHOT CTATTI.

MotuB MiKpOOATHKIBIIMHN HacaMIIEpE/l PO3KPUBAETHCS Yepe3 3MAFOBaHHsI mer3axy. Y cBoiil moesii O. 3yeBchbKuit
HE BKa3ye, 3 IKOT'0 Periony YKpaiHM BiH HOXOIUTH (BiJJOMO, III0 HAPOUBCS 1OET Y ¢. XOMYTILi MHUPropoJchKoro moBiTy
Ha [TonTaBuiuHi), X04a HEOTHOPA30BO OMUCYE MPUPOY PIIHOTO Kparo, 30KpeMa y Bipiii “3Haitomi”: “TyT cajn i nopora Ha
nyku / I nami crapi kymi” [8, c. 53]. [Toet akieHTye yBary Ha 300MOpQHHUX 00pa3ax y Croraaax 3 JUTHHCTBA Ta IOHOCTI.
Hanpukian, o0pa3 KOHE# K ITOMIYHUKIB JIFOAWHHY, 1110 € O3HAKOIO )KUTTS JIIPUYHOTO repos Ha OaTbkiBuvHI: “Bynn Bon
B MeHe, rpuBacTi koHi” [8, ¢. 55]. ¥ Midoorii ykpaiHChKOT0 HaApOIy KiHb acoIiroBaBcs i3 conriem. Y TBopuocti O. 3y-
€BCHKOT0 00pa3 KOHs aCOIIOETHCS 3 00pa3oM YKpalHu Ha MaKpOPIBHi i 3 00pa3oM CTely, 10 BiflaBHA OYB CaKpaIbHUM
JUISL CBIJIOMOCTI yKpaiHChKOro Hapo.y, — Ha MikpopiBHi. [1lonpasna, B moesii O. 3yeBcbkoro o0pa3 KoHs — NPUKMeTa i
npyroi 6arekiBmmaK — Kanaau: “/loporoto 3yctpinu cMmarnonuiio / Ha ckakyHoBi ouctpim innisiaky” [8, . 58]. Y npomy
BUIAJKy 00pa3 KOHEH MOCTae Ha TIIi KaHaJAChKUX Tpepiil Ik aHalory yKpaiHChKOTO CTelly, Xo4a aBTop i He MOPIBHIOE 1X
rpsiMo. TakuM YMHOM HaKpECHIOETHCS XYA0KHS OTO3UILis 4y>KUHa—0aThKiBIKHA. Y noe3ii O. 3yeBcbKoro o0pa3 KoHs €
YACTMHKOIO PiHOT 3eMIIi Ha 4ykuHi. Moro npucyTHICTS MONETIIye 100 JIPUUHOTO reposi-eMirpaHTa: CIOIIIAaHHS, K
TyOUIBIII “TOHSITH KOHEW crpariux 1o Boau” [8, ¢. 81], Haranye aHanoriuHuii nmporec Ha OaThkiBmHI. [{ikaBumM € 0Opa3
TIIMHSHUX KOHEH SIK CHMBOJI 0€3TypOOTHOr0 TUTHHCTBA: “SIK 3anumiany y Kymax / Mu KOHUKIB i3 riimHK / be3 nymMku mpo
He3HaHui crpax / Cepen sicnoi auuHK” [8, ¢. 76]. AcoliaTHBHO BiJUyBa€THCS BIATOMIH BipyBaHH PO Mi()iYHOTO KOHS
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SIK TIPOBICHHKA MaifOyTHHOT0. 3aBISIKM B)KUBAHHIO 00pa3y KOHMKIB 3 TJIMHU BUHUKAIOTH OTO3UII] TUTHHCTBO—3PLITICTh,
peanbHICTh—IppeabHICTb.

Cnoragy 1npo AMTHHCTBO B pifHOMY Kpai y sJipuuHoro repos O. 3yeBChKOTO BUKIMKAIOTh 1 00pa3y KBITiB, 30KpeMa
mpostickiB: “OTak CXWIIOCH 0 MPOIiCKa, i 3HOBY, / MOB Ka3Ko0, MOACEKHIA BimuHe cBiT” [§, c. 27]. CBiT AUTHHCTBA
MIO0CTa€ Ka3KOBUM, YapPiBHUM CBITOM, Y SIKOMY Bi/ICYTHI KJIOIIOTH JOPOCIHX Jtofeid. CBOEPITHUM MEpexXoJ0M MiX 1ITF030p-
HUM 1 peaJIbHAM CBITaMH 1ocTae 00pa3 Mmposticka. 3raJiky npo Ka3KOBHI CBIT INTHHCTBA BUKIJIMKA€E 00pa3 TPOSHI.

VY moe3ii moeTiB-eMirpaHTiB MiKpOOaThKIBIIMHA YaCTO ITOCTAE 3eMJICIO JUTHHCTBA, Ha Mo3HaYeHH sikoi O. Bo3HrOK
BBOJMTH TEPMiH ITpUBaTHA (Maja) OaThKIBIIMHA — “TIe TEPEBaYKHO TEPEH PAHHBOTO TUTHHCTBA, Ie PopMy€eThCS MaiOyTHS
0COOHUCTICTB, TO y IMaM’sITi 31eOUTBIIOTO 3ATUIIAETHCA iealli30BaHe, MpiIBe OaueHHsI CBOTO IUTHHCTBA, 10 BioOpa-
XKaeTbes B iteparypi” [4, ¢. 182]. MikpobaThKiBIIMHA SIK CBIT AUTHHCTBA € TeMoto noesii I1. Crena “MapuBo”, B IeHTpi
SIKOT — cIIora]| 3 TUTUHCTBA JIipuaHOTO repos. [Toet 3ManboBye 00pa3 pigHoro cena sk “FKOHanbknx Mpiii Ka3KOBO-ANBHUN
can” [1, c. 73], me Bce mOOYIOBAaHO Ha TAPMOHIi 1 KOXKEH JeHb “sSK Men maxyqwii” [1, ¢. 72]. I1. Ctemn Takox BTIIIOE i71CT0
TUIMHHOCTI Yacy, cTBepKytoun: “Ta He TeuyTh Ha3aa HiKoJM piky, / I ToHICTH Bxke He BepHeTcs Hazax ...”0 [1, c. 73] (VY
HABEJCHUX PAIKAX BiIyBA€THCS 031 HAa PSIKK BIIOMOI HAPOTHOI MMicHI: “A MOIOIICTh He BepHEThCs / He BepHEThCS
BOHA...”, III0 CBLAYMTS PO (OIBKIOPHI MOTUBH Y TBOPUOCTI 1oeTa). OMO3HIIIE0 10 BTPAUYSHOTO CBITY INTHHCTBA ITOCTA€E
peaNBHICTh — TEMEpPINIHIN CBIT JIPHYHOTO TEPOsi, B SKOMY HE 3aJIHIIIIOCH AUTSYUX CIiMIB 1 MTAHYIOTH Tyra # CMyTOK:
“XoauB 3akypeHuit mo Tiit 3emui, / [le OyB Konuck Becenuii 1 maciuBuii ... [1, ¢. 72]. Ha o9y TTSIX JTipUIHOTO repost
OymyeThbesl OTIO3UIIS TapMOHis-AucrapMoHist. “Hocrainbrist 1o BTpadyeHOMY JIUTHHCTBY JOPOCTAE JI0 y3arajlbHEHOI HOC-
TaNBTT ITOTO TOKOIHHS THX, XTO HAJ yCe JIIOOUTH pimHy 3emitto Ha ayxuHi” [10, c¢. 78]. dus mipudHOi repoini moesii
M. I'omon MikpoOaThKiBIIMHA — KpaiHa “ka3ku He3a0yTHRoro nuTrHCTBa!” [7, ¢. 100], sika OB’ s13aHa 31 CBITOM JIOPOCIIHX
oOpa3zamu OaThKa i MaTepi, K MPOBITHHUKIB IT0 000X CBITaX.

Jeraiti cBiTY JajeKoro AUTHHCTBA B KapTHHI PIHOTO Kparo, M0 3aKkapOyBaiach B IaM’sTi IOHOTO JIIPHYHOTO TepOst B
moesii [. Temeprest Texx ckopenboBaHi Ha 00pa3 OaTekiBoHU: “TlnrBe Kada mMaine ctaBkoM, / [IpoToBKY€EThCS 13600MKOM
y psicui, / I kiHb moToMiieHni Ha Bozomii Bene / CBoro xassiHa B 3amMysibradii copoumni” [17, c. 420]. O6pa3 kaueHsTH
ACOINIaTHBHO CITIBBIIHOCUTHCS 13 00pa3aMu JiTeH, IO HACOJIOMKYIOTHCS MIPUPOIOI0 Ta Oe3TypOOTHIM JKUTTSIM, BOITHOYAC
00pa3 NOTOMJIEHOTO KOHSI € BTUICHHSM Ba)XKO1 parli Jopocsmx. TakuM 4uHOM, 00pa3 JUTHHCTBA Ha0yBae MOABIHHOTO BH-
MIpy: sIK CIIOTaJI IIPO OCOOKCTE MUHYJIC, 1 IK CHMBOJIYHINA 00pa3 JUTHHCTBA 5K CBITYy HA{BHOCTI, HeBUHHOCTI Ta YUCTOTH.

O0pa3 MikpoOaTEKIBIIMHY SIK CBITYy AUTHHCTBA HassBHUIA 1 B moe3ii b. Mazenn. ¥ Bipmi “BecniBka” pigne ceio, mone
1 6e3KkpaifHe HEOO, 110 3aKapOYBAIHCh Y JUTAUii TaM SAT1 JTIpUYIHOTO TePOsi — MapagurMu o0pasy OaThKiBIINHMY, ““Jle Mpili-
HE IUTHHCTBO Oe3kypHO mpoBiB” [11, c. 17]. 1o moist TMHYTH JyMKH JIIpHYHOTO Tepos 1 Ha aykuHi: “TBoT mou i 3amax
pytH, / Iltammui ciBu y rato / Meni noBiky He 3a0yTtH, / SIk panHio mosonicts Moro” [11, c. 16]. Cnorazg snipudaHoro
reposi PO MOJIOAICTh ABTOMATHYHO € CIIOTaJaMu Ipo piHUN Kpail 1 HaBnaku. CBiT quTnHCTBA y noesii b. Mazenu icHye
y IIBOX TIPOCTOPOBHX BHMipax, TBOX CTUXIi: HeOa 1 3emiti.

Yacro 00pa3 MikpoOaTEKIBIIMHY B YKpaTHOMOBHI Toe3ii KaHau KOHKPETU3YEThCS aBTOPaMU i IOCTA€E TICBHOIO I'e0-
rpadiunoro peaniero. Takuit 06pa3 MikpoOATHKIBIIMHH SCKPABO 3MaIbOBYE y cBOii moesii SIp Crnasytuu. Ii npocTip 6e3-
MEXHHI — XepCOHCBKI cTenH. Y HOro po3KpUTTI HEHTPAIFHIMH € 300MOpGHI 00pa3y, (yHKIIOHAIBHO MiAIOPSAKOBaHI
300paXEHHIO YKpaiHCBKOI NMPUPOH, 10 XapaKTEepHO Ul HOro paHHbOi TBopuocTi. Sk 3aznauae H. Comory0, oOpa3
VYkpainu acomiroerses B noesii SIpa CinaByTuda 3 MajabOBHHYOIO IPHPOIOI0, IO CTUMYJIIOE BKUBAHHS HA3B peaii 3
YKpaiHChKOIO ceMaHTHKO [15, c. 21]. Tak, y coneti “HaBecHi” BiH akTyami3ye Ha3BU TBapuH, SKi € XapaKTePHUMHU
JuLst ToOyTy yKpaincekoro cena: “Tlosoe Xutpuit KiT 3a ropodusimu, / ['opianuTh miBeHs, Kypu Ha yepBi / CBoi 13001
HaroBHIOIOTH KpuBi” [13, c. 24]. OOpa3u TBapuH € KOMIIOHEHTAaMH 00pazy “cTen’” Ta yocoONIOI0Th CTHXIIO 3emili. Y
300pakeHHI TBapWH MOET BIAETHCS N0 MepcoHidikarii. s miIcuiIeHHs eMOIIITHOTO BpayKeHHS Ta Ul TIepeiadi CTaB-
JICHHS JIIPUYHOTO Te€pOost 10 MIPUPOJIN aBTOP BUKOPUCTOBYE JITOTY: ‘“YKapTyroTh IynnKH, 110 ronosi —/ OIUH Ha OZHOTO
i3 mazyprpimu!” [13, c. 24]; “PantoBo OexkHyB cinuHsABUM On4ok / | nepexunys 3 miiinom marmmnyaok” [13, ¢. 24]. YV coneri
“CraB” LIEHTPAJILHUM 00pa30M € KOopoIl — “Bosozap” “napcTtsa royboro”, y noesii “Beuip” — 0o6pa3 nraxa, 1o € yoco-
6nennsaM HeOecHoi ctuxii. SIp CnaByTH4 He KOHKPETH3Y€ Ha3By ITaxa, ajie acoLiaTHBHO BUHUKAIOTh 00pa3H JiesieKu abo
KaWBOPOHKA SIK IPUKMET YKPaiHCHKOTO CTEITy.

I 1. Temeprest mikpoOaTeKiBuHOK € JloHewunHa. s Hboro 1e “ckap0 3amoBiTHHI”. B omHOMY i3 CBOIX Bi-
PIIiB BiH, TOPIBHIOKOYHN PiTHUIA Kpai i3 adbIliCEKIMHU TOpaMH, “3aMOPCHKUMHE MTOPTAMHA~, TIPUXOIUTH IO BUCHOBKY, IO
Kpamioi 3emJli HeMae Ha “OimoMy cBiti”, ampke ... s 3emist / 3pobuia 3 Hac moaei ...” [17, c¢. 71]. Jlipuunomy repoto
Oaiiayxe, 110 IIe Kpaif maxr, e “3agumieHe He0o”. Bin 3i3HaeThest: “O 3emiie JoHenbKa, 10 Tede / S 3 pagicHUM ceplieM
iny” [17, c. 25]. V nesixux noesisx I. Temepreil KOHKpeTH3y€e CBIT CBOET Masiol OATHKIBIIMHM, 3BOSIYN HOTO 10 00pasy
cena, IeTai3yloun HOro Omuc MPUKMETaMH IPOCTOPY, BBOJASYH B HOT'O TEKCT 3BEPHEHHS MaTepi 110 CHuHa, SIK-0T, y BipIIi
“TemepreiB xyTip. I’: “Tam, koo piuku, ae Bepou i cagodok, / Tam TemepreiB xyTip BUIIIsIIa, / A TeH, Ie 3aBepTa€e MUIIX
Ha rone, / Braneuwni, uu 6aunmi i, ciHOYKY, / MoB 1BiT 3enenuii, Cren Ham Busupa!” [17, c. 72]. Pigauii cten y moesii
I. Temepres 3 BeNHMKOI JIiTEpH, 3BEPTAHHIO 0 HHOT'O HAJAHO OKIMYHOI iHTOHALi1. Y Bipmi “Crenosa micHs 00pa3 cremy
HaOyBae 3HAUEHHS JIOPOTHU JOAOMY i BI3UTHOI KapTKH PIAHOTO Kparo: “Ilie0ennuii muxuii cmen — paii nam ’ami moit, /
Toboro ioyuu, s 3108y 60oma ... [17, c. 27]. Uepe3 BUKOPUCTAHHS CUCTEMH CITITETIB MO3HAYCHO BEJINY, OC3MEKHICTh Ta
HEOCSDKHICTB CTEIly, IO CIPOEKTOBYE Horo o0pa3 Ha MakpooOpa3 Ykpainu. JII000B nipuIHOTO repos 10 pigHOro cena
Ha JloHewunHi, 11 rmuduny [. Temepreit miakpeciroe HeCIoAiBaHIM TPAKTYBaHHSM CyCiTHROTO XapKiBCHKOTO PErioHY SIK
qy»OTo JUIA Hhoro. HatomicTs pimHuM BiH HazuBae KuiB: “... meit ayxwuii, o0e3aymennit Xapkis / [ Bepraiics Ha3am y
ceno .../ A0o inb y manexwuii ... pimauii ... Kuis ...” [17, c. 28]. Taka omno3uilis 4y>KiuHa — OATHKIBIIIMHA HA PIBHI TEPUTO-
pii Ykpainu 3ymoBieHa THM (akToM, 10 XapKiB MeBHUI yac OyB cTosmneto Pajsacskoi Ykpainu, a Kuis — icropuaHoio
CTOJIHIICIO, “‘cepiieM’” KpaiHu, CHMBOJIOM JyXOBHOCTI ii HapoIy, HOTO iICTOPUYHOT TaM’ SITi.

P. Keap poxom 3 Nanmmuman. Y Bipmii “Homy?” BiH 3MaliboBYe€ IeH3aXHUIH 00pa3 CBOET MIKpOOATHKIBITMHU: ... JIyTH
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posuBim”, “... ne poca 6muckyda / Oxporutioe ropu 3enenuit cxui / I Bitep o6iiima 6epesu 6imi” [9, c. 112]. IMoet y i 30-



Bumnyck 27 347

OpakeHHI1 BUKOPHCTOBYE MPHIOM CTOI-KaApy: pupoaa ['annuman HIOKW 3aBMUpaE B OHIN MHTI 1 TEPEXOIUTH y TAKOMY
o0pa3i i3 Bipma y Bipmr. Hanpuknan, y moesii “TIpacnos’sHcpke”: “IlymuTs nibpoa, Temi kpuma xmap / pukprmn
monie Heoszopee™ [9, c. 120]. O6pa3 pimgHOi 3emiti morauOmoeTses y moesii “Pigae”, B ii XapakTepuCTHII aKTyasli30BaHO
TpamuIiiHI A TYI[YyJIBCHKOT0 Kparo MPUPOIHI IPUKMETH — CMepeKH, piuka Yepemom, KapnaTceki ropu. O6pa3 ocran-
HIiX 3aMabOBYETHCS K CKEIACTI pedpa, 1Mo “3eJIeHHM MOXOM o0pociu’ i “KpacyroTbes B BiTpax i Oypax” [9, c. 117].
3ramyeThes i HaiiBumia Bepmmna Kaprar (i Ykpainu) — ropa I'osepna, siky ToeT HasuBae cu3010. [i 06pas acoriaTuBHO
CIpUIMAa€eThCS K BIiCh, IO €HAE 3eMITIO 1 HE00. AJPKE HArOJNIOIIYIOUX Ha ii BUCOTI i BarOMOCTI Ui JIIPUIHOTO Tepos,
TTOET MPOCTOPOBO 3’ €AHYE ii 3 HeOoM: “B obifimax xmap most 'oBepma” [91, c. 121]. IIpu 11boMy pO3KpUBAETHCS TII€ OJWH
MiATeKCT 00pasy Tip: NTipHYHUHA repoil BigdyBae cebe roprieM. TSHKiHHS 0 Tip Ta IX MPHUPOIH, 3aKIaJeHe 3 AUTHHCTBA,
BMOTHBOBYE JIIPUYHOTO T€POs Ha UyKWHI, OT0 TyTy 3a pigHOIO AOMIBKOIO. “‘HacKiTbKku KpaeBHIU 1MOE3ii TO KpaeBUAN
MMOETOBOI IymIi, BigayBaeMo B PoctucnaBa Kenpa maxwn mo mensuxomnii” [3, c. 9]. Tak, y 3ManfoBaHHI TOETOM MiKpO-
0aTHKIBIIMHM NMPUCYTHI MOTHBH TYTH Ta HOCTAJBTi] 32 MOJIOJICTIO, IO MPOHIIIA Y piaHii ["ammauHi, 10 BUSIBISIOTHCS
TIPH PO3KPHUTTI IIHOTO 00pa3y B 4aCOBOMY BHMIipi: “A TOKH Te, me CHUTUMeI 3a0yTe / OKyTaHe iMiIoi0 JaBHIX it [9,
c. 118]. B 006pa3i MikpoGaTbKiBIIMHY C(OKYCOBAHO HEOCSHKHY y BiKaxX iCTOPHYHY MaM’ATh, IO 3aKapOOBYETHCA y CBifO-
MOCTI JIipHYHOTO Tepos (00pa3 AKOTO CIIBBITHOCUTHCS 31 CBIJOMICTIO aBTOpa) B IUTHUHCTBI. Voro cym 3a Kpaem CBOTO
TUTHHCTBA, 3aKOXaHICTh Y PiTHY 3€MITIO BUPa)KEH] 4epe3 CUCTeMy eTiTeTiB “eanHa’, “‘cBiTia”, “maxyda’: “€mamuHa B CBITI!
Hi, ve creptu / TBoiX cmiaiB B Moiif gymi” [9, c. 121]. Ile#3axkuuii 00pa3 mikpoOaTbKiBIIuHY 3adikcoBaHmi i B moesii O.
laii-I'omoBka. ¥ Bipmii “3acmiBaif xe. BiTpe” MOET MOAae MaTbOBHUYY KapTuHy npupoau [loximra. Tyt 1 “cagn mominb-
CBKii psACHIT”, # “akarii, o 6e3 KiHIg IBITYTh , 1 “OyHHIl Komoccs”, 1 “OapBiHOK cTene mo 3emuri / J{oBri, mumHi i 3eneHi
xocu” [6, c. 18], mo penpe3eHTyI0Th 30ipHHIA 00pa3 30JI0TOTO TOBKIIISA, KPAaCH PiIHOTO Kparo.

VY 1BOpYOCTi yKpaiHOMOBHHX moeTiB KaHamm MikpoOaThKIBIIMHOIO TIOCTae 00pa3 OAaThKIBCHKOI XaTH, IO € TIEBHUM
apXETUTIOM, CBOEPITHAM MIKPOKOCMOCOM, CHMBOJIOM ““‘OaTHKIBIIIHH, PiTHOT 3eMJTi; Oe31epepBHOCTI POY; TEIUIa, 3aTHIII-
KYy; CBATOCTI; H0Opa i Haxii; MaTepHHCHKOI JTF000BI; 3axucTy 1 momomoru” [14]. Tak, KoopauHATH MIKPOOATHKIBIIMHH Y
Bipmi “Bepxu” P. Kenpa: “A Tam mo3a raem, Tam 6ina xatuHa, / [lopocna yepBornm BuHOM” [9, c. 111]. Emitet “6ima”
CBIIYUTH PO TIO3UTUBHE CIPHIMaHHs 0aThKIBCHKOI XaTH JIIPUIHUM TepO€eM, Cakpaiizyrodu oopas xatu. O6pa3 aepBoHO-
TO BUHA ITOCTA€ HEOJHO3HAYHHUM. 3 OTHOTO OOKY B HbOMY Braay€eThCs 00pa3 dacy, 110 MUHYB 3 YaciB TUTHHCTBA, 1 SKAN
B)KE HE MOJKHA TTOBEPHYTH. 3 1HIIOT0 OOKY — aCOI[iaTWBHO MPOYHUTYETHCS 00pa3 paasTHCHKOI BIaIH, Yepe3 Ky JpUIHAN
repoii OyB 3MyIIEHUI TOKHHYTH JOMIBKY 1 HE Ma€ 3MOT'H ITOBEPHYTHCH /10 Hel. B. Bopckio 3aximkae eMirpanTiB 3aBXIN
mam’aTaTh O0aThKIBCHKY XaTy, alle He )KUBUTH 110311 TIpO Te, 10 BOHU ii 3HOBY 1M00av4aTh, HATOJOUTYIOYH HA ITMHHOCTI
gacy: “Munyne? HYomnosiue! / [Ipowinmo m’stHaauaTs mit!”, “Cxunmiack xata BOiK” [5, ¢. 10]. O6pa3 HamiB3pyitHOBaHO1
XaTH TI0CTa€ CUMBOJIOM SIK BTPAQUeHOI'0 Ha3aBXKIM AUTHHCTBA, TaK 1 Ha3aBXKAU BTPAaueHOi OAThKIBIIMHU.

TaxuMm yrHOM, TpoOIeMa OaTHKIBIMHY € IIEHTPATBHOIO0 TEMOIO eMirpariiHoi moesii XX cr. OmHiero i3 rpanei ii onpu-
SABHEHHS B YKpaiHOMOBHi# moe3ii Kananu apyroi mojoBuHn XX CT. € XyJ0KHE BTIIEHHS 00pa3y MiKpoOaThKiBIIHHH,IIO
PO3KpPHBAETHCS Y YACOBIH Ta MPOCTOPOBIH MIIOMKHAX. Y TEPIIOMY BHITAIKY MiKpOOATHKIBIIIMHA TIOCTAE 3eMJICIO JUTHHCTBA
JIPUYHOTO Teposi, IO OIMO3UIIIOHYE J0 TEMEPITHEOTO HOTO MiCIIEe3HAXOHKEHHS, CTBOPIOIOYH XYI0KHI OITO3HII] MUHYIIE-
TENepilIHe, peaqbHe-ippeanbHe, IUTHHCTBO 3PUTICTE i OKPECITIOE OTO3UILIT0 Uy KHHA-0aThKiBITIHA. O0pa3 3emMiTi IUTHHCTBA
TIOCTa€ MPOCTOPOBOIO (TeorpadivHOI0) peatiero i pO3KPUBAETHCS MEPEBAKHO Yepe3 3MATIOBAHHS MEH3aKHUX 0COOIMBOC-
Teil TOro 4M iHImoro perioHy. [Hkomm 06pa3 MiKpOOATHKIBIIMHA BTLUTIOETHCS B 00pa3i 0aThKiBChKOi XaTH. [Ipobiema 6aTs-
KIBIIIHU B yKpaiHOMOBHIH moe3ii KaHaaw € JoCHTh MHIPOKOIO 1 TOTpedye MoJaIbIIoro TIIHOOKOTO JOCIIIKSHHS.
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ENGLISH AS A SECOND LANGUAGE AND CANADIAN MULTUCULTURALISM

Y ecmammi posensdaromucsacneyughixa ukniadanus aHeailicbkoi Mogu K 0py2oi iHo3eMHOT y KOHmeKcmi Oa2amoxyibsmyp-
nocmi Kanaou. ITiokpecnroemvca 3navenus iHHO8AYitiHUX MemoOuK 8 OpeaHizayii inousioyanbHo2o nioxo0y ma oceimuvoi no-
imuxu. Onucyemucst nedazo2iuna MauCmepHiCmy GUKIAOAYA AHSTIUCHKOL MOBU Y KOHMEKCIE MINCKYIbIYPHOT KOMYHIKAYIL.

Knrouosi cnosa: 6azamoxynvmypHicms, MOSHA NOIIMUKA, OCEIMHS NOJIMUKA,0C8IMA OA2AMOKYIbIMYPHOCTI, GUKIA-
OaHHs aH2NIICbKOT MOBU AK OpY20i iHo3eMHOT, npogecitina dianbHicmb.

B cmamve paccmampusaromes cneyugura npenooasaniis aHeIUICK020 A3bIKA KAK 6MOPO20 UHOCMPAHHO20 8 KOHIMEK-
cme mnoeoxkyrsmyprocmu Kanaool. IToouepkusaemcest 3nauenue uHHOSAYUOHHBIX MEMOOUK 6 OPeAHU3AUUY UHOUBUOYATb-
H020 n00x00a u obpazosamenvHoll norumukuy. Onucvliéaemcs neddazo2uyeckoe Macmepcmeao npenooasamelis AHeIUUCKO20
AZbIKA 8 KOHMEKCMeE MENCKYIbMYPHOU KOMMYHUKAYULL.

Kniouesvie cnosa: mynsmukyibmypaiusm, A36iK06ds NOAUMUKA, 00pA308AMeENbHAsl NOTUMUKA, MYIbMUKYIbIMYPHOE
006pazosanust, NPenodasanis AHIULICKO20 3bIKA KAK 6MOPO20 UHOCMPAHHO20, NPODECCUOHATbHASL OesIMENbHOCTb.

The article envisages teaching English as a second language in the context of multiculturalism in Canada. The value
of innovative methods of teaching in terms of individualization and multicultural education policy are underlined. The
professional skills of teacher of English as a second language in the context of cross-cultural communication are embraced.

Keywords: multiculturalism, language education, multicultural education, teaching English as a second language,
professional background.

This article is a collaborative initiative, and it reflects the authors’ attempts to articulate the role of the ESL teaching
profession and practice in Canadian multiculturalism. Recognizing ESL teachers’ historical roles as agents of assimilation
is that involves the promotion of more multilingual, intercultural approaches to ESL. The article begins by considering
the model of multiculturalism promoted by Canadian constitutional and legislative policies over the last decades and the
key role the TESL field can and does play in this mandate. The article continues on to recommend expanding the potential
stakeholders included as ESL students and professionals. This is not done to expand the profession so much as to enhance
the professional ethics and responsibilities of the field.

The problem of teaching English as a second language in terms of multicultural education has been studied by various
scholars and in different aspects (Burnaby [4], Kubota [10], Giroux [8], Coelho [5], Elden [6], Kim [9], Skeans [13],
Thiessen [15], Morgan [12], Bramlett [3], Murdoch [11], etc.).

The topicality of the presented article is conditioned by the necessity to study interdisciplinary relations between
multicultural education and language learning methodology.

The objective of this article is a systematic investigation of peculiar features of implementation of the English language
studying in a modern multinational world.

It is claimed that teaching of English to non-native speakers differentiates from teaching other languages to non-
native speakers. English is by virtue of its status as an international language and an official language in so many former
British colonial states. This has led critics inside and outside our profession to recommend renaming our activities to, for
example, multilingual or intercultural language education [5, p. 45-60].

In particular, this article addresses the emerging relationship in Canada between the teaching of English as a second
language (TESL) and multiculturalism. Canada has a long history of assimilation through education that has pressured or
forced both Indigenous and new Canadians to forfeit their first language and culture to function in the anglicized norms
of the society [4,p. 70-92].

On the one hand, access to the official language — English — is nonetheless a key component of realizing equitable
conditions for well-being in Canada. In this sense, English language education at once facilitates and undermines equity,
and by encouraging the loss of first languages and cultures, potentially disadvantages people from full social and economic
participation in Canada and global communities. Similarly, ESL holds an ambiguous place in Canadian diversity policies
and practices.

On the other hand, drawing on Trudeau’s 1971 statement to the House of Commons [ 1, p. 646-669] on “Multiculturalism
with a Bilingual Framework,” identifies four aspects of Canadian multicultural policies that work together as checks and
balances:

(a) Cultural retention — diversity;

(b) Cultural sharing — interculturalism;

(c) Equality of opportunity — equity;

(d) Individual freedom — choice.

In this respect, Canadian multiculturalism is not simply an attempt to protect cultural differences, but an active attempt
to articulate and foster a distinct and unifying Canadian identity, citizenry, and system of social values.

Multiculturalism as Cross-Cultural Understanding (Interculturalism). Multidimensional political, social, cultural,
and linguistic transformations are taking place in modern world. This new multiculturalism perspective that had been
dominated by sociologists and political scientists began to provoke a scientific interest among scholars all over the world.

For instance, Lambert was aware early in his research on second language learning that language and culture were
intimately connected. For Lambert, what was true for language should be equally applicable to culture. Hence, he argued
that multiculturalism could be a reality that allowed the person to retain his or her heritage culture while at the same time
being culturally sophisticated in terms of the host society.

© Hoeoceneyvka C. B., Cimax K. B., 2012
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The survey of current research in the social sciences would indicate directions for social psychological theory,
according to which one of the dramatic outgrowths of the extent to which heritage culture maintenance is motivated by
economic and political subordination is the concept of affirmative action. As is the case in the above example relating to
multiculturalism, this statement denies that the potential for formal recognition given to categories of people based on
their race or culture; the focus is exclusively on the individual. Every individual in the theory has an equal opportunity
and rewards are allocated on the basis of individual merit.

The effects of the socio-cultural context were investigated further in the recent decades in a series of articles. The
conclusions to be drawn from these studies provide the theoretical rationale which is still central to mush of the subsequent
research in this area, and is important as well as for later theoretical formulations.

Apart from that, the world famous scholars suggest that the commitment of Canada to cross-cultural sharing is an
attempt to build national unity through rather than in spite of its commitment to diversity and cultural retention. Cross-
cultural understanding arises from more than exposure to mere information; it is an active appreciation of the unique
histories, world views, and perspectives of people of diverse backgrounds. It arises from more than tolerance; it is a
function of the active and respectful engagement of human beings across differences. In this respect, cross-cultural sharing
is a precondition for cross-cultural understanding, and effective cross-cultural sharing depends on interculturalism.

In our opinion, interculturalism is distinct from multiculturalism, the mere presence of multiple cultures in a particular
group or society. Moreover, it includes the development of cultural creativity, that is, of hybrid, unique cultural alternatives
arising from knowledge of two or more cultures. Such intercultural creativity is the fruit of meta-cultural awareness,
that is, the awareness that our experience is conditioned in a culturally-and historically-specified world view. Cross-
disciplinary research exists on various dimensions of interculturalism, ranging from intercultural identity formation [3, p.
67-84], to intercultural communication.

In a similar vein, the responsibility as TESL professionals is to challenge the commodification and exploitation of ESL
students, teachers, and public programs by governments in the service of profits and commercial interests. Like Canadian
citizenship, global citizenship increasingly calls for multilingual, multicultural abilities and unique educational programs
to cultivate them.

We came to a logical conclusion that teachers need to be sensitive to these students’ cultural differences and their
need to sustain these cultural differences while gaining appreciation and understanding of the broader Canadian context.
Besides, the professional responsibilities of ESL/SESD educators have shifted significantly in the last decades from
serving as agents of assimilation and integration to promoting equity, diversity, and Canadian multiculturalism. This has
extended ESL teachers’ professional responsibilities from the restricted domain of English-language studies to broader
concerns with multilingualism, multiculturalism, first-language and cultural maintenance, and the promotion of equity,
diversity, and anti-racism through education.

Effective English as a Second Language learning strategy.Taking into consideration statistics according to the
2006 Census, one in five Canadians was born elsewhere and came to Canada as an immigrant [ 14]. Canada Statistics also
reported that most immigrants do not speak either of Canada’s official languages as their mother tongue; therefore the
attention of linguists is drawn to effectiveness of teaching English as a Second Language. This is even more related to the
areas that attract large numbers of immigrants. For example:

e Over 40% of Toronto District School Board students have a mother tongue other than English.

¢ In Montreal, 34% of students speak a language other than English at home.

o In the Vancouver school district, 61% of students speak a language other than English at home.

The research has shown that many of these immigrant ESL children are well-prepared to meet the demands of the
Canada’s schools and go on to follow successful educational pathways. For example, young immigrants are more likely
to attend university than their Canadian-born counterparts, [11, p.12-20] while immigrants for whom English is a second
language show especially high rates of university attendance [11, p. 25-30].

Despite these successes, many immigrant students are faced with literacy challenges. According to data from the
Programme for International Student Assessment (PISA), a wide-scale survey of 15-year-old students in more than 40
countries, immigrant students in Canada scored significantly lower than their Canadian-born counterparts on literacy
assessments (see Figure 1) [15].

Figure 1: PISA Reading Scores of Immigrant and Canadian-born 15-year-olds
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Source: Canada Statistics and OECD, Programme for International Student Assessment (2010).
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For some immigrant groups, literacy is just one of a host of difficulties that contribute to poor academic results.
A recent study commissioned by the Canadian Council on Learning (CCL) and Citizenship and Immigration Canada
examined the educational pathways and academic performance of students who do not speak English at home and who
live in Toronto, Montreal and Vancouver — Canada’s main immigrant destinations.

The report, titled Educational Pathways and Academic Performance of Youth of Immigrant Origin: Comparing
Montreal, Toronto and Vancouver, reveals large differences among different groups of immigrants. For example:

v Chinese-speaking immigrant youth tend to do as well (and, often better) than Canadian-born youth in terms of
high-school graduation rates, overall grades and participation in pre-university courses.

v' Meanwhile, Spanish-, Creole- or Vietnamese-speaking immigrant students were shown to perform well below
their Canadian-born counterparts on all three of these measures.

In our research we had studied the peculiarities of TESL according to curricula of some Canadian universities
that provide multinational education for international students, such as University of Ottawa, Carleton University and
Memorial University of Newfoundland. As a result of our investigation, we came into understanding that using specific
pedagogical approach in terms of methods of teaching English as a Second Language and understanding the academic
trajectories of ESL students indicated that effective teaching strategies for ESL students — a flexible, varied approach was
more successful that a “one-size-fits-all” approach.

As a result of collaborative work, we would like to introduce some applicable methods that are of significant use in
the multicultural Canadian society. They are as following:

Collaborative reading
Systematic phonics instruction

Multimedia-assisted learning m

The application of this level of collaborative reading technique is carried out by students work on different cooperative
activities, including creative writing, peer reading, identification of major elements in a story, summarizing of stories and
story retelling, and activities geared toward practice of basic reading skills (e.g., spelling, decoding, and vocabulary).

In systematic phonics instructions, learners are taught how to read and write using the correspondences between
letters and the sounds they represent. The goal of phonics instruction is to help beginner readers understand how letters are
linked to sounds to form letter-sound correspondences. Guided reading is a strategy to help students develop their reading
skills in which the teacher provides support for small groups of readers as they learn to use various reading strategies (e.g.,
letter and sound relationships, context clues, word structure).

A number of effective multimedia-assisted learning interventions have been reported in the literature. Some of those
used with ESL immigrant students include incidental word learning through the use of close-captioned television; audio
taped or read-along instructional materials; computer programs for reading and writing (e.g., the Fast ForWord program;
word processing).

The conclusions to be drawn are the importance of teaching and learning of English as a second language in the
realization of Canadian multiculturalism. ESL teachers can profoundly affect students’ views of their first languages and
cultures, and thereby can affect whether they pursue multilingual, intercultural outcomes or subtractive assimilation. In
the service of equity, ESL education avails new immigrants, refugees, and international students of an official language of
Canada and associated opportunities. Therefore, to our understanding, it is important to clarify TESL’s role in the broader
context of Canada’s vision of itself as a multicultural state. TESL’s role in the four aspects or principles of Canadian
multiculturalism can be conceived in the following terms.
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TI referring to Teaching:

ESL: English as a Second Language (commonly used in Canada);
EIL: English as an International Language;
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®OPMYBAHHSI TPOP®ECIMHOI MOBJIEHHEBOI KYJIBTYPU CTYAEHTIB-HE®LIOJIOT'IB

Y emammi poskpumo ocobausocmi ¢hopmysanus npogeciinoi Mo8IeHHESOT Ky1bmypu Moa0oux cheyianicmis. Pos-
2NAHYMO NPobIeMY 83AEMO38 A3KY MOBU MA KYIbMYPU MOBNEHHS CYUACHO20 (Paxigys.

Knrouosi cnosa: npogeciiina mosnennesa Kyibmypa, Kyibmypa MOGHO20 CHIIKY8AHHA, NPOQecilina Kyibmypd, Kyib-
mypa Mo6neHHsL.

B cmamuve packpvimoel ocobennocmu Qopmuposanus npo@eccuoHaIbHOU A3LIKOGOU KYIbNYypbl MOIOOBIX CREYUAIUC-
moe. Paccmompena npobnema 63aumoceasu sA3blKa U A36IK0B0U KYIbMYPbl COBPEMEHH020 NPOPeccuonana.

Kniouesvie cnoea: npogheccuonanvhas A3eiko6das Kyibmypd, Kyabmypa A36lK08020 00ujeHus, npogheccuonanvHas
KYIbmypa, A361K06as Kyibmypa.

The features of young specialists’ professional language culture, the language culture intercommunication problem of
modern specialist’s language are considered in the article.

Key words: professional language culture, the culture of language communication, professional culture, language
culture.

Ha cydacHomy erami 3aranbHa KyJbTypa MailOyTHHOTO (haxiBIlsI ITOB’SI3y€ThCS 3 JJOCKOHAIMM OBOJIOJIIHHSM yKpaiH-
CBHKOIO MOBOIO, ONIaHyBaHHSIM JICKCHYHHMH, CTHJILOBUMH TOHKOIIAMH, YMIHHSIM TIOCIYTOBYBaTHCS 11 0araTrcTBOM y Mpo-
(eciliHiif TisUTBHOCTI, B yCiX chepax )HUTTS 1 ASUIBHOCTI cycniibeTBa. ChOTOIHI PUHOK ITpalli BUCYyBae HOBI BUMOTH J10
crieniaiicra, BOauarouu B HbOMY He Jiuiie (axiBiis, a i JIIOJMHY, SIKa YCBIIOMUIIA, 10 BHCOKa MpodeciiiHa MOBIEHHEBA
KyJIbTypa € 3al0PYKOI0 YCIIXY 1 KOHKYPEHTOCIIPOMOXHOCTI. BOJIOTIHHS HABUUKAaMU CIIUIKYBaHHS, YMIHHS HAJIATOJIKY-
BaTH KOHTAKT, TOJIEPAHTHICTb, TOOPO3UWINBICTD, MTPAIe31aTHICTh, YMIHHS BUPIIIYBaTH NpoQeciiHl MUTaHHS Ha KOMY-
HIKaTHBHOMY PIiBHI € HEBI/I’€MHOIO YacTKOIO IiJI0i HU3KH (haKTOpiB, HASIBHICTH SIKMX BIUIMBAE HA YCHIIIHE BUPIIICHHS
3aBlaHb NPoGeCiitHOT NisTTBHOCTI.

Ha cporoani npo6ieMa BUBUSHHS pOJIi i MICILisi MOBU B KYJIBTYPI CIIUJIKYBaHHsI KO)KHOTO CTY/ICHTa € HallaKTyallbHi-
100, OCKIIBKH Y 3B’A3KY 3 IH(OPMATH3ALIEI0 Ta KOMIT I0TEPH3ALIECI0 HAIIOrO JKUTTSA MO0 Jy’KE Mo YHTA€ KHHT.
Lle mpu3BOAMTE 10 TOTO, IO MOBA [Tt GLIBIIOCTI CTYACHTIB CTae Ge36apBHOIO, “CYX0K0” Yepes Te, IO BOHH Maiike He
YHUTAIOTh XY/IOKHIX TBOPIB, TOMY i HE MOYKYTh BUKOPUCTOBYBAaTH CHHOHIMIUHI MOKJIMBOCTI MOBH, YPi3HOMaHITHIOBaTH
CBOIO JIEKCHKY, 1110 301IHIO€ CIIOBHUKOBHH 3arac MaifOyTHHOTO (haxiBIis.

[IpoGnemi popmyBanHs opraniuHOi MOBHOT ocobucrocti nmpucssiueni npaui JI. Kpasens, JI. Manpko, JI. ITanamap,
JI. Crpyranenp, 5. YopHeHnbkoro. HaykoBIii miqKpecioloTh BaXIIMBY POJIb MOBHOT OCBITH Yy ()OpMyBaHHI NpodeciiiHol
MOBJICHHEBOI KYJIBTYPH.

JI. Manpko BU3Ha4Ya€e MOBJICHHEBY KYJIBTYPY SIK “BMiHHS BOJIOJITH MOBOIO” [2, ¢. 7]. Takox icHye yMKa, 1110 MOBJICH-
HEBA KYJIBTYpa — L€ 3araJlbHONPUUHATHI MOBHHH eTHKET [4, ¢. 12]; KyJIbTypa MUCJIEHHS Ta KYJIbTypa CyCHUIBHUX 1 {yX0-
BHUX CTOCYHKIB JroJ1HH [ 1, . 38]. Y cBoto uepry, npodeciiina KyIbTypa — CTYIIHb JOCKOHAIOCTI MpodeciiiHOro po3Bu-
TKy Joaunau [3, c¢. 202]. Takum urHOM, npodeciiiHy MOBJICHHEBY KYJIbTYpY (axiBIsi MOJKHA PO3IVISIATH SIK BayKIMBHNA
KOMITOHEHT HOTO 3arajibHOi KyJIbTYpPH, 110 BU3HAUYA€ 3JIaTHICTh 10 €EKTHBHOIO CIIJIKYBaHHS B KOHTEKCTI npodeciiiHol
nisutbHOCTI. BoHA cHHTE3ye B 001 KOMIUIEKC 3HAaHb, [IIHHOCTEH, CIIOCO0IB MOBEIHKH, HEOOXITHUX Y CUTYAIliSX IJIOBOTO
CIIJIKYBaHHS Ta yMIiHb THYYKO Pealli30ByBaTH iX Ha IIPaKTHIII 3 METOIO 3a0e3reueHHs epeKTHBHOI mpodeciiiHOT AisUTbHOCTI.

[ix popmyBanHsM TpodeciiiHOi MOBICHHEBOI AISUTBHOCTI MU PO3yMi€EMO POOOTY IIO/I0 YCBIIOMIICHHSI HEOOXI1AHOCTI
CIIPUUHSTTSI MOBH SIK 3aCO0Y He JIMIIe KOMYHIKalii, a if mi3HaHHs 00’ eKxTiB AilicHOCTI. CTyIeHTH MOBUHHI 3p0O3YMITH, IO
npodeciiiHa MOBJIEHHEBA KyJIbTypa — e (paxoBO 30pi€HTOBaHE BUKOPHCTaHHSI MOBHHUX HODM, sIKi 3a0€31eUyI0Th MOBHE
oopMIIEHHS TIPOIIECy Ta Pe3yJIbTATIB MPOoQeciiiHOT MisUTBHOCTI.

HaiiBaxxmuBimmM 3aBIaHHSIM, Ha HAIly JyMKY, € ITHECEHHS MOBHOI / MOBJIGHHEBOI KyJbTYypH YKPAlHCHKOI €IliTH,
030pO€EHHSI 3HAHHSMH CTIJIICTHYHHUX 0araTtcTB piJJHOT MOBH HacaMIlepel MOJIOJ, siKa 37100yBae BUIILy OCBITY il BUKOpHC-
TOBYBATHME CIIOBO K 3HAPSLIA npari, Hocii iHdopmarii, mpodeciiiny BepOaibHy 30poro Ta 3acid JyXOBHOTO BILIUBY.

Ha sauarsx 3 gucuunning “YkpaiHchka MoBa (3 HPODECIiHIM CIpsSMYBAaHHSM)” I CTY/ICHTIB CKOHOMIYHHX Crie-
LialbHOCTEii BUKOPHCTOBYIOTECS IiKaBi (haxOBi TEKCTH, AKi PO3IIMPIOIOTE CBITOIIAN MAlOyTHIX CIICIIaNiCTIB, HAPHKIIAL:
“Tuny eKOHOMIYHUX cucTeM”, “BUHUKHEHHS Ta CTAHOBJICHHS BITYU3HSIHOTO ayauTy”’, “CyTHICTH Ta OCOOJIMBOCTI IepXKaB-
HOTO KpeauTy” TOmo. Y METOAMYHHMX BKa3iBKax O BHKOHAHHS MPAaKTHYHUX poOIT 13 Temu “Tepminu y mpodeciiiHomy
MOBJICHHI” 3Ha4YHa yBara IPUAUISETHCS €TUMOJIOTIYHUM J0BIIKaM, [IIKaBUM BIIPABaM Ta 3aBJaHHSIM, III0 IPUMYLIYIOTh CTY-
JICHTIB TIPALIOBATH HaJl YCHUM NPO(QeCiiiHNM MOBJICHHSIM. A y IPOIIOHOBAHUX 3aB/aHHAX 13 TEMH II0JI0 CTHJIIB MOBJICHHS
BHUKJIaJIau OPIEHTYE CTY/ICHTIB Ha BMIHHSI JJOOMPATH MOBHI 3aCO0H BiJIIOBIZHO /10 32/lyMy Ta (DOPMH BUCIIOBITIOBAHHSI.

P03BHUTOK KyJIBTYpH MOBJIEHHSI OCOOMCTOCTI € CKJIaJIHUM IporiecoM. BHCOKoi MOBHOI JOBEPIIEHOCTI 10CATAE Ta JII0-
JIMHA, sIKa 0arato Mparoe HaJl CBOEIO MOBOIO, ITPAarHe MPaBUIBHO 1 JIOTTYHO MUCIHUTH Ta TOBOPUTH. YUCTOTA MOBIICHHS
TICHO NOB’sI3aHa 3 IPaBUJIBHICTIO Ta HOPMATUBHICTIO, SIKIIO Y MOBJICHHI HEMA€ JIEKCUYHUX, CTHIIICTUYHHX, Op(oerniyHuX
Ta IHIIMX TOPYIIEHb, BOHO BBAYKAETHCS YHCTHM.

YncToTa MOBIICHHS BUABISETECA Y TPHOX aCMEKTaxX: OpQOertii, CI0BOBKUBAHHI Ta IHTOHALIHHOMY acmekTi. Meroro
3aHSATH € HOPMYBAHHS CTIHKHX HABHYOK JITEPATyPHOT BAMOBH, PABU/IBHOTO CIIOBOBKHBAHHS, BMIHHS PO3Ii3HABATH He-
HOPMATHBHI €JIEMEHTH, K1 3aCMIYYIOTh MOBY.

Bucoka KysipTypa MOBH — IIe HE IHTENIreHTChKa 3abaraHka, a KUTTeBa HeoOXiqHicTh. ToMy MoOBa creuiaicra, Ha
Hally JyMKYy, Ma€ CBLAYMTH PO HOTO BHUCOKY KYyJbTYpY, OCBIYEHICTh. TOX IUIEKAHHS KYJIbTYPH MOBH CTYJEHTIB —
000B’s130K KOXKHOTO BHKJIaada. Haie 3aBnanHs — OepertH, sik ckapO, pilHy MOBY, TOTJIMOIIOBATH 3HAHHS CTYICHTIB 3
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OCHOB YKpaiHCBHKOi MOBH, BUUTH iX CBiZIOMO CTaBUTHCS J0 CBO€i MOBH, IMOCTIHHO BiTYyBaTH BiAMOBIIATBHICTH 32 piIHE
crnoBo. Irakmre, sk nrca K. [TaycroBepkwmii: “JlronnHa, Oaiiryka 10 pigHOI MOBH, — IUKYH ... BalimyXicTh 10 MOBHU TO-
SCHIOETHCS IIUTKOBUTOIO OalIyKiCTIO IO MUHYJIOTO, TETIEPIITHHOTO 1 MaOYTHHOTO HApOay .

Moga — nme 3epKano HaC caMuX. 3a3UpHIMO JI0 HBOTO, K y BiacHy aymry. o mo6aunmo? o mouyemo?

Toznaou cnignadaroms — no2nAou 36izaromocs

Braroyumu mikpoghon — yeimkuymu mMikpogou

Iocmynuau kowmu 8 00’emi — HAdiUWLIU KOWMU 8 00CA3I

3akon euenaoas 6u HACMYyNHUM YUHOM — 3AKOH OV8 OU MaKum

B npomugnomy 6unaoky — 6 npomunes’CHoMy GUNAOKy

Tocmasumu 8iOMIMKY — NOCMABUMU NOZHAYUKY

IIpuoinumu yeazy — 36epHymu ygazy

MoBa — He TiTBKH 3aci0 IepKaBHOTO CITUIKYBaHHS, a peHOMEeH, JOTHYHUH 10 KYIbTYypH, TyXOBHOCTI, CAMOBH3HAYEH-
H Harlii. YKpaiHChKa MOBa € BHCOKO PO3BHHEHOIO, EBPOTIEHCHKOIO, OB’ SI3aHOI0 3 TIIMOOKUMH 1 OaraTUMH TPaauIlisiMA
TIpagaBHBOI IMBIITI3AIL].

Po0ora 3i cTyaeHTaMH y BHIIIOMY HaBYAIFHOMY 3aKJIaJli HETYMaHITapHOTO MPOQITIO A€ MiACTaBH 3pOOUTH HEBTIITHUI
BHCHOBOK IIIOZI0 KYJIBTYPH iHAWBITyaTbHOTO MOBJIEHHS CTyIeHTIB. CTpiMKe Ta IMOCTiiHE MPUCKOPEHHS i OHOBJIEHHS CydJac-
HOTO JKHUTTSI IEPETBOPIOIOTH CIIJIKYBaHHS B MOJIOJIKHOMY CEpEIOBHII HA TMHAMIYHY CHCTEMY, 0 CTUMYJTIOE 3MIiHH KOMY-
HIKaTUBHHX (OPM 1 € T MOJIO/Ii CAaMOCTIHOO HiHHICTIO. Hacmiakom cBoepiqHOTO GaXkaHHS TIePEiHaKIIINTH CBIT Ha CBIiif J1a]
€ MOJIOJIKHHH CIICHT Ta KaproH — IeBHA JUMHAMIYHA YaCTHHA MOBH, III0 CIIUPAETHCS HA il CHCTEMY 1 PO3BUBAETHCS 32 3aKOHA-
MH 11i€] MOBH. Y MOBJICHHI CTYZICHTIB YacCTO CIIOCTEPIra€ThCs 3aXOIIICHHS KaproHi3MaMH. 3aCBOEHHS JIITEPaTypHOI BUMOBH
Ha CHOTOJIHI CTAHOBHTH MEBHI TPYIHOIII [UIS CTYACHTIB, IO HE JOCHTH YacTO CIUIKYIOThCS YKPaiHCHKOIO MOBOIO. BTpara
KOHTPOJIIO Ha/T BJJACHIM MOBJICHHSIM ITPU3BOIUTS JI0 TIOSIBY CIIIB-TIAPA3UTIB: MaK Ou MOGUMU, 3HAUUMb, HY, K KAXICYMb TOLIO.
VY (axosii JmiTepaTypi BU3HAYEH] JESKi COMIATPHO-TICHXIYHI MEXaHi3MH PO3BUTKY MOJIOJIKHOTO CIICHTY Ta KaproHy.

OCHOBHUH MPHUHITUI MOJIOII’KHOTO CJICHTY — BUKJIHMK CYCIIJIBCTBY, HEIPUHHATTS HOTO HOPM, 3pa3KiB, IO TPU3BO-
JUTh O HU3bKOI MOBHOI KyJIbTypu Mojoai. CIeHroBa, )kaproHHa JIEKCHKA B OCHOBHOMY CKJIAJA€ThCs 13 3al03UYEHD 3
pOCilichKOi Ta aHTIiICbKOi MOB, IO HAWYACTIIIE KOHTAKTYIOTh 3 YKpaiHChK010. OCHOBHUII CIIOCiO TBOPEHHS MOJOIKHOL
JIEKCUKH — (DOHETUYHA aIalTallisl JIEKCEM POCIHCBKOI MOBH: nowypuiamu — weuoKo umu, weuoko 080pumiL, C8UCHYMuU
— S3HUKHYMU, NOKIUKAMU, NOYeCamu — Umu WeuoKo, po30YHIUMUCH, POZUEXIUMUCA — 3PO3YMIMU, HAMAAMUCS 3D03)-
Mimu wocs, smupamu — po3nogioamu, 00800UMU CE0I0 MOYKY 30DV, 8IOMOPOA(CYBAMUCA — YHUKAMU 4020-HeDYO0b, KO-
20-HebY0b, KIIOKAMb, KEACUMb — BICUBAMU CRUPMHI HANOI; PYOUMUCH, BUKEAPUMU — WEUOKO 3DO3YMIMU, CRPUIHAMU
iHghopmayiro; enamv — nodasamu 3 nepedinvuleHHAM 0y0b-AKY IHhopmayito; 3Mumucy — nimu 6e3 003801y, MOPO3UMU
— 2060pUMU HICEHIMHUYIO; OPAKHYMU — 3ameneh)ony8amu,; myKanumu, mopmo3umu, GMuKamy — ne po3ymimu, npoxd-
8aMU, NPOXEAMUMU — 3DOZYMIMU.

UnMaiy 9acTKy JIEKCUKH CTaHOBIISATh HEAANTOBAHI KAPTOHI3MU: “omopsambca’” — akmugHo gionouumu, “nreyums”’
— 00800UMU C6010 MOUKY 30pY; “omcmou” — wochb 0yice HU3LKOI AKoCcmi, “napumsca’ — 00820 Oymamu, Wocs 8UpiuLy-
samu; “mynumv’”’ — He po3yMimu, no2ano cnputlmamu inghopmayiro.

JUis cTyIEHTCHKOTO CIIEHTY XapaKTepHe BUKOPUCTAHHS (hpa3eosIori3MiB, IepeBakHO eMOIIIIHO 3a0apBICHUX, CTHITIC-
TUYHO 3HIDKEHUX, HATIPUKIIAI: “‘2Hame noumu’” — cosopumu nenpagoy, ‘‘eéecmu doasap, npasumu dbasap”’ — eecmu nycmi
po3mosu, pozmogaamu, ‘“3oumu Qiwky”’ — ykiaoamu euciony y2ody, “isoumu no eyxax’ — Haookyyamu, “‘eunemimu &
mpy6y” — 3a3Hamu nopasKu.

3aciyroByIOTh Ha yBary BUTYKH, SKUMH MOJIO/Ib TIEPEAAE CBOE 3aXOIUICHHS, HE TUTBKHU BEJIMKOIO X PI3HO3MICTOBHOIO
KIUTBKICTIO (K7Iac, Katigh, cynep, Kpymo, Kib0o8o, uyMo8o, 1o, 8ay), alle i THM, 110 BCl BOHH MOXYTh TIepeIaBaTH, 3aICKHO
BiJI CUTYaIli1, 30BCIM MPOTHIICKHI €MOIIii — palicTh, po3dapyBaHHs, 3aXOIJICHHS, OB, PO3ApaTyBaHHA. TOMY 3p03yMisi
BOHH MOXXYTb OYyTH TITBKH B KOHTEKCTI Ta 3 ypaxXyBaHHAM MIMIKH, )KECTIB Ta IHTOHAIII.

Ha >xainp, 1 HUHI esKi (axiBIli TOCTYyTOBYIOTHCS CYpP>KUKOM, KaprOHOM, CIICHTOM, HE TUTBKM B MOOYTOBIH, ane it y
HAyKOBilf, HaBYaJbHIN, MpodeciiiHiii Ta iHmmx chepax. BoHrn HE BOTOIIIOTH MOBOIO HAIEKHOIO MipOIO, HE 3HAIOTH HOPM,
HE BMIIOTh HEIO MTPAaBUIHBHO KOPUCTYBATHUCS, 1, OTXKE, HE 32BN MOXKYTh IIPABUIHHO C(HOPMYITIOBATH AYMKY 1 B YCHIH, 1 B
MMUCHMOBIH GopMmi, 0 y mpodeciitHii AisTEHOCTI Ma€ BUHATKOBE 3HAUYCHHS.

Po6ota 3 popmyBanHS ipodeciiiHoi MOBICHHEBOI KyIBTYPH CTYACHTIB € HEOAMIHHIM €TaIOM iX IPoQeciiHOro yI0-
CKOHaJIeHHS. be3 BICOK0i MOBHOI KyJIBTYpH HEMOXIIMBO BUXOBATH BUCOKOOCBIUEHOTO, MOPAITFHO CTIHKOTO, MATPIOTHIHO
HAJIAIITOBAHOTO Mpodecionana.

KynbTypa MOBH — MOKa3HUK 3arajbHOI KyJIbTYpH JIOAMHMA. 3rafaitMo kpunaty ¢pasy Cokpara “Ckaxu mo-HeOy b,
100 g Tebe MobaunB”’, KOO TaBHBOTPEIbKUi (itocod 0Opa3sHO BU3HAUMB POJIE MOBHU B XapaKTEPUCTHIII JTFOIUHH.

OTxe, piBeHb PO3BUTKY KYJIBTYpH MOBICHHS (haxiBIs BimoOpaskae piBEeHb PO3BUTKY HOTO IHTENEKTY, 00 iMiIK ¢a-
XiBIIA Iepeadadae 000B’I3KOBE BOJIOAIHHS JACPKaBHOIO MOBOIO Ha Op(OCTIIYHOMY, IEKCHIHOMY, opdorpadidaomy, rpa-
MaTHYHOMY Ta CTHJIICTUYHOMY DPiBHSX. TOMY CHOTO/HI Ba)KJIMBOIO CIIPABOIO HAIIOHAJIHHOTO BiAPOPKEHHS YKpaiHH €
MiTHECEHHS KyIbTYPH MOBHU CYyCITIIBCTBA, HACAMITEPE]] MOJIOII, sIKa 3100yBa€ BUIILY OCBITY i BUKOPHCTOBYBAaTHME ii 5K
3HAPSAIA TIpalli Ta HOCiH iHpopMarii.
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MNCUXOIHI'BICTUYHI IEPEAYMOBU ®OPMYBAHHSI
IHIHHIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI KYPCAHTIB

Cmamms npucesauena GUOKpeMaAeHHI0 Ma 0OIPYHIMY8ANHIO KOMIIEKCY NCUXONTHSGICMUYHUX Y MO8, AKI 3a0e3neuyioms
opmyeants iIHWOMOBHIL KOMYHIKAMUGHIL KOMNEMeHMHOCmi Matuoymuix ogiyepis.
Knrouosi cnosa: ncuxonoziuni ymosu, maniOymui ogiyepu, Kypcanmu, KOMYHIKAMUGHA KOMNENEeHMHICb.

Cmamows nocesuena evloenenuio u 000CHOBANUIO KOMNIEKCA NCUXONUH2BUCTNUYECKUX YCI08UL, KOmOopble 0becheyusa-
10m ghopmuposane KOMMYHUKAMUBHOT KOMNEMeHMHOCmU 6y0yuux oguyepos.
Kntoueswie cnosa: ncuxonocuueckue ycuogust, 6yoyuue oguyepul, Kypcanmel, KOMMYHUKAMUBHAS. KOMREMEHMHOCb.

The article is devoted a selection and ground of complex pedagogical terms and principles which provide forming of
communicative competenceof future officers.
Key words: psychological conditions, future officers, cadets, communicative competence.

IocranoBka npodaemu. BiTunsHsHa nefaroriyia Hayka cpopMyBalia BIACHI TpaJMLIil B opraHizauii nmpouecy miji-
TOTOBKH FOpUIMYHUX KaapiB CiryxOu Ge3nekn Ykpainu. BogHouac cimiff 3a3Ha4MTH, 1110 TIEBHA 3MiHA IIPIOPUTETIB y CTpa-
TEriYHUX HalpsiMax PO3BUTKY OCBITH y €BPOINEHCHKIH Ta CBITOBIH CIIIIBHOTaX 3HAYHOIO MIPOIO BIUIMHYJIHM Ha XapakTep
i 3MICT MmiAroTOBKU MaitOyTHIX odinepiB B Ykpaini. Bueni 3a3navarots [1, ¢. 108], 1m0 choromHi 0CoOIUBOrO 3HAYCHHS
HaOyBalOTh TEOPETHKO-METOIOJIOTIUHI, COIIaIbHO-TICUXOJIOTIUHI, OpraHi3aliifHO-NIeIaroriydi Ta METOAWYHI aCIEeKTH
1po0JieMH OBHOI[IHHOTO T'YMaHICTHYHOTO PO3BUTKY BUITYCKHHKIB BUIIMX BIIICHKOBUX HAaBYAIBHUX 3aKJIa/IaX y HANPSIMi
c(hOpPMOBAHOCTI Y HUX 1HIIOMOBHOT KOMYHIKATUBHOI KOMIICTEHTHOCTI.

Meta nanoi podoTn— oOrpyHTYBAaTH IICHXOJIHTBICTUYHI YMHHHKM Ta YMOBH, METO/AM Ta INIXOIHM, SIKi 3abe3redarsb
YCHIMIHICTB MpoIecy (GOpMyBaHHIO IHIIOMOBHOT KOMITIETCHTHOCTI BUITYCKHUKIB BHIIMX BiiCHKOBHX HABYAJIBHUX 3AKJIA]IIB.

AHaJi3 mocaimkeHb Ta myomikamiil. TeopeTnyHuii aHai3 MICUXOJIOTO-IIEArOTIYHOI JIITEpaTypH MOKa3as, 110 Mpo-
6r1emMi ()OpMyBaHHSI IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHTHOCTI OyJI0 MPHCBSYEHO 4nMMalio aociimkens. JI. Buror-
cbkuid, b. Jlomos, €. [TaccoB, B. CnacTboHIH HAroJIONIyBajH, 1110 MOBJIEHHEBA JISUILHICTh € OCHOBHOIO YMOBOIO (hOpMY-
BaHHSI KOMYHIKaTuBHOI komnereHTHocTi. 1. 3umus, O. Jleontse, C. Py6inmreiin, O. [1laxHapoBchbKkHi HAroJoIIyBamu
Ha CIIJIKYBaHHI SIK OCHOBHOMY YMHHHKOBI (pOpMyBaHHS 3a3Ha4€HOi KOMIETEHTHOCTI. TeopeTHdHi OCHOBH 1HIIOMOBHOT
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETCHTHOCTI BU3HAYAKOTHCSI TAKUMU JOCTiAHUKaMU, ik M. BsatrotHes, I. 3umus, H. Ky3emina, M.
Ma3o. 3ainMnaeTbest JUCKyCIHHUM MMUTaHHS OHOBJICHHS 3MICTY Ta OpraHi3allii HaBUYaHHS 1HIIOMOBHIH KOMYHIKaTHBHIN
KOMIIETEHTHOCTI MaiiOyTHIX odinepiB y npodeciiiniii raimysi. HemoctarHbo yBaru 3BepTaeThbesi Ha TEOPETUKO-METO/I0I0-
riYHI aCIIeKTH PO3BUTKY iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI BHITYCKHHKIB.

Buxusiag ocnoBHoro marepiasny./lociiypkeHHs 3 BUSHAUSHHSI, BiJOOPY pallioHaIbHOI METOAMYHOI CUCTEMH Ta MEpeBip-
Ka ii JII€EBOCTI JI03BOJIUTH BUSIBUTH €(DEKTHBHICTH Tpolecy (pOpMyBaHHIO IHIIOMOBHOI KOMITIETEHTHOCT] BUITYCKHUKIB BH-
KX BIICHKOBUX HaBYaJIbHUX 3akiiaiB. EdexruBHicTs (Bin aart. effectivus — TBopuwmid, J1ieBuil) — 3arajibHOHAyKOBa KaTero-
pist, sika 03HAYAE CTYIIHb OJIM3BKOCTI JIOCATHYTUX PE3YJIBTaTiB JI0 1/1eaji30BaHUX, OUIKYBaHUX. Y UeHI PI3HUX rajy3ei HayKu
T10-PI3HOMY PO3KPUBAIOTH ii CyTHICTB: y (hitocodii epeKTHBHICTh PO3IIAAAETHCS K Mipa MOKIIMBOCTI, 1110 BUPA)Kae METY
JIIOJIMHY Ta peajtsye ii iero. Y renarorimi BoHa MoKa3ye CTYIiHb HaOIMKEHOCTI 10 AIHCHOCTI, 10 HalOLIbII OTPiOHOTO
pe3yabTary, TOOTO XapaKTepu3ye BiTHOIICHHSI MK PIBHAMH IIEBHOI JISUTLHOCTI 32 CTYIIEHeM HaOIM)KeHHS /10 KiHIeBOT abo
3amaHol MeTH [7, ¢. 88]. 3a HassBHOCTI ISSIKUX BIIIMIHHOCTEH Y TIIyMAYCHHI CyTHOCTI €(DEKTUBHOCTI OYCBUIHUM € TOJIOBHE:
BU3HAYUTH €(EKTUBHICTH O3HAYA€E MOPIBHATH AOCSTHYTI PE3yJbTaTh 3 TUMH, sIKi OyJIM 3aIIaHOBaHi SIK ONTUMaNbHI. Tak,
nocinigauku B. Tlepennmmna, B. IerpoB min edexTuBHICTIO pO3yMitOTh “TIpUpicT” 34i10HOCTEH (MMOPIBHSHO 3 BUXIIHUM
piBHEM) Jutsl BupilIeHHs npodeciiinux 3aBnass |5, ¢.72]. [Toromkyemocs 3 gymkoro Buennx I. Holinepa ta 0. babancpko-
ro [4, c. 91] BiIHOCHO OIIIHKK €(EeKTHUBHOCTI MeAaroriyHoro mnporecy. [lo-nepiie, BUSIBOM e()eKTUBHOCTI € MaKCUMaJIbHO
MOXKJIMBA BIJIIIOBIIHICTh PE3YJIBTATIB MOCTABICHUM 3aBJaHHAM. AJI€ SKIIO CYIUTH NP0 ePEeKTHBHICTh 3a KIHIEBUM pe-
3yJIBTaTOM, TO BHKJIFOYAETHCSI MOXKIIMBICTH CBOEYACHOTO PETYIIIOBaHHS nporiecy. ToMy KpuTepieMm Horo eheKTHBHOCTI Mae
OyTH CTaH SKOCTI (DyHKLIOHYBAHHSI CaMOIO0 IefaroriyHoro npouecy. O0uaBa KpuTepii 1OMOBHIOIOTh OJJMH OJHOTO. Alle
e(peKTUBHICTb PE3yJIbTaTy € OCHOBHHMM, a HaJaJi — BUXiITHUM MOMEHTOM IOOY/I0BH HOBOT'O IIMKITY TIEAAroriyHOrO MPOLIECY.

BuzHaunTH e)eKTUBHICTB — 11 O3HAYAE TOPIBHATH JOCITHYTI PE3yJIbTAaTH 3 TUMH, SKi IIPOEKTYBAJIHCS K OITHMAJIbHI.
Takum 4rHOM, e(eKTUBHHUM IIpolec (POPMYBAHHIO 1HINOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI BUITYCKHHKIB BHIIMX BiHCHKOBHX Ha-
BYAJIBHUX 3aKJIA/IIB € TOAI, KOJIM OyayTh CTBOPEHI 30BHIILIIHI OOCTaBUHH TPOLIECY HABUAHHS, peajli3allis IKUX 13 BACOKHM
CTyIEHEM BIPOTIIHOCTI CIIPUSATHME YCIIITHOMY ()OPMYBAHHIO JTOCIIKYBaHOI KOMIIETEHTHOCTI.

VYpaxoBytouu JOpoOKH HAYKOBIIB, BIACHUI JOCBIM, PE3y/IbTaTH ONMUTYBaHHS BUKIIA1adiB 111010 OOCTaBHUH YCIIIIHOTO
(opMyBaHHS IHIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX o(ilepiB, MU BUOKPEMWIN HalBKJIMBIIIY TICUXOJIOTIYHY TIepe-
JYMOBY: CUCTEMaTHYHY MOTHBALIIIO Ta CTUMYJIIOBaHHS 1i3HaBaJIbHOTO 1HTEPECY KypCaHTIB J10 MpoQeciiHUX 3HAHb 3 1HO-
3eMHHX MOB. [IpH 11boMy pOOUTHCS HAroJI0C Ha 3MiHI CAaMOT0 XapaKTepy BUBUEHHS MaiOyTHIMU o(iliepaMu Cy4acHHUX €B-
POIEHCHKUX MOB: 3aMICTh KOJIMIIHBOI IEPEBAXKHOT Opi€HTAL] Ha OBOJIOAIHHS TpaMaTHYHIMU CTPYKTypamH Terep Oinblie
yBaru NpuALISIETHCS OBOJIOAIHHIO “BianoBigHuM piBHeM komyHikanii” (Threshold Level) Ta komneTeHuisiMu, 31aTHICTIO
BiJIbHO criiyikyBarucs (a degree of communicative ability).

[Tig TOHATTSIM ni3HABANbHI MOJCIUBOCME PO3YMIIOTH HACAMIIEPE]] KOMIUICKC Mi3HABAJIILHUX MPOIECIB, SKi HEOOXiTHI
JUIsl ycrinHoro HapyaHHs. [le ocobiamuBoCTi po3yMOBOT Npale3 aTHoOCTI, yBark, CIIpUHHATTS, YSIBH, I1aM’SITi, MUCIICHHS
CTY/ICHTIB, XapakTep IXHbOI HABYAIBLHOI MOTHBALlIi TOILIO.

© Llesyyx H. B., 2012
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be3 anani3y nmi3HaBalIbHUX MOMJIMBOCTEH, YSIBICHD PO JOCSTHYTHI PiBEHb IXHHOTO PO3BUTKY HEMOMKIIUBO CHOPMY-
JIIOBATH PO3BUBANBHI LTI HABYAHHS, K1 BKa3yIOTh Ha MOXKJIMBICTD THAAKTUIHOT 00pOOKH (YCKIaTHEHHS YU CITPOIIICHHS )
Marepiaiy, 0 BUBYAETHCS;, Ha TOUITBHICTH MiABUICHHS CKJIAJIHOCTI HOTO BUBYCHHS B iHTEpPECaX YCIIITHOTO PO3BUTKY
no0pe MiATOTOBICHNK KYPCAaHTIB 1 Ha 3MEHIIICHHS Ii€l CKITaJHOCTI I c1a0KkuX KypcaHTiB [3]. Bimomo, mo piBeHb po-
3yMOBO{ IpaIe31aTHOCTI HE € CTAJIOI0 BEINYMHOIO, BIH 3MIHIOETHCS IPOTATOM T0OH I CKITagaeThes 3 Kimbkox a3 [2, c.
140]. Lro ocobamBy nTMHAMIKY PO3yMOBOI ITpaIie3qaTHOCTI MOTPiOHO BpaXxoBYBaTH, Mepeadadarody YacOBHI MEpepo3Ino-
JIJT HABYAJIFHOTO Matepiaiy 3TiTHO 3 TEHICHIIEI0 N0 O3HAHOMIIEHHS 3 HOBOIO iH(QOPMAIlIEI0 Ha TIOYATKY 3aHATTS, KON
CHPUHHSTTS CTYACHTIB OB aKTHUBHE.

Bin cnpuifHATTS MaTepiay 3aJeXUTh MIITHICTh 3aCBOEHHS 3HAHb [6]. O4eBUIHO, IO CIIPUIHATTS 3aJIEKHUTD Bill Op-
rafizamii yBaru. Pe3yiasrarn JOCTiKEHHS IIHOTO IICUXIYHOTO SIBHUIA € OCHOBOIO JUIS BU3HAYEHHS CrenM(ivHIX meaaro-
TIYHUX BIMOT JI0 OpTraHizarlii e(eKTHUBHOTO CIPUIHATTS CTyIEHTaMU HOBOI iH(popMmarii: 1) cipuiiHaTTS € Oinpm edek-
THBHUM, SKIIO MiJKIIOUEH] pi3HI aHali3aTopu; 2) CIPUHHATTS aKTHBI3y€ThCS, SKIIO CTYACHT 3HA€, IO BiH Oyme 3apas
BUKOPUCTOBYBATH HOBI 3HAHHS.

3Ha4Hy pPOJb y TIOBHOIIIHHOMY 3aCBOEHHI Ta BIATBOPEHHI IHIIOMOBHOI JIEKCHKH MOXKE BifirpaBaTH eMoliiiHa
mam’a1h(11 3a0e3nedye eMOoniiHICTh, IHTEpec 10 MaOyTHROI mpodecii, 10008 A0 TBapuH). TakuM YHHOM, SKICTH IIPO-
IIeciB 3amaM’ ITOBYBaHH, 30epeKEHHS Ta BiITBOPEHHS 3aJICKHUTD BiJ TOTO, SKE 3HAYCHHS Ma€ JUIS CTYyHACHTA BHBYCHHS
IHIIIOMOBHOI JIEKCHKH, 9H 3’SIBUBCS y HBOTO JIAHITIOKOK [iii (mmoTpeda — OaxaHHS — Mi3HABaJbHUN iHTEpEC — MOTHB).
OCKUTBKH MOTHBAIIiS — OWH 3 HAWBAKIIMBIIINX KOMITOHEHTIB MPoQeciifHol AisTFHOCTI, MOTHBH SIK CXOBaHi, BHYTPIITHI
CTIOHYKaHHS 3MiHCHEHHS BU3HAYCHUX BUMHKIB, JiH, K CIIOHYKaHHS BiIHOCHWH, TIOBEMIHKH CTYACHTa OOyMOBIICHI HAaKO-
MMMYEHUM JIOCBIZIOM 1 3HAaHHAMHU. PO3BUBArOYHCH Bij OiJBII HU3BKOTO SIKICHOTO PiBHS, BOHH MEPEXOAATH Jali B MOTHBU
BHCOKOTO PiBHS, 3yMOBJIEHI CHCTEMOIO TIEPEKOHAHb, OYYTTSIM 000B’s3KY, MOpaibHicTI0O. MoTHBaIlis (hopMmye IUTICHY
TTOBEIIHKY, MIIBUIIYE TPYIOBY aKTHBHICTh, 3HAYHO BIUTMBAE HA TPOIIECH BMU3HAYCHHA i peamizarii mimi. [lotpedn, mo
chopmyBaHcs, TOAAIOTH TTOBEAIHII JIOMUHI BHYTPIIIHBOI BU3HAYEHOCTI, CTIKOCTI 1 akTHBHOIT GpopMHU peamizamii miid,
BYMHKIB, 1[0 3a0e3meuye B MIJTOMY XapakTep MisUIbHOCTI megarora. KpiM Toro, y MOTHBaX BHSIBISIETHCS CIIPSIMOBAHICTh
0COOMCTOCTI O BiAHOMICHHIO 10 AiSIBHOCTI. 3rifHO crpaBeanBoro 3ayBaxkeHHs C. PyOinmTeitna, BunpoOoByBaHa 9u
YCBiIOMJTIOBaHA JTFOAMHOIO 3aJISKHICTH BiJl TOT0, y YOMY BOHA BiI4yBa€ HeCTady, UM B YOMY BOHA 3alliKaBJICHA, 0 € IS
Hel moTpeboro, iHTepecoM, TTOPOKYE CIPSIMOBAHICTh Ha BiqnoBigaui npenmet [6]. Ha nymky /1. JIeoHThEBa, MOHATTS
TiSUTBHOCTI HEOOXiTHO OB’ A3yBAaTH 3 TOHATTSAM MOTHBY, OCKUTBKH IisTIBHOCTI 6€3 MOTHBY He OyBa€; MiSUTBHICTH € TIPO-
1IeCOM aKTHBHOCTI JIIONWHH, SIKUI MOJSATae B TOMY, 1[0 T€, Ha 1[0 CIPSMOBAHUH IIei mporec y mnigomy (Horo mpeamer)
3aBK/IM 30Ira€ThCs 3 THM 00’ €KTUBHIM, SIKE CIIOHYKA€ Cy0’ €KT 10 i€l TisTbHOCTI, ToOTO MOTHBOM [6]. [Ipomec moncekoi
AKTHUBHOCTI 3aBKIM Ha IIOCHh CTIPSIMOBAHHN 1 Mae IeBHUN mpeamet. Pasom 3 THM 1eit mporiec OyB BHKINKAHUHA TEBHOIO
moTpe0oI0 1 CITOHYKABCS Ta CIPSMOBYBABCS SKUMOCH MOTHBOM, TOOTO MIPEMETOM, Y SKOMY ISl TOTpeda 3HAXOIUTh CBOE
3aI0BOJIEHHS. SIKIIIO TepIIuii mpenMeT, Ha KU CIPSIMOBAaHHH MPOIEC aKTUBHOCTI JIFOMUHM, 30iTa€Thes 3 IPyTUM TIpe-
METOM — MOTHBOM TIOTPEOH, TO TaKH MPOIleC aKTUBHOCTI, Ha AyMKY [I. JIeOHThEBA, HA3WBAETHCA TiSUTBHICTIO. A SKIIO
BKa3aHi MPeAMETH He 30iraloThCsI, TO/I ITF0 aKTHBHICTh Ha3WBAIOTh JTIETO0.

[Tix BruTMBOM 30BHIIIHBOI MOTHBAIIT TPEHYBAaHHS B HABYAIBHIHN MiSTIBHOCTI IPOIOBXKYETHCS, BUXOBYIOYH BOJIIO 1 Ha-
TTOJIETITUBICTD B IHTENEKTYaNbHIN MiSUTBHOCTI. 3TiHO 3 pe3ylbTaTaMH HAIIOTO JOCKTIKSHHS, HalOiIbIe CTIOHyKaIbHEe
3HAUEHHS! MAlOTh MOTHBH CaMOpO3BUTKY. [IparHeHHs pPO3BHBATH IHTENEKT i OCOOUCTICTh € TUM YMHHHUKOM, SKHH CITO-
HYyKa€ CTYACHTIB A0 YYiHHS.

VY mpoMy acriekTi BYCHI CIPaBEeIIMBO 3a3HAYAIOTh, 110 MOTHBAIIiS, BUCOKUH PiBEHB Mi3HABAJBHHUX IHTEPECIB CHpHU-
€ TIOTATY /10 CHCTEeMaTH3allii 3HaHb, MONIYKY 3aKOHOMIPHOCTEH, y3arajabHEHb. 3aCIyroBy€e Ha yBary BHJIUICHHS TPHOX
CTpaTeriil, mo 00yMOBIIOIOTh MOTHBYBAJIbHY apryMEHTAI0 KypCAHTIB IPH OILIHI{I HUMH POJIi 1 MIiCIII OCBITH, @ OTHO-
YacHO 3 UM NpodeciiHOi MiSUTBHOCTI B CHCTEMI KUTTEBUX ILIHHOCTEH: mparmatnyHa, mpodeciiina i 6anayxna. Tak,
JUTS TIparMaTHYHO OPIEHTOBAHOI MOJIOZI OCBiTa — I1€ HEOOXITHUM eTarl, IMOI0JIaHHS SKOTO JIO3BOJIMTH OTPUMATH Baromi
MarepianpHi Oara (ocBiTa SK “IHCTpyMEHTaJbHA IIiHHICTG ). Ti, XTO CHOBIAYIOTH MpodeciiHy cTpaTeriio, BBaXKAIOTh
OJIep>KaHHs BUIIOI OCBITH I[IHHICTIO, 1110 CIIPUSE PO3KPUTTIO iXHIX 0COOMUCTICHUX 3M10HOCTEH, TPOdeCiitHOTO 3pOCTaHHS
(ocBira sk “TepmiHambHA IHHICTE ). J{71s THX, XTO BUOMpae OaiiyKy CTpaTETifo OCBITH HE BUCTYIAE “‘Hi TEPMiHAIBHOIO,
Hi IHCTPYMEHTAIBHOIO IiHHICTIO [2].

BHCHOBKH 3 1aHOTO JOCJIi/IzKeHHs | MepCleKTHBY NMOAAJbIINX PO3BiIOK Y JaHOMY HampsAMKY. BinnosinHo no
MIPUHIKIY JETePMiHI3MY, IHIIOMOBHA KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHTHOCTh MallOyTHIX O(ilepiB 3a CBOEIO COLIAIBHOIO MPH-
POIOI0 3/1aTHA A0 TMOTECHIIHOTO PO3BUTKY, KOJIM 30BHIIIHI IPUYUHH IiIOTh Yepe3 BHYTPIIIHI ocobucTicHi ymoBu. OTKe,
PO3BUTOK 3a3HAYEHOTO YTBOPEHHSI BiI0YBAETHCSI OCTYIIOBO, BIIPOJJOBX TPHBAJIOTO Yacy B mporieci npodeciitno-ocoduc-
TICHOTO 3pOCTaHHS MaiOyTHIX OQirepis.

[epcrieKTHBHUMH HaIlpsiMaMu JIOCIIJDKEHb 3 PO3POOKHU MUTaHb (POPMYBaHHS IHIIOMOBHIN KOMYHIKaTHBHINA KOMIIE-

¢biku MaitOyTHBOT (haXoBOI MM JrOTOBKH.
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VIIK 81° 243’36
Illemyoa M. I,
JIBH3 “Ilepesicras-XmenvHuyokuii ynisepcumemimeti I pucopis Crosopoou”

®OPMYBAHHS IHIIOMOBHOI TPAMATUYHOI KOMIIETEHIII{: ®PAKTOPHU BILIUBY

Y emammi posensoaromecs ocodorusocmi hopmysants iHUOMOBHOT 2pAMAMUYHOT KOMNEmMeHYil, BUSHAUAIOMbCA (aK-
mopu (6Hympiwini, 308HiUIHI, NIHE8ICMUYHI), AKI CHPUAIOMb PO3BUMKY KOMYHIKAMUSHOI KYIbMYPU CIyOeHmis.

Knwwuosi crosa: inwomosna epamamuina KomMnemenyis, 6HympiuHi ¢Gakxmopu, 306HiuHI (akmopu, JiHeGICmuyHi
¢axmopu.

B cmamve paccmampusaiomes ocobennocmu popmuposaniis UHOA3bIYHOU SPAMMAMUYECKOU KOMNEeMeHYuU, onpeo-
enAomest pakxmopul (6Hympennue, 6HewHue, TUHSBUCMUYECKUe), KOMOopble OKA3bIBAIOM COOeUCmeue Pa3gumuio KOMMYHU-
KamugHoU KyIbmypbl CHYOeHMOos.

Knirouesvle cnosa: unosizvlunas epammamuieckas KOMIemeHyus, 6HympeHnue pakmopol, HeuHue Gakxmopol, AuHe-
sucmuyeckue hakmopboi.

The article examines the peculiar features of theforeign language grammatical competence formation, its factors(inner,
outside, linguistic), which influencethe development of students’ communicative culture.
Key words: grammatical competence, inner, outside, linguistic factors.

[HO3eMHa MOBa Jie/iai akTHBHIIIe Ha6yBae CTaTyCy COIiaJIbHO-€KOHOMIYHOTO 1 IOJITHYHOTO MexaH13My MOPO3YMIHHS
MDK PI3HUMH Tpe/ICTaBHUKAMH CBITOBOICIIIJIBHOTH Y PI3HOMaHITHUX cdepax IX KUTTEisUIbHOCTI. B ymMoBax Oe3nepeps-
HOTO PO3IIUPEHHS Ml)KHapOI[HI/IX KOHTAKTIiB JOCSTHEHHS TOJIOBHOT METH HaBUaHHS IHO3EMHHUX MOB — C()OPMOBAHOCTI
IHIIOMOBHOI KOMIEeTeHIIii — Ha0yBae 0COOIMBOTO 3HAYECHHS. YCHINIHICTh IHIIOMOBHOTO CIUIKYBaHHS Oe31ocepeHbO BH-
3HAYa€ThCs piBHEM C(OPMOBAHOCTI IHIIOMOBHOI TpaMaTHYHOI KOMIIETEHIIi], OCKUIKM caMe IpaMaTrka J0IoMarae 3po-
3yMITH JIOTIKYy MHUCJIEHHS Ta O(OPMIICHHS JTyMKH 1HO3EMHOIO MOBOIO.

VY poboTax BITUM3HIHUX 1 3apyODKHUX YUEHHX BUCBITIICHO IIUPOKE KOJIO MUTAHB 13 MPOOIeMH ()OPMYBaHHSI iIHIIOMOB-
HOI rpaMaTHYHOT KOMITETEHIIi1. 30KpeMa, IIPHHIUITN OpraHi3alii i HaB4aHHs rpaMaruaHoro marepiaiy (O. Mockanbcbka,
0. [Maccos, 1. Paxmanos, H. Ckisipenxo, JI. UepHoBatHii Ta iH.); 1OCIIUKEHHS PUPOaU rpamarnyHux HaBuuok (I1. ['yp-
Buy, 0. Kynpsimos, O. Muxaiinosa, C. Illatinos, S. Gaies, S. Krashen Ta iH.); METONUKM i KOHKPETHI PEKOMEHAAITIi
3 (hopMyBaHHS IHIIOMOBHUX I'paMaTHYHUX HaBUUOK MoBieHHs (B. omy6ens, H. KoBanpuyk, €. Menbauk, M. Psoux,
Ch.Frank, P.Master, M.Rinvoluchi, S.Thornbury, E.Williams, H.WiddowsonTa iH.) Torrio.

HeoOxigHicTh po3po0KH METOMUKH (pOPMyBaHHS IHIIOMOBHOI I'paMaTH4HOI KOMIIETEHIIIT y BCIX BUAAaX MOBICHHEBOT
JISUTBHOCTI, BJKJIMBICTh YpaxyBaHHs B OBOJIOAIHHI MPAKTUYHOIO TPAMAaTHUKOIO PIZHOMAHITHUX (DaKTOPiB, 3yMOBIIOIOTH
aKTyaJIbHICTh 0OpaHOT TEMHU CTaTTi.

Merolo cTaTTi € BU3HAYUTH OCHOBHI (DaKTOPH, sIKi BIUIMBAIOTh Ha ()OPMYBAHHS IHIIOMOBHOT IpaMaTHYHOI KOMITETEH-
1ii CTYJCHTIB.

[porec hopMyBaHHS IHIIOMOBHOI IPAMAaTHYHOT KOMITICTEHIIIT € HEOOXITHUM CKIIQTHUKOM KBaJIi(hiKOBAHOT ITiITOTOBKU
¢inonoris. [licns 3akinuennss BH3 maiiOyTHI ¢inonory moBUHHI MaTH AOCTATHIN piBeHb CPOPMOBAHOCTI IHIIOMOBHOT
rpamMaTHYHOI KOMITETEHIIIT JJIsl BUILHOTO KOPUCTYBaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO Y PI3HUX HIISIX. BaxkiuBicTh Ta HEOOX1IHICTH
OBOJIO/IIHHSI TPAMaTUYHOIO CTOPOHOIO MOBJICHHS JUISI BUPIIICHHS! KOMYHIKAaTUBHUX 3aBJIaHb CITUIKYBaHHS JIOTIYHO BHUILIN-
Ba€ i3 IPaKTUYHOI METH HABYaHHS 1HO3EMHOI MOBH y BUIIUX HaBUYAIBHHX 3aKJaax.

JocBia poboTH i3 cTyIeHTaMH1 TToKa3ye, 1o 1) CTYACHTH MAlOTh TIeBHI TPYHOILI Y CUTYaTHBHOMY BHKOPHCTaHHI Ipa-
MaTHUYHUX SIBUIIL; 2) BOHH HEJOCTATHHO TOOPE BOJIOMAIIOTh HABHYKAMHU KOPCKTHOTO BKHBAHHS hopm TPaMaTHYHUX SBHLLL;
3) OunbIIiCTh CTyI[eHTlB HaBYMJIMCh BUKOPHCTOBYBATH JIUIE Jy>Ke MPOCTI rpaMaTHYHI CTPYKTYypH 1 MalOTh pr}IHOH_Il y
BI/IKOpI/ICTaHHl plSHOMaHlTHVIX 3’ €/IHyBATbHAX €JIEMEHTIB MOBH, 1110 POOJISITH BUCIIOBIIOBAHHS O1IBII TPHPOHIM iJIoT14-
Hum. Yepes BIJICYTHICTB peaibHoi KOMyHlKaIIll Ha 3aHSTTSIX HaBITh CTYJCHTH 13 JOCUTH BUCOKUM PIBHEM TEOPETUYHUX
3HaHb BiUYBAIOTh TPYIHOILI Y BI/Ipa)KeHHI CBOIX JYMOK.

Jnst mofjonaHHs 3a3Ha4eHUX TPYIHOILIB Y Tporieci popMyBaHHS IHIIOMOBHOT rpaMaTHYHOT KOMIIETEHIT CITijI Bpaxo-
BYBATH HH3KY (axropiB. AHamni3 nociuikeHs Hu3ku BueHux (/e bor K., M. Kuaitn, H. Mapkc, B. Xydaiizen Ta in.), no-
3BOJISIE BUUTUTH OCHOBHI rpymu (baKToplB SIK1 CITPUSIIOTh q)OpMyBaHHIOIHHIOMOBHOI TrpaMaTHIHOL KOMIIETeHI] y rporeci
BHBYCHHS SIK IIEPIIIO], TaK i Ipyroi iIHO3eMHUX MOB, a CaMe: BHYTPIIIIHI, 30BHIIIHI Ta JIHTBICTUYHI (baKTopI/I VYpaxyBaHHSIM
TiCHOT B3aeMOi{ 30BHIIIHIX (COIiaIbHUX) 1 BHYTPIIIHIX (CTPYKTYPHHUX) (hakTOpPiB Yy MpoIieci po3BUTKY i PyHKIIIOHYBaHHS
JIHTBICTUYHUX 00’ €KTIB — OJIHA 3 METOJOJIOTIYHUX BUMOT MOBO3HABUUX JOCIIIKEeHb. Mixk piSHOMaHiTHI/IMI/I YHUHHUKAMHI
HEeMa€ CYLUIBHOT 130111 (BOHI/I B3a€EMOIIOB s13aHi), BITMB 30BHINIHIX (haKTOpIB Koperye JII0 BHYTPILIHIX 1 HABIIAKH.

BHyTpimHi ¢akTopu 1mo’s3aHi 3 IHJII/IBIL[yaJ'ILHI/IMI/I YH TO HEWPOH- TICUXOJIOTIYHUMHU OCOOIMBOCTSMH CTYJCHTIB, /10
SIKMX MOYKHA BIJTHECTH, HAIpPHKIAL, BiK, CTaTh, MOTHBAIliHY c(epy, BHYTPIIIHIO MMO3HLII0 0COOUCTOCTI, PO3BUTOK Ta
CTaHOBJIEHHS “SI”” Ta MOYyTTs 1IEHTUYHOCTI OCOOUCTOCTI, MEPEBAKAIOYUN CITOCIO MUCIICHHSI.

EdexruBHicTh HaBUAHHS T'PAMaTHKU 1HO3EMHUX MOB 0arato y YoMy 3yMOBJIEHA TaKOX 1 KOTHITHBHUMH CTPaTerisiMu
Ta BMIHHSMHU CTY/IEHTIB, IX METaJIHIBICTHYHMMH 3HaHHsIMHU. Ha nymky B. Xydaiizen came m0CBi BUBYCHHS MEpIIOT
MOBH Ta HaOyTi HaBYaJIbHI CTpaTeri'f € OCHOBHUM (baKTopOM BILTMBY Ha IPOLEC 3aCBOCHHS iHo3eMHOT MOBH. [Ipu 11bOMY,
CTy/EHTIB Tpeba HaBYHUTH CBIJIOMO BHKODHCTOBYBATH JaHi CTpaTern Ta HasBHI MOBHI 3HaHHS [5]. Kp1M TOr0, HE BAPTO
3a0yBaTH 1 PO TAaKUI BaXKJIMBUI BHYTPIIHII (haKTOp SIK MOTHBALIS T 3arajibHE CTABJICHHS CTY/IEHTIB 10 BUBUYCHHS 1HO-
3eMHOT MOBH.

Jo 30BHIIIHIX (haKTOPIB HAJIEKATh K COIialIbHI YMOBH BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH, TaK i, 10 MEBHOI MipH, KUTBKICTh
Ta SKICTh IHIIOMOBHOTO MOBJICHHEBOT'O MaTepially, 3 sSIKHM Ma€ CIIpaBy CTY/EHT ITiJ] 4ac (opMyBaHHS iHIIOMOBHOI rpama-
THUYHOT KOMIETEHII]i.

© Llemyoa M. I, 2012
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Jo 30BHIMHIX (aKTOPiB BIJHOCHMO COINialIbHI YMOBH: CYCIIJIBCTBO, B SIKOMY B)XKHBA€ThCS KOHKpPETHAa MOBa, HOTO
COLiaNbHYy CTPYKTYPY, PI3HHUITIO MK HOCISIMH MOBH Y Billi, COIIIaIbHOMY CTaTyCi, piBHI KyJIBTYpH Ta OCBITH, MiCIIe TTPO-
JKUBAHHS, TAKOXK PI3HUITIO y IXHiil MOBJICHHEBIH MOBEIIHIII B 3aJI€KHOCTI BiJ CUTYyaii criaKyBaHHS. TyT MOXXKHA BUIITHTH
KiJTbKa aCTEKTiB: pi3HI COMiaibHI TPYyNH XapaKTepPU3YIOTHCS PI3HUMH MOKAa3HWKaMHU OCBITHBOTO PIiBHS 1 PiBHA MOBHOI
KOMITETEHIIi1; KOJKHA COIliajbHA IPyTia XapaKTePHU3y€eThCs IEBHUM KOMITJIEKCOM COIIiaTbHO-MOBHHX TTOTPEO.

JliHrBicTHYHI (aKTOPH, Y CBOIO YEpPry, OB’ s3aHi 3 0COOIMBOCTSIMHI MOBH, III0 BUBYAETHCA. Y TPOIIECi HAaBUAHHS Ipa-
MaTHKH iHO3eMHOI MOBH 0COOJIMBOTO 3HAYECHHS HaOyBa€ TUIIOJOTiYHA CIIOPiIHEHICTE/BiqHaIeHicTs MOB [6] (“pigHa MOBa
(-n)- meprma iHO3eMHa-IpyTa iHO3eMHa ), 10 MMO3HAYaTUMETHCS K Ha BiIOOPI HAaBUAIBHOTO MaTepiaiy, TaK i Ha crmoco0i
HOro OIpantoBaHHs.

J10 OCHOBHHX JIHTBICTHYHHX (DAKTOPiB, AKi HEOOXiTHO BPaxoByBaTH, y Mporieci popMyBaHHS iIHITOMOBHO{ TpamMaTH4-
HOI KOMITeTEHIIIi HajeXaThb: 1) TuIakTHIHEe TPABIIIO 130JIAIIi1 TPYIHOIIIB Ta MPUHIIAI BUBYEHHS MaTepiary Bif JIETKOTO
JI0 CKJIQJHOTO; 2) ToTpeda KoMyHiKatii, ToOTO HeoOXiqHICTF BUBYATH TIEPII 3a BCE Ti TpaMaTHYHI ABUIIA, O€3 AKUX He-
MOYKJIMBO 3a0€3MEYNTH MPAKTHYIHI TOTPEOH MOBIICHHS (YMIHHS TOBOPUTH, PO3YMITH MOBJICHHS Ha CITyX, YATATH, TINCATH)
y Mexax BimiOpaHoi TSI JaHOTO POKY HAaBYaHHS TEMAaTWKH; 3) AOCTAaTHIN JIEKCHYHHUH 3amac, SKUi MOXe 3a0e3MednTn
MOYKJIMBICTh PO3BHUTKY aBTOMATH3MYy. SIKIO Ha JAHOMY €Tarli HaBYaHHS YYHI BOJIOJIIOTh OOMEKESHHUM 3allacoM JIEKCHKU
1 HOBE TpaMaTHYHE SBHIIEC HE MOXE B 3B’S3KYy 3 IIMM OyTH BUKOPHCTaHE B PI3HMUX CHUTYyalisx a0 MPOLTIOCTPOBaHE I0-
CTaTHBOIO KUTBKICTIO TIPUKIIAIB, TO HOTO BUBYCHHS CJIiJ] BiIHECTH HA ITi3HiIIe, B IHIIOMY BHUITAJKy HaBYaHHS MOXE MPHU-
WHATH QOpMY TEOpETH3YBaHHS, 3aMiCTh TOTO, III00 PO3BUBATH B YUHIB HABUYKH Ta BMiHHS MPAKTUIHOTO KOPUCTYBAHHS
rpaMaTHYHAM MaTepialoM y MOBICHHEBIN MisIIBHOCTI.

OCHOBHOIO 3aJa4€i0 B HaBYaHHI TPAMAaTHUKH — HABYNTH YYHIB MPAKTUYHO KOPHCTYBAaTHCS HEIO B KOMYHIKaTHBHHX
LIJISIX, a [1e O3HaYa€ “‘OBOJIOMITH CIIOCO0aMH 3MiHIOBAaTH (JOPMH CIIiB Ta MOEJHYBATH CJIOBa B pederHi” [2, ¢. 331], To6To
OBOJIOZIITH TPAMaTHYHUMH HABUYKAMH.

I'pamaTryHa KOMIIETEHIIISI € CKIIAIOBOIO 1HITOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHIII{, TOMYy B OCHOBY ii (hopMyBaHH:
MTOKJTaZICHO KOMYHIKaTHBHHAN Tiaxix [3]. Toxk BayKIMBHUM NHTBICTHYHNM (pakTOpoM (pOpPMyBaHHS iHITOMOBHOI rpaMaTHy-
HOI KOMIIETEHIIi] € BUKOPUCTaHHA KOMYHIKaTUBHOTO MiAX0My B HaBYaHHI TPaMaTHIIi, IO TO3BOJISIE IMiIBUIIATH MOTHBA-
1if0, PO3IMIMPHUTH EKCTIPECUBHI MOXKIMBOCTI MOBJICHHS 1 TOJATH MPUPOTHOCTI BUCIOBIIOBAaHHAM CTYJACHTIB. B ymoBax
KOMYHIKaTHBHOTO TIi/IXOly B HABYAaHHI iIHO3eMHIilf MOBi1 METOIH 1 MPUHOMH HABYAHHS TpaMaTHIHIH CTOPOHI MOBHU MTOBH-
HHi 0a3yBaTUCS Ha HACTYITHUX MPHUHITUIIAX: TPUHIIATI CUTYaTHBHOCTI, (PyHKITIOHAIFHOCTI, MOBJIEHHEBOI Ta MUCJIEHHEBOT
AKTHUBHOCTI, HOBH3HH, 1HINBIIyaIbHOCTI.

®opMyBaHHS BIAIOBIAHOTO PiBHS 1HITOMOBHOI rpaMaTHYHOT KOMITETEeHIIIi BiJOyBaTHMETHCS 32 HaABHOCTI CIIPUSATIN-
BUX JANAAKTHYHUX YMOB: CTUMY/IOBAHHS y4YHIB JI0 BUBUEHHS MOBH; BIPOBAXKCHHS MPUIOMIB aKTHBi3allii HaBYaIbHO-
Mi3HABAIBHOI JISTIFHOCTI YUHIB; 3a0€3MeUCHHS YUHIB METOAUNYHIMHI MaTepiajaMH, 10 MICTATh HEOOXiAHY iH(pOpMAIiio
JUTS KOMIUTEKCHOTO (hOpMYBaHHSI KOMYHIKAaTHUBHOI KOMITETEHIIIi; PO3BUTOK Mi3HABAIBHOI AISUTBHOCTI YUHS; CHPUSTINBIX
YMOB Ta KOMYHIKaTHBHOI TIOBEHIHKH CITIBPO3MOBHHUKIB; MOJICITIOBAHHS Y HABYAIFHOMY IIPOIIECi TUIIOBUX CHUTYAIliH CITiI-
KyBaHHSL.

Tox y mpoueci (hopMyBaHHS iHITOMOBHOI TpaMaTWYHO! KOMIIETEHIIi HEOOX1HO BPAaXOBYBAaTH SIK BHYTPIMIHI, TakK i
30BHIIIHI Ta MIHTBICTHYHI (pakTopu. POpMyBaHHS IHITOMOBHOI IpaMaTHYHOI KOMIIETEHIII1 CTYICHTIB HEOOXi/THe [T 3ii-
CHEHHS poQeCiifHOT KOMYHIKaTUBHOI AIsITFHOCTI Y MalOyTHIN TipodeciiHill AisITbHOCTI.
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CesacmononbCoKuil MiCbKULL 2yMAnimaphuil yHigepcumen

WAYS OF PROMOTING INTERPRETATIVE OUTCOMES OF THE TEXT SETTING

Ha ocrosi HogimHix 0ocscHens 6 eany3i inmepnpemayii mexkcmy nponoHyEmMbcsi po3eisio “micys 0ii” meopy sk eaxiciu-
6020 Odicepena mekcmyaibHo20 Mamepiany 05 3aHAmMs 3 AHATIMUYHO20 YUMAHH ma inmepnpemayii mexcmy. Buznaueni
OCHOBHI aumipu nowsamms “micys 0ii’” i onucano epexmueHi ghopmu pobomu 3 Humu. Y po3poodyi 06CmMoEMbCs NEPEeKo-
HAHHS 6MOMY, WO No2IUbIeHUll aHaniz “Mmicys Oii” cnpusie po3eumiy 30amHOCMI CIyOeHmi8 00 nepeddaueHHsL CIOHCemy,
ONMUMI3ye CRPUTIHAMMA eMOYILIH020 MA CUMBONIYHO20 HABANMAIICEHHS TIIMEPamypHo20 MmeKcmy.

Knrwwuosi cnosa: micye 0ii, popmu pobomu, konmexcm, iHmepnpemayis.

Ha ocrosanuu nogetiuux 00Cmudicenutl 6 001acmu uHmepnpemayuy meKkcma npeoiazaemcst paccCMampueamys ‘“Mecmo
Oelicmeus’” npouzsedeHsl 8 Kauecmse 8adCHO20 UCTNOYHUKA MEKCMYalbHO20 Mamepuana 0J1a 3aHAMULL N0 AHAIUMU4ecKo-
My umenuto u unmepnpemayuu mexcma. Onpeoeyienvl OCHOGHbIE COCMABIAIOWUEe NOHAMUs “Mecma delcmeust” u ONUCamvl
aghpexmusnvie popmel pabomol ¢ HuMu. Ymeepacoaemcs, umo yenyonieHHvll ananus ‘“‘mecma deticmeus” cnocoocmeyem
Pazeumuio cnoco6HOCmU CMyOeHmos8 K npedgUOeHUI0 CIOJICemd, ONMUMUUPYEn 60CAPUSIMUE IMOYUOHALLHOU U CUMBOLU-
YeCKOU HaA2pPy3KU TUMEPAmypHo20 MeKcma.

Knioueswie cnosa: mecmo oeticmsusi, (hopmvl pabomsl, KOHMEKCM, UHMePRPemayusl.

Incorporating the expertise of recent studies in philological textual interpretation, our paper researches into the
ways of teaching text setting as an important source of manifold interpretative activities. The basic dimensions of setting
are theoretically grounded and a set of teaching techniques provided. The work with the text setting fosters students’
anticipation patterns, brings forth their attention to emotional and symbolic loading of works of fiction.

Key words: setting, techniques, context, interpretation.

Problem statement. Comprehension of a work of fiction and discovering the tiniest shades of the author’s message
is one of the chief objectives of the text interpretation classes. V.A. Kuharenko points out at least two large pedagogical
goals of teaching philological textual interpretation: 1) to make students capable of revealing the concept of a work of
art, state the objective reasons of its ideal, aesthetic, educational, emotional impact; retrieve the whole of the diverse
information from the work of fiction [1, p. 4]; 2) to train reading as a specific kind of cognitive and aesthetic activity [1,
p- 10]. However, the wealth of theoretical approaches to philological analysis is not accompanied with a symmetrical
support of practice books and methods of teaching interpretation at the university level.

Authoritative manuals on philological textual interpretation and analytical reading basically promote a declarative
way of instruction. Specifically, a number of terms can be offered to students to apply to a given text; a scheme of
analysis is created in order to provide a “universal algorithm” of inquiry; an expert interpretation of some text is given to
learners as a pattern of analogical analyses of other texts. Learners have to interiorize a set of techniques of “doctoring”
the text but unfortunately this does not result in deeper understanding. The above-mentioned interpretative activities are
detached from the actual cognition patterns and overlook such valuable resources as students’ knowledge of life and
available modes of understanding people, things and situations. Teachers and learners experience the lack of techniques
that could take advantage of procedural knowledge [9]. Incorporating the expertise of recent studies in philological textual
interpretation, our paper researches into the ways of teaching text setting as an important source of manifold interpretative
activities in meaningful contexts.

The goal of the research is (1) to provide the theoretical background of the category of setting and prove its importance
in conveying the author’s message; (2) to point out ways of preparing students to interpret setting of works of fiction.

Scholars generally view text interpretation as an integrated language and literary study that leads to the inference
of textual meaning as a coherent whole from all from textual structures. However, the process of interpretation begins
at the very moment when the reader crosses the imaginary threshold of the fictional world — evaluates the title, ponders
over an epigraph, restores the story setting. In case some elements and dimensions of settings are not taken into account,
the communicative breakdown can occur. In exactly this regard, M.W. Smith and J.D. Wilhelm emphasize that in order
to become a competent and effective interpreter of settings both in literature and life we need to know what it is that is
important in the setting — what must be noticed, attended and interpreted [9, p. 66].

Setting is often associated with the initial part of natural and artificial narratives (such as novels, dramas, short stories).
T. van Dijk states that settings in general feature descriptions of the original situation, the time and place of the various
episodes, a description of the main character(s) involved in these episodes, and possibly further background information
about the social or historical context of the events. In natural narratives, such Settings may be very brief or even deleted
when they are assumed to be known to the hearer. As a rule, short Setting sentences are: (1) This morning when I came in
the office; (2) Yesterday I was driving on Highway 10; (3) Last week Harry came to see me [2, p. 113].

Speaking in terms of macrostructures and macrorules universal for all the possible text kinds, T. Van Dijk enumerates
the informative components of a model introduction: “With this kind of functional relation in mind, we may
speculatively assume first that many discourse types exhibit some kind of /ntroduction. This global schematic (meta-)
category may of course be different for the various discourse types (e.g., the Setting in a story), but in general it provides
the following kinds of information: (1) background knowledge; (2) time and place; (3) major participants; (4) the actual
state of affairs or problem; and (5) the topic, global plan, etc., of the text. In other words, the Introduction specifies the
necessary presuppositions with respect to which something ‘new,” ‘interesting,’ etc., can be said. In this respect there is
some similarity with the semantic-pragmatic function of sentence topic, which is also sometimes intuitively characterized
in terms of ‘starting point’ for a sentence” [2, p. 110-111].
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The category of setting should be treated in close connection with the category of context. H. Widdowson argues
that, “you do not just put two and two together: the information from text does not co-exist with but interacts with that
of context [11, c. 45]. The essence of the relevance theory is that “... procedures for homing in on intended contextual
assumptions, and so establishing relevance, are not confined to covert inference based on pre-existing knowledge. They
are also externalized as interaction whereby the relevant contextual assumptions are overtly negotiated, not just identified
but created in the interactive process itself” [11, p. 47].

In our study, we would enumerate different aspects of the context in order to study the potential informative loading
of the setting and elaborate some practical recommendations for the courses of philological textual interpretation and
analytical reading.

First and foremost, the context can be defined as the situation of utterance. B. Malinovsky (1923) even used to
exaggerate the importance of the context to the extent that words taken out of context were considered mere “figments”
devoid of sense: “A statement, spoken in real life, is never detached from the situation in which it has been uttered...
Without some imperative stimulus of the moment, there can be no spoken statement. In each case, therefore, utterance
and situation are bound up inextricably with each other and the context of situation is indispensable for the understanding
of the words. Exactly as in the reality of spoken or written languages, a word without /inguistic context is a mere figment
and stands for nothing by itself, so in the reality of a spoken living tongue, the utterance has no meaning except in the
context of situation [7, p. 307].

This categorical statement was later debated by R.J. Firth (1957) who considered the context a linguistic phenomenon
reflecting personal aspects of the authorial speech, its milieu and effects:

A. The relevant features of participants: persons, personalities.

(i) The verbal action of the participants.

(i1) The non-verbal action of the participants.

B. The relevant objects.

C. The effect of the verbal action” [5, p. 182].

The rise of pragmatics prompted the definition of the context as some amount of information about preceding events
shared by the author and recipients of the utterance, the prehistory of the situation. J. Mey argued that ... ‘context’
is a notoriously hard concept to deal with ...; often it is considered by linguists to be the sum and result of what has been
said up to now, the ‘prehistory’ of a particular utterance, so to speak, including the prehistory of the people who utter
sentences [8, p. 8].

The context can as well be viewed as a psychological construct of a hearer (a reader of the utterance). D. Sperber
and D. Wilson defined it asa set of premises necessary for interpretation: “A context is a psychological construct, a subset
of the hearer’s assumptions about the world. It is these assumptions, of course, rather than the actual state of the world,
that affect the interpretation of an utterance. A context in this sense is not limited to information about the immediate
physical environment or the immediately preceding utterances: expectations about the future, scientific hypotheses or
religious beliefs, anecdotal memories, general cultural assumptions, beliefs about the mental state of the speaker, may all
play a role in interpretation” [10, p.15-16].

The important conclusion H. Widdowson makes on the ground of previous inferences is that the context is literally not
bound to the given text; generally it can be considered a result of our cognition: “Clearly there will be many features of
the situation in which a language event occurs which are not relevant at all, but are simply contingent circumstances with
no bearing on the nature of that event. And it is not, of course, only features of the immediate spatio-temporal setting
that we are talking about, but conceptual realities internalized in the minds of the participants as well” [11, p. 45-47].

To sum up the above cited, we can state that the basic dimensions of the context of natural narratives are as follows:
(1) situational (spatial-temporal); (2) personal (psychological/ behavioral); (3) social (socio-cultural); (4) cognitive.

A special emphasis should be made on the idea that every context is a part of other contexts. Metaphorically, they
are nested in one another. However, the system of concentric rings is not an exhaustive symbol for their co-existence. A
hypothesis was put forward that a cooperation of two or three individuals makes a unique context integrated into a set of
larger ones [9].

M.W. Smith and J.D. Wilhelm suggest a students-friendly system of “nesting” contexts. The first level of the ecology
of the context of human development is called the microsystem. This level has the most immediate and earliest influences
and includes the family along with local friendship and peer groups, and neighborhood and or community institutions
such as a particular school or church.

The next level of nested context is the mesosystem that possesses intermediate levels of influence such as larger
and less personal social institutions like government, transportation, entertainment, news organizations and the like, or
geographical regions larger than neighborhood. The most global level of contextual surrounding is the macrosystem.
This is the most distant from individuals and their influence and includes aspects such as international relations or global
changes or even more abstract aspects of culture [9, p. 67].

In natural narratives, setting generally is bound to the beginning of narration. In the works of fiction, establishing the
setting can take time and effort, because different spots of contextual information are unevenly spread all over the text.
In their recent works, contemporary scholars (G. Hillocks, etc.) give valuable tips on arranging skills and knowledge
necessary for competent interpretation of setting. The “inquiry square” comprises: 1) the procedural (strategic) knowledge
a writer or reader needs in order in to get what’s necessary to construct meaning in this genre or with this convention
(procedural knowledge of substance); 2) the procedural/ strategic knowledge necessary to shaping the material one has
collected into a powerful iteration of this genre or convention (procedural knowledge of form); the declarative (nameable)
conceptual tools about the form the genre or convention takes (declarative knowledge of form); and 4) the declarative
conceptual tools that practitioners use to think about the subject of the reading and writing (declarative knowledge of
substance) [9, p. 65].
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Scholars suggest a number of techniques to improve the understanding of settings.

1. M.W. Smith and J.D. Wilhelm advocate the use of simulated texts, i.e.texts created by an instructor in order to show
the peculiarities of the text Setting in a simplified, explicit way. Methodologically, the work with simulated texts can
be carried out in the form of a “case study” accompanied with ranking sheets designed to visualize micro-, -meso, and
macro- levels of the setting and story maps to classify problems and factors influencing the situation on these levels. This
inventory can also be used to evaluate changes in Setting. Hands-on activities as a technique of procedural instruction
are also justified. Creating illustrations, drawing setting sketches, elaborating scenery stimulate creative thinking and
actualize different intelligences.

2. Sophisticated texts can as well provide a valuable source for initial activities with the setting. Rather unexpectedly,
the extra-complexity of such texts levels up the class, stipulates numerous logical inferences. Being literally lost in a
mass of contradictory details, students have to inscribe the text in their cognitive frames, restore the temporal and spatial
location of actions, find out the characters, etc. In this way, the importance of Setting is brought in the foreground.

The excerpt bellow represents the opening lines of J. Joyce’s novel “Finnegan’s Wake”: “riverrun, past Eve and
Adam's, from swerve of shore to bend of bay, brings us by a commodius vicus of recirculation back to Howth Castle and
Environs. Sir Tristram, violer d’amores, fi’over the short sea, had passen-core rearrived from North Armorica on this
side the scraggy isthmus of Europe Minor to wielderfight his penisolate war: nor had topsawyer s rocks by the stream
Oconee exaggerated themselse to Laurens County s gorgios while they went doublin their mumper all the time: nor avoice
from afire bellowsed mishe mishe to tauftauf thuartpeatrick not yet, though venissoon after, had a kidscad buttended a
bland old isaac: not yet, though all’s fair in vanessy, were sosie sesthers wroth with twone nathandjoe. Rot a peck of pa's
malt had Jhem or Shen brewed by arclight and rory end to the regginbrow was to be seen ringsome on the aquaface” [5].
Whimsicaltoponyms (“riverrun”, “swerve of shore to bend of bay”, “North Armorica”, etc.) merge here with Biblicisms
(“Eve and Adam’s”, “bland old isaac”, Jhem or Shen’’) and urge the learner into J. Joyce’s “doublin” (doubling?) universe.

3. Paradoxically enough,nonsense stories successfully show students that setting is first and foremost the “rule-setting”.
Being purposefully devoid of the “solid” load of meaning they tend to be very accurate in imitating conventions of genre
whatever these may be — a culinary recipe, a lyrical verse or a family saga.In fact, the coherence of these texts is established
through the conventions. Therefore a case study of nonsense stories is justified for finding out the milestones of genre as an
important factor of interpretation. “In former days, — that is to say, once upon a time, — there lived in the Land of Gramble-
Blamble seven families ... One day all the seven fathers and the seven mothers of the seven families agreed that they would
send their children out to see the world. So they called them all together, and gave them each eight shillings and some good
advice, some chocolate-drops, and a small green morocco pocket-book to set down their expenses in. They then particularly
entreated them not to quarrel; and all the parents sent off their children with a parting injunction ... So all the children
of each family thanked their parents; and, making in all forty-nine polite bows, they went into the wide world [6]. In the
case cited, the nonsense story setting carefully reconstructs the frame of a fairy-tale with its conventional time indication
(“once upon a time”), number symbolism (“seven families™), repetitions and parallel constructions. Accordingly, the plot
predictions activities may be carried out and the effect of defeated expectancy discussed.

4. In order to visualize spatio-temporal relations of a work of art painting, photographs and film versionscan be used.
Since the physical dimension is the most concrete and tangible of all, it is recommended to start familiarizing with Setting
from exposing visual artifacts. Artistic landscapes and presentations of interiors are preferable. A set of leading questions
provided by an instructor can carefully guide students and provide a framework for noticing salient features about the
physical setting. Examples of questions are as follows: “what would you name as the setting; what do you notice; how do
you know the artist wanted you to notice these aspects and objects, etc.” The methodological goal of this activity is show
that the “physical interacts with the temporal and social/psychological dimensions [9, p. 80]. Visual objects also help to
make a transition to the notion of foregrounding as a fundamental of philological interpretation.

5. With the view of reconstructing sensations the author imparted to the reader, a “sensorium” of setting may be
written. Typical rubrics of the helping chart can be as follows: “is there a title that invites the reader into the described
place or lived experiences; is there one place described over a limited time; are all five senses specifically used; does
the reader experience the place in a totally stimulating way, just as the writer originally did, etc. The “sensorium” of the
setting necessarily brings to light socio-cultural coloring of the milieu: “how does the writer show the social status of
the people described; are symbolic possessions, gestures, actions, styles and so forth used that truly reveal status and
character, etc” [9, p. 88].

Creating sensorium charts with above mentioned prompts for analysis is very fulfilling for decoding psychological
writings such as “The Yellow Wallpaper” by Charlotte Perkins Gilmore. This is a powerful, sad and stunning story of a
young woman who became a victim to a “rest cure treatment” of neural diseases. The heroine of the semiautobiographical
story had been closeted in a secured “ancestral hall” room for three month with no possibility of independent movement,
work, and socializing. This was exactly what the leading doctrine of 1890s prescribed for patients with depressions and
women suffering from a postpartum fatigue.

The setting of this novella is specifically important to analyze because it is masterfully turned into a living, breathing
and moving monster that gradually drew the heroine insane. She had spent hours watching the queer pattern of the ugly
yellow wallpaper and its intermittent shades deeply affected her imagination: “I’m getting really fond of the room in spite
of the wall-paper. Perhaps because of the wall-paper. It dwells in my mind so! I lie here on this great immovable bed — it is
nailed down, I believe — and follow that pattern about by the hour. It is as good as gymnastics, I assure you. I start, we’ll
say, at the bottom, down in the corner over there where it has not been touched, and I determine for the thousandth time
that I will follow that pointless pattern to some sort of a conclusion. I know a little of the principle of design, and I know
this thing was not arranged on any laws of radiation, or alternation, or repetition, or symmetry, or anything else that 1
ever heard of ... ” [3]. In the end of the novella, the heroine was not only obsessed with the “pointless pattern” but also
with the “yellow smell” of the notorious wallpaper. The life of her family was ruined.
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The story by Ch. Gilman reveales numerous issues such as personal space, individual freedom, the right of choice.
Thereby the detailed analysis of the setting fosters important questions, discussions, generalizations.

Summary.Teachers and learners experience a lack of techniques that could take advantage of procedural knowledge
in the courses of analytical reading and philological textual interpretation. The basic dimensions of the text setting are
as follows: (1) situational; (2) personal (psychological/ behavioral); (3) social; (4) cognitive.The work with the setting
draws students’ attention to basic regularities of literary communication, such as (1) estrangement of form and content;
(2) defeated expectancy; (3) highly conventionalized text exposition.
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